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    Proloog


     Het Noord land


     Zomer 1160


    De slang van de Tijd windt zich om het kruis van de Materie. Volgens sommigen heeft hij zeven koppen, volgens anderen slechts drie, maar dat is niet belangrijk. Zijn prooi wordt doodgedrukt door zijn lichaam, niet door zijn kop.


    Het geheime boek van Cadwallon de Druïde


    Inn zijn dood was Dougies haar wit en zijn lichaam doorschijnend. Hij stond, een zwak zilveren licht uitstralend, in het donker en glimlachte tegen Berwynna. 'Vergeet me niet, meisje, ' zei hij in de taal van Alban, 'maar zet wel je leven voort. Ik heb genoeg van je gehouden om te willen dat je gelukkig bent. Vind een nieuwe man. '


    'Dat wil ik niet, ' zei Berwynna. 'Ik wil alleen maar dat jij bij me terugkomt. '


    'Ik kan niet dichter bij je komen dan tot hier, tot aan de grens van de dood. Wynni, je moet doorgaan met je leven!' Hij verdween.


    Berwynna gaf een schreeuw en vloog overeind, de dekens van zich afgooiend. De ronde tent waarin ze sliep, kwam haar zo onbekend voor dat ze dacht dat ze nog steeds droomde. De Ouden, dacht ze toen. Ik ben veilig bij de Ouden, maar Dougie is dood. De ochtendschemering viel als een grijze zuil door het rookgat midden in het dak. Tegenover haar, aan de andere kant van de tent, begon een knoedel dekens zich te roeren en te geeuwen. Oom Mic ging rechtop zitten en tuurde door het grauwe licht haar kant op.


    'Is er iets?' vroeg hij in de Dwergentaai. 'Heb ik je zonet een raar geluid horen maken?'


    'Ik droomde, ' antwoordde ze. 'Ik zag Dougie in mijn droom en toen hij verdween, schreeuwde ik. '


    'Ach, arm nichtje. ' Mic wreef met beide handen over zijn gezicht en gaapte nog eens vol overgave. 'Hier in de wakkere wereld klonk het als gekreun. '


    'Dat zou ook best kunnen. '


    Mic liet zijn handen zakken. Buiten klonken de geluiden van een ontwakend kamp: blaffende honden, mensen die in een vreemde taal met elkaar praatten en hier en daar een kind dat huilde of riep. In de verte hinnikte een paard en balkten ezels een antwoord. 'Ik denk dat wij ook maar moeten opstaan, ' zei Berwynna. 'Inderdaad, ik heb best trek in een ontbijt. '


    Ze hadden in hun kleren geslapen. Mic trok zijn laarzen aan, stond op en verliet de tent. Berwynna rolde het beddengoed op. 'Berwynna?' Dallandra trok de tentflap opzij en kwam binnen. 'Ik zie dat je al wakker bent. ' 'Ja, vrouwe. '


    'Je hoeft me niet aan te spreken met vrouwe, ' zei Dallandra glimlachend. 'Ik wilde je even zeggen dat je vader is weggevlogen om rond te kijken in het Noordland. Hij laat je groeten en komt zo gauw mogelijk terug. '


    'Dank je wel. ' Berwynna beet op haar lip van teleurstelling. 'Ik had zelf afscheid van hem willen nemen. '


    'Draken komen en gaan wanneer zij willen, niet wanneer wij willen, helaas. Hij heeft me verteld over dat drakenboek dat verloren is gegaan. '


    Berwynna trok een spijtig gezicht. Dallandra ging tegenover haar zitten. In het bleke morgenlicht was ze met haar asblonde haar, staalgrijze ogen en blanke huid een zilveren verschijning, wat je niet zou verwachten van iemand die het grootste deel van haar leven in de buitenlucht doorbracht. Van zilver of misschien van staal, zoals de afbeeldingen op de deuren van Lin Serr, dacht Berwynna. 'Ik moet zo meteen de gewonden verzorgen, ' vervolgde Dallandra, 'maar eerst wilde ik je iets vragen over dat boek. Ik neem aan dat je het hebt bekeken. '


    'Dat is zo, ' zei Berwynna. 'Niet dat ik er een woord van kon lezen, maar Laz zei dat het is geschreven in de taal van de Ouden. Jouw taal. '


    'Dus het is geschreven in letters?' 'Zijn dan niet alle boeken zo geschreven?'


    'Dat wel. ' Dallandra glimlachte. 'Maar sommige boeken hebben ook plaatjes. '


    'Die heb ik niet gezien, maar ik mocht van mijn zuster niet de bladzijden omslaan en daar had ze waarschijnlijk gelijk in. Ik heb wel gezien dat de letters leken op de tekens op onze muren. ' 'Op de wat?'


    'Ach, neem me niet kwalijk. ' Berwynna glimlachte verlegen. 'Ik was vergeten dat jij Haen Marn nooit hebt gezien. In de grote zaal zijn de muren van hout en ze zijn versierd met ingekerfde tekens, waarschijnlijk letters. Sommige zijn zegels, zei Laz, wat dat dan ook mogen zijn. '


    'Een zegel is een bepaald soort teken, een symbool van een voorwerp of een plaats of iets dergelijks. ' Dallandra dacht even na. 'Nou ja, zo zou je het kunnen uitleggen, al klopt het niet helemaal. ' 'Voor mij is het goed genoeg. Maar dat boek heeft magische kracht. Ik vind het heel erg dat het door mijn schuld verdwenen is. ' 'Niemand geeft jou daar de schuld van, Wynni, en dat moet je zelf ook niet doen. Je bent uitgeput, je rouwt om je verloofde en alles weegt voor jou op dit moment zwaarder dan normaal. Maar over een tijdje zul je weer helder kunnen denken en dan zul je beter begrijpen wat er is gebeurd. ' 'Ik hoop dat je gelijk hebt. '


    'Ik heb gelijk. Ik heb ook een man verloren van wie ik heel veel hield, en destijds dacht ik dat ik mijn hele leven om hem zou treuren. Maar na verloop van tijd kon ik mijn verlies aanvaarden en toen vond ik een nieuwe liefde. Ik weet precies hoe je je voelt. ' 'Ja, dat wil ik wel geloven. ' Voor het eerst sinds Dougies dood welde er iets in Berwynna op... Nee, geen hoop, het was eerder de gedachte dat ze misschien ooit weer zou kunnen hopen. 'Dank je dat je me dit hebt verteld. '


    'Geen dank. ' Dallandra gaf Berwynna een paar klapjes op haar schouder. 'Wat dat boek betreft, ik wil graag weten hoe groot het is, hoe dik, hoeveel bladzijden het heeft. '


    'Hoeveel bladzijden... Eh... Dat weet ik niet. Het was een heel dik boek... ' Berwynna zweeg met een verbaasd gezicht. 'Eerst was het een heel dik boek, toen Dougie het meebracht naar Haen Marn. Maar toen is het gekrompen. ' 'Wat zeg je?'


    'Ik heb het op Haen Marn een keer vastgehouden en toen was het zo zwaar dat ik mijn beide armen eromheen moest slaan. ' Berwynna deed het voor. 'Maar toen ik het meenam op reis, paste het gemakkelijk in mijn zadeltas. ' 'Dat is heel interessant. '


    'Laz had het over beschermende geesten. Denk je dat die misschien in staat zijn om de vorm van dat boek te veranderen? Ach welnee, wat een domme vraag.'


    'Helemaal niet dom. Ik denk dat het zo is. Iemand met heel krachtige dweomer heeft dat boek geschreven. ' Dallandra stond op en rekte haar rug alsof ze pijn had. 'Het spijt me, maar nu moet ik echt gaan. Je oom komt je zo meteen je ontbijt brengen, maar je hoeft niet in de tent te blijven, hoor. Kom naar buiten wanneer je wilt. Dit is je eerste dag in een alar van het Westvolk, dus zul je alles erg vreemd vinden. Je andere oom, hij heet Ebany, zal je graag rondleiden. '


    'Dank je. ' Berwynna stond ook op. 'Kan ik je soms helpen?' 'Dat is niet nodig, ik heb een paar leerlingen. ' Dallandra hield haar hoofd schuin om te luisteren. 'Ah, daar komt Mic aan. ' Ze hield de tentflap voor hem open.


    'Dank je, ' zei Mic, en hij kwam binnen. In zijn ene hand had hij een mandje en in zijn andere een aardewerken kom. 'Brood en roomkaas, Wynni. '


    Berwynna pakte de kom van hem aan. Toen ze omkeek, was Dallandra al stilletjes naar buiten geglipt.


    * * *


    Dallandra ging naar de grote tent die was bestemd voor de zieken van de alar en zag dat Neb en Ranadario daar al aan het werk waren. Ranadario deed Neb voor hoe ze een grote wond in de arm van een van de mannen uit Cerr Cawnen verbond en Neb keek toe en luisterde naar haar uitleg, met zijn hoofd een beetje schuin alsof hij die dan beter in zich op kon nemen. De patiënt, een dikke blonde kerel die Hound werd genoemd, had zijn ogen stijf dichtgeknepen en hijgde van de pijn. Hij had een diepe snee in zijn bovenarm, die spieren en pezen had doorgesneden maar de grote aders had gemist. Dallandra betwijfelde of hij die arm ooit weer normaal zou kunnen gebruiken.


    'Heb je hem wilgenwater te drinken gegeven, Ranadario?' vroeg Dallandra in het Deverriaans.


    'Ja, Wijze, ' antwoordde Ranadario. 'Maar de wond geneest erg langzaam. '


    Hound opende zijn ogen en staarde haar aan. Zijn ademhaling werd onregelmatig en Neb legde een hand op zijn gezonde schouder om hem op zijn plaats te houden.


    'Niet voor een kind van Ether. ' Dalla stelde de man met een glimlachje gerust. 'De wond gaat langzaam dicht en dat is goed. Maak je geen zorgen, hij zal helemaal genezen. ' Hound glimlachte terug en sloot opnieuw zijn ogen. Geholpen door haar leerlingen behandelde Dallandra de wonden van de twee andere mannen uit Cerr Cawnen en deed haar best voor de rest - vier Paardenvolkers en een halfbloed. Degenen die in het gevecht om de karavaan het zwaarst gewond waren geraakt, waren tijdens de reis naar het zuiden overleden en ze vertrouwde erop dat degenen die het hadden overleefd, zouden herstellen. Toen ze de tent verliet, ging Neb met haar mee, gevolgd door zijn dikbuikige gele aardmannetje. Eerst keek Neb alleen maar naar de lucht, alsof hij regen verwachtte, tot de kabouter hem een schop tegen zijn scheenbeen gaf.


    'Ik moet je mijn verontschuldigingen aanbieden, Dalla, ' zei hij toen. De kabouter grinnikte en verdween.


    'Dat is zo, ' zei Dallandra vriendelijk. 'Ik vroeg me al af wanneer je dat zou doen. '


    'Trots is ook een kwaal. ' Hij keek naar de grond tussen hun voeten. 'Ik had eerder mijn mond open moeten doen. Ik had nooit weg mogen gaan. '


    'Ach, je bent niet de eerste die tijdens zijn of haar opleiding gaat steigeren als een rebels paard. Dat komt wel vaker voor, vooral bij jonge mannen. '


    Nebs gezicht vertrok en hij bewoog zijn schouders alsof hij een klap wilde afweren. 'Wel vaker?' piepte hij.


    'Heel vaak. ' Dalla had met hem te doen omdat hij zich zo vernederd voelde, maar het was zijn eigen schuld. 'Ik neem aan dat je nu beter weet wat je wilt. Je hebt besloten heelmeester te worden en daarbij gebruik te maken van dweomer en dat is de juiste beslissing. '


    Hij keek haar aan.


    'Ik ben ook heelmeester, ' vervolgde Dallandra, 'maar ik doe het erbij. Jij hoopt dat je iets anders kunt proberen. ' 'Dat hoop ik inderdaad. Ik weet niet of het me zal lukken. ' 'Dat weet ik ook niet, maar ik denk het wel. Voorlopig moet je van beide dingen zo veel mogelijk leren. '


    'Dat besef ik nu, ' zei Neb, en hij klonk oprecht. 'Ik beloof je dat ik alles zal leren wat binnen mijn bereik ligt. '


    'Mooi zo, meer kan ik niet van je verlangen. Nu moeten we ons wassen. Mijn handen zitten onder het bloed en jouw tuniek is afschrikwekkend vuil. '


    Toen Dallandra haar handen in een emmer water had gewassen, kwam een van de mannen uit Cerr Cawnen naar haar toe. Hij was dik en blond en hij had smalle blauwe ogen, zoals veel mannen van de Rhiddaer - afstammelingen van de noordelijke stammen van de 'Voorouders', zoals de oorspronkelijke bewoners van Deverry werden genoemd. Hij stelde zich voor als Richt, de opziener van de karavaan.


    'Ik wil u van harte bedanken, Wijze, voor uw hulp en die van uw volk aan mij en mijn mannen. Ik wil u graag iets geven wat door de dwergen is gemaakt, een kleinood dat ik uit Lin Serr heb meegebracht. ' Hij haalde een leren zakje uit de zak van zijn brigga. 'Je hoeft me echt niet te betalen, ' begon Dallandra, maar ze zweeg toen hij een hanger uit het zakje in zijn grote handpalm liet glijden. 'Die is erg mooi. '


    'Net zo mooi als u, en ik wil graag dat u hem aanneemt. ' De hanger hing aan een dunne zilveren ketting. Twee zilveren draken lagen gekruld om een in zilver gezette cirkel van edelstenen die bestond uit drie maanstenen en drie turkooizen, in een bladvorm geslepen, rondom een saffier.


    'Weet je zeker dat je er afstand van kunt doen?' vroeg Dallandra. 'Ik weet zeker dat ik hem graag aan u wil geven. ' Richt glimlachte verlegen.


    'Dan dank ik je heel hartelijk. '


    Dallandra stak haar hand uit en hij legde de hanger erin, knikte beleefd en liep weg. Hoe aandachtiger Dallandra de hanger bekeek, des te blijer ze was dat ze het geschenk had aangenomen. Ze vond maar heel weinig sieraden mooi genoeg om te dragen, maar deze hanger deed haar denken aan de maan en zijn magische getijden. Er kwam een zwerm luchtgeesten om haar heen hangen om het sieraad ook te bekijken en ze hoorde hun ijle kreetjes van bewondering, een geluid dat leek op het ruisen van zijde. 'Van wie heb je die gekregen?' vroeg een normale elfenstem. Dallandra keek op en zag dat Calonderiel met zijn armen over elkaar naar haar stond te kijken.


    'De opziener van de karavaan, ' antwoordde ze. 'Als bedankje voor het verzorgen van zijn gewonden. Hij zei dat de dwergen het hebben gemaakt. '


    'O. ' Cal ontspande zich en zei glimlachend: 'Het is een prachtig sieraad, het past bij je. ' 'Zal ik het omdoen?' 'Doe dat maar. '


    De hanger hing net onder het kuiltje in haar hals en toen hij de magische nexus op die plek raakte, voelde ze een tinteling.


    'Hij heeft dweomer, ' zei ze. 'Maar ik weet niet wat het is. Ik zal hemstraks aan Val laten zien. '


    'Misschien moet je dat meteen doen. Denk je dat je hem veilig kunt dragen?'


    'Dat denk ik wel. Je klinkt bezorgd, Cal. '


    'Ik moet steeds aan de betovering van Rori denken. ' Hij beet op zijn lip en wendde zijn hoofd af. 'En aan het risico dat je loopt wanneer je gaat proberen die te verbreken. Ik vertrouw geen enkele soort dweomer meer, denk ik. '


    'Misschien is het verbreken van die betovering helemaal niet gevaarlijk. Dat weten we nog niet. '


    Cal glimlachte stroef. 'Maar als het wél gevaarlijk is, moet je me waarschuwen, ' zei hij.


    'Dat zal ik doen, dat beloof ik je. Ik heb nagedacht over wat er met Evandar is gebeurd. Vergeet niet dat hij nooit vlees is geworden, dat hij nooit uit solide materie heeft bestaan. Hij kon de vorm van een lichaam aannemen, maar hij was slechts een geest, pure levensenergie. En nadat hij het grootste deel van die energie had laten weglopen, bleef er niets van hem over. '


    'Ah, ' zei Cal met een nadenkend gezicht, 'ik begrijp wat je bedoelt. Maar je hebt het ook wel eens gehad over de... Hoe noemde je dat ook alweer? De regel van compensatie of zoiets. ' 'De wet van compensatie, ja. Elke grote uitstroom van dweomerkracht heeft een even grote reactie tot gevolg. Het probleem is dat je niet weet wat die reactie zal zijn, ' zei Dallandra met een lachje. 'Misschien kan ik daarna nooit meer in mijn vogelvorm vliegen. Dat zou kunnen. '


    'En je bent bereid om dat op te geven?'


    'Vliegen is soms handig, maar ik vind het niet meer zo belangrijk. Ik heb jou en ons kind, en het bevalt me heel goed op de grond. ' Hij glimlachte haar zo lief en teder toe dat ze het gevoel had dat ze een wonderbaarlijke, magische daad had verricht. 'Ik hou van je, ' zei hij, 'en ik ben doodsbang dat ik je verlies. ' 'Maak je maar geen zorgen. En vergeet niet dat ik door een aantal heel bekwame mensen wordt geholpen: Val, Grallezar, Branna... En misschien weet dat meisje op Haen Marn genoeg om ook aan het ritueel deel te nemen. '


    'Ach ja, dat vergeet ik steeds. Je hoeft dit gevecht niet in je eentje te leveren. '


    Dallandra glimlachte alleen maar. Voordat ze aan een ritueel begon, vroeg ze altijd of eventuele schade alleen haarzelf mocht treffen, maar dat hoefde Cal niet te weten.


    'Ik maak me niet alleen zorgen om mezelf en Dari, ' ging Cal verder. 'Als jij, hij aarzelde, 'als jij weg zou gaan, wat zou er dan met de wisselkinderen gebeuren?'


    'Er zijn ook anderen met dweomer. Kijk maar naar Sidro. Zij heeft verbazingwekkend veel geduld met die arme zielen, veel meer dan ik. '


    'Dat is waar. ' Hij glimlachte. 'Als ik dat soort dingen vergeet, moet ik me wel erg veel zorgen maken. Ik zal mijn best doen daarmee op te houden, maar ik kan niets beloven!'


    Dallandra dacht opeens weer aan Richt en zijn geschenk en daardoor herinnerde ze zich dat ze nog iets moest doen wat ze erg verdrietig vond: ze moest de dweomermeester in Cerr Cawnen laten weten wat er met de karavaan was gebeurd. Toen ze naar haar tent liep om zich af te zonderen, vroeg ze zich af of Niffa het misschien al wist, omdat ze bij die overval een achterneef had verloren. Een dweomermeester voorvoelde meestal dat een bloedverwant iets was overkomen. Toen Dallandra zich met Niffa in verbinding stelde, werd ze inderdaad, als door een onverwachte regenbui, overspoeld door Niffa's verdriet.


    'Ik vind het heel erg voor je, ' zei ze in gedachten tegen Niffa. 'Dank je, ' antwoordde Niffa. 'Maar Jahdo lijdt er nog meer onder dan ik. Aethel was zijn lievelingskleinkind. '


    Dallandra stuurde haar medeleven naar het beeld van Niffa dat ze voor ogen had gekregen, zwevend in een bundel stoffig zonlicht en met tranen in haar donkere ogen. Haar lichtgrijze haar hing warrig om haar gezicht - een teken van rouw.


    'De mannen die nog leven, zullen het wel redden, ' zei Dallandra. 'Ik heb ze zojuist verzorgd en ik heb Richt gesproken. Maar het duurt nog wel een tijdje voordat ze verder kunnen reizen. '


    'Dank je voor dit bericht. Nu ik zo bedroefd ben, lukt het me niet hun gezichten voor de geest te halen om te zien hoe ze eraan toe zijn. '


    'Dat begrijp ik. Ik zal je niet langer storen en je zo nu en dan laten weten hoe het met ze gaat. '


    Met een dankbaar glimlachje verbrak Niffa de verbinding. Net toen Dallandra opstond om de tent te verlaten, bracht Sidro haar haar dochtertje omdat het tijd was voor een voeding. Ze gingen zitten en spraken over de wisselkinderen tot Dari een poosje later in slaap was gevallen. Dallandra legde de zuigeling in de leren wiegzak die aan de wand van de tent hing. De kinderen van het Westvolk sliepen half rechtop in een bedje van versgeplukt gras in plaats van in doeken gewikkeld in een normale wieg, zoals de zuigelingen in Deverry.


    'Ik moet Valandario even spreken, ' zei Dallandra. 'Zou jij zolang op Dari willen passen?'


    'Natuurlijk, Wijze, ' antwoordde Sidro. 'Als u het goedvindt, neem ik haar mee naar mijn tent. '


    'Doe dat, dank je wel. Aha, daar komt Val al aan! Ik vermoedde al dat ze wist dat ik aan haar dacht. '


    Dat was zo. Toen Sidro weg was, zetten de twee dweomermeesters hun gesprek in de Elfentaal voort. Valandario bewonderde de hanger die Dallandra haar liet zien, wreef er met haar vingers overheen en verklaarde dat de dweomer die hij bevatte veilig was om te dragen.


    'Iemand heeft er een talisman van gemaakt die de gezondheid bevordert, ' zei ze, toen ze de hanger teruggaf. 'Terwijl dwergen beweren niet in dweomer te geloven!'


    'Dan heeft een van de vrouwen dat misschien gedaan. ' 'Dat denk ik ook. ' Val ging op een leren kussen zitten. 'Ik heb nagedacht over dat drakenboek en ik geloof niet dat Evandar het heeft geschreven. Hij kon toch niet lezen en schrijven?' 'Dat weet ik niet eens. '


    'Echt niet? Daar hebben jullie het in al die honderden jaren nooit over gehad?'


    'Je begrijpt het niet. In deze wereld waren het honderden jaren, maar voor mij was het niet meer dan twee lange zomers met een korte winter ertussen. De eerste keer dat ik in Evandars land was geweest, dacht ik dat het maar een week of twee had geduurd. ' Valandario kneep haar lippen opeen. 'Geloof je me niet?' vroeg Dallandra.


    'Natuurlijk wel. ' Val bleef nog even stil en flapte er toen uit: 'Hoe kon je van een man houden die je op die manier voor de gek hield? Hij liet je in zijn wereld in de val lopen en alle stergodinnen, wat een verdriet heeft hij daar in deze wereld mee veroorzaakt!' 'Voor de gek hield?' Dallandra wist niet wat ze daarop moest zeggen. Ze liet zich tegenover Val op een kussen zakken. 'Het spijt me, ' zei Val, die Dalla's stilzwijgend verkeerd begreep. 'Neem het me alsjeblieft niet kwalijk. '


    'Nee, nee, dat hindert niet, ' stamelde Dallandra. 'Maar ik heb nooit eerder... Ik geloof niet dat ik er ooit zo... Dat ik ooit op die manier over hem heb gedacht.'


    'Hoe bedoel je? Dat hij een bedrieger was? Na alles wat ik over hem heb gehoord, ben ik van oordeel dat hij een ster moet zijn geweest in het bedriegen, dat hij een aartsbedrieger was. Dat boek... Dat is ook weer een van zijn trucs, nietwaar? Net als de rozenring en die zwarte steen. Ik hoop wel dat het hierna afgelopen is met al die onzin. '


    'Ik ook. '


    In het kille zilveren licht bleef de stilte ijzig hangen. Val zwaaide met haar hand en het dweomerlicht boven hun hoofd werd warmer van kleur.


    'Dat boek, ' vervolgde Val. 'Het is dus mogelijk dat Evandar het heeft geschreven. '


    'Ja, dat is mogelijk. ' Dallandra liet haar adem ontsnappen in een lange zucht. 'Hoewel hij daar, te oordelen naar de grootte, dan wel heel lang over moet hebben gedaan. Terwijl hij weinig geduld had. ' Valandario trok haar wenkbrauwen op. Dallandra zweeg. 'Dat archief op de Zuidereilanden, ' vervolgde Val. 'Kan het een kopie zijn van een boek dat zich daar bevindt?' 'Dat hoopte ik ook, maar nee, dat kan niet, ' antwoordde Dallandra. 'Meranaldar heeft daar in de bibliotheek gewerkt en hij kende elk boek dat de Grote Brand heeft overleefd. Voordat hij vorig najaar vertrok, heb ik hem gevraagd of hij iets wist van het boek dat Ebany in dat kristal had gezien. Hij kende het niet, en hij weet precies hoe alle boeken daar eruitzien. '


    'Dat geloof ik graag. ' Valandario grinnikte. 'Hij was een saaie man, maar hij wist erg veel. Dus jij vroeg je vorige zomer al af of dat boek ook kennis over draken bevatte. '


    'Inderdaad. En hij zei dat hun enige kennis over draken afkomstig was uit hier en daar een zin of een passage in boeken over andere dingen. '


    'Heb je niet eens gezegd dat Jill boeken had die van de Zuidereilanden afkomstig waren?'


    'Ja, maar die heeft Evandar na haar dood teruggenomen. Volgens Meranaldar heeft hij ze teruggebracht naar het archief. Haar andere boeken heb ik en het enige wat daarin staat over draken, zijn haar aantekeningen in de kantlijn. '


    'Dus daar hebben we ook niets aan. En dat boek van Laz dan, zijn exemplaar van de Pseudo-iamblichos Rol? Dat lijkt er veel op. Sidro heeft me verteld dat hij dat ingebonden heeft gekocht, maar met onbeschreven bladzijden, in Taenbalapan. Denk je dat het drakenboek daar ook vandaan komt?'


    'Dat zou heel goed kunnen. ' Dallandra stond op en begon heen en weer te lopen. 'Ik vraag me af of Evandar het daar had gezien en heeft weten te bemachtigen. ' 'Stelen, bedoel je. ' Valandario stond ook op en liep naar Dallandra toe.


    Dallandra draaide zich abrupt naar haar om en zette haar handen in haar zij, maar Val keek haar met een ondoorgrondelijke blik aan. Ze heeft gelijk, dacht Dallandra. Hij was een dief, bij stal van alles. Maar ze kon het nog niet hardop toegeven.


    'Laten we het weer over dat boek hebben. ' Val kneep haar ogen samen en voegde er misprijzend aan toe: 'Ik denk dat we met Laz Moj moeten gaan praten.'


    'Denk je dat? Je kijkt alsof je een hap bedorven vlees hebt genomen, Val. '


    'Hij is ook iemand die ik vergiffenis moet schenken, ' zei Valandario met een schamper lachje. 'Toen Jav was vermoord, hebben Aderyn en Nevyn heel lang geprobeerd erachter te komen wat er was gebeurd. Ze zijn er echt heel lang mee bezig geweest. Maar pas na de oorlog waarin Loddlaen omkwam, werd alles duidelijk. ' Toen was ik nog weg, dacht Dallandra schuldbewust. Als zij niet met Evandar mee was gegaan, was alles misschien heel anders gelopen.


    'Toen pas beseften ze dat Alastyr de oorzaak van zowel die moord als die oorlog was, ' zei Val. 'Rori heeft me verteld dat Laz Alastyr is geweest. ' 'Juist. En ik heb hem gezien toen hij nog maar een jongen was, een gemeen ventje dat Tirro heette. Hij is koopman geworden en met zijn schip' - ze haalde diep adem - 'met zijn schip is het kristal vervoerd, zodat niemand het meer kon scryen. Tegen de tijd dat ik ze ging zoeken, waren ze al ver op zee. '


    Ze bedoelt het kristal en Loddlaen, dacht Dallandra. Hardop zei ze: 'Ik ga wel met Laz praten, jij hoeft niet mee. ' 'Dank je, ik hoopte al dat je dat zou aanbieden. ' Val aarzelde en wendde haar hoofd af, alsof ze besloot haar volgende gedachte voor zich te houden.


    'Wat is er, Val? Je kunt het maar beter zeggen. ' 'Waarom heeft Evandar je niet gewoon verteld dat dat boek op Haen Marn lag?' De bittere klank van de woorden bleef in de lucht hangen. 'Waarom al die geheimzinnigheid en die glinsterende kristallen en zo? Als die ellendige steen niet had bestaan, had Loddlaen hem ook niet willen hebben. Ik weet dat het belachelijk klinkt, maar hij wilde hem zo graag hebben dat hij er een moord voor deed. Waarom al die... ' Ze zweeg een beetje hijgend. 'Neem me niet kwalijk. ' Dallandra kon wel tien redenen bedenken, maar naast Vals diepe verdriet klonken ze oppervlakkig, dom en zinloos. Logische verkla ringen, geen redenen. Ze zuchtte en zei eerlijk: 'Ik weet het niet, Val. Echt niet. '


    'O. ' Val bleef even roerloos staan. 'Nee, waarschijnlijk weet jij dat ook niet. ' Ze liep de tent uit.


    Dallandra volgde haar naar buiten, maar ze ging op zoek naar Grallezar. De koninklijke alar lag langs een vrij brede rivier, met de tenten op de ene en de kudden paarden en schapen op de andere oever. De pasgeschilderde patronen op de tenten, die, alsof de doffe huiden met kralen en edelstenen waren versierd, glansden in de zomerzon, staken vrolijk af tegen het weelderig groene gras. Kinderen en jonge honden zaten elkaar achterna tussen de tenten door, gevolgd door zwermen Natuurvolkers - glinsterende elfjes in de lucht, wrattige grijze en groene kabouters op de grond. Soms liep de uitgelaten horde bijna een volwassene omver, die hen dan een waarschuwing naschreeuwde.


    De oude dweomermeester Grallezar stond aan de rand van het kamp, ver uit de buurt van de lawaaiige kinderschare, te praten met een man van de Gel da'Thae. Hij droeg een vuil grijs hemd en een broek - restanten van een soldatenuniform, vermoedde Dallandra. Ze bleek gelijk te hebben. Grallezar stelde hem aan haar voor als Drav, een officier van de vroegere bereden troepenmacht van Braemel. 'Hij is met Laz meegekomen en wil zich met een aantal mannen bij ons aansluiten, ' zei Grallezar. 'Maar ik heb gezegd dat alleen de prins over zoiets kan beslissen. '


    'Dat is zo, ' beaamde Dallandra. 'Met z'n hoevelen zijn ze?' 'Vier, en een van hen is gewond. Twee anderen zijn bij de redding van de karavaan omgekomen. '


    'Dan denk ik niet dat Dar er bezwaar tegen zal hebben. Neem Drav mee naar hem toe, ik geloof dat Cal ook bij Dar is. Wil je Drav vragen of Laz ons iets over dat kristal zal willen vertellen?' De twee Gel da'Thae praatten even met elkaar en toen sloeg Drav zijn donkere ogen ten hemel en maakte hetzelfde gebaar met zijn hand als Grallezar deed wanneer ze iemand laatdunkend afwees. 'Hij zegt dat Laz kwaad is om Sidro, ' legde Grallezar uit in haar versie van het Deverriaans. 'Hij loopt voortdurend te schelden en schopt tegen alles wat hem voor de voeten komt. Daarom heeft hij geen idee wat Laz al dan niet zal willen doen. '


    'Aha. Wil je hem bedanken voor zijn uitleg? Dan gaan we nu naar Dar. '


    De koninklijke alar was er inmiddels aan gewend geraakt rond te trekken met leden van het ras dat ze 'Meradan' noemden: duivels. Ze wisten nu dat die duivels geen anonieme horden waren, maar schepsels van vlees en bloed die van gedachten konden veranderen en ook anderen trouw konden zijn. Dus was de prins alleen maar blij dat hij er een aantal goed opgeleide krijgers bij kreeg, ook al waren het Gel da'Thae.


    'Bovendien, ' zei Dar in de Elfentaal tegen Dallandra, 'kennen ze het Paardenvolk en hebben ze daar een nog grotere hekel aan dan wij. ' Hij wreef in zijn handen. 'Drav kan ons belangrijke dingen over hun troepen vertellen. '


    Drav reed terug naar het kamp van Laz om zijn mannen op te halen, maar niet veel later stuurde hij een boodschapper. Grallezar nam de man mee naar Dallandra en hij vertelde hun dat Laz en de mannen die niet gewond waren op het punt stonden te vertrekken. 'Wat?' zei Dallandra verontwaardigd. 'Laat hij de gewonden achter?'


    De man gaf uitleg en Grallezar vertaalde: de gewonden hadden allemaal gezegd dat ze bij de alar wilden blijven. Ze hadden Drav benoemd tot hun leider en op de namen van de oude goden van de Gel da'Thae gezworen dat ze hem zouden gehoorzamen. 'De rest kunnen we missen als kiespijn, ' zei Grallezar. 'Tenminste, als we niet zo graag wilden weten wat Laz weet. ' 'Inderdaad, ' zei Dallandra. 'Daarom zal ik vlug met hem gaan praten. '


    'Is dat niet gevaarlijk?'


    'Misschien wel, maar hij is verreweg in de minderheid, vooral nu Drav en zijn mannen aan onze kant staan. ' Dallandra dacht even na. 'Toch is het misschien beter als je met een paar boogschutters een eindje met me meegaat en halverwege blijft wachten. ' Grallezar grinnikte haar puntige tanden bloot. De mannen die ervoor hadden gekozen bij Laz te blijven, sjouwden tussen half opgevouwen tenten en opgerold beddengoed heen en weer terwijl ze hun paarden zadelden en hun spullen verzamelden. Laz stond naast zijn gezadelde en getuigde paard, een gespierde vos met het brandmerk van de ruiterij van de Gel da'Thae. De felle zon benadrukte de roze littekens op zijn gezicht en in zijn korte bruine haar. Hij heeft een messcherp gezicht, dacht Dallandra. Hoekig en mager, en die puntige neus... En hij ziet eruit alsof hij heel lang niet genoeg te eten heeft gehad. De glimlach waarmee hij haar begroette, maakte zijn gezicht niet zachter.


    'Welkom!' riep hij. 'Of misschien moet ik vaarwel zeggen!' Hij sprak verrassend goed Deverriaans. 'Helaas, schone vrouwe, moet ik afscheid van u en de uwen nemen voordat de rest van mijn mannen ook besluit dat ze zich liever bij u aansluiten dan bij mij te blijven. ' 'Dat begrijp ik, ' zei Dallandra. 'Hoewel ik het jammer vind. Ik was van plan je een paar wetenswaardigheden over dweomer te vertellen in ruil voor een paar inlichtingen. '


    'O ja?' Laz wendde gemaakt onverschillig zijn blik af. 'Wat voor wetenswaardigheden?' 'Wat wil je graag weten?'


    'Op dit moment zijn dat dingen die met die ellendige kristallen te maken hebben. ' Hij keek haar weer aan. 'Wie was trouwens die Evandar?'


    'Over hem kan ik je een heleboel vertellen. Van die zwarte steen weet ik niet veel, al weet ik wel iets wat jou misschien interesseert. ' Ze zweeg, keek om zich heen en toen ze zag dat enkelen van zijn mannen vlakbij stonden, vervolgde ze fluisterend: 'Hij is in een vroeger leven van jou geweest. Ik heb informatie over twee van je vorige levens. ' Op normale toon ging ze verder: 'Maar die zul je niet graag willen horen, dus kun je inderdaad maar beter vertrekken. ' Laz sperde zijn ogen open en hij floot zacht voordat hij haar met open mond aankeek, als een aan de haak geslagen forel. De teugels gleden uit zijn vingers en zijn paard begon te trappelen en zijn hoofd omhoog te gooien. Laz draaide zich om en zei in de taal van de Gel da'Thae iets tegen zijn mannen. Enkelen haalden hun schouders op, anderen trokken hun wenkbrauwen op en weer anderen sloegen afkeurend hun ogen ten hemel, maar in plaats van het kamp verder af te breken, begonnen ze alles weer uit te pakken. 'We moeten een plek zoeken om rustig te praten, ' zei Laz tegen Dallandra. 'Laten we elkaar halverwege onze kampen ontmoeten. ' 'Dat is goed. Maar je mag ook naar ons toe komen. Westvolkers luisteren nooit gesprekken af van een Wijze. ' 'Ik zet geen voet in uw kamp, ' zei Laz scherp. 'Ik geef Pir geen kans om zich over mijn afwijzing te verkneukelen. ' 'Ach welnee! Jij kent Pir beter dan ik en zelfs ik weet dat Pir dat nooit zou doen. '


    'Ik had ook nooit verwacht dat hij me mijn vrouw zou afpakken. ' Laz zweeg en haalde zijn schouders op. 'Maar dat is niet eerlijk van me. Niemand heeft haar van me afgepakt. Ze is geen paard. ' Hij slikte zijn tranen in, of misschien zijn woede, en glimlachte moeizaam.


    Hij doet zijn best, dacht Dallandra. Hij doet wanhopig zijn best om eerlijk te zijn en correct te handelen. Ze betreurde het dat ze zich had laten ontvallen dat ze dingen wist over twee van zijn vorige levens. Over heer Tren kon ze rustig praten, maar over Alastyr? Ze praatte liever niet over duistere dweomer, want stel dat ze dan iets loswoelde in Laz' geheugen of nog erger, stel dat hij daar opnieuw gebruik van wilde maken? Of nóg erger: stel dat hij zich al een heleboel herinnerde en hoopte dat hij nog meer zou horen? Sidro had vaak tegen haar gezegd dat Laz net zo vrolijk een leugen vertelde als andere mannen een grap.


    'Ze heeft het recht om zelf te kiezen. ' Hij klonk zo gespannen als een aangetrokken boogpees. 'Helaas. Ik ga even mijn paard naar Faharn brengen, dan kunnen we op neutraal terrein gaan praten. ' Hij hield een hand boven zijn ogen en tuurde in de richting van Grallezar en de boogschutters. 'Aha, ik zie dat u zo verstandig bent geweest om bewaking mee te brengen. ' 'Ik zal ze wegsturen. '


    Hij grinnikte, boog, nam zijn paard bij de teugel en liep ermee weg.


    * * *


    Toen Laz de teugels van zijn paard overhandigde aan Faharn, gaf hij hem vlug een paar instructies over het opnieuw opzetten van de tenten. Daarna liep hij terug naar Dallandra, die de boogschutters had teruggestuurd naar hun kamp. Op een plek halverwege tussen beide kampen had ze gras platgetrapt om een zitplaats te maken. Ook met de blauwe lucht hoog boven hen voelde Laz zich daar, omringd door een groen grasgordijn, alsof ze in een kamertje zaten. 'Wil jij me eerst vertellen wat je weet over het drakenboek?' begon Dallandra.


    'Het drakenboek?' zei Laz. 'Ach ja, er staat een draak op de omslag. Ik heb het in mijn handen gehouden en bladzijden omgeslagen, maar ik kan uw mooie taal niet lezen, dus heb ik geen idee wat erin staat. ' 'Berwynna heeft me verteld dat je dacht dat het iets met draken te maken had. '


    'Dat wel. Vooral vanwege die draak op de omslag. ' 'Daar wilde ik je iets over vragen. Jij hebt ook een boek met een draak op de omslag, maar de kleuren zijn net andersom. Heb je dat ergens op een markt gekocht?'


    'Nee. Mijn zusters hebben het speciaal voor mij laten maken als geschenk toen ik volwassen werd. Ik heb het jarenlang bewaard en gewacht tot ik iets belangrijks had om erin te schrijven. U kijkt verbaasd. '


    'Dat ben ik ook. Ik vermoed dat Evandar dat boek heeft gescryd. Hij kon flarden van toekomstige gebeurtenissen zien en als hij een glimp van jou met dat boek heeft kunnen opvangen, heeft dat hem misschien op het idee gebracht om ook zo'n boek te maken. ' 'Ik wil graag meer over die man weten. '


    'Ik zal je heus meer over hem vertellen, wees maar niet bang. Maar dat boek... '


    'Wat de inhoud betreft, kon ik hier en daar een woord ontcijferen en een daarvan was "drahkonnen". ' Laz groef in zijn geheugen tot hij zich de bladzijden van het boek voor de geest kon halen. 'Nu ik erover nadenk, valt me iets heel vreemds op. Dat woord stond op elke bladzijde op dezelfde plaats. Ongeveer halverwege en helemaal rechts op een regel. Op elke bladzijde die ik zag. ' 'Dat is inderdaad heel vreemd. '


    Laz knikte. 'Heeft Wynni ook iets gezegd over de geesten?'


    'Ze zei dat jij had gezegd dat die bij het boek hoorden, meer niet.


    Blijkbaar kan zij het Natuurvolk niet zien. '


    'Dat is zo. Ik wel. Het waren etherische geesten, die zich een keer lieten zien als sneeuwwitte vlammen met vreemd gekleurde uiteinden. Een andere keer zag ik ze in een ruitvorm boven het boek zweven. Ze kunnen het boek verplaatsen en ik denk dat ze iemands gedachten kunnen beïnvloeden en dat zij Wynni ertoe hebben bewogen het boek mee te nemen, van het eiland af. '


    'Dat is heel interessant! Evandar zou hier inderdaad de hand in kunnen hebben gehad. '


    'Hebt u ooit eerder van zoiets gehoord?'


    'Eén keer. ' Dallandra aarzelde en vervolgde langzaam: 'Het doet me denken aan een verhaal dat me lang geleden ter ore is gekomen. Heb je ooit gehoord van de Grote Steen van het Westen?' 'Nee. '


    Maar Laz had het gevoel dat er in zijn hoofd iets in beroering kwam. Het was geen herinnering, eerder een soort waarschuwing die iets met die steen te maken had. Dallandra keek naar zijn gezicht, niet met een scherpe blik, maar wel met aandacht. 'Wat is dat dan voor een steen, als ik vragen mag?' zei Laz. 'Een opaal die door iemand van de Lijik Ganda is betoverd, al heel lang geleden. Ebany heeft me erover verteld. Die steen werd ook bewaakt door geesten, daarom moest ik eraan denken. ' 'Ah, dat begrijp ik. Is Ebany Evan, de troubadour?' 'Inderdaad, neem me niet kwalijk. Ik had er niet aan gedacht dat je zijn Elfennaam niet kende. Hij is trouwens een oom van Wynni. ' 'En een mazrak, heb ik gehoord. '


    'Dat ook. Maar hij is niet de dweomermeester die de opaal heeft betoverd. Dat heeft Nevyn gedaan. Die naam betekent "niemand", maar zo heette hij echt. '


    Laz werd zich opnieuw bewust van een waarschuwing dat er ergens gevaar dreigde, alsof hij met zijn hand door het zachte gras had gestreken en was geprikt door een doorn. Dallandra glimlachte vriendelijk en hij vroeg zich af waarom hij zo zeker wist dat ze bezig was hem in de val te lokken.


    'Kun jij dat boek scryen?' Ze veranderde abrupt van onderwerp en dat maakte hem nog wantrouwiger. 'Jij hebt het gezien, ik niet. ' 'Ik heb het geprobeerd, maar het is me helaas niet gelukt. ' Laz vond dat het geen kwaad kon over het boek te praten. 'Toen Wynni het meenam, heeft ze het in een leren zak gedaan en daar nog een paar kledingstukken omheen gewikkeld. Die bundel zit nog in haar verdwenen zadeltas, dat denk ik tenminste. Ik zie alleen een donkere vlek met iets erin. ' 'Ach, wat jammer. '


    'Maar als ik het ooit beter kan zien, zal ik het u vertellen. Is dat boek van u?'


    'Op een bepaalde manier wel. Ik denk, of liever, ik hoop dat het de spreuken bevat die ik nodig heb om Rori zijn mensengedaante terug te geven. Want het schepsel, degene die dat boek heeft geschreven, is degene die hem heeft veranderd in een draak. ' 'Dat zei Enj ook. Eh... Het schepsel? Dus die Evandar was niet zoals de andere mannen van uw volk?'


    'Nee. Hij was een van de Wachters. Hun leider, voor zover ze die hadden. '


    'Alle goden! Dan is hij degene die door de volgelingen van Alshandra Vandar wordt genoemd!'


    'Juist. Hij is nooit geïncarneerd, dus kon hij de astrale krachten naar zijn hand zetten. Ermee spelen, dat is een betere beschrijving. Hij nam nooit iets serieus. '


    Laz wendde verbijsterd zijn hoofd af. Toen schraapte hij zijn keel en zei: 'Ik weet niet waarom me dat verbaast, want alleen iemand met zoveel macht kan het dweomerwerk doen waarover we het hebben. ' 'Inderdaad. En ik heb geen idee hoe ik het ongedaan kan maken. ' 'U kende hem goed?' 'Ja. Hij was lange tijd mijn minnaar. '


    Laz staarde haar dom aan. Er borrelden allerlei vragen bij hem op, maar die waren op zijn zachtst gezegd tactloos en voor een deel zelfs onfatsoenlijk. Zo'n mooie vrouw als zij en een man die geen echte man was, maar een buitenissig wezen in de gedaante van een man... Het idee wekte seksuele opwinding en hij rook dat zijn lichaamsgeur veranderde, maar gelukkig leek dat haar te ontgaan. 'De transformatie van Rori betekende zijn eigen dood. Nou ja, ik weet niet of je het zijn dood kunt noemen, ' vervolgde Dallandra.


    'Het zoog de kracht uit hem weg die hem behoedde voor incarnatie, daar komt het op neer. ' 'Ik begrijp het niet helemaal. '


    'Ik eigenlijk ook niet. ' Dallandra glimlachte. 'Hij had geen fysiek lichaam, alleen een etherische vorm als omhulsel van zijn ziel. Om te worden geboren, moest hij zich van die vorm ontdoen, maar hij had hem zo solide gemaakt en hij had zoveel kracht dat die vorm zich niet liet verwijderen. Nadat hij Rhodry had veranderd in een draak was hij zelf hulpeloos geworden, had hij al zijn kracht verloren en zijn vorm vernietigd, zodat hij eindelijk de witte rivier kon oversteken. '


    'O. ' Laz liet de verklaring voor wat ze was en stelde een brandende vraag: 'Wat incarnaties betreft, u zei dat u mij iets kon vertellen over de mijne. '


    'Dat is zo, dankzij Rori. Blijkbaar hebben draken een soort instinctieve dweomer. Hij herinnert zich jou nog heel goed vanuit zijn tijd als mens, en als draak heeft hij je herkend. '


    'Dat vermoedde ik al en ik ben blij dat ik het nu weet. Wat herinnert hij zich dat zo onaangenaam is? Onaangenaam voor mij, bedoel ik. '


    'Herinner jij je iets uit je vorige leven?'


    'Een beetje. Die laatste veldslag bij Cengarn, waar Alshandra... Waar ze stierf, of wat Wachters dan ook doen als hun bestaan eindigt. Het is me niet helemaal duidelijk, maar ik geloof dat ik een officier van het Paardenvolk was. '


    'Je was er inderdaad bij, maar je was een heer in Deverry met een afgelegen domein ten noorden van Cengarn en je was overgelopen naar het Paardenvolk. Zij behandelden je waarschijnlijk als een officier. '


    Laz trok een gepijnigd gezicht. 'O, geweldig, dus ik was een verrader! Geen wonder dat ik in dit leven een bastaard ben. U hebt gelijk, ik vind het heel onaangenaam. '


    'Nou ja, volgens Rhodry was je ertoe gedreven door je toewijding aan Alshandra. '


    'Nog erger!' Laz glimlachte pijnlijk. 'Misschien is het maar goed dat Sidro me heeft verlaten, want als ze dat wist, zou ze me uitlachen. ' Dallandra knikte meelevend.


    'Ik herinner me ook vaag dat ik bij een gevecht ben gesneuveld, ' vervolgde Laz. 'Mijn verdiende loon, zou je kunnen zeggen. ' 'Je vocht toen met Rhodry Aberwyn, een zilverdolk. Het bizarre is dat Rhodry degene is die door Evandar is veranderd in een draak. ' 'Hij heeft me gedood?' Laz wierp zijn hoofd achterover en schaterde van het lachen. 'Dan is het geen wonder dat hij zich mij nog herinnert. En dat hij me nog een keer om zeep wilde brengen. ' Nu keek Dallandra hém verbaasd aan en Laz kwam tot de conclusie dat de Ouden, als zij hier de humor niet van inzag, minder zwartgallig waren dan de Deverrianen of de Gel da'Thae. 'Toen heette je Tren, ' ging Dallandra verder. 'Ik heb ook gehoord dat je een bard van de Gel da'Thae hebt gedood. ' Laz keek nu weer ongelukkig. 'In de ogen van mijn volk is dat een verwerpelijke daad, ' zei hij. 'En ook in die van de Deverrianen, denk ik. '


    'Inderdaad, volgens hun wetten een van de grootste misdaden. Veel meer kan ik je niet vertellen, want jij was een van de belegeraars van het Paardenvolk en ik bevond me binnen de stadsmuren, dus... ' Dallandra zweeg abrupt. 'Hé, wie is dat?'


    Door het hoge gras kwam er een man hun kant op die haar naam riep. Dallandra stond op en Laz volgde, om zich heen kijkend, haar voorbeeld. Het was een man van het Westvolk, en toen hij Dallandra zag, bleef hij even staan om te zwaaien voordat hij door het ruisende gras naar hen toe kwam. Hij was lang, slank, lichtblond en akelig knap om te zien, zoals alle mannen van het Westvolk. Hij kneep zijn paarse kattenogen samen en nam Laz van hoofd tot voeten op. Aha, haar minnaar of haar echtgenoot, dacht Laz. 'Dit is Calonderiel, ' zei Dallandra. 'Onze banadar oftewel krijgsheer. '


    'Hoe maakt u het?' Laz maakte een kleine buiging. 'Goed, dank je. ' Calonderiel stak een hand uit naar Dallandra. 'Onze dochter is wakker geworden. ' De nadruk op 'onze' was niet mis te verstaan.


    'Neem me niet kwalijk, Laz, maar ik moet gaan, ' zei Dallandra. 'Straks praten we verder. Ik wil bijvoorbeeld ook graag je mening horen over Haen Marn. '


    'Dat is ook een heel verhaal, ' zei Laz. 'Maar vertel me nog even vlug hoe het met Wynni is. Gaat het goed? Naar omstandigheden, bedoel ik. '


    'Ze is in diepe rouw, maar ze is nog jong en zal er vroeg of laat overheen komen. Evan doet zijn best om haar een beetje op te vrolijken. '


    'Hij zei dat hij haar vandaag meeneemt naar haar stiefmoeder, ' zei Calonderiel.


    'Stiefmoeder?' Laz dacht even na en voegde er grinnikend aan toe:


    'O, u bedoelt de zwarte draak?'


    'Inderdaad. ' 'Ik heb wel eens gehoord dat vrouwen hun stiefmoeder een draak vinden, maar dit is voor het eerst dat ze dat ook is. ' Calonderiel lachte, maar Dallandra draaide zich om naar het kamp van de elfen.


    'Dat kan gevaarlijk zijn, ' zei ze, en ploegend door het hoge gras draafde ze terug naar de tenten. 'Wat?' vroeg Laz.


    'Geen idee, ' antwoordde Calonderiel schouderophalend, en hij rende achter haar aan.


    Met zijn handen in de zij keek Laz hen na, bij zichzelf foeterend in een mengsel van Gel da'Thae en Deverriaans. Zo, zo, hun krijgsheer, dacht hij. Ik weet zeker dat hij achteloos mijn keel zou kunnen doorsnijden zonder dat er ook maar iets van wordt gezegd. Hij had zijn hele leven verhalen over de legendarische Ouden gehoord, maar tot de vorige avond was hij ze nooit tegengekomen en hij had niet verwacht dat ze er zo vreemd en tegelijkertijd zo mooi zouden uitzien. Ondanks haar vreemde ogen en oren vond hij Dallandra de mooiste vrouw die hij ooit had gezien en veel gracieuzer dan Sidro. Ondanks haar fragiele verschijning is ze sterk en machtig, dacht hij. En gevaarlijk - de geur van gevaarlijke kennis hing als reukwater om haar heen, de beste geur die er was, vond hij. Wat was die krachtige opaal en wie was die Nevyn? Ze had ergens op gezinspeeld, dat wist hij zeker.


    Laz liep terug naar zijn kamp, dat weer min of meer op orde was gebracht. De oude, rechthoekige tenten stonden rommelig bij elkaar en de mannen lagen op de grond of slenterden tussen hun spullen en ongeopende zadeltassen door. Iets verderop stonden de vastgebonden, ongeborstelde paarden te grazen. Een van de mannen, iemand die onlangs door Faharn was aangenomen, lag op zijn dekens te snurken. Laz schopte hem wakker.


    'Alle goden!' zei hij kwaad. 'Waar is Faharn? Luie honden! Noemen jullie dit een fatsoenlijk kamp? Het lijkt wel het erf van een boerderij!'


    'O ja?' Krask krabbelde overeind. 'En wie ben jij? Een rakzan?' Laz stak een hand op om blauw vuur aan te steken, dat zelfs in het zonlicht fel om zijn vingers vlamde. Krask deinsde acheruit. 'Nee, ' antwoordde Laz, 'geen rakzan. Iets veel ergers. ' Hij wierp de denkbeeldige vlammen recht in Krasks gezicht. Krask slaakte een kreet, dook en rende weg. De mannen die het hadden gezien, begonnen hard te lachen. Enkelen riepen Krask een honende opmerking na, maar ze stonden haastig op toen Laz naar hen keek.


    'Ruim die troep op!' beval hij. 'Nu meteen!'


    Ze gehoorzaamden vlug. Mopperend ging Laz naar de tent die hij deelde met Faharn en die zijn plaatsvervanger, zo bleek, al had ingericht. Hun beddengoed lag uitgerold aan weerskanten, met hun zadels, kleren en andere spullen aan het voeteneind. Faharn was er niet. Laz ging op zijn bed zitten om zich met de kennis die hij inmiddels had over zijn vorige leven te verdiepen in zijn probleem met Sidro.


    Ze was een bastaard, net als hij. Een verachtelijk schepsel, zowel in de ogen van de volbloed Gel da'Thae als van de slaven, al was de mach-fala van de halfbloeden nog zo machtig en de slaaf van de laagste soort. Had zij haar eigen soort, welke soort dat dan ook was, in haar vorige leven eveneens verraden? We moeten toen samen zijn geweest, dacht hij. Er moet iets zijn wat ons verbindt. Misschien zou Dallandra hem dat kunnen vertellen, bedacht hij. Misschien zou ze het hem al hebben verteld als die kerel hen niet had gestoord. Hoewel het niet zijn bedoeling was haar te scryen, bracht zijn verlangen naar Sidro hem haar beeld voor de geest, zo helder dat hij wist dat het een visioen en geen beeld uit zijn herinnering was. Ze zat geknield op de oever van een riviertje tussen vrouwen van het Westvolk terwijl ze lachend en pratend de was deden, tot aan hun ellebogen in zeepschuim en wit linnengoed. Het paste bij haar, dat slavenwerk, hield hij zich voor, met haar onopvallende gezicht, ronde oogjes en warrige donkere haar - zo heel anders dan de mooie Dallandra. Door hem te verlaten, had ze hem een gunst bewezen. Waarom zou hij haar nog willen hebben, die lelijke bastaard zonder ook maar een greintje toverkracht?


    Toch prikten zijn ogen, maar misschien kwam dat door het stof of de rook. Hoewel hij zichzelf kon beletten hardop te snikken, voelde hij verraderlijke tranen over zijn wangen glijden.


    * * *


    Tegen het middaguur lukte het Berwynna eindelijk zich te vermannen en de veilige tent die ze deelde met oom Mic te verlaten. Ze leegde hun po in de latrinegeul aan de rand van het kamp, spoelde hem stroomafwaarts schoon en bracht hem terug naar de tent. Voor de ingang bleef ze staan en keek om zich heen. Westvolkers met hun vreemde oren liepen druk pratend voorbij. Velen keken haar kant op en glimlachten of knikten haar toe, maar ze kon hen niet verstaan en alleen glimlachend teruggroeten.


    Toen kwam er iemand die ze herkende naar haar toe: Ebany, de


    gerthddyn. Hij riep in het Deverriaans een groet en ze kon wel huilen van opluchting omdat ze eindelijk iemand kon verstaan. 'Goedemorgen, oom Ebany, ' zei ze. 'Mag ik u zo noemen?' 'Natuurlijk, maar in Deverry word ik meestal Salamander genoemd. ' 'Oom Salamander, ja, dat vind ik wel grappig klinken. ' 'Zeg dat dan maar. ' Hij maakte een buiging. 'Mijn volle naam luidt Ebany Salamonderiel tran Devaberiel, maar ik ben wel je oom. ' 'De broer van mijn vader, nietwaar?'


    inderdaad, al hadden we ieder een andere moeder. Maar kan ik mezelf veranderen in een draak? Helaas niet. '


    'Misschien is dat maar beter ook. Eén draak in de familie is genoeg, lijkt me. '


    'Dat ben ik met je eens. Maar ik kan mezelf wel veranderen in een ekster. ' Zijn mondhoeken krulden omhoog.


    'Probeert u me iets wijs te maken?' Berwynna sloeg haar armen over elkaar.


    'Nee, hoor. '


    'Ah, dan bent u net zo iemand als Laz en zijn raaf. Een mazrak. ' inderdaad. ' Maar hij keek teleurgesteld, alsof hij had verwacht dat ze geschokt of verbaasd zou zijn.


    'Dat moet geweldig zijn, ' vervolgde Berwynna. 'Veel beter dan vastzitten in een bepaalde gedaante, zoals wat die tovenaar mijn vader heeft aangedaan. Of is het zo dat iemand zichzelf in een andere vorm gevangen kan zetten?'


    'Dat kan ook, en eerlijk gezegd maak ik me zorgen om Laz. Sidro zei dat hij soms dagen achtereen vliegt. '


    'Dat weet ik niet, maar toen we onderweg waren, heb ik hem wel elke dag zien vliegen, soms zelfs twee keer. '


    'Dat is te vaak. Hm, ik zal er met hem over praten, hem waarschuwen. '


    'Denkt u dat hij naar u zal luisteren?'


    'Helaas niet, nee. Wat draken betreft, wist je dat je onder dat schubbenvolk ook een stiefmoeder en een stiefzuster hebt?' 'Dat wist ik niet! Alle goden! Eerst dacht ik dat draken alleen voorkwamen in de verhalen van priesters en barden, en nu hoor ik dat ze in mijn eigen familie voorkomen!' 'Priesters?'


    'Vader Colm, de priester in Alban, heeft me een keer een oud verhaal verteld over een draak die een bisschop - dat is een soort hogepriester - had opgegeten, een paar mijl ten zuiden van waar we woonden. Maar ik geloofde er geen woord van. ' 'Ik heb het afschuwelijke vermoeden dat die Colm gelijk had. ' Met gefronste wenkbrauwen dacht Salamander even na en haalde toen zijn schouders op. 'Ach, nou ja. De draken liggen in de ochtendzon te slapen, maar zodra ze wakker zijn, zal ik je aan ze voorstellen. Ga intussen met me mee, Wynni, dan zal ik je eerst aan een paar normale mensen voorstellen. '


    Wynni zou het Westvolk niet 'normaal' willen noemen, want met hun kattenogen en lange, gekrulde oren leken ze op de duivels uit de verhalen van vader Colm. Maar ze hadden dezelfde dagelijkse bezigheden als haar eigen volk, zoals eten koken, kleren verstellen en voor hun kinderen zorgen. Ze waren vriendelijk tegen haar en sommigen spraken zelfs de taal die ze had leren kennen als Deverriaans. Enkele vrouwen hadden hun medeleven betuigd omdat ze haar verloofde had verloren. Het zijn helemaal geen duivels, dacht ze. Vader Colm heeft waarschijnlijk nooit iemand van hen ontmoet. Maar er viel haar iets vreemds op. Zo nu en dan zag ze een Westvolker praten tegen de lucht. Een vrouw met een kruik water struikelde zodat het water uit de kruik liep, en toen ze overeind was gekrabbeld, zette ze haar handen in de zij en begon te schelden tegen een lege plek op de grond. Iemand anders, een jongeman, kwam uit een tent naar buiten stormen en rende achter iets - niets - aan. Berwynna ving een glimp op van een pijl die door de lucht vloog, maar vlak boven de grond en ongewoon langzaam. Hevig vloekend, zo klonk het tenminste, greep de jongeman de pijl vast en schopte tegen de lege plek waar hij die had gevangen. 'Tegen wie heeft hij het, oom Salamander?' vroeg ze. 'Huh? Ach, tegen een Natuurvolken' 'Ah, u plaagt me. '


    'Zie je het Natuurvolk dan niet?' vroeg Salamander op serieuze toon. ik dacht dat jij het wel zou zien. '


    Wynni keek hem een beetje geërgerd aan en hij gaf haar glimlachend een paar klapjes op haar arm.


    'Zit er maar niet over in, ' zei hij. 'Ah, daar hebben we Branna. Ik zal jullie aan elkaar voorstellen. '


    Branna bleek een menselijke jonge vrouw te zijn, blond, knap en ongeveer even oud als Berwynna. Hè, gelukkig, na al die vreemd uitziende andere wezens om me heen, dacht Berwynna. En tot haar nog grotere opluchting sprak Branna de taal die ze Deverriaans noemden.


    'Dalla heeft me verteld dat je je man hebt verloren, ' zei Branna. 'Dat doet me veel verdriet. '


    'Dank je. ' Wynni deed haar best om rustig te antwoorden. 'Ik zal hem altijd missen. ' 'Ach, ik hoop dat je na een tijdje... ' begon Salamander.


    'Doe alsjeblieft niet alsof het niet belangrijk is, ' viel Branna hem in


    de rede. 'Dat klinkt vreselijk neerbuigend. '


    Salamander mompelde geschrokken een verontschuldiging en Berwynna wist meteen dat ze Branna aardig vond, al verbaasde het haar dat haar oom de berisping van zo'n jonge vrouw ernstig opnam.


    Branna vergezelde hen op hun wandeling door de rest van het kamp. Tussen twee tenten kwamen ze een kind van een jaar of vier tegen met een kleine, groene slang in zijn handen. Hij lette niet op hen en Branna en Salamander maakten rechtsomkeert, maar Berwynna bleef naar de jongen staan kijken. Hij had dezelfde groene ogen met verticale pupillen als de slang. Ze nam aan dat de slang zijn troeteldier was, maar hij pakte met zijn duim en wijsvinger kalm de kop vast, draaide het lichaam met een ruk een slag om en het dier was dood. Berwynna slaakte een kreetje en deinsde achteruit toen het kind een hap van de slang nam. Het bloed stroomde over zijn kin en hij spuugde stukjes groene huid uit.


    Salamander kwam achter haar staan en raakte even haar arm aan. 'Kom mee deze kant op, ' zei hij. 'Dat is een van onze wisselkinderen, hij zal niet voor je opzij gaan. '


    Een wisselkind moest hetzelfde zijn als een idioot, bedacht Berwynna. Ze liep achter Salamander aan de smalle doorgang uit en toen ze nog een keer achteromkeek, zag ze dat het kind de hele slang rauw verorberde.


    'Neem me niet kwalijk, ' zei ze tegen Salamander. 'Ik schrok van hem. ' 'Dat kan ik me voorstellen, ' zei Branna. 'Ze zijn onvoorspelbaar. ' Toen ze de laatste tent bereikten, keek Berwynna naar het landschap om hen heen en zag een eindje verderop een paar draken in het gras liggen. Met een kreetje bleef ze staan en staarde naar een enorme zwarte draak met glanzende schubben met koperbruine en groenachtige vlekken, en een kleinere draak met schubben in de donkergroene kleur van naaldbomen en een goudglinsterende rand langs haar kaak en buik.


    'Wat een prachtige dieren!' zei ze. 'Ik wou dat mijn zuster Avain ze ook kon zien, want zij houdt van alles wat met draken te maken heeft. '


    'Als de goden het willen, ' zei Salamander, 'zal zij ze misschien ooit ook te zien krijgen. De zwarte draak is Arzosah, je vaders tweede... eh... vrouw, zou je kunnen zeggen. De kleine is Medea, je stiefzuster. '


    Toen ze met zijn drieën naar de draken toe liepen, hoorde Berwyn na achter hen Dallandra iets roepen, maar ze kon het niet verstaan. Ze keek om en zag de dweomermeester met zwaaiende armen naar hen toe rennen.


    'Ze wil dat we op haar wachten, ' zei Branna.


    Ze bleven staan tot Dallandra hen had ingehaald.


    'Laat mij maar voorop lopen, ' zei Dallandra. 'Ik wil eerst weten of Arzosah in een goede bui is. Bij draken weet je dat nooit en ze is erg jaloers op je moeder, Wynni. '


    Dallandra liep door naar de draken. Arzosah hief haar reusachtige kop op en Medea ging zitten en krulde haar lange, groen met gouden staart als een kat om haar voorpoten. Hoewel ze nog te ver bij de draken vandaan stond om het gesprek te kunnen horen, kon Berwynna wel zien wat het resultaat was. Eerst luisterde Arzosah aandachtig en toen wierp ze haar kop achterover en brulde iets. Dallandra zette haar handen in de zij en schreeuwde iets terug. 'Och hemel, ' zei Salamander. 'Het is maar goed dat Dallandra eerst naar ze toe is gegaan. '


    Terwijl de zwarte draak en de dweomermeester hun twistgesprek voortzetten, waggelde de groen met gouden draak naar Berwynna en Salamander toe. Hoewel vader Colm altijd had gezegd dat draken het ergste kwaad waren dat er bestond, geloofde Berwynna dat niet meer, maar toch begon haar hart hevig te bonzen. Salamander verstijfde en ging toen voor Berwynna staan, maar de draak liet haar kop zakken en liet een zacht brommend geluid horen, iets wat klonk als de glimlach van een mens.


    'Gegroet, stiefzuster, ' zei ze. 'Mijn naam voor anderen is Medea en ik verzeker je dat ik je geen enkel kwaad toewens. ' 'Dank je wel. ' Berwynna maakte een kniebuiginkje. 'Maar ik ben erg bang voor je moeder. '


    'Dat hoeft niet. ' De draak bromde iets luider. 'Ze heeft allang beloofd dat ze je ook geen kwaad zal doen. Ze maken ruzie over iets anders. Over de geest die ze Evandar noemen. ' 'Aah, ' zei Salamander opgelucht. 'Ze maken voortdurend ruzie om hem, dus mogen we aannemen dat alles koek en ei is. ' 'Zo is het. ' De draak geeuwde en liet haar bek vol dolkachtige tanden zien. 'Neem me niet kwalijk, de zomerhitte maakt me slaperig. Maar goed, jij bent dus het jong van mijn stiefvader?' 'Inderdaad, en ik heb thuis nog een tweelingzuster. Ze heet Mara. ' 'Dan heb ik twee stiefzusters. ' Medea leek het prettig nieuws te vinden. 'En thuis in onze vuurberg heb jij nog een stiefzuster en een halfbroer. '


    'O, wat fijn!' zei Berwynna. 'Op ons eiland voelden we ons erg eenzaam en nu blijkt dat we een grote clan zijn. Wat is je vader voor iemand?'


    'Hij is helaas niet meer bij ons. Dat ellendige Paardenvolk heeft hem gedood. '


    'Dat doet me verdriet. Ze hebben mijn verloofde ook gedood. '


    Medea strekte haar hals en gaf Berwynna een meelevend duwtje.


    'Wat treurig, ' zei ze. 'Iemand die nog zo jong is te verliezen. Onze vader was oud en ziek. Daardoor slaagden die rotzakken van het Paardenvolk erin hem te vangen. '


    'Was je vader dan een stuk ouder dan je moeder?'


    'O ja, hij was minstens duizend jaar ouder, misschien wel meer. '


    'Ai! Dus jullie hebben een heel lang leven!'


    'Dat is zo. Mijn vader was zo ziek dat hij een bad wilde nemen in een hete bron in de buurt van onze grot. Toen hij niet terugkwam, moest ik op mijn jongere zuster passen terwijl mijn moeder hem ging zoeken. ' Medea siste bij de herinnering aan die dag. 'Mijn vader is nooit meer thuisgekomen. Die Paardenvolkers doodden hem toen hij uit het water probeerde te kruipen en juichten van voldoening. ' 'Heeft je moeder toen die Paardenvolkers gedood?' 'Zoveel als ze er kon vangen, ja. Ze konden haar niets aandoen. Ik kan me ook niet voorstellen dat iemand ooit mijn moeder zou kunnen vangen. '


    'Ik ook niet. Ze is prachtig. '


    'Ik zal haar vertellen dat je dat hebt gezegd, dat zal ze op prijs stellen. '


    Medea draaide zich om en waggelde terug naar haar moeder, die nog steeds ruziemaakte met de woedende Dallandra. Salamander schudde zuchtend zijn hoofd.


    'Dat kunnen ze wel een halve dag volhouden, ' zei hij, met een wuivend gebaar in hun richting.


    'Dat is waar, ' beaamde Branna. 'We kunnen beter teruggaan naar het kamp. '


    'Je hebt gelijk, ' zei Salamander. 'Ik neem je later wel mee naar Arzosah, Wynni. '


    * * *


    Na haar gesprek met Arzosah was Dallandra slechtgehumeurd. Het leek wel of al haar vriendinnen, zowel die van het Westvolk als de draken, er plezier aan beleefden haar te vertellen dat ze altijd al een lage dunk van Evandar hadden gehad. Geërgerd beende ze terug naar het kamp, waar Calonderiel op haar stond te wachten.


    'Waar is Dari?' vroeg ze bits.


    'Sidro heeft haar in onze tent in haar bedje gelegd, ' antwoordde Cal. 'Ik wil met je praten, mijn lief. Ik wil niet dat je alleen bent met die Laz. Als je mij er niet bij wilt hebben, neem dan een paar andere mannen mee. Die kerel is niet te vertrouwen. ' Dallandra zuchtte en keek naar hem zoals hij daar met over elkaar geslagen armen en samengeknepen ogen voor haar stond. Als ze hem zou tegenspreken nu hij blijkbaar een jaloerse bui had, was dat alleen maar verspilling van haar kostbare tijd.


    'Goed, dan vraag ik Ebany wel of hij de rest van het gesprek met Laz wil voeren. ' Ze keek om zich heen en zag dat Salamander samen met Branna en Berwynna niet ver van hen vandaan stond. 'Aha, daar is hij al. '


    Dat lijkt me veel beter. ' Cal grinnikte. 'Dank je wel. '


    * * *


    Salamander liet Berwynna achter bij Branna en liep met Dallandra mee naar zijn tent. Ze wachtte tot hij het zwarte kristal uit zijn zadeltas had gehaald en herhaalde haar instructies. 'Maar je mag het niet over Alastyr hebben, ' zei ze ten slotte. 'Ik wil niet dat hij zich ook maar iets herinnert van duistere dweomer. ' 'Omdat je denkt dat hij dan in de verleiding komt die opnieuw te gebruiken?'


    'Precies. Sidro heeft me verteld over hun leermeester in Taenbalapan. Brrr... Een verderfelijke vluchteling uit Bardek, een duivelse dweomermeester, in de tijd dat ze in de steden de macht van de duistere gilden wilden breken. Hij was ontsnapt aan de archont die hem wilde ophangen en wist aan boord te komen van een schip naar Cerrmor. Sidro wist niet hoe hij naar het noorden was gekomen. Ik wil wedden dat Laz heel wat dubieuze kunstjes van hem heeft geleerd. ' 'Ik zal eraan denken. ' Salamander maakte een buiginkje. 'Mijn lippen zijn verzegeld met de lak van behoedzaamheid en het zegel van zorgvuldigheid. '


    Onderweg naar het kamp van Laz probeerde Salamander zich te herinneren wat hij wist van Alastyr, die hij ooit één keer kortstondig had ontmoet, toen hijzelf nog een kind was en Alastyr een jongen die Tirro werd genoemd. Hij woonde niet meer in het kamp toen de volwassen Alastyr Loddlaen had geholpen de minnaar van Valandario te vermoorden, maar hij had het verhaal natuurlijk wel gehoord. Vele jaren later had hij Nevyn geholpen bij het opsporen van de volkomen verdorven Alastyr, die aasde op kinderen van beide ge-slachten - niet alleen voor zijn genoegen, maar ook om hen te beroven van hun levenskracht ten behoeve van zijn boosaardige dweomerwerk. Salamander had de uit Tirro voortgekomen duivelse dweomermeester nooit ontmoet, maar Nevyn had hem uitgebreid over hem verteld. Alastyr was een door en door verachtelijke ziel, dacht Salamander.


    Maar toen hij tegenover Laz zat om over de zwarte steen te praten, had hij niet het gevoel dat Laz een slechterik was. Berwynna had hem verteld dat Laz zijn leven op het spel had gezet om de karavaan te redden. Laz leek met haar te doen te hebben, hij vroeg hoe het met haar en haar oom ging en zei dat hij het betreurde dat haar verloofde en die andere mannen in het gevecht waren omgekomen.


    'Maar uiteindelijk gaan we allemaal dood, ' zei Laz, 'en op de wegen van de karavanen hebben de mensen meestal geen lang leven. ' 'Helaas is dat waar, ' beaamde Salamander.


    Ze bleven even stil om de doden te gedenken, en Salamander nam de gelegenheid te baat om het aura van Laz te bekijken - een ongewone, golvende baan van paarse en groene vlekken. Hij vermoedde dat Laz hetzelfde bij hem deed.


    'Ik zie dat je de zwarte steen hebt meegebracht, ' zei Laz even later. 'Kun je me daar iets over vertellen? Dalla zei dat die in een vorig leven van mij was. '


    Opeens kwam het bij Salamander op dat hij Dallandra lichamelijk zou kunnen verwonden. Hoe moest hij het vertrouwen van Laz winnen door hem de waarheid te vertellen zonder over Alastyr te beginnen? Gelukkig vatte Laz zijn stilzwijgen verkeerd op. 'Dus dat kun je niet, ' zei Laz.


    'Eh... ' Salamander bedacht een ontwijkend antwoord dat ermee door kon. 'Dallandra praat liever niet over vorige incarnaties van andere mensen als die haar daar geen toestemming voor hebben gegeven. ' 'Dat is erg loffelijk van haar. '


    'Maar ik weet wel iets over dat kristal. Elke keer als ik erin kijk, zie ik een visioen van Evandar op de steiger van Haen Marn. ' Laz veinsde verbazing. 'Al weer die Evandar? Dat is heel vreemd. ' 'Het is nog vreemder, ' vervolgde Salamander, 'dat ik nooit op Haen Marn ben geweest en het eiland in dit kristal toch kan scryen. Wat heb jij erin gezien?'


    'Alleen de plaats waar de witte steen nu ligt, en dat is helaas op de bodem van het meer rondom Haen Marn. Op de een of andere manier hebben die twee stenen iets met elkaar te maken, maar ik weet niet waarom. ' 'Is het ooit bij je opgekomen in de steen te scryen op zoek naar het drakenboek?'


    'Nee, maar dat is een goed idee. '


    Salamander reikte Laz het kristal aan en Laz gebruikte zijn mismaakte handen als een soort tang om het voor zich op de grond te zetten. Hij boog voorover en keek door de afgeplatte top in de steen, maar even later schudde hij vloekend zijn hoofd. 'Wanneer ik aan het boek denk, wordt de steen vanbinnen pikzwart, ' zei hij. 'Ik denk dat ik dan in Wynni's zadeltas kijk. ' 'Daar hebben we dus niet veel aan. '


    'Misschien toch wel, want ik had het gevoel dat ik desondanks verbinding kreeg met de geesten van het boek. Maar ik weet niet of ze dat hebben gemerkt. '


    'Dat zou best kunnen. Als het geesten van Ether zijn, zijn ze hoger ontwikkeld dan andere geesten en ik vermoed dat dit kristal en zijn broer ook ontvankelijk zijn voor Ether. Mag ik vragen waar je de witte steen had gevonden?'


    'In de ruïnes van Rinbaladelan. ' Laz' glimlach was messcherp, alsof hij een reactie verwachtte.


    Salamander wilde hem die niet onthouden en floot zacht van verbazing.


    'Daar ben ik destijds in een opwelling naartoe gegaan, ' legde Laz uit, 'om te zien wat er van die stad is overgebleven. Dat is niet veel. Het woud heeft hem teruggenomen. De muren zijn gebarsten, de straten verbrokkeld, de torens ingestort, overal zijn bomen gaan groeien en overal kruipt klimop overheen. Toen ik daar wat rondscharrelde en hier en daar een sliert klimop of een kluit onkruid wegtrok, ging ik bij een van de muren iets te hardhandig te werk. De muur stortte in en toen het stof was opgetrokken, vond ik tot mijn verbazing een halfvergane houten kist met daarin het witte kristal. ' 'Je bedoelt dat je die daar zomaar aantrof?' vroeg Salamander. 'Bij toeval?'


    'Niet bij toeval. ' Laz probeerde zich met gefronste wenkbrauwen het voorval te herinneren. 'Iemand of iets had een spoor van platgetrapt gras en afgebroken takken nagelaten dat naar die muur toe liep. En die kist was groot genoeg voor de twee kristallen, maar er lag er slechts één. '


    'Ik denk dat we wel kunnen raden wie dat spoor daar had achtergelaten. ' Evandar?'


    'Dat vermoed ik. Dus jij hebt dat kristal dat hij daar voor je had achtergelaten, gevonden en... ' 'O goden!' Laz staarde Salamander verbijsterd aan. 'Hoe wist hij dat ik ooit naar die plek toe zou gaan?'


    'Dalla heeft me verteld dat Evandar veel kon zien van wat er in de toekomst zou gebeuren. Helaas waren het alleen flitsen en flarden van gebeurtenissen, als willekeurige regels uit een lang gedicht. En hij zag er geen kwaad in te proberen die flarden zodanig te rangschikken dat ze het verhaal vormden dat hij wilde vertellen. Ik wil wedden dat hij heeft gezien dat iemand die steen zou vinden, maar ik weet natuurlijk niet of hij ook heeft gezien dat jij dat zou zijn. ' 'Hm, misschien heb je gelijk. ' Laz grinnikte, maar het klonk nerveus. 'Terwijl ik dacht dat het zo knap van me was dat ik die steen had gevonden. '


    'Evandar heeft een heleboel knappe mensen voor de gek gehouden, dus zou ik er maar niet over inzitten. '


    Ze zetten hun gesprek over het kristal en het drakenboek voort tot Salamander dacht dat Laz hem alles had verteld wat hij erover te weten was gekomen. Niet dat het veel was. Maar Laz leek tevreden over wat ze hadden besproken, want toen Salamander opstond om weg te gaan, stond Laz ook op en zei dat hij terug mocht komen wanneer hij maar wilde.


    'Het is een opluchting als je met iemand openlijk over dweomerzaken kunt praten, ' zei Laz.


    'Dat geloof ik graag, als je tussen volgelingen van Alshandra hebt


    gewoond. '


    Laz knikte lachend.


    Toen Salamander het kamp verliet, gingen twee mannen met hem mee. Te oordelen naar hun lange zwarte haar met allerlei amuletten erdoorheen gevlochten en de felgekleurde tatoeages op hun roomwitte huid waren ze raszuivere Gel da'Thae. Salamanders hart bonsde van angst, maar de mannen maakten een buiging voor hem en knielden voor hem neer.


    'Grote heer, ' zei een van hen in een soort Deverriaans, 'ik spreek weinig woorden, maar wij', hij wees naar de andere man - 'willen weg bij Laz. Met Drav meegaan. Wij vragen: veilig?' 'Ja. De prins heeft Drav in dienst genomen. '


    De man staarde Salamander niet-begrijpend aan. Salamander zei nadrukkelijk: 'Veilig. Kom maar mee naar Drav. ' Beide mannen glimlachten.


    Toen ze doorliepen naar het kamp van het Westvolk zag Salamander Grallezar. Hij riep haar en zij nam de nieuwe rekruten mee naar Drav, terwijl Salamander op zoek ging naar Dallandra om verslag uit te brengen.


    'Laz denkt dat de geesten van het boek beseffen dat hij probeert zich met ze in verbinding te stellen, maar hij weet het niet zeker, ' zei hij aan het eind van zijn verhaal. 'En ze kunnen nog niet weten of hij vriend of vijand is. '


    'Wat jammer, ' zei Dallandra. 'Ik wou dat ik dat boek zelf had gezien. '


    'Ik ook. Maar die Laz is een rare vogel. Weet Rori zeker dat hij zijn ziel kende als Alastyr?'


    'Dat heeft hij al een paar keer tegen me gezegd. Hoezo?' 'Hij komt minder afstotelijk over dan je zou verwachten. ' Salamander haalde met een verlegen lachje zijn schouders op. 'Zo denk ik er echt over. '


    'Sommige mensen leren echt van hun levens. Dat is een van de dingen waardoor ik blijf geloven in het Licht, dat sommige mensen inzien hoe slecht ze zijn geweest en hun best doen om hun fouten goed re maken. In het Lichtpaleis krijgt elke ziel die kans. ' 'Natuurlijk. '


    ' Je klinkt niet erg overtuigd. ' Dallandra keek hem met een schuin hoofd aan.


    'Dat ben ik ook eigenlijk niet. Ik kan me mijn vorige levens niet duidelijk herinneren. Ik ga ervan uit dat ik vorige levens heb gehad, maar doordat ik me daar niets van kan herinneren, weet ik ook niet wat ik ervan moet denken. '


    'Je zou minder moeten praten en meer moeten mediteren. ' 'Waarom verbaast het me niet dat je dat zegt?' Hij grinnikte toen hij haar misprijzende gezicht zag en even later lachte ze mee. Maar ze heeft gelijk, dat zou ik inderdaad moeten doen, dacht hij.


    ' Bovendien heeft Laz ook een ellendig leven gehad zonder een greintje dweomer, ' vervolgde Dallandra. 'Toen hij niets meer voorstelde dan een vogelvrijverklaarde lagere heer in Deverry. Ik denk dat hij daar ook iets van heeft geleerd. '


    'Dat is waar ook, Laz zei dat jij tegen hem had gezegd dat hij in een vorig leven de eigenaar van dat kristal was. En dat is zo, toen hij Alastyr was. '


    ' Ja, dat weet ik, ik heb me helaas versproken. Ik moet nog bedenken hoe ik hem dat kan uitleggen zonder hem aan dat leven te herinneren. '


    'Geluk ermee. Jij liever dan ik. ' Salamander hief het kristal omhoog. 'Zal ik de steen aan Valandario geven?' 'Doe dat maar, tenslotte is hij nu van haar. '


    Valandario zat in haar tent een patroon van haar scrystenen te bestuderen toen Salamander buiten riep: 'Geachte leermeesteres, mag ik binnenkomen?' 'Natuurlijk, kom binnen. '


    Salamander bukte zich en stapte door de tentopening, en Valandario zag dat hij iets bij zich had met zo te zien een oud hemd eromheen gewikkeld. Ze begroette hem met een glimlach en liet haar stenen een voor een terugglijden in het zakje. Salamander ging op zijn hurken zitten en wachtte tot ze daarmee klaar was. 'Ik wil je dit teruggeven. ' Salamander legde het pakje voor haar neer. 'Het is de zwarte steen. Ik weet dat je me hebt gevraagd hem aan stukken te slaan, maar ik dacht dat het je voldoening zou geven als je het zelf deed. '


    'Waarschijnlijk heb je gelijk, ' zei Val. 'Dank je wel. ' Ze wikkelde de steen uit wat inderdaad een oud hemd bleek te zijn en zette hem op het grondzeil tussen hen in. Hij zag er zo normaal uit - een geslepen stuk obsidiaan, meer niet - dat ze zich afvroeg of het echt het beruchte kristal was. Salamander beantwoordde haar niet-gestelde vraag.


    'Elke keer als ik erin kijk, zie ik Haen Marn en Evandar. ' 'Blijkbaar is dat het enige wat hij laat zien, ' zei Val. 'Ik begrijp niet waarom Loddlaen hem zo graag wilde hebben. ' 'Ik denk dat hij niet wist dat de kracht van de steen beperkt is. Bovendien moest hij hem aan Alastyr geven. '


    Val knikte. Ze dacht aan Jav toen hij tijdens een strandwandeling lachte om een grapje en schudde haar hoofd om de herinnering te verdrijven.


    'Wat zullen we ermee doen?' vroeg ze op zakelijke toon. 'Het zou me inderdaad veel voldoening schenken hem aan diggelen te slaan, maar omdat we niet precies weten waarvoor hij is bedoeld, aarzel ik dat te doen. En nu ik ernaar kijk, maakt hij geen kwaadaardige indruk. '


    'Bevat deze steen het kwaad of wekt de wens om de steen te bezitten het kwaad op?'


    'Goeie vraag. ' Val slaakte een zucht en wikkelde de steen weer in het hemd. 'Ik zal hem in elk geval een paar dagen houden om de uitstraling te bestuderen. De geschenken van Evandar... Bij de Zwarte Zon! Ze hebben al heel wat problemen veroorzaakt. De rozenring, dit kristal en nu weer dat ellendige boek... ' Ze kenden genoeg woorden om te communiceren met andere geesten of met vleselijke schepsels die de Elfentaal spraken, maar onder elkaar bedienden de geesten van het drakenboek zich om van gedachten te wisselen van vormen en kleuren. Ze schoten in lange ijsblauwe strepen omhoog en er werd zachtblauw glanzend mee ingestemd: er dreigde gevaar, groot gevaar, ondanks het pikzwarte Jonker om het boek dat ze bewaakten.


    Evandar, waar is Evandar? Die vraag stelden ze elkaar keer op keer, door beelden die zijn diverse gedaanten weergaven te laten flitsen als bliksem in de nacht. Ze riepen hun heren op en stelden hun vraag, Ze waren zelfs zo brutaal om het hun koning te vragen, toen hij eindelijk de moeite nam hun een teken van herkenning te geven. Waar is de geest die zich Evandar noemt? Er kwam geen antwoord. Niemand wist het.


    * * *


    Het is gek, maar ik moet steeds aan dat drakenboek denken, ' zei Branna. 'Zullen we het ooit terugvinden?'


    'Ik hoop van wel, ' antwoordde Grallezar. 'Want ik denk niet dat we zonder dat boek die zilverdraak zijn menselijke gedaante terug kunnen geven. '


    Daar heb ik ook aan zitten denken. Maar draken hebben een soort instinctieve dweomer, kunnen we hem dan niet leren hoe hij zichzelf weer in een mens kan veranderen?'


    'Misschien over een aantal jaren, maar als het niet lukt, gaat hij alsnog dood. ' Grallezar zoog nadenkend op een hoektand. 'Heeft Dalla je ooit verteld wat Evandar destijds precies heeft gedaan?'


    |a. Van astrale materie heeft hij een soort draakvormige mal gemaakt en die om Rhodry heen gelegd en daar is zijn fysieke materie in gestroomd. '


    'Juist. Maar weet je wat het probleem is? De transformatie op zich is misschien heel eenvoudig, als we weten hoe het moet. Maar wat doen we daarna met de astrale materie waarvan de mal is gemaakt? Die zit dan vol met dweomer. Die is, nadat we de man die erin zit hebben bevrijd, tweemaal opgeladen met dweomer en ik betwijfel of we die alleen door een aanraking met een pentagram onschadelijk kunnen maken en laten verdwijnen. ' 'O, daar had ik nog niet aan gedacht. '


    ' Het is een te moeilijk probleem voor een leerling. Ik weet dat je er graag bij wilt helpen, maar je kunt het werk met dat schijnbeeld van die draak beter aan Dalla en mij overlaten. Jouw beurt komt nog wel. '


    'Dat is goed. Het spreekt vanzelf dat ik u gehoorzaam. ' Grallezar glimlachte en zei: 'Het doet me genoegen dat je naar je leermeester luistert. '


    'Nou ja, na wat er bijna met Neb is gebeurd... '


    'Precies. Maar er is ook iets goeds uit voortgekomen, want je hebt


    je les geleerd. '


    'Ja, dat beloof ik u. Maar het is niet alleen dat ik jullie bij dat werk wil helpen, ik heb het gevoel dat ik dat ook moet doen om een reden die ik niet begrijp. Ik weet dat Jill hem dit lot wilde besparen, maar dat is het niet alleen. '


    'O ja?' Grallezar keek haar aandachtig aan. 'Dat is dan een goed onderwerp om over te mediteren. Let op de symbolen die samen met je gedachten bij je opkomen, dan zullen we daar later over praten. ' 'Dat zal ik doen. ' Branna keek opzij, waar ze iets had zien bewegen. Het was haar grijze kabouter, die in kleermakerszit naast haar ging zitten en in zijn neus begon te peuteren. Ze schudde vermanend haar vinger en hij verdween. Grallezar sloeg haar ogen ten hemel om zijn fratsen, maar ze moest er wel om lachen.


    'Nu hebben we het lang genoeg over draken gehad, ' ging ze verder. 'Noem me eens de ware namen van de geestheren van elk astraal vlak. '


    Branna begon zuchtend aan de les. Ze dacht liever na over de zilverdraak dan al die dingen uit het hoofd te leren die met dweomer te maken hadden, maar ze wist dat het ene de sleutel was tot het andere.


    Dallandra zorgde ervoor dat de les niet lang duurde. Branna hoorde de opwinding in haar stem toen ze Grallezar riep. Grallezar kwam zuchtend overeind en stak haar hoofd door de tentopening naar buiten.


    'Ik wil niet storen, maar... ' begon Dallandra. 'Kom binnen, ' zei Grallezar. 'Je hebt ons al gestoord. ' Dallandra bukte zich en kwam glimlachend binnen, en haar ogen straalden van pret.


    'Wat is er aan de hand?' vroeg Grallezar.


    'Ik heb net een gesprek gehad met Laz, ' antwoordde Dallandra. 'Hij heeft me verteld over de ware aard van Haen Marn, maar het spijt me als ik... '


    'Ach, dat hindert niet. ' Grallezar wees naar een kussen. 'Ga zitten en vertel. '


    Dat zal ik doen. ' Dallandra hief haar armen en maakte een paar danspassen. 'Het gaat ook over het drakenboek. Geen van beide beslaat echt. '


    Ha! Dat vroegen we ons al af, ' zei Grallezar. Ze wierp een blik op Branna en begon te lachen. 'Je kijkt stomverbaasd. ' 'Dat ben ik ook, ' zei Branna. 'Of bedoelen jullie dat ze niet op het fysieke vlak bestaan, zoals normale materie?' 'Dat bedoelen we. ' Dallandra ging op het kussen zitten. 'Je bent vlug van begrip. '


    * * *


    Nadat Rori een paar dagen tevergeefs had gezocht naar Berwynna's verdwenen muilezel en het boek dat hij bij zich had, vloog hij via een omweg terug naar de koninklijke alar. Op eerdere verkenningsvluchten had hij hier en daar roversbendes van het Paardenvolk gezien en ergens moest zich een hoofdleger bevinden, dat vermoedelijk op weg was naar de nieuwe vesting die in aanbouw was. De meest logische plaats van vertrek van dat leger lag waarschijnlijk ergens in de buurt van Taenbalapan en Braemel. Braemel, of Bravelmelim zoals het vroeger heette, lag in noordwestelijke richting. Hij vloog over dalen met velden en weiden, en over groene akkers die als brede traptreden de heuvels bedekten. Hier en daar op de hellingen graasden kudden schapen en koeien. De eerste avond ving hij een vette koe voor zijn avondmaal, die hem goed smaakte. De volgende morgen bereikte hij Braemel, een welvarend uitziende stad met huizen aan rechte straten in een grote vallei. Hij lag als een halve cirkel op de oever van een rivier, met een solide stenen muur eromheen. Buiten de westelijke poort stond een aantal hutten en toen Rori daar laag overheen vloog, zag hij dat het wachthuisjes en soldaten verblijven waren. Zijn dankzij de ochtendzon reusachtige schaduw gleed als een voorbode over de weg. Soldaten kwamen schreeuwend naar buiten rennen en hij cirkelde omhoog tot buiten het bereik van hun pijlen en vloog verder.


    Tanbalapalim, zoals de oude naam van Taenbalapan luidde, strekte zich uit over drie heuvels en lag aan weerskanten van een rivier, die de stad via openingen in de stadsmuur binnenstroomde en verliet. Vroeger hadden twee sierlijke bruggen van steen, bedekt met verschillende kleuren marmer, als regenbogen het kalme water overspannen en hoewel de stompe stenen pijlers nog op de oevers stonden, was het marmer gesloopt om voor andere doeleinden te worden gebruikt. De Gel da'Thae hadden nieuwe houten bruggen gebouwd, die ze hier en daar met ruwe stenen hadden versterkt. Toen Rori over de stad vloog, zag hij dat nog maar één van die bruggen intact was en dat de andere tot aan het water was afgebrand. Ook het oostelijke deel van de stad was door brand verwoest, alleen een paar zwartgeblakerde muren stonden nog overeind en op de grond liepen banen grijze as. Rori vroeg zich af of er onlusten waren uitgebroken toen de Gel da'Thae beseften dat hun nieuwe buren, het Paardenvolk, hun stad hadden overgenomen. Het westelijke deel was onbeschadigd, maar toen hij er hoog boven rondcirkelde, zag hij in de straten maar weinig mensen.


    Een eindje ten zuiden van Tanbalapalim vond Rori wat hij zocht. Een leger trok over de weg langs de rivier, ruw geschat een paar duizend man, voor het merendeel ruiters en voetvolk gewapend met speren. De krijgers werden gevolgd door een lange rij bevoorradingswagens, en kleine boten voeren mee op de traag stromende rivier. Hij cirkelde een paar maal rond om alles goed in zich op te nemen en zette vervolgens koers naar de bergen in het westen. In een bergpas boven Braemel lag nog een oude stad en misschien had het Paardenvolk die ook in bezit genomen, maar de plek bleek er verlaten bij te liggen.


    Toen Rori zich hoog boven de pas door de wind liet dragen, zag hij waarom de voorouders van het Westvolk die stad Garangbeltangim hadden genoemd: de reikende berg. De Westelijke Bergen bestonden uit golvende, geplooide oeroude steenlagen en rotsplaten, die door een enorme uitbarsting vanuit de aarde omhoog waren gestuwd en daarna door miljoenen jaren van regen en sneeuw waren gladgestreken. Misschien zat er een kern van waarheid in de oude verhalen over reuzen die elkaar in hun laatste oorlog met enorme rotsblokken en -platen hadden bekogeld en zo de toppen in het verre westen hadden gebouwd. Hoe dan ook, de hoogste top was Garangvah, zoals hij nu werd genoemd. Drie enorme kalkstenen pieken die als vingers reikten naar de lucht stonden in een halve cirkel om de hooggelegen terrassen waar ooit Ranadars vesting had gestaan.


    De horden uit het noorden hadden Garangvah nooit kunnen veroveren, al waren ze er wel in geslaagd de lagere hellingen te bezetten, met de boerderijen die Ranadar en zijn mannen van voedsel hadden voorzien. Het fort had zich een jaar staande gehouden, tot de voorraden op waren en de laatste graankorrel, kaaskorst, muis en rat waren opgegeten. Maar net toen de honger de nederlaag dreigde te brengen waarop het Paardenvolk zo lang had gewacht, gaven de horden het beleg op en sloegen op de vlucht. Hun uitkijkposten hadden de troepenmacht zien aankomen die de belegerde vesting kwam versterken.


    De redders brachten voedsel mee, maar ook slecht nieuws: Rinbaladelan was gevallen en de Rozenvallei was verwoest en bedekt onder as en sintels. Ranadar had niets meer om over te heersen en het enige wat hem restte, was wraak. Hij verliet de Reikende Berg om er nooit meer terug te keren. De kalkstenen pieken wierpen nog steeds hun schaduw over de paleizen, muren, voorraadschuren, torens, loodsen en smalle straten. De tijd en de sneeuw deden de daken instorten. Mossen, het karige berggras en een enkele kromme, armzalige boom drongen zich tussen de mooie plaveien van de binnenplaatsen.


    Toen Rori boven Garangvah vloog, was er van de paleizen en voorraadschuren niet meer over dan restjes muur en bergen puin. De wind had er zand overheen geblazen en er was gras gaan groeien met hier en daar een boompje. Het zou niet lang meer duren voordat de wortels ook de restjes vergane glorie die er nog onder lagen, hadden vernietigd.


    Maar de vestingmuur stond nog overeind. Hoewel de steenhouwers geen cement hadden gebruikt, hadden ze de stenen zo zorgvuldig en precies passend op en naast elkaar gezet dat de muur al ruim duizend jaar intact was gebleven. Rori maakte eerst een rondvlucht om te zien of er Paardenvolkers in de buurt waren, maar hij zag geen enkel teken van bewoning, behalve een paar heel oude nesten in de torens, waarschijnlijk van arenden. Enkele vossen renden over het verwoeste binnenplein naar hun holen in de paleisruïne om zich te verstoppen voor de zilveren verschijning in de lucht. Omdat Rori de hele dag had gevlogen, was het hoog tijd voor een rustpauze. Hij vond een plek op de vestingmuur die eruitzag alsof de stenen zijn gewicht konden dragen en landde voorzichtig, met gespreide vleugels, om een doorstart te kunnen maken als de muur onder hem zou afbrokkelen. Maar dat was niet nodig. Vanaf zijn hoge post kon hij langs de helling omlaag kijken naar het wazige landschap in de diepte waar de vruchtbare akkers hadden plaatsgemaakt voor ruw gras en gevallen stenen.


    Maar in zijn geest, zijn drakengeest die kon doordringen tot ver in het verleden, kon hij veel verder kijken. Hij herinnerde zich de lange helling van een andere berg, bedekt met struikgewas en rotsblokken, stoffig in de nazomerhitte. Die berg lag in het hoge noorden, dacht hij, nog verder dan ik destijds besefte. Niet dat de afstand uiteindelijk van belang was geweest.

  


  
    


    


    Deel I


     Het Noord land


     Herfst


    Vijf jaar voor de stichting van de Heilige Stad


    Volgens de astrologen uit Greggyn ligt het einde van iets opgekruld in het begin, zoals een boom in een eikel. Het Geheime Boek van Cadwallon de Druïde


    'Jullie moeten me hier laten, ' zei Gerontos. 'Laat me hier maar


    achter en breng jezelf in veiligheid. '


    'Geen sprake van!' Rhodorix legde een bloedige hand op de schouder van zijn broer en keek naar de druïde, die vlak bij hen Mond. 'Denk je dat je god ons zal helpen en ons zal redden?' Galerinos schudde alleen maar zijn hoofd, te moe om iets te zeggen, en leunde zo gebogen als een oude man op zijn dikke stok. Rhodorix bekeek de wonden van zijn neef, die voor een krijger wel meevielen, maar die een minder geharde man ernstig konden verzwakken. De armen van de jonge priester, die bloot uit zijn linnen tuniek staken, zaten door de doornstruiken en lage bomen in het landschap vol bloedende schrammen. De zoom van zijn tuniek zat onder het bloed van de sneden en schrammen op zijn blote dijbenen. Het was een warme herfstdag en gedrieën hadden ze de hele dag door het struikgewas op de stenige heuvels gelopen, op zoek naar een schuilplaats. Galerinos en Rhodorix hadden om beurten Gerontos, die zijn gebroken been niet meer kon gebruiken, ondersteund. Het heeft geen zin als jij ook doodgaat, Rhoddo, ' zei Gerontos. 'Of wie dan ook van jullie tweeën. '


    Rhodorix hielp zijn broer om tussen de rotsblokken te gaan zitten. Het been van Gerontos, dat door de woeste slag van een bijl net onder de knie was gebroken, was paarsachtig zwart geworden en bloed sijpelde onder het verband uit dat Rhodorix had aangelegd van repen stof die hij van hun tunieken had gescheurd. Toen Gerontos zo gemakkelijk mogelijk zat, richtte Rhodorix zich weer op en keek de heuvel af naar het dal. Daar ergens in het hoge gras en tussen de bomen bevond zich hun clan en een veilig onderkomen, ergens te ver om al te kunnen zien. Helaas zag hij al wel een groepje vijanden dat, weliswaar nog een heel stuk lager, hun kant op kwam. Die morgen vlak na zonsopgang had Rhodorix, de oudste zoon van de clan van de Draak, met zijn krijgsbende Galerinos bewaakt toen die met een wichelroede naar water zocht. Maar in plaats van een bron te vinden, waren ze in een hinderlaag gelopen van de blanke wilden. Zijn veertien mannen lagen dood in het dal, alleen hijzelf, zijn broer Gerontos en de druïde hadden de overval overleefd. In hun wanhopige poging om te ontsnappen waren ze te vaak de verkeerde kant op gelopen.


    Ik heb te veel foute beslissingen genomen, de schuld ligt alleen bij mij, dacht Rhodorix. 'Het is mijn schuld, ' zei hij hardop. 'Laat mij dus maar hier bij jou sterven. Want zelfs al zouden we het halen, wat zou ik dan tegen de vergobretes moeten zeggen?' Galerinos noch zijn broer durfde hem aan te kijken en ze gaven geen antwoord.


    'Jij kunt je verstoppen of zo, Gallo, ' vervolgde Rhoddo. 'En wegvluchten nadat ze ons hebben vermoord. '


    'Als Grote Bel wenst dat ik sterf, zal ik sterven, ' zei Galerinos. 'Vluchten heeft geen zin. '


    'Maar hoe, alle duivels uit de hel, weet je wat hij wenst? Je bidt aan één stuk door en we raken steeds verder verdwaald. ' 'Daarom denk ik dat hij wil dat we sterven. Als hij ons rechtstreeks naar een bron had geleid... '


    In de warme, stoffige lucht klonk een kreet, een schreeuw van triomf, die werd beantwoord met gebrul van meerdere mannen. 'Ze hebben ons gezien, ' zei Rhodorix. 'Nu is alles verloren. ' 'Help me overeind!' beval Gerontos. 'Ik weiger verdomme om zittend dood te gaan. '


    Rhodorix en Galerinos hesen hem overeind en zetten hem tegen een rotsblok. Gerro's gezicht was bleek onder het vuil en zijn donkere haar plakte op zijn voorhoofd. Rhodorix wist dat ze, als zijn broer geen gebroken been had gehad, in elk geval een aantal van de vijandelijke overmacht hadden kunnen doden voordat ze zelf waren ge-dood. Maar nu konden ze zich niet meer rug aan rug verdedigen. Nog even, dacht hij. Straks mogen we in de Andere Wereld net zoveel drinken als we willen.


    Twaalf mannen baanden zich tussen de struiken en rotsblokken door een weg naar boven, twaalf wilden met zwarte manen en een melkwitte huid, die was getatoeëerd met zwarte strepen en punten. Tien van hen droegen een speer, de anderen droegen de zware strijdbijlen waarmee ze die morgen de houten schilden van de Devetianen moeiteloos hadden versplinterd. Ongeveer honderd meter heuvelafwaarts stonden ze stil en duwden elkaar opzij terwijl ze ruzie maakten om wie de aanval mocht leiden.


    'Gallo, ren weg!' beval Rhodorix. 'Maak gauw dat je wegkomt!' 'Nee. ' De jonge priester deed een stap naar voren en hief zijn staf. Ik smeek Bel om hulp en zal proberen een vloek over ze uit te spreken. '


    'We hebben nog meer aan een lading paardenmest. ' Galerinos negeerde hem en deed nog een stap naar voren. Hij keek recht naar hun vijanden en begon te zingen, eerst op zacht brommende toon en toen steeds luider. Tussen de woorden haalde hij diep adem en met elke ademhaling leek hij kracht te putten uit de lucht om hem heen. Elke vervloeking zweefde gonzend als een zwerm boze wespen in de richting van de vijand lager op de helling. Rhodorix had nooit eerder iemand zo'n geluid horen voortbrengen, de golvende klanken gaven hem kippenvel. Ook de vijand leek in de ban te raken van het gezang. Met hun wapens losjes in hun handen bleven ze staan luisteren terwijl Galerinos hen, hun vrouwen en kinderen, hun clans, hun nageslacht, hun oogst, hun kudden en alles wat ze verder nog zouden kunnen aanraken of koesteren, vervloekte. Na de laatste bulderende toon schreeuwde Galerinos: 'Verdwijn!' en wees met zijn staf hun richting uit. Al het ongeluk van de vloek stroomde naar hen toe, en nog veel meer. Sissend en knetterend als bliksem uit de hemel flitste er een blauwe vlam vanuit de staf naar de vijanden. Schreeuwend deinsden ze achteruit en ze schreeuwden nog harder toen ze werden getroffen door nog een vlam. Een van de mannen viel schuimbekkend en kronkelend op de grond. Twee anderen grepen hem vast, maar hij kwam niet tot bedaren. Plotseling stoof de groep uiteen en de mannen stormden in het wilde weg alle kanten op voordat ze krijsend de heuvel afrenden, gevolgd door een laatste knetterende blauwe vlam.


    Galerinos stond met open mond verbijsterd naar het schouwspel te kijken.


    'Wat heb je gedaan?' Rhodorix pakte hem bij zijn schouder. 'Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?'


    'Dat weet ik niet. '


    'Wat? Natuurlijk weet je dat. '


    'De vloek heeft nooit eerder op deze manier gewerkt! Thuis, in ons eigen land, bedoel ik. ' Galerinos haalde diep adem. 'Je hebt het zelf gehoord. Ik heb de god gevraagd ongeluk naar ze toe te sturen en dat heeft hij blijkbaar gedaan. '


    Achter hen klonk gelach, vreemd gelach, iets wat meer leek op getokkel op een lier dan op een keelgeluid. Rhodorix draaide zich vliegensvlug om. Tegen een boom geleund stond een man, maar van een soort dat hij nooit eerder had gezien. Hij was slank, zijn haar was net zo felgeel als de verf op de banieren van de Rhwmani, zijn lippen waren knalrood en hij had glinsterende hemelsblauwe ogen. Zijn oren waren nog ongewoner, lang en omgekruld als een ontluikende lelie.


    'Ik denk niet dat je god iets met die vlammen te maken had, ' zei de man. 'Jullie hebben toch wel eens van toveren gehoord?' 'Wat!' Gallo keek hem met open mond aan. 'Maar dat is onrein!' 'De toverkunst die mijn vriend Caswallinos bestudeert is niet onrein. ' Met een duwtje van zijn schouder ging de man rechtop staan en kwam naar hen toe. 'Ik heet trouwens Evandar. ' Rhodorix liet zich op zijn knieën vallen. 'Vergeef het mijn broer dat hij niet voor u kan knielen, machtige heer. Hij is zwaargewond, ' zei hij.


    'Dat zie ik, ' zei Evandar, en tegen Galerinos vervolgde hij: 'Je meester, diezelfde Caswallinos, heeft me gevraagd jullie te zoeken. Ga met me mee. '


    Galerinos gehoorzaamde en liep de heuvel op naar het wezen toe dat door alle rondtrekkende Devetii als een god werd beschouwd. Samen liepen ze een eindje bij de anderen vandaan. Toen Rhodorix opstond om de omgeving heuvelafwaarts in de gaten te houden, voelde hij dat de lucht om hem heen afkoelde. Hij keek omhoog en zag dat het mistig werd boven zijn hoofd, en even later vormde de mist zich tot een vreemd glanzende wolk met licht lavendelblauwe, glinsterende strepen. Hij kreeg er kippenvel van. 'Alle goden! Ze zijn weg!' zei Gerontos opeens. Rhodorix draaide zich om in de richting die zijn broer aanwees en inderdaad, Evandar en Galerinos waren verdwenen. De vreemde mistwolk begon te krimpen, wervelde even als een grijs met lavendelblauwe slinger in de rondte en verdween ook. Rhodorix probeerde iets te zeggen, maar hij kon alleen nog maar verbijsterd zijn hoofd schudden.


    Denk je dat Gallo hulp voor ons is gaan halen?' vroeg Gerontos. 'Ik hoop het, ' antwoordde Rhodorix. 'Waarschijnlijk wel. ' Maar dat geloofde hij zelf niet. Waarom zou de clan zich nog druk maken om twee eerloze mannen zoals zij? Ik vooral, dacht hij. Ik ben degene die ons in de val heeft laten lopen.


    Vloekend en kreunend van de pijn liet Gerontos zich langs het rotsblok op de grond glijden. Rhodorix ging naast hem zitten en smeekte de goden zijn clan ertoe te brengen zijn broer genadig te behandelen.


    * * *


    Galerinos had het gevoel dat Evandar en hij nog maar een paar stappen bij de anderen vandaan waren toen de god - het wezen naast hem moest wel een god zijn - stilstond en zich naar hem toe draaide.


    'Je meester begon zich zorgen te maken toen jullie niet terugkwamen, ' zei Evandar. 'Hij en enkele andere mannen hebben het slagveld gevonden, als je het zo wilt noemen. Eerder een slachtveld. ' Dat was het ook, ' beaamde Galerinos. 'Het verbaast me nog dat het ons is gelukt te ontsnappen. '


    'Ze dachten dat jullie gevangen waren genomen, dus heb ik gezegd dat ik je zou gaan halen. '


    'Ik dank u nederig. ' Galerinos keek om zich heen, maar hij zag alleen dichte mist. 'Waar zijn de anderen?'


    'Waar we ze hebben achtergelaten. Ik heb tegen Casso gezegd dat ik jou terug zou brengen. Hij heeft je vrienden niet genoemd. ' 'Ik laat ze niet in de steek!'


    Dat heb je al gedaan. ' Evandar grinnikte met de onschuldige blik van een kind en wees in de verte.


    Galerinos draaide zich om en keek naar het dal. De mist was aan het optrekken en hij kon het kamp duidelijk zien, slechts ongeveer vijfhonderd meter bij hen vandaan. Paarden, wagens, mensen... Ze vormden een stoffige stoet op de vlakte, die was begroeid met in de hitte verdord gras en hier en daar een kale boom. Boven de gezamenlijke stammen van de Devetii, vluchtelingen van de Rhwmani-oorlogen, hing een wazig bruine zandwolk.


    Caswallinos stond een eind verderop, met zijn handen in de zij en zijn staf losjes tussen zijn lichaam en zijn linkerelleboog. Voor iemand die was gezegend met goddelijke macht was hij een onopvallende kerel, bijna net zo mager als zijn staf en met een kale schedel met alleen een rand warrig grijs haar om zijn achterhoofd. Ze lie pen vlug naar hem toe en Galerinos verwachtte dat zijn meester zou knielen voor de god, maar de oude man glimlachte alleen en gaf Evandar een knikje.


    'Ik dank je nederig voor het terugbrengen van dit verdwaalde veulen, ' zei hij. 'Ik neem aan dat de anderen dood zijn. ' 'Twee van hen leven nog, ' zei Evandar. 'Waar zijn ze dan?'


    'Op de berg. Ze droegen ijzer, dus heb ik ze achtergelaten. ' Caswallinos zuchtte en streek met een vermoeid gebaar met zijn hand over zijn gezicht. 'Wat heb ik je verteld over het wyrd?' zei hij. 'Dat nalatigheid altijd op jezelf terugslaat. '


    'Denk je dat die twee deel uitmaken van mijn wyrd?' vroeg Evandar.


    'Nu wel, nu je ze daar hebt achtergelaten om te sterven. ' 'Maar ze droegen ijzer!' Evandar stampte als een boze vrouw met zijn voet op de grond. 'IJzeren zwaarden, ijzeren hemden. Dat doet me pijn!'


    'Dat weet ik, maar niemand heeft gezegd dat je ze moet aanraken, ' zei Caswallinos.


    De veronderstelde god, Gallerinos was er niet meer zo zeker van dat Evandar een god was, staarde de Druïde even strak aan, wendde zijn hoofd af en volgde met zijn ogen de witte wolken die vanuit het zuiden kwamen aandrijven.


    'We moeten die twee jongens ook ophalen, ' zei Caswallinos. 'En we moeten water hebben. '


    'Er stroomt een brede rivier niet ver hiervandaan. ' Evandar bleef met zijn rug naar de Druïde toe staan. 'Loop in de richting van de opgaande zon, dan zijn jullie er zo. ' 'Dat had je me vanmorgen moeten vertellen. ' Evandar haalde zijn schouders op.


    'Als je dat had gedaan, ' vervolgde Caswallinos, 'waren die jongens niet omgekomen en zaten de laatste twee niet hulpeloos op een berg. ' 'O. ' Evandar draaide zich om. 'Misschien is hun wyrd dan toch het mijne. ' 'Inderdaad. '


    Evandar keek mokkend naar de grond. 'Waarschijnlijk heb je gelijk, ' zei hij ten slotte. 'Maar ik breng ze niet hierheen. ' 'Waarom niet?'


    'Omdat jullie naar de rivier gaan. ' 'Breng je ze dan daar naar me toe?' 'Nee. '


    'Waarom niet?'


    De rivier is te breed. Te veel water. ' Plotseling was hij verdwenen, zonder dat zijn vertrek door zelfs maar een dun mistgordijn was versluierd. Caswallinos mompelde iets wat Galerinos niet duidelijk kon verstaan, maar wat niet bepaald vriendelijk klonk.


    Caswallinos mompelde iets wat Galerinos niet duidelijk kon ver-


    'Is Evandar een god, meester?' vroeg Galerinos.


    'Natuurlijk niet! Ik weet niet wat hij dan wél is, maar hij is beslist nietgoddelijk. '


    ' Maar hij opende de zeeweg voor onze schepen en hij komt en gaat... ' ... zoals goden worden geacht te komen en te gaan?' Caswallinos snoof minachtend. 'In de oude verhalen waren dat verzinsels van de barden, jongen. Verzinsels van de barden. Ik leg het je later nog wel eens uit. Kom mee, dan vertellen we de vergobretes dat we doorlopen naar de rivier. '


    Die moeten we inderdaad vandaag nog bereiken. De paarden moeten hoognodig drinken. '


    'Zo is het. Het spijt me voor je twee vrienden, maar we moeten ze helaas overlaten aan Evandar. ' Caswallinos nam Galerinos van hoofd tot voeten op. 'Alle goden! Je armen, jongen! Je ziet eruit alsof jij ook met wilden hebt gevochten. Heeft Evandar jullie achtervolgers weg kunnen sturen?'


    Hij niet. ' Galerinos zweeg en vroeg zich af of zijn meester hem zou geloven. 'Ik, eh... Dat heb ik gedaan. Niet dat ik weet hoe. Ik bedoel... '


    'Wat bedoel je in vredesnaam?'


    'Ik heb ze met behulp van de Grote Belinos vervloekt, zoals u me hebt geleerd. Ik heb met mijn staf hun kant op gewezen en toen schoten er lange blauwe vlammen uit mijn staf. Evandar zei dat het tovenarij was. '


    Caswallinos keek hem met samengeknepen ogen aan. Hij opende zijn mond alsof hij iets wilde zeggen, bedacht zich, sperde zijn ogen open en haalde zijn schouders op. 'Hij had me gewaarschuwd, Evandar, bedoel ik, dat onze magie hier veel sterker is dan thuis, ' zei hij. 'Ik begrijp nu pas wat hij bedoelde. ' 'Wat bedoelde hij dan?'


    Caswallinos glimlachte. 'Kom, we gaan naar Adorix, ' zei hij. Hij draaide zich om en liep weg, en Galerinos liep op een sukkeldrafje achter hem aan.


    De leden van hun stam zaten naast hun paarden of in de vierkante schaduwen van de beladen wagens op de grond. Alles en iedereen was bedekt met een laagje zand. Kinderen zeurden of huilden terwijl uitgeputte vrouwen ze probeerden te sussen. De paarden lieten het hoofd hangen, de honden hijgden met open bek. Toen Caswallinos langs hen liep, staken sommigen zwijgend in wanhoop een hand naar hem uit.


    'Een eind verderop is een rivier!' riep de oude Druïde steeds weer. 'De goden hebben ons water beloofd en het is niet ver meer! We naderen een brede rivier!'


    Overal waar hij langskwam, begonnen de mensen schor te juichen. Zelfs de slaven, witte wilden die na diverse gevechten waren gevangen, begonnen ondanks hun ketenen vermoeid te glimlachen. Ten slotte vonden de twee Druïden Adorix, die stond te praten met Brennos, de cadvridoc, Bercanos, de leider van de clan van het Zwijn en Aivianna, de Haviksvrouw en bij de maan gezworen krijgsvrouw. Hoewel ze geen wapenrusting of schild droegen, hadden ze wel allemaal hun lange zwaard aan een schouderriem voor hun lichaam hangen. Alle vier hadden ze het kapsel van een krijger: met kalk gebleekt haar dat stijf recht naar achteren stond, alsof de wind het uit hun gezicht had geblazen. Met een bars gezicht en samengeknepen ogen draaiden ze zich om naar de oude Druïde en zijn leerling. Op het gezicht van Aivianna, met een blauwe tatoeage van de wassende maan op haar linkerwang, lag een harde uitdrukking. 'Als we rechtdoor naar het oosten gaan, komen we bij water, ' zei Caswallinos. 'Evandar heeft me zojuist verteld dat daar een brede rivier loopt. '


    Brennos glimlachte kort en de anderen knikten.


    'Hij had waarschijnlijk geen nieuws over mijn twee jongens, ' zeiAdorix.


    'Nee, ' loog Caswallinos zonder blikken of blozen. 'Maar Galerinos heeft dat wel. Ze leven nog en zitten op de berg. Hij kan met een paar ruiters naar ze toe gaan. '


    'Daar hebben we nu geen tijd voor. ' Bercanos deed een stap naar voren. 'Als de wilden ons aanvallen, zijn onze mannen en paarden nauwelijks meer in staat om te vechten. We moeten eerst naar die rivier. '


    Adorix legde zijn hand op het gevest van zijn zwaard en keek hem aan. Aivianna ging vlug tussen hen in staan. Zonder iets te zeggen, keek ze van de een naar de ander en dat was genoeg om ervoor te zorgen dat Adorix zijn hand liet zakken en dat Bercanos een stap achteruit deed.


    'We hebben ook geen tijd om ruzie te maken, ' zei Brennos. De hoofden van de twee clans mompelden nors hun instemming. Met een onbewogen gezicht ging Aivianna weer naast de cadvridoc staan.


    'Evandar heeft wel mijn leerling, maar niet de twee anderen mee terug gebracht, ' zei Caswallinos. 'Ik weet niet waarom niet, maar zo zijn de goden nu eenmaal. Gallo kan ons vertellen wat er is gebeurd. ' Hij wees met zijn duim naar Galerinos. 'Vertel hun de waarheid, jongen. '


    'We waren bij zonsopgang op zoek gegaan naar water, ' begon Galerinos. 'Ik zong de gebeden terwijl ik mijn staf voor me uit hield, maar pas toen de zon halverwege zijn baan naar het hoogste punt stond, begon die te trillen. Hij trok me naar de heuvels, dus daar zijn we naartoe gereden en daar zagen we een klein dal tussen twee heuvels met frisgroene bomen. Maar we konden het niet duidelijk zien en onze god gaf me een waarschuwing. Toen we bij de bomen kwamen, vloog er een raaf op die krassend begon rond te cirkelen over het dal. '


    'Wacht even!' onderbrak Brennos hem. 'Begreep Rhodorix toen niet meteen dat er gevaar dreigde?'


    Galerinos voelde zijn maag verkrampen. Hij vond het vreselijk zijn neef te moeten verraden, maar Caswallinos sloeg zijn armen over elkaar en keek hem strak aan om duidelijk te maken dat er met hem niet viel te spotten.


    'Nee, ' antwoordde hij. 'Hij bracht ons er rechtstreeks naartoe. Ik heb geprobeerd hem te waarschuwen, echt waar, maar Rhoddo gaf zijn paard de sporen en wij zijn hem gevolgd. ' Adorix gromde iets en schudde zijn hoofd. 'Laat ze daar dan maar rustig zitten. ' Hij stak een hand uit naar Bercanos, die zijn palm ertegenaan sloeg.


    'Neem me niet kwalijk, ' zei de man van het Zwijn. 'Ik ben te opvliegend.


    'Ik ook, ' gaf Adorix toe. 'We hebben belangrijker dingen te doen dan ons zorgen te maken om die stomme zoon van me. Als hij zo laf is om zijn eigen hachje te redden terwijl zijn mannen sneuvelen, mag hij van mij doodvriezen in de hel. Iemand anders kan zijn plaats innemen. '


    'Maar... ' begon Gallo. Hij ging niet verder, want als je jong wilde sterven, moest je ruziemaken met Adorix. 'Zoals u wilt, geëerde lieer. '


    Dat is dan dat, ' zei Brennos. 'Maar nu kunnen we hier niet langer als een stel oude vrouwen blijven staan kletsen. Als er inderdaad een rivier in de buurt is, moeten we verder. We kunnen het ons niet veroorloven de paarden te verliezen. '


    'Laten we hopen dat Belinos en Evandar ons helpen, ' zei Caswallinos. Met een vrome uitdrukking op zijn gezicht vouwde hij zijn han den, een gebaar dat Galerinos vaker had gezien wanneer zijn leermeester iets te verbergen had.


    De krijgsheer liep weg en begon bevelen te schreeuwen, de andere krijgers volgden hem. Galerinos keek Caswallinos aan en zei: 'Ik dacht dat u zei dat Evandar geen god was. '


    'Dat is hij ook niet, ' antwoordde de oude man grinnikend. 'Maar dat hoeven zij toch niet te weten? Je moet proberen zo veel mogelijk je mond te houden, jongen, dan maak je het jezelf een stuk gemakkelijker. Kom, we gaan een ander paard voor je zoeken en rijden met de wagens mee, maar vanavond moet je me precies vertellenhoe je dat hebt klaargespeeld met die vloek. '


    * * *


    De zon zakte steeds lager aan de westelijke hemel en scheen vol op de helling van de heuvel. Het gezicht van Gerontos was akelig rood geworden. 'Ik wou dat we water hadden, ' fluisterde hij. 'Ik ook, ' zei Rhodorix. 'Maar dit vervloekte deel van het land bestaat alleen uit zand en doornstruiken, meer niet. ' 'Ik wou dat we bij die haven waren gebleven. Daar hadden we een stad kunnen bouwen. ' 'De voortekens waren niet gunstig. ' Gerro knikte en sloot zijn ogen.


    'Als de zon ondergaat, wordt het wel koeler, ' zei Rhodorix. Gerro gaf geen antwoord. Maar dan wordt het waarschijnlijk te koud, dacht Rhodorix. En we hebben niet eens een mantel. Alsof hij antwoord kreeg op zijn gedachte gleed er een schaduw voor de zon. Hij keek op en zag een lavendelblauw wolkje, niet meer dan een gekleurd streepje in het blauw. Het wolkje werd groter, zakte steeds lager en nam de vorm aan van een bal. Vanuit die bal kwam een havik, een enorme rode havik, krassend naar hen toe vliegen. Ter hoogte van het struikgewas bleef hij even hangen en toen sprong Evandar uit een zilverwit licht in zijn min of meer menselijke vorm op de grond. De lavendelblauwe mistbal was verdwenen. 'Ik zal jullie naar een veilige plaats brengen, ' zei hij. 'Kun jij je broer overeind helpen?'


    'Hij kan niet staan, ' antwoordde Rhodorix. 'Misschien kan ik hem dragen, op mijn rug. '


    De god fronste zijn wenkbrauwen en keek naar Gerontos, die scheefgezakt tegen het rotsblok leunde. In paniek dacht Rhodorix dat hij dood was, maar Gerro opende kreunend zijn ogen. 'Ik ga hulp halen. ' Evandar knipte met zijn vingers en verdween.


    Hoe lang zal dat nu weer duren? Rhodorix vroeg zich af of Gerro wel lang genoeg zou blijven leven om die hulp nog nodig te hebben. Hij stond op en ging tussen zijn broer en de zon staan om Gerro wat schaduw te geven. Gerontos mompelde iets en toen Rhodorix omkeek, zag hij dat zijn broer probeerde de vliegen weg te jagen die over het bloederige verband kropen. 'Laat ze maar zitten, ' zei hij. 'Je moet je krachten sparen. Toen hij weer in de richting van het dal keek, zag hij laag in de lucht de lavendelblauwe mist weer opdoemen. Deze keer was het een enorme wolk in de vorm van een groot schip met volle, weliswaar gerafelde zeilen. Het zakte op de grond en vervaagde, en toen verschenen Evandar en een lange man in wat op het kleed van een vrouw leek, een soort lange tuniek met gouden borduursel langs de hals en de zoom. Om zijn middel droeg hij een gordel waaraan een heleboel zakjes hingen. Hij had dezelfde vreemde oren als Evandar en net zulk geel haar, maar zijn kattenogen waren grijs. Hij wilde iets zeggen, maar toen hij Gerontos zag, draafde hij langs Rhodorix heen en knielde bij de gewonde neer.


    Het mistschip werd uit elkaar geblazen en verdween. Er verschenen vier sterke jonge mannen met een draagbaar van lange palen met een lap stof ertussen. Ze waren gekleed in een eenvoudige tuniek met een leren riem om hun middel, met daaraan een lang mes in een leren schede.


    'Een heelmeester met zijn bewakers, ' zei Evandar. 'Ik dank u nederig, heilige, ' stamelde Rhodorix, bijna in tranen. 'Ik ben u voor eeuwig dankbaar en ik zal u hiervoor voor eeuwig aanbidden. Als ik een eed zweer, zal ik dat doen in uw naam!' Evandar glimlachte op de zelfgenoegzame manier die goden, te oordelen naar hun beeltenissen, eigen was en maakte een zegenend handgebaar.


    De heelmeester haalde een glazen flesje met een goudkleurige vloeistof erin uit een van de zakjes aan zijn gordel. Hij schoof zijn arm onder Gerontos' schouders en hielp hem het drankje slokje voor slokje op te drinken. Gerontos bewoog zijn mond alsof hij probeerde te glimlachen. De heelmeester stond op en blafte bevelen in een taal die Rhodorix nooit eerder had gehoord. Verbazend voorzichtig tilden de bewakers Gerontos op de draagbaar. De heelmeester borg het Hesje op en haalde uit een ander zakje een witte steen, een soort kristal, veronderstelde Rhodorix - in de vorm van een piramide. Hij tuurde een poosje in de steen en toen knikte hij, alsof hij tevreden was, en borg ook de steen weer weg.


    Er was geen tijd om vragen te stellen, want de lavendelblauwe mist wikkelde zich om hen heen en bracht zalige koelte. Evandar ging hen voor de heuvel op, niet verder dan een paar meter, zo leek het, maar toen de mist optrok, stonden ze op een heel andere berg en daalde de zon achter de piek. Rhodorix voelde zich zo duizelig en misselijk alsof hij dronken was.


    Hij boog zijn hoofd achterover en keek naar de enorme vesting boven hen, een overweldigend groot gebouw, veel indrukwekkender dan enig bouwwerk van de Rhwmanen in hun eigen land. In zijn vermoeide ogen leek het bijna net zo groot als een ommuurde stad van de Rhwmanen. Boven de muur uit zag hij torens en daartussen het leistenen dak van een langwerpig gebouw. Erachter, boven op de berg, staken drie reusachtige stenen pieken hoog boven het fort uit. De zon zakte weg tussen twee van de pieken en een lange zilveren lichtbundel lag flitsend en glinsterend als een mes op de helling van de berg.


    'Garangbeltangim, ' zei Evandar. 'Een veilige plaats, voorlopig tenminste. ' Hij wierp zijn hoofd achterover en lachte als een klingelende klok. 'Ja, voorlopig tenminste. ' Zijn lach galmde na nadat de god was verdwenen. Toen ze het fort naderden, gingen de dikke houten deuren, verstevigd met bronzen stangen, soepel en bijna geluidloos open. Rhodorix keek met verbaasde ogen om zich heen toen hij achter de heelmeester aan naar binnen ging. Midden op het binnenplein, dat in een patroon van driehoeken was geplaveid met grote grijze en roodachtige leistenen, stond een groot rechthoekig gebouw. De buitenmuur was versierd met glanzende blauwe, witte en groene tegeltjes in een patroon van halve cirkels, zodat het leek alsof het gebouw oprees uit zeeschuim. Aan weerskanten stonden vierkante torens, net als die van de Rhwmanen, maar ze waren veel mooier en hoger. Achter het gebouw stond nog een toren, die er net boven uitstak. Om de torens heen stonden enkele kleine hutten en huizen, en zelfs het kleinste schuurtje was netjes geschilderd in een heldere kleur. Enkele bewoners van de vesting bleven staan en keken naar de stoet die het binnenplein op kwam. Ze hadden allemaal net zulke gekrulde oren en kattenogen als de heelmeester, en ze droegen allemaal een tuniek en sandalen. Iemand kwam een hoek van het gebouw om met een paard aan de teugel, een fors strijdros met een glanzende goudgele kleur en een zilvergrijze staart en manen. Even vroeg Rhodorix zich af of hij misschien ongemerkt was gestorven en rondliep in de Andere Wereld, maar daarvoor had hij te veel dorst. Doden snakten niet naar een slok water.


    Opeens begonnen klokken te beieren, gevolgd door nog luidere, weergalmende gongslagen. Het geluid was afkomstig uit de linkertoren. Toen Rhodorix omhoogkeek, zag hij mannen op het dak en flitsend heen en weer zwaaiend metaal. De zon zakte steeds verder weg achter de berg en de lange lichtbundel verdween. De gongslagen stopten en de heelmeester maande de dragers aan door te lopen. Door een smalle deur aan een zijkant gingen ze het grote gebouw binnen. Meer kleuren, ook weer met mozaïeken versierde muren. Ze liepen een gang door waarvan de wanden waren beschilderd met bomen en herten, kwamen langs deuropeningen met rode gordijnen ervoor en liepen door een verguld vertrek naar een voornamelijk blauw geschilderde gang, versierd met een lang fries van cirkels en driehoeken. In betegelde nissen in de muur brandden kegelvormige toortsen. In de prachtige, kleurige doolhof kon Rhodorix niet bevatten wat hij allemaal zag, en hij had geen idee welke kant ze uit gingen.


    Uiteindelijk nam de heelmeester hen mee naar een klein vertrek met een smal houten bed, een ronde tafel, enkele stoelen en een open


    raam. De dragers hevelden Gerontos over op het bed en trokken hem zijn maliënkolder en laarzen uit. Met een buiging voor de heelmeester verlieten ze het vertrek.


    Rhodorix vroeg zich net af hoe hij om water kon vragen toen er vier bedienden, eveneens met kattenogen, het vertrek binnenkwamen. Hij


    nam aan dat het bedienden waren omdat ze schalen met brood, zilveren kannen en een blad met gouden kopjes meebrachten. Een van hen schonk water in een kopje en gaf dat ongevraagd aan Rhodorix. Zijn mond was zo droog van de dorst en het stof dat hij alleen nog maar kon glimlachen om de man te bedanken. De man wees naar het eten op tafel en gaf met een armzwaai aan dat Rhodorix zichzelf mocht bedienen.


    Andere bedienden brachten grote manden, die ze naast het houten bed zetten. De geneesheer haalde er een paar stokken met een puntig uiteinde uit en legde die op tafel. Op de punten zette hij dikke kokers van bijenwas waaruit een paar draden staken. Hij knipte met zijn vingers en de draden ontvlamden, en een zacht licht verspreidde zich door de schemerige kamer. Rhodorix deinsde achteruit. De geneesheer glimlachte om zijn schrik en wees naar het voedsel en het water voordat hij zijn aandacht weer aan Gerontos wijdde. Pas nadat Rhodorix een halve kan water had gedronken, was zijn hoofd helder genoeg om aan eten te denken. Met een homp brood in zijn hand keek hij toe terwijl de heelmeester met twee bedienden Gerontos' gebroken been schoonwaste. Zijn broer had inmiddels het bewustzijn verloren en dat was maar goed ook, dacht Rhodorix toen hij zag hoe de geneesheer met zijn ene hand Gerontos' enkel vast-pakte en met zijn andere hand het been rechttrok. Gerontos kwam bij van de pijn, kreunde en verloor opnieuw het bewustzijn. Een bediende hield de geneesheer een kom met een dikke roodachtige substantie voor. Eerst dacht Rhodorix dat het bloed was, maar het rook naar honing vermengd met rode wijn, waaraan iets was toegevoegd wat het mengsel deed glinsteren.


    De geneesheer doopte stroken stof in het mengsel en wikkelde die om het gebroken been, tot er een dik verband om zat. Een andere bediende bracht de geneesheer een kom water om zijn handen te wassen. Weer een ander schoof een kussen onder het hoofd van Gerontos, waardoor hij opnieuw tot bewustzijn kwam en kreunend zijn hoofd heen en weer bewoog. Rhodorix liep naar de andere kant van het bed en pakte de hand van zijn broer vast. Gerontos werd stil en probeerde naar hem te glimlachen, maar zijn mond vertrok van de pijn.


    Twee bedienden kwamen toesnellen om Gerontos weer een kopje met de gele vloeistof te laten drinken. Een derde gaf Rhodorix een beker rode wijn, die hij met kleine slokjes leegdronk terwijl hij zag dat zijn broer na elke slok van de gele drank minder pijn leek te hebben. De geneesheer keek naar Rhodorix en leek iets te willen zeggen, maar hij glimlachte een beetje spijtig, misschien omdat het bij hem opkwam dat Rhodorix er geen woord van zou verstaan. Hij liep naar de deur en zei iets tegen iemand in de gang. Een vrouwenstem gaf antwoord en toen kwam de vrouw de kamer binnen. Ze ging naast het bed staan en keek met haar handen in de zij aandachtig naar Gerontos terwijl de geneesheer tegen haar praatte. Zo nu en dan knikte ze, alsof ze het met hem eens was. Ze was lang, bijna even lang als Rhodorix, en droeg haar lichte haar in twee vlechten. Haar ogen, onder smalle wenkbrauwen, hadden de lichtblauwe kleur van rivierijs en lagen diep in een gezicht dat waarschijnlijk zou stralen wanneer ze glimlachte. Maar op dat moment, terwijl ze met gefronste wenkbrauwen naar het been van Gerontos keek, stond het even ernstig als dat van een Druïde die een offer bracht. Gerontos keek Rhodorix aan en trok een wenkbrauw op. Ooit, tijdens de mislukte opstand van Vindex, hadden ze een troep Belgaekrijgers gezien met net zulk licht haar en zulke lichte ogen als deze vrouw.


    'Ze is vast een Belgaevrouw, ' zei Rhodorix. 'Ja, tenzij ze uit Germania komt, ' fluisterde Gerontos. De vrouw noch de geneesheer lette op hen. De vrouw droeg een lange tuniek met een gordel om haar middel, net als de geneesheer, die op een schouder bijeen werd gehouden door een gouden speld in de


    vorm van een vogel met gespreide vleugels. Om haar hals hing een bosje amuletten, dat vermoedde Rhodorix, aan leren bandjes. Een wijze vrouw van de Belgae, dacht hij, thuis in Gallia had hij wel eens van ze gehoord. Opeens keek ze hem aan en zei iets. Hij verstond er geen woord van en kon alleen met gespreide vingers zijn hoofd schudden om haar dat duidelijk te maken. Haar ogen werden groot van verbazing.


    De geneesheer kwam naar hem toe, trok een vragend gezicht en wees naar zijn oor.


    'Ik ben niet doof. ' Rhodorix nam aan dat hij dat bedoelde. Hij wees ook naar zijn oor en knikte glimlachend. 'Ik kan u horen. ' De geneesheer leek hem te begrijpen. Hij knikte ook en zei iets tegen de vrouw, waarna ze samen de kamer verlieten. 'Waf had dat te betekenen?' vroeg Gerontos.


    'Ik weet het niet zeker, ' antwoordde Rhodorix, 'maar ik denk dat ze dachten dat we haar konden verstaan. Ze waren in elk geval erg verbaasd. ' Hij nam een slokje uit zijn beker. 'Dit is lekkere wijn. ' Hij wees naar een bediende en toen naar zijn broer. De man schonk nog een beker wijn in en gaf die aan Rhodorix. Geholpen door zijn broer kwam Gerontos iets overeind om een paar lokjes te nemen. Toen zuchtte hij en ging weer liggen. Dat is genoeg, ' fluisterde hij. 'Eet iets, ik moet slapen. ' De bedienden lieten hen alleen. Rhodorix liep naar de tafel, maar hoewel hij begon te eten, overwoog hij of hij zichzelf zou doden. Hij kon naar het binnenplein gaan, naar een hoekje waar niemand hem zou zien, en zich op zijn zwaard werpen. Of hij kon, als de bewakers hem dat niet zouden beletten, in een van de hoge torens klimmen en zich op de stenen beneden te pletter laten vallen. Na zijn fout van die dag was de dood waarschijnlijk de enige eervolle daad die hem nog restte, maar hoe kon hij zijn broer hier bij dit vreemde volk achterlaten?


    Was Galerinos er nog maar, dan had hij de jonge Druïde kunnen vragen naar een voorteken of een oordeel dat was gebaseerd op de heilige wetten, maar Gallo was ver weg, en veilig, hoopte hij. Hij dronk zijn wijn op en toen de rest van Gerontos' wijn, en schonk zijn eigen beker weer vol. Bij gebrek aan een heilige kon hij zich net zo goed bedrinken. Na de vierde beker begon het vertrek om hem heen te draaien. Hij ging op het vloerkleed liggen en viel in slaap.


    'Ik begrijp het niet, ' zei Nallatanadario. 'Als ze niet tot jouw volk behoren, wie zijn ze dan?'


    'Dat weet ik niet, ' antwoordde Hwilli. 'Maar ze verstonden geen woord van wat ik tegen ze zei. '


    De twee leerling-heelmeesters, een van het menselijk en een van het elfenras, zaten in Hwilli's kamertje. Hwilli zat in kleermakerszit op het bed, Nalla zat op een hoge kruk voor Hwilli's schuine lessenaar. De fresco's van rozentuinen op de muren, met vliegende vogels in de geschilderde lucht, gaven een gevoel van ruimte aan het kleine vertrek. Terwijl ze praatten over de twee vreemdelingen in de kamer een eind verderop in de gang, kamde Nalla haar zilverblonde haar. Het viel golvend over haar slanke schouders en op haar rug, en Hwilli besefte spijtig dat zij haar dunne, steile haar nooit net als Nalla los zou kunnen dragen.


    'Heeft meester Jantalaber je niet meer kunnen vertellen?' vroeg Nalla.


    'Hij denkt dat ze misschien tot een stam in het noorden behoren. Nu de Meradan weer op strooptocht zijn, is hun land misschien ook overvallen en hun stam naar het zuiden gevlucht. ' Hwilli haalde aarzelend haar schouders op. 'Als dat waar is, moeten er duizenden Meradan in aantocht zijn. Ik krijg er kippenvel van. ' 'Ik ook. ' Nalla keek naar de benen kam in haar hand en kneep haar vingers eromheen. 'Ik vraag me soms af wat er met ons zal gebeuren, echt waar. '


    Hwilli draaide zich om en keek uit het kleine raam in de schildering op de buitenmuur naar de echte lucht. De punten van de torens waren nog net zichtbaar en glansden in het maanlicht. Maar hier zijn we toch veilig? dacht ze. Nalla rilde, alsof zij zich dat ook afvroeg. Ze ging door met het kammen van haar haren, hield er abrupt mee op en stopte met gefronste wenkbrauwen de kam terug in het zakje dat aan haar gordel hing.


    'Hoe dan ook, ' zei Hwilli, 'de meester zal de Wachters om hulp vragen. Hij denkt dat we met behulp van de kristallen die hij van Evan-dar heeft gekregen misschien met die mannen kunnen praten, omdat de kristallen gedachten en beelden overbrengen. Maar hij weet niet of ze ook onze woorden kunnen doorgeven. ' 'Niemand weet ooit zeker hoe Evandar iets heeft geregeld. ' 'Dat is waar. En misschien wil Evandar helemaal niet helpen. Dus zit er waarschijnlijk niets anders op dan afwachten wat er gebeurt. ' 'Zo zijn de Wachters nu eenmaal. ' Nalla liet zich van de kruk glijden en liep naar de deur. 'Ga je mee naar de eetzaal? De mannen moeten vanavond aan tafel bedienen in de grote zaal, dus zijn we met vrouwen onder elkaar. '


    'Mooi zo. Ik heb geen zin om met de prins en zijn krijgers in de grote zaal te zitten. ' Hwilli stond ook op. 'Ze hebben het alleen maar over de oorlog. '


    'Waar moeten ze het anders over hebben?'


    Helaas heb je gelijk. De meester heeft ook gezegd dat hij met de prins over de vreemdelingen zal praten. Hij denkt dat de prins misschien een legertje op pad wil sturen om de rest van hun stam te zoeken en te vragen of ze zich willen aansluiten bij het Volk. ' Ah, als onze bondgenoten, bedoel je. ' Nalla trok een bedenkelijk gezicht. 'Maar ik vraag me af waar Evandar ze heeft gevonden. Wie weet waren ze op het Dak van de Wereld. '


    'Dat zou kunnen, en ik wil wedden dat de prins dat in overweging neemt. Ik denk niet dat hij het risico wil lopen dat hij bij een verkenningstocht mannen verliest. De Wachters hebben geen idee van afstanden. '


    Dat is helaas maar al te waar. Of van tijd. ' Nalla rilde en schudde vlug haar hoofd. 'Wat is er?'


    'Ik weet het niet. Misschien een omen, misschien ook niet. Er is tegenwoordig veel om bang voor te zijn. ' Dat is zo. '


    Maar Hwilli vermoedde dat een lange pluim van de wolk die de toekomst versluierde, Nalla had beroerd. Nalla is voorbestemd voor dweomer; terwijl er voor mij niet meer is weggelegd dan de studie van kruiden en zo, dacht ze. Meester Jantalaber had haar al meteen duidelijk gemaakt dat alleen het Volk dweomer mocht gebruiken, met: de eenvoudige dorpsmensen die door het Volk hooguit als kinderen en in het ergste geval als slaven werden behandeld. Toen ze samen met Nalla door de lange gang naar de eetzaal voor de heelmeesters van de vesting liep, leverde ze haar eeuwige strijd tussen dankbaarheid en afgunst.


    Maar toen ze aan tafel zaten en de maaltijd was opgediend, behaalde dankbaarheid een tijdelijke overwinning. Zoals elke keer hield ze zich voor dat ze enorm had geboft dat ze was uitverkoren om bij een groot heelmeester in de leer te gaan, in de vesting te mogen wonen en altijd genoeg te eten te krijgen. Ze was geboren en getogen in een hut die altijd rook naar de mest en de modder waarmee de gaten in de muren waren dichtgestopt. Haar ouders hadden zo hard gewerkt dat hun rug krom was gegroeid en altijd pijn deed. Haar vader was koortsig en half verhongerd gestorven voordat hij oud was. Haar zou het, al zou haar leven vergeleken bij de levensduur van het Volk kort zijn, aan niets ontbreken, en vanwege haar kennis zou ze aanzien verwerven. Maar het zal van korte duur zijn, dacht ze. Te kort.


    Ze kon de bittere smaak van afgunst bijna proeven. Terwijl de andere vrouwen pratend en lachend zaten te eten, verkruimelde ze een stuk brood tussen haar vingers en keek naar hen. Ondanks hun kattenogen en gekrulde oren waren ze beeldschoon, jong en beeldschoon, en ze zouden hun schoonheid nog honderden jaren behouden, lang nadat zij dood en vergeten was.


    'Proef de geroosterde patrijs eens, Hwilli, ' zei Nalla. Ze leunde naar Hwilli toe en legde een dikke plak op haar bord. 'Hij smaakt heerlijk. '


    'Dank je. ' Hwilli dwong zich te glimlachen. 'Ik zat na te denken. ' 'Over die knappe vreemdeling?' vroeg Nalla. 'Want het is een knappe man, hoor, al moet hij zich wel eerst wassen. Zijn broer mag er ook zijn, dat kun je niet ontkennen. '


    'Ja, je hebt gelijk. Voor mannen van mijn ras mogen ze er inderdaad zijn. '


    'Nou ja, als je je ogen sluit, hoef je hun oren niet te zien, ' zei Nalla grinnikend.


    De andere vrouwen begonnen te lachen, maar Hwilli bedacht dat haat smaakte als zure wijn. Ze wilde iets venijnigs terugzeggen, maar toen ze naar Nalla keek, sloeg die na een blik op de anderen haar ogen schouderophalend ten hemel, dus slikte Hwilli de opmerking in.


    * * *


    Caswallinos had zijn leerling vaak uitgelegd dat Evandar geen besef had van afstand en tijd, maar tot verbazing van de oude Druïde en tot opluchting van Galerinos liep de rivier inderdaad waar de veronderstelde god had gezegd. Toen ze afdaalden naar de vlakte, zagen ze in de verte glinsterend water kronkelend door een grasvlakte met hier en daar grote rotsblokken en groepjes bomen stromen. Kreten van blijdschap en opluchting golfden door de stoet. Paarden en koeien hieven hun kop, snoven de lucht op en versnelden hun pas.


    Toen ze door de vlakte reden, zag Galerinos op verschillende plaatsen een lange, rechte rij kleine stenen liggen. Dat hadden de wilden gedaan, veronderstelde hij, hoewel het landschap hem eerder deed denken aan oude verhalen over reuzen en hun verschrikkelijke oorlogen. Misschien betraden deze Devetii nu een soort wapenopslag-plaats, waar de stenen waren klaargelegd voor een gevecht dat nooit had plaatsgevonden.


    Net toen de zon onderging, bereikten ze de rivier. De stoet verspreidde zich langs de oever om eerst de vermoeide paarden te laten drinken en daarna het vee en de schapen. Pas toen de dieren hun dorst hadden gelest en de modder weer wat naar de bodem was gezakt, waadden de mensen het water in om te drinken en hun kruiken en waterzakken met de kostbare vloeistof te vullen. De priesters, Galerinos en zijn leermeester, kregen als eersten hun deel. Nadat ze genoeg hadden gedronken, bleven ze bij hun wagen staan om de vlakte in zich op te nemen.


    'Dit is een heel vreemde plek, ' zei Caswallinos. Dat vind ik ook, uwe heiligheid. Al die stenen! Weet u hoe ze hier zijn gekomen?'


    Het Natuurvolk heeft me verteld dat er ooit vanuit het noorden een heel dikke laag ijs hierheen is gekropen en toen die was gesmolten, zijn die stenen hier achtergebleven. ' Caswallinos schudde bedroefd zijn hoofd. 'Het Natuurvolk heeft een heel ander verstand dan wij. ' Dat denk ik ook. '


    'Maar ondanks de stenen lijkt het land vruchtbaar genoeg om te behouwen. We moeten wintertarwe zaaien. ' 'Blijven we de komende winter dan hier?'


    'We kunnen niet reizen als het sneeuwt, dat weet je toch wel? Bovendien moeten we een brug bouwen om de wagens naar de andere oever te krijgen, want het water is veel te diep om erdoorheen te Haan. '


    'U hebt gelijk, neem me niet kwalijk, maar ik was teleurgesteld. Dit zal dan onze tweede winter in het land van Evandar zijn. Denkt u dat we ooit een plek zullen vinden waar we kunnen blijven?' 'Uiteindelijk zal zelfs onze cadvridoc schoon genoeg hebben van het doden van witte wilden. Ik heb hem verteld van dat voorteken, dat we kunnen regelen zodra we een geschikte plaats hebben gevonden. ' 'Regelen? Bedoelt u dat u tegen hem hebt gelogen?' 'Laten we zeggen dat ik hem een geruststellende waarheid heb verteld. '


    'Toch is dat liegen... ' Galerinos zag de boze blik in de ogen van zijn leermeester en hield abrupt zijn mond. 'Neem me niet kwalijk. ' Caswallinos trok een misnoegd gezicht.


    Cadvridoc Brennos had eveneens besloten dat de Devetii voorlopig hun kamp zouden opslaan bij de rivier en daar hun zorgvuldig bewaarde tarwezaad zouden zaaien. Die avond riep hij alle vergobreten, clanhoofden, om het kampvuur bijeen en alle vrije mannen die dat wilden, mochten er ook bij zijn. Toen iedereen er was, klom hij op een laag rotsblok en hief zijn armen om de menigte tot stilte te manen. Zijn gouden torque en armbanden glinsterden in het licht van het vuur, en met zijn met kalk gesteven haardracht leek hij net een geest uit de Andere Wereld.


    'Jullie weten allemaal, ' zo begon hij, 'dat we naar het oosten trekken op zoek naar het voorteken dat de goden ons hebben beloofd. Bij een andere rivier zullen we een witte zeug vinden die net heeft gejongd en daar zullen we onze stad stichten. ' De mannen mompelden instemmend.


    'Maar de donkere tijd van het jaar nadert, ' vervolgde Brennos, 'en volgens de bronzen tijdrekening van onze Druïde zal het binnenkort Samovantos zijn. We moeten ons graan zaaien en onderkomens bouwen. Hier op deze plek hebben de goden ons daar genoeg stenen voor gegeven en dat beschouw ik eveneens als een goed voorteken. Daarom heb ik besloten dat we hier ons winterverblijf moeten inrichten. '


    Er werd opnieuw gemompeld en sommigen riepen hun instemming. Zoals gewoonlijk was het voorstel van Brennos aangenomen. Zelfs Bercanos het Zwijn maakte geen bezwaar, wat volgens Galerinos ook al een goed voorteken was.


    'De eerste paar dagen, ' ging Brennos verder, 'blijven we, zoals we altijd onderweg doen, bij elkaar, voor het geval dat de wilden ons aanvallen. Daarna beginnen we met de bouw van huizen en muren eromheen om ons te beschermen. ' Meer gejuich en instemmende kreten.


    'Toen iedereen bezig was de dieren naar het water te leiden, ben ik een eindje naar het zuiden gereden, ' vervolgde Brennos. 'Daar heb ik bij een bron een enorme hoeveelheid stenen gevonden, genoeg om een dun te bouwen waarvoor de wilden zullen terugschrikken. Zijn jullie het daarmee eens?'


    Iedereen begon te juichen. De leden van de raad van vergobreten staken hun vuist in de lucht om hun instemming te betuigen. Toen de menigte uiteenging om hun wagens en tenten weer op te zoeken, liepen Caswallinos en Galerinos het kamp uit naar de rivier, die zilverachtig glinsterde in het maanlicht.


    'Vertel me nu maar eens hoe dat ging met die vloek, ' zei Caswallinos.


    Galerinos beschreef zo precies mogelijk wat er op de berghelling was gebeurd. Caswallinos luisterde aandachtig en knikte zo nu en dan. 'Ik wist niet dat je die gave had, ' zei hij ten slotte. 'Het is tijd om je een paar geheimen te vertellen, jongen. Het eerste is eenvoudig te


    begrijpen. De kracht van die vloek kwam niet van de god, die kwam uit jouw ziel. '


    Galerinos gaapte hem aan. Ik heb hem niet goed verstaan, dacht hij. Caswallinos lachte zacht. 'Je gelooft me niet, hè?' zei hij.


    'Natuurlijk geloof ik u. Maar ik ben stomverbaasd. ' Je zult nog veel verbaasder zijn, maar voor vanavond is dit genoeg. ' Caswallinos keek naar de lucht met als een baken daarin de volle maan. 'Ik zou je willen vragen me dat blauwe vuur te laten zien, maar ik wil niet dat je het gras in brand steekt of de watergeesten in de rivier aan de kook brengt. Hm, dat is waar ook... ' De oude Druïde keek nadenkend naar het water en fluisterde een boodschap voor Evandar. Galerinos wachtte zwijgend. 'Ziezo, ik heb het tegen het Natuurvolk gezegd, ' zei Caswallinos tenslotte. 'Maar ik heb natuurlijk geen idee of ze Evandar ergens kunnen vinden. Ik ben je twee neven niet vergeten, jongen. Ik weet dat jullie samen zijn opgegroeid en een sterke band hebben. ' Ze zijn eerder een soort broers voor me, meester. ' Galerinos' stem trilde van angst. 'Ik zal hem smeken ze bij ons terug te brengen. ' Maar Evandar kwam niet terug. Die nacht ontwaakte Galerinos uit een droom die hem een verlies had voorspeld en toen besefte hij dat hij zijn twee neven nooit meer zou zien.


    * * *


    Rhodorix werd wakker van gongslagen die dreunend weergalmden door de vesting. Het ochtendlicht viel door het raam naar binnen en trok zilveren strepen op de beschilderde muren. Zijn rug deed pijn van zijn dronken slaap op een dun kleed op de stenen vloer. Hij kwam geeuwend overeind en rekte zich uit om de pijn te verdrijven. De deur ging open en de heelmeester en de vrouw met het lichte haar kwamen binnen. Ze negeerden hem en liepen door naar het houten bed waar Gerontos lag. De heelmeester had een mes met een lang, s mal lemmet in zijn hand.


    Rhodorix krabbelde overeind - wat hadden ze voor met zijn broer? Maar toen zag hij dat de heelmeester behendig het mes onder het verbonden been door haalde omdat de honing in het kompres hard was geworden en het been zat vastgekleefd aan de planken van het bed.


    Vervolgens hielp de vrouw met het lichte haar Gerontos te gaan zitten en op te schuiven, zodat hij tegen de muur kon leunen. Daarna draaide ze zich om en riep iets. Bedienden kwamen binnen met voedsel, vers water en een ondiepe, lege kom met een doek eroverheen, die aan Rhodorix werd gegeven. Verbaasd staarde hij ernaar tot de heelmeester begon te lachen, de kom van hem overnam en hem met een paar handgebaren uitlegde wat hij ermee moest doen. De vrouw begon te grinniken en Rhodorix voelde dat hij bloosde, maar hij wist dat hij de kom na alle wijn wel degelijk moest gebruiken. De vrouw was zo vriendelijk om even de kamer te verlaten. Nadat Gerontos en Rhodorix beiden van de kom gebruik hadden gemaakt, legde de bediende de doek er weer overheen en nam hem mee. De vrouw kwam weer binnen met een mand. 'Ah gen Evandares, ' zei ze.


    Ze zette de mand op tafel en haalde er twee kristallen piramiden uit, een zwarte en een witte, die schitterden in de morgenzon. Ze gaf Rhodorix de zwarte en hield zelf de witte. Ze maakte een gebaar met haar vrije hand en Rhodorix begreep dat ze wilde dat hij de steen vlak voor zijn gezicht hield. Ze glimlachte toen hij dat deed en zei iets tegen haar eigen steen.


    'Mijn naam is Hwilli. ' Het leek alsof de woorden uit het zwarte kristal kwamen, terwijl hij tegelijkertijd haar stem in haar eigen taal hoorde spreken. 'Wat is jouw naam?'


    'Rhodorix. Mijn broer heet Gerontos. ' Net als zij sprak hij tegen het kristal.


    'Wat een vreemde namen!' Maar ze glimlachte. 'Mijn meester heeft me gevraagd met je en voor je te praten, omdat jij en ik beiden kinderen van Ether zijn. '


    'Kinderen van wat? Neem me niet kwalijk, maar dat woord ken ik niet. '


    'Het woord is niet belangrijk. ' Ze glimlachte weer. 'Laten we zeggen dat jij en ik meer op elkaar lijken dan wij op hen. ' Daar heeft ze gelijk in, dacht Rhodorix. Hardop zei hij: 'Dank je. Zal het been van mijn broer genezen?'


    'Ja, al weet ik niet of het weer helemaal recht zal worden. Maar hij zal er weer zonder pijn op kunnen lopen. '


    Rhodorix kreeg tranen van opluchting in zijn ogen. Hij veegde ze weg en gaf het nieuws door aan Gerontos. Gerro begon zo stralend te lachen dat hij er geen dankwoord aan toe hoefde te voegen. De heelmeester gaf hem een paar klapjes op zijn schouder en zei iets tegen Hwilli, die de boodschap via het kristal aan Rhodorix overbracht.


    'Je broer moet rust houden. Geef hem veel water te drinken wanneer hij erom vraagt. En zorg ervoor dat hij eet. ' 'Ik zal ervoor zorgen, graag zelfs. '


    'Straks komt een bediende je halen om je naar het badhuis te brengen. Anderen zullen je broer hier helpen met wassen. Eh, jullie wassen je toch wel?'


    'Wanneer we er de gelegenheid voor hebben. ' Rhodorix streek met een hand over zijn gezicht. 'En we scheren ons. ' Dat zal ik tegen de bediende zeggen. Ik laat deze steen bij je achter. Als je iets nodig hebt, moet je hem aan de bediende geven en via de zwarte steen je vraag stellen. '


    Dat zal ik doen. Mag ik nog iets vragen? Wat is dat voor spul dat jullie op zijn been hebben gesmeerd?'


    'Wijn, honing en eiwit. Als het opdroogt, wordt het verband keihard. '


    Dat zie ik. Dank je. '


    Hwilli zette het witte kristal op tafel. De heelmeester en zijn gevolg verlieten pratend de kamer. Tot Rhodorix' verbazing kon hij, na via de steen met Hwilli te hebben gesproken, drie woorden verstaan: genezen, been en water.


    Een bad, een scherp bronzen scheermes en een schone tuniek droegen ertoe bij dat Rhodorix en Gerontos zich enige tijd later een stuk beter voelden. Daarna kwam Hwilli met een aantal bedienden en een draagbaar terug. Ze zette de kristallen weer in de mand en gaf de bedienden een paar bevelen. Rhodorix volgde hen toen ze Gerontos naar een ander vertrek brachten, waar een bed met een stromatras en dekens stond dat groot genoeg was voor de twee broers. Toen Gerontos op het bed was gelegd, stuurde Hwilli de bedienden weg. Ze gaf Rhodorix weer de zwarte steen en pakte zelf de witte.


    'Ben je een krijger?' vroeg ze.


    'Ja. ' Hij aarzelde en besloot dat hij haar niet hoefde te vertellen hoe beschamend hij zich had gedragen. 'Mijn broer ook. We zijn zwaardvechters. '


    'Mooi zo. Onze rhix heeft zwaardvechters nodig. Willen jullie voor hem vechten?'


    'Ik zal jullie met veel genoegen betalen voor jullie hulp, maar wie is jullie rhix? Het hoofd van jullie clan? Ik had nog nooit van hem of deze dunum gehoord tot Evandar erover sprak. 'Ze keek hem verbaasd aan en begon te lachen. 'Dan komen jullie vast van heel ver. '


    Dat is zo. We waren op de vlucht voor de Rhwmanen. ' 'Ah, noemen jullie ze zo! Meester Jantalaber vermoedde al dat jullie stam voor ze op de vlucht waren geslagen. Dat is de man die het heen van je broer heeft gezet. Onze rhix is Ranadar van de Rozen-vallei, cadvridoc van de Zeven Steden, Meester van Garangbeltangim. '


    'Dank je. Ik heb zijn naam nooit eerder gehoord. ' 'O. Meester Jantalaber zei dat Evandar jullie heeft geholpen. ' 'Ja, hij heeft mijn broer en mij van de dood gered. ' 'Dan moet hij jullie de moeite waard hebben gevonden. ' Voor het eerst vroeg Rhodorix zich af waarom de god hen had geholpen. Misschien omdat hij wilde dat ze zich aansloten bij de krijgsbende van deze clan. In dat geval was het aanlokkelijker de god te gehoorzamen dan zelfmoord te plegen of terug te gaan naar zijn eigen clan, waar hij de woede van zijn vader om hun nederlaag na zijn blunder zou moeten verduren. 'Vecht jullie rhix tegen de witte wilden?' 'Ja. '


    'Dan zal ik hem graag dienen. ' Hij wierp een blik op Gerontos, die aandachtig luisterde, althans naar Rhodorix' deel van het gesprek. 'Evandar heeft ons hierheen gebracht om de rhix te helpen die aan het hoofd staat van deze dunum. Hij heet Ranadar, ' zei hij tegen zijn broer.


    'Dan zal ik voor hem vechten zodra ik weer kan lopen, ' zei Gerontos. 'Ik ben deze mensen iets verschuldigd voor het redden van mijn leven. '


    'Ik ook. ' In het kristal vervolgde Rhodorix: 'We zullen met genoegen trouw zweren aan je cadvridoc. '


    'Dat is geweldig!' zei Hwilli. 'Ik zal het tegen de wapenmeester zeggen. '


    Rhodorix merkte dat hij al woorden in haar taal, die hij hoorde als een echo van de woorden uit de steen, kon herkennen. Op de een of andere manier leerde de steen hem haar taal terwijl hij haar woorden vertaalde. Hadden we thuis ook maar van dit soort stenen gehad, dan hadden we de taal van de Rhwmanen heel wat gemakkelijker kunnen leren, dacht hij. Als oudste zoon van een clanhoofd had hij Latijn moeten leren om met de bezetters te kunnen praten en een beetje Grieks om met kooplieden te kunnen onderhandelen. Rhodorix en Gerontos kregen de gelegenheid om Ranadarix, zoals ze hem noemden, trouw te zweren toen de prins naar hun kamer kwam. Zijn gevolg, zes speerwerpers en vier zwaardvechters, gingen hem voor. Over hun tuniek droegen ze allemaal een glanzende borstplaat met een roos erop van ingelegd emaille.


    De prins droeg geen harnas of wapen, maar om zijn dieprode tuniek droeg hij een glinsterende gordel, bezet met edelstenen in een patroon van overlappende driehoeken en cirkels. Om zijn hals hing een hanger van wel drie vingers breed met een grote saffier, zo blauw als de zee in de winter. Hij was lang en had donker haar, lavendelblauwe kattenogen en de gekrulde oren van zijn volk. Hij werd gevolgd door een jongen in een eenvoudige witte tuniek, die zoveel op hem leek dat Rhodorix aannam dat het zijn zoon was. Een van de zwaardvechters pakte het witte kristal en overhandigde het aan de prins. Rhodorix pakte de zwarte steen en knielde voor de cadvridoc neer.


    'Ik heb gehoord dat je erin toestemt je bij mijn krijgsbende aan te sluiten, ' begon Ranadarix.


    'Dat is waar, geëerde heer, uit dankbaarheid voor de hulp die uw mensen hebben geboden aan mijn broer. We kunnen allebei te voet vechten met het zwaard en te paard met de speer. ' 'Te paard?' De prins begon te lachen. 'Geweldig, dan kunnen we jullie goed gebruiken! Mijn mannen kunnen dat niet. Mijn volk is nog niet zo lang bekend met paarden. '


    Rhodorix staarde de prins verbaasd aan en toen schoot het hem te binnen dat de man die voor hem stond een cadvridoc en een rhix was. 'Neem me niet kwalijk, geëerde heer, maar wat u zei over paarden verbaasde me. We zullen graag onze kennis van paarden met u delen. '


    Mooi zo. Dan benoem ik jullie tot wapenmeester en geef jullie een


    dubbele taak. ' Hij draaide zich om en wenkte een van de zwaardvechters, een man met lichtblond haar en diepliggende groene ogen. 'Dit is Andariel, het hoofd van mijn lijfwacht. Hij zal je morgenochtend ophalen en je onze paarden laten zien. Je broer moet voorlopig natuurlijk rust houden. '


    'Dat is zo, geëerde heer. Als Andariel me bekwaam genoeg vindt, zal ik uw mannen zo veel mogelijk leren. '


    Ranadarix gaf dit door aan Andariel, die glimlachend knikte tegen Rhodorix. Toen zette Ranadarix het witte kristal neer en verliet, gevolgd door zijn zoon en zijn lijfwacht, het vertrek. Rhodorix stond


    op en ging op de rand van het bed zitten om met Gerontos te praten.


    Wat verbaasde je zo over hun paarden?' vroeg Gerontos. 'Hij zei dat ze nog niet lang met paarden bekend waren. ' 'O nee? Wat raar!'


    Dat vind ik ook. Maar dat is gunstig voor ons. Als we hun laten zien wat wij allemaal met paarden doen, stellen ze ons aan als wapenmeester en hebben we een fatsoenlijke positie. ' Dat is mooi. ' Gerontos geeuwde. 'Alle goden! Ik ben nu alweer doodmoe! Maar Evandar heeft ons geluk gebracht. Die Ranadarix


    moet minstens zo rijk zijn als een Rhwmani provinciebestuurder. ' 'En veel minder corrupt. ' 'Hm, dat is niet zo moeilijk. '


    Ze lachten allebei. Opeens begonnen de gongs in de torens weer hard te galmen en toen Rhodorix naar het raam liep en naar buiten keek, zag hij dat de zon op zijn hoogste punt stond. Even later kwamen bedienden eten brengen, dat ze zwijgend op tafel zetten. Ze bogen voordat ze het vertrek verlieten. Onder het eten dacht Rhodorix aan Hwilli. Als hij en zijn broer wapenmeester zouden worden, zou hij genoeg aanzien hebben om een vrouw te onderhouden. Hij vond haar veel aantrekkelijker dan het volk dat deze dun had gebouwd. Vanwege hun kattenogen vroeg hij zich af of dat wel echte mensen waren. Hij betwijfelde het, maar zolang ze hem en zijn broer goed behandelden, zou hij hen zo toegewijd mogelijk dienen.


    * * *


    Doordat de deur van de kruidenkamer altijd op slot zat, rook het er sterk naar geneesmiddelen. Toen Hwilli naar binnen ging, rook ze wel honderd verschillende geuren. Meester Jantalaber stond voor de marmeren onderzoektafel en bladerde in een in leer gebonden boek, maar toen hij haar zag, sloeg hij het dicht en schoof het opzij. Hwilli wierp een blik op de bruine omslag, maar die vermeldde geen titel. Ernaast stond een mand met gedroogde planten. 'Goedemorgen, kind, ' zei de heelmeester.


    'Ik ben geen kind. ' Hwilli maakte zich zo lang mogelijk. 'Volgens uw tijdrekening heb ik al zeventien winters meegemaakt. ' 'Dat is waar. ' Hij glimlachte. 'Maar ik noem je "kind" uit genegenheid. '


    'Ik... ' Hwilli voelde haar woede wegstromen als water uit een gebroken kruik. 'Het spijt me. '


    'Ach, ik weet heus wel dat het moeilijk voor je is hier zo ver van je eigen volk te wonen. Maar je hebt een scherp verstand, Hwilli. Je hebt een groot denkvermogen, iets wat onder jouw volk weinig voorkomt, en daarom hoor je bij ons. '


    Wie van ons heeft tijd om zijn verstand te scherpen? We werken te hard op het land zodat jullie kunnen eten! Hardop zei ze: 'Dank u. Ik weet dat ik bof dat ik hier mag zijn. '


    'Ooit, nadat je de brede rivier hebt overgestoken en de zwarte zon in de onderwereld hebt zien opkomen, zul je als een van ons worden herboren. Dat weet ik diep vanbinnen. '


    Tranen welden op in haar ogen, hete tranen van woede om de zo vaak herhaalde belofte die voor haar geen enkele betekenis had, maar ze mompelde een bedankje. Toen de meester haar zijn rug toekeerde om de gedroogde planten op de tafel uit te spreiden, veegde ze haar tranen weg voordat hij ze zou zien. Hij zette de lege mand op de grond.


    'Voordat we met de les beginnen, wil ik je iets vragen over de vreemdelingen, ' zei Jantalaber. 'Hebben ze je verteld waar ze vandaan komen?'


    Alleen dat het heel ver weg is. Maar ze noemen de Meradan "Rhwmanen". Dat heeft Rozenprins me verteld. ' 'Rozenprins? Heet hij echt zo?'


    'Dat is de vertaling van de kristallen. In zijn taal klinkt het als "Rhodorix". Zijn broer heet Oudeman, of Gerontos. '


    Ach, ik begrijp het al. De kristallen vinden de oorspronkelijke betekenis van de woorden. '


    'Ja. Het woord van de vreemdelingen voor "prins" is "rhix", maar ik denk niet dat het precies hetzelfde betekent. ' Hwilli dacht na. 'De woorden die uit de kristallen komen, hebben een vreemde echo. Het spijt me, maar ik kan het niet beter uitleggen. '


    De hele gang van zaken is vreemd, maar van de Wachters verwacht ik niet anders. '


    Ze moesten er allebei om glimlachen.


    'Soms gebruikt Rhodorix een woord dat me bekend voorkomt, ' vervolgde Hwilli. 'Een woord dat mijn eigen volk ook gebruikt, bedoel ik. '


    'Aha. Dan is zijn volk ongetwijfeld verwant aan het jouwe. Kijk, dat bedoel ik nu als ik zeg dat je een scherp verstand hebt. Je neemt dingen waar, je bent zorgvuldig. '


    Dank u, ' stamelde Hwilli. De meester prees zijn leerlingen zelden. Hij glimlachte om haar verwarring.


    'Je hebt flink gestudeerd en je hebt al veel geleerd. Ik geef jou de taak het gebroken been van Gerontos te genezen. Je mag me natuurlijk altijd om raad vragen, maar jij moet alle beslissingen nemen. ' 'Denkt u echt dat ik daar al aan toe ben?'


    'Dat denk ik. Ga zo meteen naar zijn kamer en kijk hoe het met hem gaat. Voel of hij koorts heeft of ziek is geworden, afgezien van de pijn van de breuk. Kom me daarna verslag uitbrengen. Maar laten we eerst deze planten eens bekijken. Deze vijf zijn wondkruiden. '


    Toen Hwilli wat later naar de ziekenkamer ging, zat Gerontos rechtop in bed. Zijn gezicht had een normale kleur, zijn voorhoofd voelde koel aan en de huid van zijn dijbeen boven het verband zag er ook normaal uit.


    'Je genezing verloopt voorspoedig, ' zei ze via de kristallen. 'Maar de Rhwmanen hebben het bot versplinterd en er zitten splinters in je been. '


    Gerontos keek haar niet-begrijpend aan en zei iets tegen zijn broer. Rhodorix lachte en nam de zwarte steen van hem over. 'De Rhwmanen zijn niet de witte wilden, ' legde hij uit. 'Ons vaderland ligt aan de andere kant van de grote zee. De Rhwmanen hebben het veroverd en toen zijn we met Evandars hulp vertrokken. Omdat we vrij wilden zijn, begrijp je, geen onderdanen van de Rhwmanen. '


    'Ah, nu begrijp ik het, ' zei Hwilli.


    Rhodorix begon te lachen. Hij had een oprechte, vriendelijke glimlach, die haar een warm gevoel gaf. Hij had prachtige donkerblauwe ogen, van een heel andere kleur dan de ijsblauwe ogen van haar eigen volk. En hij bewoog zich met de gespierde soepelheid van een wolf of een hengst. Een man van mijn eigen soort, dacht ze. Wat een opluchting eindelijk eens weer een man van mijn eigen soort te ontmoeten. 'Dus je vaderland ligt in het westen?' vroeg ze. 'Eh... ' Hij aarzelde en kneep nadenkend zijn ogen samen. 'Waarschijnlijk wel. Maar we zijn eerst naar het westen gevaren, naar de ondergaande zon, en toen we in de haven in het noorden aankwamen, zijn we naar het oosten gevaren, naar de opgaande zon. ' 'Dat begrijp ik niet. '


    'Ik eigenlijk ook niet. ' Hij keek nadenkend naar de grond, haalde zijn schouders op en keek haar weer aan. 'Maar nu zijn we hier. ' 'Inderdaad. Ik wist niet dat er in het noorden een haven was. ' 'Ik denk dat het in het noorden was, maar hier verandert zoveel van richting dat ik het niet meer weet. ' Ze lachten allebei.


    'De witte wilden hadden een paar dorpen in de buurt van die haven, ' vervolgde hij. 'Hoe noemen jullie ze eigenlijk?' 'De Meradan. ' 'Goed dan, de Meradan. '


    Hwilli was graag nog een poosje gebleven om nog wat met hem te praten, maar de meester had gezegd dat ze nadat ze de patiënt had onderzocht terug moest komen naar de kruidenkamer. 'Ik kom regelmatig terug om naar je broer te kijken, ' zei ze, 'maar als je ziet dat hij koortsig wordt, moet je meteen een bediende roepen om me te laten waarschuwen. ' 'Dat zal ik doen. Duizendmaal dank. ' Ze liep naar de deur en even later haalde Rhodorix haar in de gang in. Ze bleef staan en wachtte tot hij iets zou zeggen, maar hij keek haar glimlachend aan en hield haar het kristal voor. Ze nam het aan.


    'Eh, wilde je me iets vragen?'


    'Een heleboel, maar we hebben elkaar nog maar kortgeleden ontmoet en ik wil niet vrijpostig zijn. ' Met een knipoog voegde hij eraan toe: 'Een heel prettige avond, schoonheid. ' Hwilli voelde dat haar wangen gloeiend rood werden. Ze gaf hem hel kristal terug, draaide zich om en liep zo snel als haar waardigheid toeliet weg. Maar ze moest zichzelf toegeven dat ze zijn plagende opmerking heel prettig had gevonden.


    Een poosje later kwam het bij haar op dat ze meester Jantalaber moest vertellen wie er met de Rhwmanen werden bedoeld. Maar tot haar verbazing besefte ze dat ze dat liever niet deed, al wist ze dat de meester het interessant en misschien zelfs belangrijk zou vinden, Ze besloot het voorlopig geheim te houden, iets wat het o zo knappe Volk niet wist en niet zou weten als zij het hun niet zou vertellen, iets wat alleen haar en Rhodorix bekend was.


    * * *


    De volgende morgen ging Rhodorix met Andariel mee om de kudde van tweeënveertig paarden te bekijken, voor het merendeel vossen en schimmels, die bij gevechten met de witte wilden waren gevangen. Ze waren ondergebracht in een weiland achter de vesting. Sommige waren gewond en begonnen te trillen toen ze de tweebenige schepsels zagen aankomen. Andere kwamen meteen naar het hek en snuffelden aan de tunieken van de mannen in de hoop dat ze iets lekkers hadden meegebracht. Alle paarden hadden de lange benen en brede borstkas van een rasdier.


    Aan de andere kant van het weiland stonden twee witte koeien met roestbruine oren. Rhodorix had nooit eerder zulke koeien gezien. Hij had de kristallen meegebracht zodat hij met de hoofdman kon praten.


    Die koeien?' Hij wees. 'Waarom staan die hier?' Die zijn van de priesters. Het zijn midwinteroffers. ' Andariel grinnikte. 'We weten heus wel het verschil tussen een koe en een paard, hoor. '


    \h, daarom zijn ze wit, dacht Rhodorix. Offerdieren horen wit te zijn.


    Niet ver bij de koeien vandaan stond het goudkleurige strijdros met


    zilvergrijze manen en staart dat Rhodorix op de dag van zijn aankomst in Garangbeltangim had gezien.


    'Heeft iemand zich dat paard al toegeëigend?' vroeg hij, en hij wees naar de goudkleurige ruin.


    'Niemand heeft zich een paard toegeëigend, ' antwoordde Andariel. 'Mooi zo, dan is hij van mij. '


    'Eh... Moet iedereen dan zijn eigen paard hebben?' 'Dat is beter. En hij moet er zelf voor zorgen, het niet aan de knechten overlaten. Dat schept een band tussen het paard en zijn berijder. ' Andariel keek Rhodorix stomverbaasd aan. 'Hoeveel van je mannen kunnen paardrijden?' vroeg Rhodorix. 'Niemand. ' Andariel trok een spijtig gezicht. 'We nemen de dieren altijd mee als dat kan, en we hebben ook zetels en banden voor hun kop en zo, maar berijden... We weten niet hoe dat moet of hoe je op hun rug moet klimmen. '


    'Hm. Weten jullie wel wat je ze moet voeren? Ze moeten graan hebben, niet alleen gras. '


    'Ik ben blij dat je hiernaartoe bent gekomen. Dat wisten we ook niet. '


    Terwijl ze de spullen bekeken die bij de paarden hoorden, vertelde Andariel Rhodorix meer over het Volk, zoals ze zichzelf noemden. Ze woonden vooral in de bergen en de heuvels, waar ze in de smalle dalen en op terrassen op de hellingen maar nauwelijks genoeg voedsel konden verbouwen. Koeien, geiten en schapen graasden op delen van de hellingen die te steil waren voor akkerbouw. Paarden waren alleen geschikt voor vlak land.


    Maar toen de Meradan met hun overvallen begonnen, had het Volk gemerkt hoe nuttig het was als je je snel kon verplaatsen. De wilden vochten niet te paard, maar ze konden razendsnel van het ene naar het volgende doelwit rijden en zich snel terugtrekken. Daardoor waren ze sterk in het voordeel. Rhodorix en Gerontos werden dan ook als een waardevol geschenk van Evandar beschouwd. Samen met Andariel wees Rhodorix veertig gardesoldaten aan om te leren rijden en enkele knechten om de paarden te helpen verzorgen. Daarna ging hij terug naar zijn kamer om te zien of Gerontos iets nodig had. Toen hij binnenkwam, zat zijn broer op de rand van het bed een houten kruk te bekijken, en Hwilli stond naast hem. Toen ze Rhodorix zag, pakte ze vlug het witte kristal uit de mand in zijn hand.


    'Ik heb liever dat je ze hier laat, ' zei ze geërgerd.


    'Neem me niet kwalijk, maar ik moest met de hoofdman praten, ' zei


    Rhodorix met zijn mond voor de zwarte steen, en tegen zijn broervervolgde hij: 'Ik hoop dat je been snel geneest, Gerro, want we krijgen het erg druk. Om te beginnen weten ze hier niet eens hoe ze een stal moeten bouwen en hoe ze die schoon moeten houden. ' Ik hoop dat ik gauw weer mag lopen. ' Gerontos keek naar Hwilli en Rhodorix herhaalde de vraag via de steen. Het gaat goed met hem, ' zei Hwilli, 'maar hij mag nog niet ver lopen. '


    'Naar het binnenplein?' vroeg Gerontos.


    Ze schudde haar hoofd. 'Dat is te ver. Misschien over een paar dagen. '


    'Wanneer mag ik weer paardrijden?'


    'Dat weet ik niet. Ik heb nog nooit iemand zien paardrijden, dus weet ik niet of dat moeilijk is. ' Hwilli dacht na. 'Nou ja, je moet toch eerst weer kunnen lopen. Daarna beslissen we of je weer mag rijden. '


    Het is waarschijnlijk nog te vroeg om de levende paarden te berijden. ' Rhodorix ging op de rand van het bed zitten. 'Ik heb een paar knechten opdracht gegeven om een paar houten paarden te bouwen. Die zetten we op het binnenplein en dan kunnen de mannen daarop leren opstijgen en in het zadel springen. '


    'Ja, je moet bij het begin beginnen. ' Gerontos grinnikte. 'Dat houdt ze wel bezig tot ik weer kan lopen. '


    Als afstammeling van een krijgshaftig volk dat zijn erecode hoog in het vaandel had staan, had Rhodorix in zijn korte leven al heel wat gebroken ledematen gezien, maar hij had nooit eerder meegemaakt dat een gewonde zo weinig pijn leed. Het enige waarvan Gerro wel last had, vooral op warme dagen, was jeuk onder het verband. Hwilli kwam regelmatig langs en gaf hem een paar keer per dag de goudkleurige vloeistof te drinken, waarna hij in slaap viel. Wanneer Hwilli klaar was met haar patiënt bleef ze altijd nog even om een praatje met Rhodorix te maken.


    In dat gele spul zit vast een heel sterk werkend kruid, ' zei Rhodorix op een avond.


    'Inderdaad, maar we maken het van mede en het zaad van een rode bloem, niet van een kruid, ' zei Hwilli. 'Ik mag hem er niet te veel van geven, want als je dat doet, krijgt een patiënt er een te sterke behoefte aan en als je dan met de behandeling ophoudt, gaat hij huilen en schelden en als een razende tekeer. ' Gevaarlijk spul dus. ' 'Veel dingen hier zijn gevaarlijk. ' 'Is dat een waarschuwing?' Misschien wel. '


    'Heeft die iets met jou te maken?'


    'Met mij? Nee hoor. ' Ze glimlachte kort. 'Ik bedoel de Meradan, de witte wilden, zoals jij ze noemt. Vroeg of laat zullen ze onze vesting aanvallen. '


    'Helaas heb je gelijk. Maar met een cadvridoc zoals Ranadarix als


    bevelvoerder zullen we ze opnieuw verjagen. '


    'Dat hoop ik. ' Haar stem trilde.


    'Je bent bang, hè?' Hij liep naar haar toe.


    'Natuurlijk! Iedereen die zijn verstand gebruikt, zou bang zijn. '


    'Dat is waar. Gelukkig gebruiken mijn broer en ik lang niet altijd


    ons verstand. ' Hij grinnikte. 'Dus zullen wij jullie beschermen. En


    Ranadars krijgers zijn net zo onverstandig als wij. '


    'Dat hoop ik dan maar. '


    'Is er een bij die een oogje op je heeft?'


    Hwilli bloosde.


    'Waarschijnlijk wel, ' ging hij verder. 'Mag ik je naar je kamer brengen?'


    'Dat mag je niet. ' Ze richtte fier haar hoofd op. 'Ik ga naar meester


    Jantalaber in de kruidenkamer. '


    'Dan breng ik je daar naartoe, als het mag. '


    Ze aarzelde, wendde haar hoofd af, keek hem weer aan en schudde haar hoofd. 'Dat zou niet gepast zijn. ' Ze stak het witte kristal naar hem uit en hij nam het gedachteloos aan. Met opgeheven hoofd verliet ze de kamer.


    Gerontos werd geeuwend wakker en richtte zich op een elleboog op. 'Hm, jij bent weer op jacht, merk ik. '


    'Waarom niet? We zullen hier de rest van ons leven blijven. ' Rhodorix liep naar hem toe. 'Ik dacht dat je sliep. '


    'Niet vast genoeg om niet te kunnen horen wat je allemaal zei. ' Gerontos ging weer liggen. 'De vraag is hoe lang we nog zullen leven als de strijd hier losbrandt. Als we mogen geloven wat Andariel je heeft verteld... '


    'Ja, dan ziet het er niet gunstig uit. ' Rhodorix trok een stoel naar het bed en ging zitten. 'Maar als deze krijgers ook te paard kunnen vechten, staan we er beter voor. Het zijn verdomd goede boogschutters, Gerro. Andariel heeft de wapenmeesters opgedragen speren te maken. En hij had het over een soort boog waarmee ze vanuit het zadel kunnen schieten. Dan hebben de Meradan weer iets om zich zorgen om te maken. '


    'Dat klinkt hoopvol. Mooi zo. Hm, zou Hwilli een zuster hebben?' vroeg Gerro grijnzend. 'Of een vriendin van ons eigen soort mensen, een meisje dat wel iets ziet in de broer van een wapenmeester?'


    Ik zal het haar vragen. Dan hebben we behalve je kapotte been nog iets anders om over te praten. '


    * * *


    Eerst kon Hwilli niet geloven dat Rhodorix haar het hof maakte, terwijl ze werden omringd door beeldschone vrouwen van het Volk. Waarom zou hij haar dan willen hebben, zo'n gewoon, onbeholpen meisje als zij? De andere vrouwen wisten hoe ze schalks moesten glimlachen, ze maakten geestige opmerkingen en sierlijke handgebaren en keken een man die ze leuk vonden vanuit hun ooghoeken op precies de juiste manier verleidelijk aan. Terwijl zij zich, als ze zou proberen hen na te doen, alleen maar belachelijk zou maken. Toch praatte Rhodorix alleen met haar, glimlachte hij alleen tegen haar, bleef hij vragen of hij haar mocht begeleiden en gaf hij haar voortdurend complimentjes.


    Natuurlijk heeft hij belangstelling voor je, ' zei Nalla. 'Hij loopt je toch overal achterna?' Jawel, maar... '


    'Maar wat? Bovendien is hij een man van jouw volk en een nieuweling. Hij is nog niet aan ons gewend, zoals jij. ' Nalla legde een hand op haar oor. 'Ik wil wedden dat hij ons heel vreemd en lelijk vindt. ' Hwilli was altijd zo jaloers geweest dat die mogelijkheid nooit bij haar was opgekomen.


    'Vraag het hem eens, ' stelde Nalla grinnikend voor. 'Maar als hij dat vindt, mag je het me niet vertellen. '


    Ze liepen samen naar de kruidenkamer, waar meester Jantalaber elke middag een groepje leerlingen onderwees. Toen ze binnenkwamen, zat de lange, smalle kamer al halfvol en was de heelmeester bezig met het klaarleggen van kruiden op de marmeren tafel. In een hoek zat Paraberiel, een jongeman met een mager gezicht, haar zo Mond als het maanlicht en smaragdgroene ogen op een kruk een hoek te lezen waarvan de naam niet op de omslag stond, in plaats van naar de kruiden te kijken of een blik te werpen in het kruidenboek dat opengeslagen op de grote lessenaar stond. Jantalaber glimlachte toen hij Hwilli en Nalla zag binnenkomen en riep hen bij zich. 'Jullie hoeven vandaag niet te blijven, ' zei hij. 'Ik ga voor de trage leerlingen een paar basisprincipes opnieuw doornemen. Gaan jullie je maar vermaken. '


    'Dank u!' zeiden ze gelijktijdig, en ze keken elkaar lachend aan. Nalla had zelf iets te doen en Hwilli besloot een kijkje te nemen bij de paardrijles. Het was een koele herfstmiddag en het zag eruit als of het zou gaan regenen. Vlug stak ze het binnenplein over naar het achterste deel van de vestingmuur, beklom de ladder naar de loopbrug en leunde tussen twee kantelen naar voren om te kunnen zien wat zich in het veld afspeelde.


    Achter de vesting lag een veld waar vroeger gras had gegroeid. De paarden hadden het kaal gegraasd en metselaars waren bezig een muur om het veld te bouwen om het in te sluiten. Ze zag nergens paarden en ving ook geen glimp op van Rhodorix of de gardesoldaten. Ze was zo teleurgesteld dat het huilen haar nader stond dan het lachen. Doe toch niet zo stom, vermaande ze zichzelf. Je gelooft toch niet echt dat hij belangstelling voor je heeft?


    Toen ze weer op het binnenplein stond, riep een van de dienstmeisjes haar en zei: 'Als je de ruiters zoekt, die zijn met de paarden naar het eerste terras. '


    'Dank je, ' zei Hwilli. 'Maar ik keek naar de lucht. Denk je dat het gaat regenen?'


    'Misschien vanavond. De winter is in aantocht. ' Op weg naar de hoofdpoort probeerde Hwilli het zichzelf te beletten, maar toch verliet ze de vesting en liep de heuvel af naar een plek vlak boven het eerste terras - een smalle strook land van een paar honderd meter lang, waar hoog gras groeide. Aan één kant waren een paar mannen het gras aan het maaien en andere legden het te drogen. Hwilli moest hard lachen toen ze de arrogante lijfwachten van de prins boerenwerk zag doen. Ze wisten nauwelijks hoe ze een zeis moesten hanteren, maar ze waren vastberaden genoeg om hun taak af te maken. Mooi zo, ondervind maar eens wat mijn volk moet doen om jullie te eten te geven, dacht Hwilli.


    Aan de andere kant van het terras stonden de paarden te grazen, onder toezicht van de kennelmeester en zijn honden. Midden op het veld, waar het gras al kort was, stond Rhodorix bij een houten bouwwerk dat min of meer de vorm van een paard had, met behulp van het zwarte kristal met Andariel te praten. De hoofdman herhaalde wat hij zei tegen het groepje gardesoldaten dat in een halve cirkel om hen heen stond.


    Ten slotte overhandigde Rhodorix het witte kristal aan Andariel, die ook de zwarte steen in zijn hand had. Rhodorix draaide zich om, stak twee vingers in zijn mond en floot. In de groep paarden begon een goudkleurig paard te hinniken. Rhodorix floot nog een keer en het paard kwam in draf naar hem toe. Zelfs van een afstand zag Hwilli hoe de gardesoldaten naar hem keken: vol bewondering en tegelijkertijd bijna angstig omdat hij in staat was dat grote, lelijke dier te laten gehoorzamen.


    Het goudkleurige paard bleef voor Rhodorix staan en Rhodorix aaide zijn hals en fluisterde iets in zijn oor. Toen ging hij iets achteruit, nam een aanloopje en sprong op het paard. Het was geen sierlijke beweging, eerder een draai met een zwaai van een been en gewiebel met wapperende armen, maar opeens zat Rhodorix met het halstertouw in zijn hand op de rug van het paard. De gardesoldaten juichten en Rhodorix maakte vanaf zijn hoge zitplaats lachend een buiging. Hij liet zich van het paard glijden en stuurde het dier met een Mapje op zijn flank terug naar de kudde.


    Vervolgens wees hij een van de mannen aan, die naar voren kwam. Hij gaf hem een paar aanwijzingen, de man haalde diep adem, rende naar het houten paard en sprong erop. Weliswaar belandde hij met een smak op zijn buik boven op het paard, maar hij gleed door en viel er aan de andere kant weer af. Hijgend bleef hij op de grond liggen. Andariel gaf Rhodorix de kristallen aan en liep naar de man toe om hem overeind te helpen. Met zijn handen tegen zijn buik gedrukt strompelde de man terug naar zijn kameraden. Een voor een probeerden de gardesoldaten het voorbeeld van Rhodorix te volgen en op het houten paard te springen. Sommigen haalde het net door zich vast te klampen aan wat ze maar konden grijpen. Sommigen haalden het niet en vielen plat op hun buik of hard op hun achterwerk op de grond. Anderen vlogen net als het eerste slachtoffer over het houten paard heen. Hwilli vermoedde dat een aantal van hen later in de middag de ziekenkamer van meester Jantalaber zou binnen strompelen voor een kompres. De wind wakkerde aan en sneed koud door haar linnen kleed. En stel dat Rhodorix haar zou zien? Ze draaide zich om en liep vlug terug naar de vesting. Ze ging naar haar kamer om in haar kruidenboek te studeren, maar haar gedachten bleven afdwalen naar de knappe man van haar eigen ras die de arrogante mannen van het Volk een lesje had geleerd.


    Toen ze die avond bij Gerontos was geweest om te zien hoe het met hem ging, stond ze Rhodorix toe haar terug te brengen naar haar kamer. Ze namen ieder een kristal mee. Zodra zijn broer hen niet meer kon horen, vroeg ze hem naar zijn mening over het Volk. Tot haar verbazing bleek Nalla gelijk te hebben.


    'Ze zijn het ruimhartigste volk dat ik ken, ' antwoordde Rhodorix, en onze prins is een bijzonder edelmoedige man. Maar alle goden, war zien ze er raar uit!' 'Zelfs de vrouwen?'


    'Vooral de vrouwen. Ik wil je vriendin Nalla niet beledigen, hoor, maar ik krijg de kriebels van haar ogen. En dan die oren! Net ezels. '


    'Ach, nee! Dat is niet aardig. '


    'Nou ja, vooruit, niet net ezels. ' Hij raakte even haar wang aan. 'Maar ze is nog niet half zo mooi als jij. ' 'Hou op met je vleierij!' 'Het is geen vleierij. '


    Voordat ze weer iets kon zeggen, boog hij zich naar haar toe en gaf haar een kus. Het was niet meer dan een aanraking van zijn mond op de hare, maar het voelde alsof hij haar had beroerd met vuur. Toen grinnikte hij, nam de witte steen van haar over en liep zonder nog iets te zeggen weg. In de deuropening van haar kamer keek ze hem na tot hij om de hoek van de gang was verdwenen. Die nacht droomde ze over Rhodorix. Toen er bij zonsopkomst in de toren van de priester op de gong werd geslagen en ze wakker werd, bleef ze nog een poosje liggen en dacht glimlachend aan de droom.


    Na het ochtendmaal ging ze naar de kruidenkamer. De vorige dag hadden enkele leerlingen een paar zakken planten schoongemaakt en op houten rekken te drogen gelegd. Ze moesten worden gekeerd om gelijkmatig te drogen. Toen ze binnenkwam, zat Paraberiel weer op de kruk het bruine boek zonder titel te lezen. Hij keek op, liet zich zonder iets te zeggen van de kruk glijden, legde het boek op een nadrukkelijke manier in een kast en deed de deur zorgvuldig dicht. Hij zag dat ze naar hem keek en schonk haar een nietszeggend glimlachje. Rotjoch, dacht Hwilli. Meester Jantalaber kwam gehaast binnen.


    'Ha, ben je er al, Hwilli, ' zei hij. 'Wil jij verder voor die kruiden zorgen? Het spijt me, maar de prins heeft me laten roepen. De bediende wist niet waarom, dus weet ik niet hoe lang ik wegblijf. ' 'Natuurlijk, meester. ' 'Dank je. Par, ga met me mee. ' Paraberiel keek aarzelend naar de kast.


    'Laat dat boek daar maar liggen, ' zei Jantalaber. 'Als Hwilli dat wil, mag ze het best inkijken. '


    Paraberiel opende zijn mond om te protesteren, maar Jantalaber liep de kamer al uit. Met tegenzin liep hij achter de meester aan. Hwilli wachtte tot hun voetstappen waren weggestorven en pakte het bruine boek uit de kast. Toen ze het opensloeg, begreep ze meteen waarom de meester het goedvond dat ze het bekeek. Hoewel het in lettergrepen schrift en in de taal van het Volk was geschreven, kon ze er geen woord van lezen omdat het in de aantekeningen, in het haar bekende handschrift van Jantalaber, wemelde van de onbekende woorden. Astraal, verwikkeld, etherisch... Een lange lijst van wat op namen leek, allerlei woorden met daarbij verschillende werkwoordsvormen, een lijst van wat op plaatsnamen leek... Dweomeruitdrukkingen, besefte ze opeens. Het boek ging over dingen die zij nooit zou mogen leren. De meester had hier en daar een paar schetsen gemaakt van iets wat hij misschien wilde gaan bouwen, maar ze kon er geen touw aan vastknopen. Ze sloeg het boek met een klap dicht en legde het terug in de kast. Had de meester de spot met haar gedreven toen hij tegen zijn andere favoriete leerling had gezegd dat ze het boek best mocht inzien? Die vraag bleef haar kwellen terwijl ze de planten op de houten droogrekken voorzichtig omdraaide. Toen ze haar taak voor de helft af had, kwam Jantalaber alleen terug.


    'Neem me niet kwalijk dat ik je al het werk laat doen, ' zei hij. 'Par heeft een hekel aan je omdat je intelligenter bent dan hij, dus wist ik dat hij je alleen maar in de weg zou lopen. ' Hwilli liet het rek dat ze had opgetild bijna vallen. Jantalaber glimlachte, pakte een takje ogentroost en rook eraan. 'Ja, leg deze maar terug, ' zei hij. 'Ze zijn nog niet droog genoeg. Heb je het boek ingekeken?'


    'Ja, maar ik begreep er niets van. Natuurlijk. ' 'Natuurlijk. ' Hij trok zijn lichte wenkbrauwen op. Daarom vond u toch goed dat ik het inkeek? Omdat u wist dat ik het niet zou begrijpen?' 'nee, zo was het helemaal niet. '


    Hwilli voelde dat ze bloosde. Vlug draaide ze zich om en bracht het rek naar de droogkamer, waar planken aan de muren waren bevestigd om de rekken op te zetten. Door de geur van de minstens vijftig verschillende kruiden leek de lucht er dikker, alsof er een dichte mist hing. De meester kwam achter haar aan.


    'Ik heb vaak de indruk dat je veel belangstelling hebt voor dweomer, ' zei hij.


    'Ik weet heus wel dat ik niet aan dweomer mag doen. '


    'Volgens de traditie niet, maar ik zie niet in waarom niet. '


    Haar handen begonnen zo te trillen dat ze het rek vlug op een plank


    hoof voordat ze het liet vallen en een slechte beurt maakte. 'Ik heb net zoveel van jou geleerd als jij van mij, Hwilli, ' vervolgde de meester. 'Volgens onze traditie kan jouw volk geen dweomer leren, dat kunnen jullie nu eenmaal niet. Maar ik vermoed dat die traditie is ontstaan doordat niemand van het Volk ooit de moeite heeft genomen iemand van jouw volk te leren kennen. ' 'Ik.. ' Ze draaide zich om en zag dat hij glimlachte. 'Ik heb mijn leerlingen altijd geleerd dat ze hun vermoedens en aannames op de proef moeten stellen, dat weet je toch? Nu wil ik mijn vermoeden op de proef stellen. Heb je zin om voortaan ook Nalla's lessen bij te wonen?' 'Ik wil niets liever!'


    'Dat dacht ik al. Als je niet de moeite had genomen dat bruine boek te pakken, zou ik je dit trouwens nooit hebben voorgesteld. Maar ik vermoedde dat je nieuwsgierig zou zijn en dat was je. ' 'Dank u! Ik weet niet hoe ik u moet bedanken... ' 'Geen dank. Wat dat boek betreft... Je hebt vast wel gezien dat alles wat erin staat in mijn handschrift is geschreven. '


    'Ja. '


    'Het zijn aantekeningen over een idee dat me na aan het hart ligt, een speciale plek om mensen te genezen, alleen voor dat doel. Deze vesting dient de dood. Wij, heelmeesters, dienen het leven en we hebben een plek nodig waar de dood geen rol speelt om de geneeskunde te bestuderen. Een plek waar alles alleen draait om genezen. Je zult me niet meteen kunnen begrijpen. ' Plotseling begon hij te lachen en zijn ogen glansden van opwinding op een manier die ze nooit eerder had gezien. 'Ik begrijp het zelf nog niet eens helemaal. Maar ik wil je alleen nog vertellen dat andere heelmeesters het met me eens zijn en me zullen helpen zo'n plek te bouwen. ' 'Het klinkt geweldig. '


    'Als we ermee klaar zijn, zal het waarschijnlijk geweldig zijn. ' Zijn gezicht werd weer ernstig. 'Ik ga er natuurlijk van uit dat we het werk ondanks de overvallen en slachtpartijen van de Meradan kunnen voltooien. Maar wie weet wat de goden voor ons in petto hebben. '


    'Of wat ons lot zal zijn. ' Hwilli kreeg het opeens koud en ze rilde. 'Misschien kunnen we dat ook maar beter niet weten. ' Jantalaber lachte weer, maar met een harde klank in zijn anders zo lichte stem vervolgde hij: 'Misschien. Om te beginnen wil ik dat je de eerste drie bladzijden van dat boek bestudeert. Leer de woorden die je niet kent uit je hoofd en vraag Nalla wat ze betekenen. ' 'Ik ken ze al, uit mijn hoofd, bedoel ik. Maar ik dacht niet dat ik ooit naar de betekenis zou mogen vragen. '


    'Dat mag. ' Hij zweeg, draaide zich om naar de deur en luisterde. 'Ha, daar hebben we Nalla. Kom binnen. Hwilli is het ermee eens. ' Nalla begon te lachen en kwam vlug naar hen toe. Ze pakte Hwilli's hand tussen haar beide handen en hield die even stevig vast. 'Ik wist het wel, ' zei ze. 'Ik weet zeker dat je het kunt!' 'Dank je. ' Dat weet ik ook, dacht Hwilli. 'Maar de anderen?' vroeg ze. 'Wat zullen zij ervan vinden?'


    Ik zal je de eerste stappen leren, ' zei Nalla. 'Dat doen wij met zijn


    tweeën. Als je de anderen eenmaal hebt ingehaald, kunnen ze er niets meer van zeggen. '


    Maar ze zullen het niet leuk vinden dat ik meedoe, dacht Hwilli. Dat is fijn, ' zei ze.


    Terwijl ze de rest van de kruiden omdraaiden, leerde Hwilli de betekenisvan de woorden die ze niet had begrepen. Nalla onthulde haar ook de eerste beginselen van de leer van de magie: alles is gemaakt van een licht dat schijnt sinds het begin van de wereld. Dat licht heeft zich om zichzelf heen gewikkeld, zich geplooid, lichtstralen hebben zich om andere lichtstralen gewonden en bij elke winding en kronkeling is het licht substantiëler geworden, heeft het zichzelf samengesmolten tot materie, zoals een meestersmid van velschillende repen metaal een zwaard smeedt.


    'Mediteer over die gedachte, ' zei Nalla. 'Volgens de leermeesters is het de sleutel tot alles. Ik weet niet waarom, want ik weet nog lang niet genoeg. '


    Je bedoelt dat je niet hard genoeg werkt, ' zei Jantalaber lachend, 'je moet je eigen raad opvolgen, Nalla. ' Nalla bloosde, maar ze moest er wel om lachen. De rest van de dag had Hwilli het gevoel dat ze zweefde bij alles wat ze deed. De deur naar de schatkamer was opengegaan, terwijl ze altijd had gedacht dat die voor haar op slot zou blijven. Toen ze naar de kamer van Rhodorix en Gerontos ging om naar haar patiënt te kijken, kon Gerontos' slechte humeur haar niet raken. Met de zwarte steen in zijn hand deed hij niets dan klagen. Zijn been deed pijn, wanneer kon hij weer normaal lopen, hij vond het vreselijk de hele dag in bed te liggen, het verband stonk, zijn been jeukte... Hij klaagde zo hard dat ze in de verleiding kwam hem weer een slaapmiddel te geven.


    'Als je nu nog wat geduld hebt, ' zei ze in plaats daarvan, 'zal je been weer helemaal genezen. Maar als je weigert nog een paar dagen stil te blijven liggen, zal je been kromgroeien en een rare vorm krijgen. Wat wil je liever?'


    Gerontos legde de steen neer, sloeg zijn armen over elkaar en keek haar boos aan. Rhodorix stond op van zijn stoel bij het raam, liep naar hen toe en pakte de steen.


    'Je hebt nog een keus, ' zei hij grinnikend. 'Je oudere broer kan je zo stevig aan het bed vastbinden dat je je niet meer kunt verroeren tot je been is genezen. '


    Rhodorix moest lachen om het antwoord van zijn broer: 'Waag het niet. Bovendien kun je je dreigement niet meteen uitvoeren. ' Opvriendelijker toon voegde hij er iets aan toe.


    'Dat klinkt beter, ' zei Rhodorix, en tegen Hwilli legde hij uit: 'Hijzegt dat het hem spijt als hij je heeft beledigd. Mij mag hij blijkbaarwel beledigen, maar ja, ik kan het ook wel begrijpen. '


    'Ja. Leg hem alsjeblieft nog een keer duidelijk uit dat zijn been metnog een beetje geduld echt goed zal genezen. '


    Rhodorix herhaalde wat ze had gezegd en Gerontos knikte met eenzucht. Hwilli gaf hem een zorgvuldig gemeten dosis opiumtinctuuren pakte haar spullen weer in.


    'Zal ik ze voor je dragen?' vroeg Rhodorix.


    Ze aarzelde, maar het was al zo laat dat ze zeker wist dat meester Jantalaber niet meer in de kruidenkamer zou zijn. 'Graag, dank je wel, ' zei ze.


    Rhodorix droeg haar tas met geneesmiddelen naar de kruidenkamer en bleef daar wachten terwijl ze bij het licht van een kaars alles wegborg. Zonder het te vragen, liep hij daarna met haar mee naar haar kamer. Tijdens de korte wandeling spraken ze geen woord en Hwilli's hart bonkte zo hard dat ze zich afvroeg of hij het kon horen. Voor de deur van haar kamer bleef ze staan, met het witte kristal in haar hand, terwijl hij het zwarte kristal had. 'Je bent vanavond mooier dan ooit, ' zei hij. 'Je haar glanst als de winterzon. '


    'Schei uit! Je had bard moeten worden!' 'Jij wekt dichterlijke gevoelens bij me op. '


    Hij legde zijn vrije hand onder haar kin en kuste haar, een lange kusdie haar naar adem deed snakken. Ze leunde tegen de muur en hij


    deed een stap dichterbij en kuste haar opnieuw.


    'Zou ik je uitverkorene kunnen zijn?' vroeg hij.


    'Weet je dan niet dat je dat al bent?' Meteen kon ze haar tong welafbijten.


    Hij lachte. 'Dat hoopte ik al, maar ik wil niet dat je moeilijkheden krijgt met je meester. Wat zal hij doen als hij erachter komt dat je een man hebt?'


    Ze keek hem verbaasd aan. De vrouwen in de vesting namen een minnaar wanneer ze dat wilden, daar hadden ze niemands goedkeuring voor nodig.


    'Niets, ' antwoordde ze. 'Waarom zou hij iets willen doen? Ik ben alleen maar zijn leerling, niet zijn dochter of zo. ' 'Dus?' Hij glimlachte met een gretige blik in zijn ogen, alsof hij ergens op wachtte. 'Dus wat?'


    'Dus ik mag binnenkomen?'


    'O!' Ze besefte dat ze ondanks alles wat hij had gezegd en gedaan nog steeds had getwijfeld. 'Natuurlijk. '


    Ze gingen haar kamer binnen en hij deed de deur achter zich dicht.


    Hij zette zijn kristal op de kruk voor haar lessenaar en nam haar in zijn armen voordat zij haar steen kon neerleggen. Hij omhelsde haar met het witte kristal tussen hen in. Toen hij zijn handen naar haar lullen liet glijden, was ze zo opgewonden dat ze de kostbare steen bijna liet vallen. Hij lachte, ving hem op in zijn grote hand en zette hem naast de zwarte steen op de kruk.


    Hwilli trok haar kleed uit en liet het op de vloer vallen. Ze ging op haar bed liggen, dat zo smal was dat hij er nauwelijks bij kon, maar toen hij zijn armen om haar heen sloeg, was het groot genoeg voor hen beiden.


    Nadat ze elkaar hadden bemind, dommelde ze in zijn armen in en werd wakker toen de ochtendschemering door het venster naar binnen viel. Rhodorix werd ook wakker. Hij draaide zich naar haar toe en bestudeerde haar gezicht. Glimlachend gleed hij met een vinger zacht langs de omtrek van haar lippen.


    Je bent heel mooi, ' zei hij. 'Ik voel me vereerd dat je een man zoals ik hebt uitgekozen. '


    'Doe niet zo mal. ' Ze kuste zijn vingertoppen. 'Ik ben juist degene die zich vereerd voelt. '


    'Jij? Je bent heelmeester, je kunt lezen en schrijven, en wat ben ik? Alleen maar een krijger die toevallig met paarden kan omgaan. ' 'Volgens mij kun je ook met vrouwen omgaan! Ik... ' Hwilli zweeg


    verbaasd. 'Hé, ik kan je opeens verstaan! Terwijl de kristallen op dekruk liggen!'


    Rhodorix ging rechtop zitten en keek naar de kruk voor de lessenaar, bijna twee meter bij hen vandaan, waar de twee kristallen lagen.


    Alle goden!' Hij ging weer liggen. 'Nou, dat komt goed uit. ' Hij wilde nog meer zeggen, maar de gongs van de priesters begonnen met luid galmende slagen op het brons de dageraad aan te kondigen. Hij vloekte, trok een gepijnigd gezicht en wachtte tot de laatste gong-lag was weggestorven. 'Waarom, bij de goden, maken ze steeds weer die afgrijselijke herrie?'


    'Om ons eraan te herinneren dat we inderdaad bij de goden zijn. '


    Hwilli grinnikte. 'De priesters hebben tot taak bepaalde tijdstippen van de dag en de dagen zelf, de cycli van de maan en de zon, het opkomen van bepaalde sterren, al dat soort hemelse dingen, te markeren. Daarom heeft de prins deze vesting op zo'n hoge plek laten bouwen, zodat de priesters dichter bij de sterren zijn. '


    'Ik denk dat de zon ook wel opkomt zonder dat ze zo'n vervloekt lawaai maken. '


    'Dat denk ik ook, maar de priesters denken er anders over. ' 'Ah, dus het is net zoiets als hanen die op de mestvaalt kraaien, waarna de zon ze gehoorzaamt. '


    Ze lachte tot hij haar weer kuste en ze geen behoefte meer hadden aan woorden of gelach.


    Toen ze naderhand weer naast elkaar lagen, scheen de zon door het raam en was het hoog tijd dat hij naar de paarden ging om de rijlessen voort te zetten. Hwilli ging op haar zij liggen en keek naar hem toen hij de rare wijde kousenbroek aantrok die hij brigga noemde.


    'Kom je vanavond terug?' vroeg ze.


    'Als ik mag. '


    'Natuurlijk!'


    Hij lachte haar toe, oprecht dankbaar dat ze naar hem verlangde. Hij houdt van me, dacht Hwilli. Nalla had gelijk! 'Laten we iets afspreken, ' zei Rhodorix ernstig. 'Van nu af aan ben je mijn vrouw. Ik wil niet dat je nog naar andere mannen kijkt. ' 'Wees maar niet bang, na jou zou ik geen enkele andere man willen!'


    Hij lachte zo stralend als het zonlicht door het raam. 'Ik neem de kristallen mee, dan zeg ik bij het ochtendmaal tegen de hoofdman van de lijfwacht dat elke andere man die het waagt op de verkeerde manier naar jou te kijken, met mij te doen krijgt. ' 'Echt waar?'


    'Echt waar. Dan weet iedereen dat het kind, als ik je zwanger zou maken, van mij is en hoef jij niet bang te zijn dat ik het niet zal willen onderhouden. '


    Zijn ruimhartigheid verbaasde haar zo dat ze alleen 'dank je wel' kon stamelen. Hij ging op de rand van het bed zitten om zijn laarzen aan te trekken. Ze vleide zich tegen zijn rug aan en probeerde iets te bedenken waarmee ze hem voor zijn gulle gebaar kon belonen.


    'Rhoddo?' 'Mm?'


    'Dan is jouw volk van nu af aan mijn volk en als ik een kind krijg, zal ik het grootbrengen volgens de traditie van jouw volk. ' 'Afgesproken. ' Hij draaide zich naar haar om. 'Dat is een groot geschenk. '


    'Jij hebt mij ook een groot geschenk gegeven. Ik zweer het bij jouw goden, want dat zijn nu ook mijn goden. ' 'Zweer het dan bij Belinos en Evandar. ' Evandar is geen echte god, hoor. '


    Natuurlijk wel! Volgens onze priesters wel. Toen hij mij het leven redde, heb ik hem beloofd dat ik al mijn geloften in zijn naam zou afleggen. '


    Ach, nou ja, als ik hem daar een genoegen mee doe, dacht ze. Ze had nog nooit van Belinos gehoord, maar als hij volgens Rhodorix een god was, zou ze hem ook eer bewijzen. 'Ik zweer het bij Belinos en Evandar, ' zei ze. 'Ik ook, dat je mijn vrouw bent. '


    Ze glimlachten naar elkaar, maar diep in haar hart kreeg Hwilli een


    somber gevoel, alsof ze was beroerd door een koude wind. Vaag besefte ze dat ze een overeenkomst hadden gesloten waarvan de gevolgen zich nog heel lang na deze eerste dagen van hun liefdesrelatie zouden doen gelden.


    * * *


    De gardesoldaten aten in de grote zaal van prins Ranadars vesting, een rechthoekige ruimte met genoeg tafels voor een paar honderd man. Aan de ene kant was een smalle verhoging met een tafel voor de prins en zijn naasten. De fresco's op de muren deden Rhodorix denken aan de beschilderingen in de landhuizen van de Rhwmanen, al waren deze veel mooier. Geschilderde rozen bloeiden in een enorme tuin die om de hele zaal heen lag. Het landschap achter de tuin bestond op een van de muren uit glooiende heuvels en bossen, op een andere muur lag in de verte een stad aan de overkant van een rivier. De helft van het plafond was bedekt met een spiraal die bestond uit stukjes wit glas en 's avonds straalde die een vreemd blauw licht uit, terwijl hij overdag glinsterde in het zonlicht dat door de ramen naar binnen viel.


    Rhodorix zat aan de hoofdtafel van de krijgsbende - een eerbewijs, besefte hij, voor een vreemdeling die zoveel nuttige dingen wist, naast Andariel, zodat hij via de kristallen met de hoofdman kon praten. Toen hij Andariel had verteld dat Hwilli voortaan van hem was en van niemand anders, gaf Andariel de waarschuwing door aan de anderen, die ten teken dat ze het hadden begrepen lachend hun wijnbekers hieven.


    'Ze was altijd nogal afstandelijk, ' zei Andariel. 'We vonden haar ijskoud. We hebben bewondering voor je omdat je haar hebt kunnen opwarmen. '


    In de dagen die volgden werd duidelijk dat de waarschuwing in acht werd genomen. Hwilli kwam zo nu en dan naar het terras om de rijlessen bij te wonen en dan besteedden de mannen nadrukkelijk geen aandacht aan haar, en als ze haar iets wilden vragen, maakten ze het gesprek zo kort mogelijk.


    'Ze zijn bang voor je, ' zei Andariel tegen Rhodorix. 'Ik weet niet of je dat is opgevallen. '


    'Waarom?' vroeg Rhodorix verbaasd. 'Ik ben helemaal niet belangrijk. Een soort banneling, een man die zijn stam is kwijtgeraakt. ' 'Juist daarom. Je hebt redenen genoeg om wanhopig te zijn. Te oordelen naar de manier waarop je paardrijdt, ben je een roekeloze kerel. Niemand wil in een duel tegenover je komen te staan. ' 'O, is dat het. Maar ik zou het jou en de krijgsbende alleen lastig maken als het om Hwilli ging. '


    'Mooi zo. ' De hoofdman glimlachte kort en voegde er op zakelijke toon aan toe: 'Dat is het antwoord waarop ik had gehoopt. In dat geval zou je in je recht staan. '


    Alleen in dat geval, dacht Rhodorix. 'Mooi zo, ' zei hij. 'Dat lijkt me billijk. '


    Na het ontbijt verlieten Rhodorix en Andariel samen de grote zaal. Toen ze het plein achter de vesting overstaken, begonnen de gongs te luiden en opeens klonk er hoorngeschal in een deuropening onder in de toren. Andariel greep Rhodorix bij de arm om hem te beletten door te lopen.


    'Ze komen eraan, ' zei hij. 'We moeten knielen. ' 'Wie?'


    'De priesters. Spreek niet tegen ze tenzij ze je iets vragen. ' 'Dat is goed. '


    Rhodorix knielde naast de hoofdman op de harde keien. Toen hij om zich heen keek, zag hij dat iedereen die zich op het plein bevond geknield zat. Bronzen hoorns schetterden even hard als in zijn vaderland de trompetten op de vestingmuren. Zilveren hoorns gaven melodieus antwoord. Voorafgegaan door twee jongens die op kleine trommels roffelden, kwamen er vier mannen uit de toren naar buiten.


    Lange gewaden van zilverachtige stof zwaaiden bij elke afgemeten stap om hun benen. Ze hielden hun hoofd, met een zware met edelstenen bezette en gepluimde hoofdtooi, stijf rechtop. Om hun hals en in hun oren glinsterden gouden sieraden met saffieren en op hun rug hing een lange staart van pauwenveren. Steeds wanneer ze langs iemand liepen, hieven ze gelijktijdig een hand en lieten die weer zakken, een zegenend gebaar, maar ze zeiden geen woord. Ze werden gevolgd door acht jongens, die twee aan twee naast elkaar liepen en gekleed waren in een donkerblauwe tuniek, en die ieder met twee handen een zilveren zwaard met de punt omhoog voor zich hielden. Ze liepen naar het andere eind van de vesting, keerden daar met een perfecte uitgevoerde draai om en kwamen terug. De hoorns schetterden en de trommels roffelden tot de priesters en hun gevolg door dezelfde deur de toren weer binnen waren gegaan. Na de oorverdovende rituele muziek daalde de stilte als een soort nieuw geluid op het binnenplein neer.


    'Alle goden!' Rhodorix schudde zijn hoofd om zijn gehoor tot rust te brengen. 'Wat moest dat voorstellen?'


    'G een idee, ' antwoordde Andariel. 'Misschien wilden ze een luchtje scheppen. ' Hij stond op en klopte het zand van zijn knieën. 'Ze vertellen ons niets en wij vragen niets. Die jongens met de zwaarden mogen iedereen doden die een priester beledigt, en je weet niet waardoor ze zich beledigd kunnen voelen. '


    Rhodorix stond ook op. 'Maar die zwaarden zien eruit alsof je er nog geen stukje vlees mee kunt snijden. '


    'Ze zien eruit alsof ze van zacht zilver zijn gemaakt, maar dat is niet zo Ze zijn gemaakt van een soort mengsel van metalen. Ik weet niet wat het is, maar het wordt gemaakt door het Bergvolk in Lin Rej. ' 'O. Ik zal onthouden wat je hebt gezegd over die priesters, hoofdman. Ze zien er heel anders uit dan de priesters van mijn volk, hoewel ik die ook geen strobreed in de weg zou leggen. ' Rhodorix zweeg


    en dacht aan Galerinos. 'Nou ja, behalve mijn neef, maar hij was nog maar een leerling. Alle goden! Ik zal hem waarschijnlijk nooit meer zien en dat vind ik jammer. '


    Ja, het valt niet mee als je niet meer bij je eigen volk kunt wonen. ' Andariel keek op naar de Reikende Berg en de drie reusachtige rotspunten. 'Ik hoop bij alle goden dat mij dat nooit zal overkomen. ' Hij gaf Rhodorix een vriendschappelijke klap op zijn schouder. 'Laten we de jongens bij elkaar roepen en aan het werk gaan. '


    Na afloop van de rijlessen ging Rhodorix eerst naar het badhuis en daarna naar de kamer die hij deelde met Gerontos. Zijn broer zat op een stoel bij het raam te eten van een blad met brood en fruit, dat op tafel stond.


    Wat moet dit voorstellen?' zei Rhodorix. 'Weet Hwilli dat je bent 0pgestaan?'


    Ja. Ik mag nog niet lopen, maar ze zei dat het tijd was om te zien of het been mijn gewicht weer kan dragen. ' Gerontos wees naar het blad met eten. 'Het is te veel voor mij. '


    Rhodorix ging tegenover zijn broer zitten en pakte een stuk brood en een mes om er boter op te smeren.


    'Ik wilde je vragen, ' zei Gerontos, 'of Hwilli soms een zuster of een vriendin heeft die misschien... ' Hij maakte de zin niet af. Rhodorix begon te lachen. 'Nee, niet iemand van ons eigen ras. ' Op ernstige toon ging hij verder: 'Maar Hwilli is van mij, Gerro. Ik weet dat we vroeger wel eens een vrouw hebben gedeeld, maar deze keer niet. '


    'In orde. Ik vroeg het alleen maar. '


    'Vragen staat vrij. ' Rhodorix nam een hap brood en kauwde met eennadenkend gezicht. 'Ze heeft een vriendin, Nalla, een vonk in eentondeldoos, volgens mij. Misschien vindt zij een ander soort manwel aantrekkelijk, als je haar oren kunt negeren. '


    'Dan zal ik Hwilli vragen of ze me aan Nalla wil voorstellen. Danweet ze meteen dat ik niet met haar naar bed wil. '


    'Dat is heel galant van je. ' Rhodorix grinnikte en pakte een appel.


    'Hoe gaat het nu met je been?'


    'Het geneest, zegt ze, en eigenlijk erg snel. '


    'Mooi zo. Dan zit je de komende winter weer op een paard. Dat hoop ik tenminste. '


    Een paar dagen later kon Gerontos met behulp van een kruk en leunend op Hwilli afdalen naar het terras met de paarden om zijn broer bij het lesgeven te helpen. Na afloop droegen Rhodorix en een van de andere mannen hem weer naar boven. De veertig mannen leerden veel sneller met de gevangengenomen rijdieren omgaan dan Rhodorix had verwacht, hoewel na twee weken geen van hen al een uitstekend ruiter kon worden genoemd.


    Het grootste probleem was het op- en afstijgen. Uiteindelijk leerden alle gardesoldaten hoe ze op het houten paard moesten springen, maar bij de echte paarden waren ze zo zenuwachtig dat de dieren schichtig werden en weigerden stil te staan. Maar als ze niet op een paard konden klimmen, konden ze niet leren rijden, dus stond Rhodorix toe dat ze voorlopig gebruikmaakten van een trapje - van het soort dat het keukenpersoneel gebruikte om bij de netten met uien en appels, gerookt varkensvlees en ander verduurzaamd voedsel te kunnen die aan het hoge plafond van de keuken hingen. Rhodorix liet de mannen voor het hulpmiddel boeten door er plagende of spottende opmerkingen over te maken, waardoor ze des te harder hun best deden om het niet meer nodig te hebben. Op een zonnige dag die kil was door een frisse wind kwam prins Ranadar met zijn gevolg naar de rijlessen kijken. Zijn zoontje Berenaladar, of Ren, zoals hij werd genoemd, huppelde met hem mee. Via Andariel en de kristallen vroeg Ranadar aan Rhodorix hem te laten zien wat 'dat rijden moet voorstellen'.


    Rhodorix floot Aur, zoals hij zijn paard had genoemd, die meteen naar hem toe kwam draven. Zijn vorige eigenaar, een Meradan, had het paard goed afgericht en Rhodorix had uren nodig gehad om erachter te komen wat het allemaal kon doen. Toen Rhodorix de ruin ongezien een klapje op zijn rechter voorbeen gaf, boog Aur dat been en maakte een buiging voor de prins. Ranadar glimlachte en Ren klapte lachend in zijn handen. Ik wil ook zo'n paard, pa, ' zei hij.


    'Als je wat groter bent, ' beloofde Ranadar. 'Hou nu je mond. ' 'Neemt u me niet kwalijk, cadvridoc, ' zei Rhodorix, 'maar hij is groot genoeg om te leren rijden. Hoe jonger, hoe beter, geëerde heer. ' Ranadar keek Rhodorix met een scheef lachje aan en haalde zijn schouders op. 'Goed, misschien moeten we dan allebei bij je in de leer gaan. Laat nu maar eens zien wat dat betekent. ' Rhodorix zadelde Aur, sprong op zijn rug en pakte de teugels. Hij liet het paard stapvoets naar het eind van het terras lopen om zijn pieren op te warmen en kwam in draf terug. Hij steeg af, boog voor prins Ranadar en draaide zich om naar de gardesoldaten. 'Opzadelen, mannen!' beval hij.


    De mannen renden weg om de paarden te gaan halen, want ze hadden nog niet geleerd die te roepen. Terwijl ze onder toezicht van Andariel hun paard onhandig het hoofdstel aandeden, tilde Rhodorix Ren op, zette hem op de rug van Aur en legde uit hoe hij moest zitten. De kattenogen van de jongen, net als die van zijn vader lavendelblauw, werden groot van pret toen hij zo hoog op een paard zat. Hij deed precies wat Rhodorix zei en herhaalde elke beweging uit zichzelf. Als we lang genoeg in leven blijven om het de jongens te leren, worden de mensen van het Volk uiteindelijk net zulke goede ruiters als wij, dacht Rhodorix.


    De aanwezigheid van hun rhix en cadvridoc maakte de mannen nog zenuwachtiger dan anders. Enkelen weigerden het trapje te gebruiken en de eerste die het alleen wilde proberen, sprong te hoog, verloor zijn evenwicht en plofte aan de andere kant van het paard op de grond. Het paard snoof, begon te dansen en gaf hem bijna een hop. Met een gezicht zo rood als de ondergaande zon krabbelde de man overeind en staarde naar het gras om niet naar de prins te hoeven kijken, tot Rhodorix hem terugstuurde naar de groep en het paard naar de kudde. Daarna deden twee andere mannen een poging en faalden eveneens. De stemming sloeg om en de hele groep schaamde zich diep.


    Alle goden! Dat lijkt me verschrikkelijk moeilijk!' zei Ranadar. 'Laat mij het eens proberen. '


    Andariel protesteerde fel met een stroom woorden die Rhodorix niet kon verstaan, zelfs niet met behulp van het kristal, maar de prins drong lachend aan. Rhodorix tilde Ren uit het zadel. 'Dit is het best afgerichte paard van de hele kudde, geëerde heer, ' zei hij. 'Hij zal zich niet verroeren. '


    De eerste poging van de prins was bijna een succes. Rhodorix vermoedde zelfs dat het Ranadar zou zijn gelukt in het zadel te blijven zitten, al was het na wild gezwaai met zijn armen en benen en terwijl hij zich aan de manen vastgreep, maar hij had zich overdreven onhandig van het paard op de grond laten glijden. Voordat iemand hem te hulp kon schieten, stond hij lachend op. 'Erg moeilijk, ' zei hij. 'Jullie hoeven je niet te schamen, mannen. ' De mannen juichten en Rhodorix was stomverbaasd. Hij had nooit eerder meegemaakt dat een aanvoerder, Devetiaan of Rhwmaan, zichzelf voor schut zette om zijn ondergeschikten een hart onder de riem te steken.


    De gezichten van de mannen waren opgeklaard en de prins riep zijn gevolg en zijn zoon en vertrok. Rhodorix keek hen na toen ze de helling weer opliepen. Eindelijk had hij een leider gevonden voor wie hij zou willen sterven, besefte hij. Een man die tienmaal zoveel eer verdiende als zo iemand als Vindex of zelfs Brennos. Aan het eind van de dag, toen Rhodorix en Andariel terugliepen naar de vesting terwijl de mannen in de nieuwe stallen hun paarden verzorgden, bespraken ze de problemen die zich die dag hadden voorgedaan.


    'Als we naar een slagveld rijden en daar afstijgen, ' zei Andariel, 'hoe moeten ze dan na het gevecht weer op hun paard zien te komen?' 'Het is nog erger als ze tijdens de aftocht van hun paard worden geworpen, ' zei Rhodorix. 'Dan moet je ze achterlaten, want het zal ze beslist niet lukken op een in paniek geraakt paard te springen. ' 'We hebben niet genoeg mannen om iemand achter te laten. ' 'Dan weet ik geen oplossing. Hier in de vesting kunnen we van een trapje gebruikmaken, maar dat kunnen we niet meenemen naar een gevecht. '


    Andariel zuchtte en keek naar de rij zadels op een hek. Met ieder een kristal in de hand stonden ze in de ruimte die als tuigkamer werd gebruikt - een deel van een voorraadschuur, dat ruw was omgebouwd tot stal. De zadels leken op die waaraan Rhodorix gewend was: een stuk leer met een riem eraan dat op een dikke deken werd gelegd.


    'Het trapje meenemen?' zei Andariel opeens. 'Dat brengt me op een idee. Kunnen we niet een soort opstapje aan het zadel hangen?'


    'Wat bedoel je?'


    'Net zoiets als de touwladders waarop we naar de loopbrug langs de vestingmuur klimmen. Kunnen we aan weerskanten van het zadel geen rouw hangen met een lus waarin de ruiter zijn voet kan steken?' Rhodorix grinnikte vol bewondering. 'Dat zou goed kunnen werken, als we de paarden aan zoiets laten wennen. Je steekt je voet in de lus en gooit je andere been over het zadel. 'Precies. Ik zal naar de wapenkamer gaan en vragen of ze zoiets kunnen maken. '


    Het Volk had uitstekende ambachtslieden. De volgende morgen bracht een van de wapenmakers een zadel met het nieuwe hulpmiddel eraan. Rhodorix liet Aur eerst wennen aan de bungelende lussen aan weerskanten en steeg toen zelf in het zadel terwijl de wapenmaker toekeek. Maar hoewel het opstijgen met behulp van de lus een stuk gemakkelijker ging, zakte het zadel onder het gewicht van een man meteen naar één kant. Rhodorix steeg af en nam het paard mee naar Andariel en de wapenmaker.


    'Wc moeten iets verzinnen voor het zadel, ' zei de wapenmaker via het kristal. 'Geef het me maar weer mee, want ik denk dat ik het wel weet. '


    De volgende acht dagen ging het zadel heen en weer tussen de wapenkamer en het rijveld. Elke keer was het zwaarder en stijver, en tenslotte werd het leer over een houten raamwerk gespannen. Aan de buikriem waren twee extra riemen toegevoegd: een om de borst van het paard en een om zijn billen, en in de touwlussen waren ijzeren staven gezet om ze open te houden. Hoewel Aur de nieuwe versie van het zadel nog niet kon waarderen, was Rhodorix er erg blij mee.


    Gevolgd door de wapenmaker en Andariel reed hij de helling af naar het eerste terras en galoppeerde naar het eind. Terwijl hij stapvoets terugreed, ging hij met zijn volle gewicht in de versterkte lussen staan


    en daarna breed lachend weer zitten. Op het briesende, dansende paard reed hij terug naar Andariel, die aan de kant stond te wachten. Nog steeds lachend boog hij zich voorover om het zwarte kristal van de hoofdman over te nemen.


    In dit zadel kun je zwaardvechten, ' zei hij. 'We moeten flink oefenen, maar ik denk dat we de Meradan dan de stuipen op het lijf kunnen jagen. ' Hij leunde naar voren en gaf Aur een paar klapjes op zijn nek. 'Rustig maar, jongen, je went er wel aan. ' Hij richtte zich weer op en keek naar de lachende wapenmaker. 'Dat heb je geweldig gedaan! Mag hij nog een paar van dit soort zadels maken, hoofdman?'


    Andariel overlegde met de wapenmaker, die instemmend knikte. 'Hij


    zegt dat hij zijn mannen er vanmiddag aan zal laten beginnen. '


    * * *


    'Ik heb goed nieuws voor je, ' zei Hwilli tegen Gerontos. 'MeesterJantalaber zal het verband er vanmiddag afhalen. '


    'Geweldig!' Boven het witte kristal in zijn hand lachte Gerontos haaropgelucht toe. 'Maar ik zal je bezoekje elke dag missen. '


    'O, je bent nog lang niet van me af. Wacht maar tot je ziet hoe jebeen eruitziet. '


    'Mooi zo. ' Hij glimlachte vol genegenheid.


    Hwilli zette het zwarte kristal op de tafel naast het bed. Opeens voelde ze zich zo slecht op haar gemak dat ze vlug haar spullen pakte en de kamer verliet. Broers maken altijd ruzie, maar ik wil niet dat ze ruzie krijgen om mij, dacht ze.


    Toen ze terugkwam in de kruidenkamer, stond Nalla bij de tafel naar een rij vers uit de grond getrokken planten te kijken. 'Wat is dat?' vroeg Hwilli.


    'Smeerwortel, denk ik, maar de wortels zien er zo raar uit, ' antwoordde Nalla.


    Hwilli bekeek ze aandachtig. 'Volgens mij hebben ze in arme grond gestaan, maar de plant zelf lijkt inderdaad op smeerwortel. ' 'Ach ja, je hebt gelijk, daar had ik nog niet aan gedacht! Hoe gaat het met de patiënt?'


    'De meester zal vanmiddag het verband van zijn been snijden en dan kan ik het pas met zekerheid zeggen. Ik hoop dat het goed is genezen. Hij verveelt zich dood en daar maak ik me zorgen om. ' Nalla begon te lachen. 'Wil je me vertellen dat hij ook belangstelling voor je heeft?'


    Hwilli voelde dat ze rood werd. 'Ik heb mijn hart verpand aan Rhodorix, ' zei ze. 'Alleen aan hem. '


    'Het probleem is niet jouw hart, maar een ander deel van zijn lijf. ' Nalla begon weer te lachen. 'Hij is ook best leuk om te zien, ondanks die rare ogen. ' 'Ik ben niet van plan... '


    'Wie heeft het over jou? Ik overweeg of ik voor een beetje afleiding zal zorgen!'


    Nalla keek zo ondeugend dat Hwilli met haar mee lachte.


    'Wees wel voorzichtig met zijn been, ' zei ze. 'Je mag mijn werk nietverknoeien. '


    Toen het verband eraf was, bleek dat het been doordat het zo lang niet was gebruikt sterk was vermagerd, en de huid was zo gerimpeld als van een pad. Meester Jantalaber riep al zijn leerlingen erbij om te laten zien wat er gebeurde als iemand bijna twee maanden lang een hard verband om een ledemaat had gedragen. Hij betastte het been en was van mening dat de breuk was genezen, maar via de kristallen drukte hij Gerontos op het hart het been voorlopig zo weinig mogelijk te belasten.


    'In het voorjaar ben je weer helemaal de oude, jongen, ' zei hij. 'Als je tenminste voorzichtig bent. Hwilli, kom mee naar de kruidenkamer, dan geef ik je een recept voor een zalf die je kunt maken voor zijn huid. '


    Hwilli ging met de heelmeester mee naar de kruidenkamer en de andere leerlingen mochten gaan doen wat ze wilden. Jantalaber sloeg de dikke perkamentbladen van het grote kruidenboek op de lessenaar om tot hij de bladzijde vond die hij zocht. Hier staat het, Hwilli, ' zei hij. 'De formule die ik je wilde geven. Maar voordat je eraan begint, wil ik graag weten hoe ver jij en Nalla zijn met je dweomerwerk. '


    'Nalla zegt dat het goed gaat, ' antwoordde Hwilli, 'maar ik denk dat ze gewoon aardig wil zijn. Ik kan alles wat ze me vertelt onthouden, maar ik weet niet wat ik ermee moet doen. 'Daar heb je tijd voor nodig, heel veel tijd. Ga ermee door, dan zal dat op een dag heus iets opleveren. Kun je de natuurgeesten al zien?' Nee, jammer genoeg niet. 'Dat komt nog wel, heus. '


    Hwilli hoopte van harte dat hij gelijk had. Ze kon het niet uitstaan dat zelfs de kinderen van het Volk het Natuurvolk konden zien, terwijl dat voor haar en haar ras alleen bestond in verhalen en grapjes. Hoeveel tijd bedoelde de meester? Vergeleken bij de lange levensduur van het Volk was haar tijd beperkt. Maar een paar dagen luier bleek dat ze zich voor niets zorgen had gemaakt. Na het avondmaal wil Maraladario je spreken, ' zei Jantalaber. Maraladario - het hoofd van het gilde van dweomermeesters, de machtigste magiër die de Zeven Prinsdommen ooit had gekend. Hwilli hield hoorbaar haar adem in.


    'Ze zal je niet opeten, ' zei de meester glimlachend. 'Ze wil je juist haar zegen geven. '


    Hwilli was sprakeloos. Ze legde haar hand op haar keel en vroeg zich af of ze bleek was geworden. Ze haalde diep adem en stamelde, 'Ik voel me vereerd. '


    De Toren van de Wijzen stond aan de noordkant van het paleis, tegenover de Toren van de Priesters. Toen ze beneden door de deur naar binnen waren gegaan, ontstak meester Jantalaber een zilveren dweomerlicht aan het uiteinde van zijn staf en hield dat als een toorts omhoog. Een steile houten wenteltrap grensde op elke verdieping aan een kleine overloop met een deur met zegels erop die Hwilli niet kon ontcijferen.


    Maraladario woonde helemaal boven in de toren. De trap eindigde bij een overloop van gepolijst hout in vier verschillende kleuren bruin, met een patroon van driehoeken. In het zilverwitte licht leek het alsof het patroon niet vlak was, maar als aan elkaar geschakelde piramiden rechtop stond. Toen haar schaduw eroverheen viel, was het alsof de piramiden werden platgedrukt onder het gewicht, vond Hwilli.


    Meester Jantalaber stapte stoutmoedig van de trap op de overloop. Toen hij niet struikelde, volgde Hwilli zijn voorbeeld en merkte dat de vloer inderdaad vlak was. Op de rode deur van de kamer van Maraladario stonden geen zegels. Nadat Jantalaber had aangeklopt, deed ze zelf open en nodigde hen uit binnen te komen, in een wigvormige kamer die baadde in goudkleurig licht. Hoewel Hwilli haar al vaak van een afstand had gezien, was ze nog nooit zo dicht bij de beroemde magiër in de buurt geweest. Maraladario was lang, zelfs voor een vrouw van het Volk, en slank, en ze had lange, dunne vingers. Haar gitzwarte haar zat verstopt onder een groene gazen sjaal die bij haar ogen paste, maar één lange krul viel over haar wang. Haar lange blauwe tuniek glansde bij elke beweging. 'Ga zitten. ' Ze had een zachte, een beetje hese stem. 'Willen jullie een beker wijn?' 'Ik niet, ' zei Jantalaber. 'Ik ook niet, vrouwe, ' zei Hwilli. 'Dank u. '


    'Een voorzichtig meisje, en heel beleefd, ' zei Maraladario lachend. Hwilli gaf een knikje en hoopte dat ze er nederig uitzag en niet doodsbang, zoals ze zich voelde. De dweomermeester nam hen mee naar eenvoudige stoelen met een houten rugleuning en een kussen op de zitting, die bij een raam stonden waarvan de luiken gesloten waren. Er stond ook een tafeltje met een met mozaïek versierd blad, en verder was het vertrek leeg. Toen Hwilli ging zitten, zag ze vanuit haar ooghoeken iets bewegen. Ze draaide haar hoofd ernaartoe en zag onder de tafel een vreemd wezentje staan. Het had de vorm van een mens, een paarsachtige huid en een wrattig gezicht, en het was maar een halve meter hoog. Toen het zag dat ze naar hem keek, stak het zijn felrode tong uit en trok zijn neus op.


    'Mijn beschermgeest, ' zei Maraladario. 'Een heel brutale kabouter. ' Ze klikte met haar vingers en het wezentje verdween.


    Ik heb hem gezien, dacht Hwilli, en ze moest zich bedwingen om haar mond te houden. Maar Jantalaber moest het hebben gemerkt, want hij knikte haar glimlachend toe.


    'Dus jij bent Hwilli. ' Maraladario ging tegenover haar zitten, vouwde haar handen onder haar kin en keek Hwilli aan. 'Vind je het leuk om dweomer te leren, kind?'


    Heel leuk, vrouwe. Ik heb al mijn hele leven... Nou ja, niet mijn hele leven, maar zolang ik het me kan herinneren, dweomer willen leren. '


    'Goed, dan wil ik graag van je weten wat je, mocht je een machtige dweomermeester worden, met die macht zou doen. 'Ik moet bekennen dat ik dat niet weet. ' Hwilli voelde dat ze bloosde Wat een nietszeggend, dom antwoord!


    Maar Maraladario knikte alsof ze het een bevredigend antwoord vond. 'Dat is heel eerlijk van je, ' zei ze. 'Maar ik denk dat je er, als je die macht ooit zult krijgen, tegen die tijd wel achter bent wat je ermee wilt doen. De weg die jij moet afleggen, is erg gevaarlijk, Hwilli. Als iemand eenmaal aan deze studie is begonnen, of het nu een kind van Lucht of een kind van Ether is, loopt hij voortdurend gevaar, dat moet je van me aannemen. ' 'Dat is me al eerder verteld, vrouwe. '


    'Mooi zo. Vergeet die gevaren nooit. ' Maraladario richtte haar kalme, smaragdgroene blik op Jantalaber. 'Ze heeft een krachtig aura. Ik denk dat je goed hebt gekozen. '


    Dank je, ' zei de heelmeester. 'Ik hoop van harte dat ze iets zal bereiken. '


    'Heb je onze andere plannen al met haar besproken?' 'Ja, als je ons herstellingsoord bedoelt, maar heel vluchtig. ' 'Mooi zo. ' Ze keek weer naar Hwilli. 'Als we erin slagen dat herstellingsoord te bouwen, is het bestemd voor iedereen. Niet alleen voor het Volk, maar ook voor jouw volk en het dwergvolk in het Noordland, en zelfs voor de Meradan, als het een fatsoenlijk mens betreft. Genezing mag je niemand onthouden, Hwilli. Jij neemt in dit plan een heel belangrijke plaats in, omdat jij laat zien dat jouw volk evenveel recht heeft op genezing als het Volk. Begrijp je dat?' 'Dat begrijp ik, vrouwe. ' Hwilli slikte een brok in haar keel weg. 'Maar ik ben bang dat ik niet goed genoeg zal zijn. ' 'Als je hard werkt, zul je goed genoeg zijn. ' Maraladario keek naar Jantalaber en voegde eraan toe: 'Dank je dat je je nieuwe leerling aan me hebt voorgesteld. '


    Jantalaber glimlachte en stond op, met een gebaar naar Hwilli dat ze hetzelfde moest doen. Het onderhoud was afgelopen.


    Toen Rhodorix die avond naar haar kamer kwam, overwoog Hwilli of ze hem over haar nieuwe studie en de ontmoeting met Maraladario zou vertellen, maar hij had met de gardesoldaten zitten drinken en was niet helemaal helder meer. Bovendien vermoedde ze dat ze hem met een gesprek over tovenarij zou afschrikken of zelfs wegjagen. Ze had in haar korte leven zo weinig vreugde gekend dat ze doodsbang was dat ze wat ze nu had, zou verliezen: haar geneeskundige kennis, haar dweomerstudie en een man, en nog wel een man van haar eigen volk die net zo eerbaar was als een krijger van het Volk.


    In plaats van met hem te praten, liet ze hem in haar bed in slaap vallen. Maar zij bleef wakker en terwijl ze bij kaarslicht naar hem keek, dankte ze de goden dat hij van haar was gaan houden.


    * * *


    'Omdat jullie vroeg of laat toch moeten leren ook in de regen en de kou te rijden, ' zei Rhodorix tegen zijn mannen, 'gaan we dat vandaag proberen. '


    De gardesoldaten begonnen te mopperen, maar Andariel gaf een paar bevelen en ze gehoorzaamden hem. Rhodorix vond dat het tijd was om met zijn nieuwe troep krijgers te paard het terras te verlaten en een rit door het landschap te maken. Ze namen hun wapens mee. De meesten droegen een bronzen borstplaat en een lang zwaard aan een draagriem schuin over hun borst, en Rhodorix droeg zijn maliënkolder en zijn met een patroon versierde zwaard. Vijf krijgers waren gewapend met de nieuwe, korte boog en een pijlenkoker. Andariel had besloten dat ze te allen tijde voorbereid moesten zijn op narigheid, omdat narigheid van alle kanten dichterbij kwam. Onder een zwaarbewolkte lucht daalden ze stapvoets de berg af over een smal zandpad tussen de terrassen, waar boeren ondanks de kille motregen wintergraan zaaiden. Net als de landarbeiders met wie Rhodorix was opgegroeid, waren ze mager en gebogen en droegen ze versleten bruine kleren en lappen om hun voeten. Vogels cirkelden in de lucht, klaar om het zaad te stelen dat met zwaaiende gebaren op de grond werd gestrooid. Kinderen waren druk bezig de vogels met stokken te verjagen.


    In zijn eigen land had Rhodorix nauwelijks aandacht aan landarbeiders besteed, maar hier keek hij met andere ogen om zich heen. 'Die boeren, ' vroeg hij met een armzwaai, 'is dat Hwilli's volk?' 'Inderdaad, ' antwoordde Andariel. 'We nemen ze 's zomers met ons mee naar boven en binnenkort gaan ze met de kudden weer naar be neden. Als het sneeuwt, is het hier te koud voor het vee, dan sturen we het naar de Rozenvallei. '


    Rhodorix had het idee dat Andariel met 'het vee' zowel de dieren als de boeren bedoelde. Hij ging in de stijgbeugels staan om de boeren eens goed te bekijken, maar er was geen aantrekkelijke vrouw voor Gerontos bij. Ze reden door naar een smalle vallei met een gehucht van lemen hutten om een bron. Om het gehucht lagen akkers en velden en door de vallei liep een bredere weg tot aan de uitlopers van de bergen aan de andere kant.


    'Dit is toch niet de Rozenvallei, of wel?' vroeg Rhodorix. Andariel begon te lachen. 'Nee. Daar gaan we in het voorjaar naartoe en dan zul je zien hoe mooi het daar is. ' Zijn gezicht betrok. 'Nou ja, als we geluk hebben. '


    'En als de goden het willen. Behoren de boeren daar ook tot het volk van Hwilli?'


    'Nee, daar niet. In het zuiden, rondom Rinbaladelan, behoren de boeren en de veehoeders tot het Volk. '


    'O. ' Dus daar zou hij ook geen vrouw voor zijn broer vinden. 'Ze leiden een zwaar leven, ' vervolgde Andariel. 'Volgens de priesters hebben ze in hun vorige leven iets gedaan waardoor ze het verdienen, zoals wij het verdienen dat we nu krijgers zijn. ' 'Dat zeggen onze priesters ook. ' Rhodorix raakte even het gevest van zijn zwaard aan om het eventuele kwaad af te weren dat zo'n mysterieus onderwerp zou kunnen opwekken. 'Welke kant gaan we op?' 'Naar het zuiden, ' antwoordde Andariel. 'De prins zei dat er in het zuiden Meradan op rooftocht zijn. Ze moeten op het vlakke land zijn gebleven en langs ons heen zijn gegaan. ' 'Zijn er boodschappers gekomen? Ik heb ze niet gezien. ' 'De prins heeft geen boodschappers nodig. Hij heeft zieners. ' 'Wat?'


    'Magiërs die dingen kunnen zien die heel ver weg gebeuren. ' Andariel keek Rhodorix met een glimlachje aan, alsof hij verwachtte dat de vreemdeling hem zou tegenspreken. Maar hoewel Rhodorix nooit een echte magiër had ontmoet, had hij thuis wel van ze gehoord. En Galerinos met zijn blauwe vlam, dacht hij, dat moet ook magie zijn geweest. 'Goed, dan gaan we naar het zuiden, ' zei hij. Hoewel ze de eerste dag geen rovers tegenkwamen, moesten ze nadat ze nog een paar verkenningstochten hadden gemaakt een paar dagen later toch hun eerste gevecht leveren. Die dag waren ze iets verder doorgereden, naar een gebied ongeveer vijftien kilometer ten zuiden van de vesting. Toen ze boven op een met gras begroeide heuvel stonden, zagen ze in het dal een stuk of vijftien Meradan volko men op hun gemak, alsof niets hen kon deren, over de weg rijden. 'Een mooie gelegenheid om onze nieuwe bogen te gebruiken, ' zei Rhodorix, 'maar zeg tegen de mannen dat ze voorzichtig moeten zijn met de paarden. Die hebben we hard nodig. '


    Andariel draaide zich in het zadel om en riep een paar bevelen. De boogschutters sloegen de teugels om de zadelknop en haalden de boog van hun rug. Inmiddels hadden de Meradan hen gezien. Ze hielden halt en schreeuwden en wuifden naar de gardesoldaten, die voor hen niet meer waren dan vage figuurtjes die zich aftekenden tegen de lucht.


    'Alle goden!' zei Andariel. 'Ze denken dat we hun kameraden zijn. ' 'Natuurlijk!' zei Rhodorix. 'We zijn te paard. ' Andariel schreeuwde nog een paar bevelen. De boogschutters lieten hun boog zakken om die achter het hoofd van hun paard te verbergen, maar ze bleven klaar om te schieten. In plaats van aan te vallen, ging Rhodorix de troep voor terwijl ze stapvoets de heuvel afreden, alsof ze zich bij hun bondgenoten wilden voegen. Pas toen ze de vlakte bereikten, zagen de Meradan dat ze zich hadden vergist. De vijf boogschutters hieven hun boog en schoten hun eerste pijlen. Ze zoefden fluitend door de lucht en troffen al doel toen de Meradan strijdkreten begonnen te brullen en even later gilden van pijn. Drie kerels tuimelden langs de nek van hun paard op de grond. Na nog een regen van pijlen en meer geschreeuw van woede en angst gaf Andariel het bevel om tot de aanval over te gaan. Rhodorix volgde de hoofdman toen de bereden zwaardvechters de boogschutters achterlieten en op de overgebleven Meradan afstormden. De paarden van de Meradan die hun berijder hadden verloren, sloegen op hol in zuidelijke richting. De andere paarden draaiden, steigerden, bokten en klemden hun kaken vast op het bit. Hun berijders konden ze nog net in bedwang houden, maar ze niet dwingen te vechten. Rhodorix' oog viel op een woesteling met zwart haar zo stug als van een wild zwijn, waarin een grote hoeveelheid amuletten en kralen was gevlochten. Hij reed recht op hem af en de Meradan was zo dom om ervandoor te willen gaan. Rhodorix hakte op zijn nek en het bloed spoot eruit toen zijn zwaard moeiteloos door de leren maliënkolder heen sneed.


    Met een laatste gil zakte de man naar opzij toen Aur hard tegen de billen van zijn paard botste. Man en paard vielen op de grond en Rhodorix kon nog maar net blijven zitten. Doordat hij een ervaren ruiter was, slaagde hij erin zijn evenwicht te bewaren en zich het leven te redden, en ook de goudkleurige ruin overeind te houden. Aur wierp zijn hoofd achterover en schuimbekte van paniek. Rhodorix


    leunde naar voren om hem te beletten te steigeren en streelde zijn nek. 'Rustig maar, rustig maar, jongen! Het is al voorbij. ' De zwaardvechters hadden de Meradan die aan de boogschutters waren ontkomen, aan stukken gehakt. Toen Rhodorix terugreed naar de vechtende troepen, werd hij bijna misselijk van wat hij zag: afgehakte ledematen, gespleten lijven, hoofden die onder hoeven werden vertrapt... En de zwaardvechters hakten maar door, tot er van iedere tegenstander niet meer over was dan stukken vlees. Hij was bekend met de razernij die met een gevecht gepaard ging, maar hij had op een slagveld nog nooit zoveel haat gezien. 'De paarden!' riep Andariel in het gebrekkige Gallisch dat hij van Rhodorix had geleerd. 'Ga de paarden halen!' Grimmig volgden de met bloed bespatte zwaardvechters zijn bevel op. Andariel kwam op zijn schuimbekkende, dansende paard naar Rhodorix toe.


    'Ziezo, weer een paar minder Meradan in de wereld ' zei hij door het kristal. 'Zodra we die paarden hebben gevangen, gaan we terug naar de vesting. 'En de doden?' vroeg Rhodorix.


    Die laten we liggen voor de raven en de vossen. Ze verdienen niet heter. '


    De gevangen paarden brachten een even waardevolle buit mee: een leren zadeltas met een onderscheidingsteken erop geschilderd, het scheepswapen van de prins van Rinbaladelan. Een gardesoldaat gaf de tas aan de hoofdman, die hem opende en erin keek. 'Berichten ' siste hij. 'Wat is er met de boodschappers gebeurd?' Die zijn dood, dat moet wel, ' zei Rhodorix.


    Dat begrijp ik niet. Waarom hebben de zieners ons niet verteld dat er boodschappers in aantocht waren? Dan hadden we ze het leven kunnen redden. '


    'Goeie vraag, ' zei Rhodorix. 'Misschien kunnen de wilden zich voor zieners verborgen houden. Misschien hebben ze hun eigen magie. ' Andariel verbleekte en het kwam bij Rhodorix op dat de hoofdman, en waarschijnlijk iedereen in de vesting, altijd had gedacht dat magie hun eigen bijzondere wapen was.


    'Ik kan me vergissen, ' zei hij. 'Hoe dan ook, we moeten die tas meteen naar de prins brengen. ' 'Je hebt gelijk. Kom, we gaan. '


    Met de gevangen paarden bij de teugels reden ze terug naar Garangbeltangim. Toen ze door de poort de vesting binnenreden, kwam een grote groep bedienden juichend naar buiten om de met bloed bespatte, uitgeputte ruiters, de overwinnaars van het gevecht, te verwelkomen. Rhodorix besefte dat de bewoners van de vesting wanhopig naar een overwinning hadden verlangd, zo wanhopig dat hij een ijskoud voorgevoel kreeg. Misschien konden ze hier en daar een groepje rovers onschadelijk maken, maar wat zou er gebeuren als dit handjevol bereden gardesoldaten tegenover een heel leger kwam te staan?


    Andariel stond erop dat Rhodorix meeging naar de prins. Ranadar zat op de verhoging in de grote zaal met zijn raadslieden rond een met een patroon ingelegde houten tafel ontspannen te drinken uit gouden bekers. Rhodorix vroeg zich af wie van hen de magiërs waren. Alle drie zagen ze er te jong, te jeugdig en te knap uit om de geleerde raadgevers van een cadvridoc te zijn. Opeens besefte hij dat hij in de hele vesting niet één oude man of vrouw had gezien, al had Hwilli laten doorschemeren dat haar leermeester al een hoge leeftijd had bereikt.


    Rhodorix en Andariel knielden voor de prins en hij nam de zadeltas van hen over. Toen hij zijn raadslieden het wapen dat erop stond liet zien, leunden ze met een grimmig gezicht naar voren. Ranadar overhandigde de berichten aan de man die naast hem zat en zei iets tegen Andariel. Rhodorix kon er al een paar woorden van verstaan en hij verstond nog meer van het verslag dat de hoofdman uitbracht van het gevecht, omdat hij wist wat er was gebeurd. De prins luisterde aandachtig en knikte zo nu en dan. De raadsman die de berichten had aangenomen, las ze en gaf ze door aan de volgende man. Ze keken allemaal zo grimmig als de dood.


    Toen Andariel uitgesproken was, gaf hij Ranadar het witte kristal, blijkbaar omdat de prins erom had gevraagd. Ranadar keek Rhodorix aan.


    'je bent me uitstekend van dienst geweest, ' zei hij. 'Voortaan mag je de titel ritmeester dragen en ben je een man van aanzien. ' 'Dank u, geëerde rhix, ' zei Rhodorix, 'maar minstens de helft van de eer komt Andariel toe. Hij is degene die de nieuwe zadels heeft bedacht en zonder die zadels hadden we lang niet zo goed kunnen vechten. '


    'O ja?' Ranadar keek Andariel aan. 'Dan ben je veel te bescheiden, mijn vriend. '


    Andariel glimlachte, maar zijn ogen waren verdacht vochtig. Rhodorix vermoedde dat de prins maar weinig mannen in de vesting zijn vriend noemde.


    'Uw wapenmaker verdient ook lof, prins, ' zei Andariel. 'Dan krijgt hij die. Maar jullie zullen wel moe zijn en honger hebben. Ere zij met jullie. '


    Het was het mooiste bevel om te gaan dat hij ooit had moeten gehoorzamen, bedacht Rhodorix vergenoegd. Ze stonden op, bogen voor de prins en liepen weg. Bij de ingang van de zaal keek Rhodorix om en zag dat de raadslieden om de prins heen stonden en geagiteerd met de berichten zwaaiden.


    Volgens de gewoonte die hij had aangenomen, ging hij eerst naar het badhuis en daarna naar zijn kamer. Toen hij voor de deur stond, hoorde hij Gerro's stem en gegiechel van een vrouw. Meteen vlamde er wantrouwen in hem op. Hij gooide de deur open en zag Gerro halfnaakt op het bed liggen, en Hwilli's vriendin Nalla zat naast hem. Ze had een pot met een zalf in haar hand, maar te oordelen naar haar warrige haar en haar tot haar middel omhoog geschoven tuniek had ze meer voor Gerro gedaan dan zijn zieke been verzorgen.


    'Had je niet eerst kunnen kloppen?' vroeg Nalla. Ze gaf de pot zalf aan Gerontos en trok vlug haar tuniek omlaag. 'Neem me niet kwalijk. ' Rhodorix wist dat hij rood was geworden. Ik, eh... Ik ga wel naar, eh... Ik ga Hwilli wel zoeken. ' Vlug trok hij de deur dicht en maakte dat hij wegkwam. Ondanks zijn schaamte was hij blij dat zijn jongere broer eveneens een vrouw had gevonden, vooral omdat zijn broer nu ook gelukkig was. En nu zal hij mijn vrouw met rust laten, dacht hij.


    Maar veel te gauw veranderde alles.


    * * *


    'Hwilli, Nalla, jullie allemaal, ' begon meester Jantalaber toen hij de eetzaal binnenkwam, 'ik moet jullie iets belangrijks vertellen. ' De jonge mannen en vrouwen aan de lange tafel hielden meteen hun mond. Jantalaber zag er vermoeid uit, zijn haar zat in de war en hij liet zijn blik met een bedroefd gezicht langs zijn leerlingen glijden. 'De prins heeft een besluit genomen, ' vervolgde hij. 'Ik ben het niet met hem eens, maar hij is de prins. De gardesoldaten zijn vandaag teruggekomen met boodschappen uit Rinbaladelan, waarin hij te hulp wordt geroepen. Ranadar wil twee van jullie hier houden en de rest naar Rinbaladelan sturen. Die stad stroomt vol vluchtelingen, van wie velen gewond zijn. Ze zitten dringend verlegen om heelmeesters en om geneesmiddelen. ' De leerlingen keken elkaar geschrokken aan. 'Hwilli, jij blijft hier, ' ging Jantalaber verder. 'En Paraberiel ook, want hij helpt me met mijn, eh... met ons nieuwe plan. De anderen gaan na het eten naar je kamer om je spullen te pakken. Morgen-vroeg zullen we een wagen laden met geneesmiddelen en dan vertrekken jullie met een escorte van boogschutters en enkelen van onze nieuwe krijgers te paard. '


    Hwilli hield haar adem in. Zou de prins Rhodorix met hen mee sturen? Jantalaber keek haar aan, glimlachte even en zei iets in haar eigen taal, die van de Ouden. Hij was de enige van het Volk die de moeite had genomen haar taal te leren, dus kon niemand anders hen verstaan.


    'Je vriend blijft hier bij jou, ' zei hij. Hwilli liet opgelucht haar adem ontsnappen.


    'Ik heb afgezien van ons plan nog twee redenen om je hier te houden, ' vervolgde hij. 'Ten eerste bent je mijn beste leerling en ten tweede betwijfel ik of de heelmeesters in Rinbaladelan je zullen behandelen zoals je verdient. '


    'Dank u wel, meester, ' zei Hwilli, en deze keer was haar dankbaarheid oprecht.


    In de taal van het Volk ging Jantalaber verder: 'Par, jij bent ver genoeg met je studie om anderen te onderwijzen. Het is jouw taak de boogschutters te leren hoe ze wonden moeten verbinden. Hwilli zal ze laten zien welke kruiden geneeskracht hebben en wat ze ermee moeten doen. Als er iets met ons zou gebeuren, moeten ze zichzelf kunnen behandelen. ' 'Zoals u wenst, meester, ' zei Paraberiel.


    'Ik wil jullie niets voorliegen, ' zei Jantalaber. 'Het ziet er niet gunstig uit. Blijkbaar kunnen de Meradan toch nadenken. Ze zijn Ranadars domein gewoon voorbijgereden en vallen het hart van de Zeven Prinsdommen aan. '


    Nalla werd bleek en ze klemde haar handen zo stijf om de rand van de tafel dat haar knokkels net zo wit werden als haar gezicht. Hwilli legde haar hand zacht op de arm van haar vriendin. 'De prins overweegt of het uiteindelijk beter is dat we teruggaan naar Rinbaladelan om de stad te helpen verdedigen, ' vervolgde Jantalaber. 'Maar zo ver zijn we nog niet. Ach, niemand weet hoe het verder zal gaan, maar als we geluk hebben en de goden ons goedgezind zijn, zie ik jullie op een goede dag allemaal terug in Rinbaladelan. '


    Niemand zei iets en een enkeling ging verzitten of keek naar de anderen. Hwilli had het gevoel dat de noordenwind de eetzaal was binnengewaaid en een laagje grauwgrijze ijzel over alles heen had gelegd.


    Na het eten hielp Hwilli Nalla met het opvouwen van haar kleren en het pakken van haar twee leren reistassen. Haar andere bezittin


    gen, kammen, een zilveren speld, twee blauwe linten - stopte ze in een zakje dat ze aan haar gordel hing. Pas toen ze klaar waren, begonnen ze te praten. 'Dit is afschuwelijk, Hwilli, ' zei Nalla. 'De prins denkt dat hij de oorlog zal verliezen, nietwaar?'


    'Dit is afschuwelijk, Hwilli, ' zei Nalla. 'De prins denkt dat hij de oorlog zal verliezen, nietwaar?'


    Hwilli probeerde iets te zeggen, maar tranen verstikten haar stem. 'Dat denk jij ook, ' vervolgde Nalla. 'En je familie... Ai! Die woont buiten de vestingmuur. '


    Hwilli begon te huilen. Nalla sloeg haar armen om haar vriendin heen en hield haar even stevig vast voordat ze haar losliet. Weer wilde Hwilli iets zeggen, maar ten slotte liep ze vlug naar de deur voordat ze opnieuw in tranen uitbarstte.


    'Ik zal bidden dat we elkaar in het voorjaar terugzien!' riep Nalla haar na. Hwilli rende de gang door en vluchtte naar haar kamer. De avondzon viel met een gouden gloed door het raam naar binnen. Ze liet zich op het bed vallen en probeerde zich te beheersen. Ik mag niet meer huilen, dacht ze. We moeten sterk zijn. Als ze meester Jantalaber erom zou smeken, zou hij de prins misschien kunnen overhalen haar moeder toestemming te geven om naar de voorlopig veilige vesting te komen. Misschien.


    'Mijn lief?' Rhodorix opende de deur en kwam de kamer binnen. Heb je het nieuws al gehoord?'


    'Dat de heelmeesters vertrekken?' Hwilli ging met haar gezicht naar hem toe rechtop zitten.


    'Niet alleen de heelmeesters. ' Hij sloot de deur. 'De prins stuurt alle hoeren met ze mee. De hoofdman vertelde me dat de Rozenvallei geen veilige haven meer is. Morgen zal de krijgsbende al het voedsel dat ze niet nodig hebben voor de reis naar het zuiden naar de vesting brengen. ''Dat wist ik nog niet. ' Echt weer iets voor iemand van het Volk, zelfs meester Jantalaber, om me dat niet te vertellen. Maar ja, wat kunnen hem die slaven op het veld dan ook schelen... Rhodorix ging naast haar zitten en pakte haar hand tussen zijn twee handen. 'Heb je daar nog familie wonen?' vroeg hij. 'Alleen mijn moeder. Zij is dus voorlopig nog veilig. Als ze tenminste niet voor de poort van Rinbaladelan verhongert. ' 'De prins zal niemand laten verhongeren. '


    'Dat wist ik nog niet. ' Echt weer iets voor iemand van het Volk, zelfs meester Jantalaber, om me dat niet te vertellen. Maar ja, wat kunnen hem die slaven op het veld dan ook schelen... Rhodorix ging naast haar zitten en pakte haar hand tussen zijn twee handen. 'Heb je daar nog familie wonen?' vroeg hij. 'Alleen mijn moeder. Zij is dus voorlopig nog veilig. Als ze tenminste niet voor de poort van Rinbaladelan verhongert. ' 'De prins zal niemand laten verhongeren. '


    'Onze prins niet, dat is zo. Maar ik weet niets van de prins van Rinbaladelan. '


    Rhodorix wilde weer iets zeggen, maar hij slaakte een zucht en sloeg zijn armen om haar heen. Zijn liefkozingen troostten haar meer dan zijn woorden hadden kunnen doen.


    In de grijze ochtendschemering vertrokken de heelmeesters in een koude motregen met hun wagens uit de vesting. Hwilli liep mee tot in het dal, waar de landarbeiders in een menigte huilende mensen, blatende geiten en loeiende koeien stonden te wachten. De mannen duwden kruiwagens en handkarren met pijnlijk kleine bundeltjes huishoudelijke voorwerpen. Hwilli drong zich door hen heen op zoek naar haar moeder. Gertha was een forsgebouwde vrouw met een lange grijze vlecht op haar rug. In haar ene hand hield ze de touwen waaraan ze haar twee melkgeiten had vastgebonden. De geiten mekkerden klagend en drukten hun snuit tegen de heupen van de vrouw. 'Mama!' Hwilli sloeg een arm om haar moeder heen. 'Ik heb een mantel en wat eten voor onderweg meegebracht. ' 'Dank je wel. ' Gertha glimlachte en ontblootte een restje afgebroken bruine tanden. 'Ik was al bang dat het een koude wandeling zou worden.'


    Hwilli legde het in een doek gebonden brood voor haar moeder op de grond, duwde een nieuwsgierige geit met haar voet opzij, deed haar mantel uit en legde die om de schouders van haar moeder. Ze maakte hem vast met een bronzen speld. Ze had overwogen of ze haar moeder haar gouden vogelspeld zou geven, maar ze wist dat die dan onderweg zou worden gestolen. Gertha streek met haar vrije hand over de mantel.


    'Heel mooie wol, ' zei ze. 'Maar heb je hem zelf niet nodig?'


    'Nee. Meester Jantalaber zal me wel een andere geven. ' Ze raapte


    het bundeltje op en gaf dat aan haar moeder. 'Brood en kaas. Eet


    het op voordat de opzieners het van je afpakken. '


    'Dat zal ik doen. Het is lief van je dat je aan me hebt gedacht. Ik


    had het me afgevraagd, nu je daarboven in het paleis woont. '


    'Mama! Ik zal je nooit vergeten!'


    Opeens begon Gertha te huilen. Hwilli omhelsde haar en huilde met haar mee. Krijgers te paard reden langs de rij mensen en dieren en schreeuwden dat ze zouden vertrekken. Zwepen knalden, paarden gooiden briesend hun hoofd omhoog. Hwilli omhelsde haar moeder voor de laatste keer en wendde zich verblind door tranen af. Net toen ze zich uit de menigte had bevrijd, kwam de stoet in beweging. Sommigen draaiden zich om en wierpen nog een blik op de Reikende Berg en de enorme rotspunten die elke zomer van hun leven hun schaduw over hen heen hadden geworpen. De meesten hielden hun aandacht bij het voortduwen van hun eigendommen over het stenige pad.


    Hwilli bleef op het eerste terras staan kijken tot de laatste persoon en de laatste stofwolk uit het zicht waren verdwenen. Toen ze terug-keerde naar de vesting huilde ze niet meer.


    Een paar dagen nadat de vluchtelingen waren begonnen aan hun tocht naar Rinbaladelan begon het 's avonds te sneeuwen, maar alleen hoog in de bergen. In de vesting viel een ijskoude regen, die op de koudste plekken bevroor. Een paar uur nadat de zon de volgende dag was opgegaan smolt het ijs, maar een harde, snijdende noordenwind had de winter meegebracht. Hwilli maakte zich voortdurend zorgen om haar moeder en Nalla, en zelfs Rhodorix kon haar niet opvrolijken.


    'Ik voorvoel dat er vreselijke dingen gaan gebeuren, ' zei Hwilli op een avond tegen hem. 'Ik weet niet wat, maar diep vanbinnen weet ik dat het zo is. '


    Hij zei niets, maar streelde haar haren, wond een lok om zijn vingers en liet die weer vallen. 'Denk jij dat ook?' vroeg ze.


    'Nee, ik niet. ' Hij glimlachte. 'Misschien zal ik dat in het voorjaar, als de Meradan weer op pad gaan, wel denken. Maar eerst brengen we hier de winter door. '


    Om hem te sparen, ging ze er niet op door en liet ze zich afleiden door zijn kussen. Het voorjaar staat zo weer voor de deur, dacht ze. Maar al te gauw.


    Na Nalla's vertrek gaf meester Jantalaber Hwilli haar eerste lessen in dweomer, wat betekende dat ze allerlei woorden en begripsbepalingen uit haar hoofd moest leren. Het universum bleek uit veel meer dingen te bestaan dan de wereld die Hwilli kende, en elke andere wereld had zijn eigen wezens en bestaanswijze. Na afloop van de les praatte meester Jantalaber soms over zijn droom om een herstellingsoord te stichten, vooral wanneer Paraberiel er ook bij was. 'Ik denk dat we het op de normale manier van steen moeten bouwen, ' zei Jantalaber op een avond. 'Bij het Meer van de Springende Forellen. '


    Dat is een prachtige plek, ' zei Paraberiel. 'Heel rustgevend voor zieken. '


    'En dicht genoeg bij een woud om de gevallen waarin we hebben gelaaid door te sturen naar hun volgende leven. ' De heelmeester glimlachte wrang. 'Maar het ligt heel ver hiervandaan, helemaal aan de andere kant van de steppe. '


    'Daarom is het daar juist erg veilig, ' zei Paraberiel. Het is nergens meer veilig, niet met vijanden op die paarden. ' ' Jammer dat we geen rustoord kunnen bouwen dat we kunnen verplaatsen, ' zei Hwilli glimlachend. 'We zouden de paarden kunnen gebruiken om grote sleden te trekken of zo. '


    Beide mannen lachten om het dwaze voorstel, maar toen wendde Jantalaber zijn hoofd af en staarde naar een paar luchtgeesten die vlakbij rondfladderden. Par zag ze blijkbaar niet. De leerlingen wachtten zwijgend tot hun meester zich weer van hun aanwezigheid bewust werd.


    'Neem me niet kwalijk, ' zei Jantalaber, 'maar je hebt me op een idee gebracht, Hwilli. Geen sleden, nee, maar ik vraag me af... ' Hij stond op. 'Ik moet dit met Maral bespreken. Misschien... ' Mompelend verliet hij het vertrek. Hwilli rilde van ontzag, omdat de meester blijkbaar naar Maraladario toe kon gaan zonder dat hij eerst zijn bezoek aankondigde. Zelfs Paraberiel was zo verbaasd dat hij ongewoon hulpvaardig werd.


    'Ik zal je helpen de rest van de kruidenbundeltjes op te hangen, ' zei hij.


    'Dank je, ' zei Hwilli. 'Het zijn er een heleboel. ' Hoewel ze er de hele avond mee bezig waren, zagen ze Jantalaber niet terug. Hwilli veronderstelde dat de twee dweomermeesters tot diep in de nacht over mysterieuze zaken zaten te praten, dingen waarvan zij nog niets begreep.


    Na die avond kwam Maraladario 's avonds naar de kruidenkamer. Ze ging op een hoge kruk zitten en wierp zo nu en dan een blik op de twee leerlingen die er aan het werk waren, terwijl ze met Jantalaber praatte over het herstellingsoord. Hwilli kon maar weinig van hun gesprek volgen en al beweerde Paraberiel dat hij het wel allemaal begreep, hij kon haar vragen toch niet beantwoorden. Af en toe ving Hwilli een deel van een zin op, maar uitdrukkingen zoals 'gedwongen kronkelstructuur van het astrale licht', 'bezieling van de egregore' en 'evocatiezegels' glipten door haar geest als jonge visjes door een grootmazig net.


    Toch kreeg ze langzamerhand een steeds beter beeld van wat de bedoeling was. De twee dweomermeesters wilden een illusie van het herstellingsoord bouwen en daar zoveel dweomerkracht voor gebruiken dat het in normale tijden een instelling was die gewoon dienst kon doen. Maar omdat het slechts een illusie was, zou het bijzondere eigenschappen hebben. Gezien de onrustige tijd waarin ze leefden, wilde Maral het oord de mogelijkheid geven om zich bij dreigend gevaar te verplaatsen. De mysterieuze egregore bleek een verzameling kennis over heelkunde te zijn, die zich zou bevinden in een soort bel in het astrale vlak. Iedereen die met dweomer werkte en bekwaam genoeg was, zou die kennis zonder tussenkomst van een leermeester kunnen gebruiken.


    'Een buitengewoon begaafd persoon zou zelfs via de Poort van de


    Slaap bij die kennis kunnen komen, ' zei Maral op een avond. 'Bedoelt u in een droom, vrouwe?' vroeg Paraberiel. 'Ken soort droom, een heel bijzondere droom. ' Maral keek nadenkend voor zich uit. 'Was Nalla er nog maar. Zij had een gave voor zulke dingen. '


    'Kan ze niet terugkomen, vrouwe?' vroeg Hwilli. 'In het voorjaar, als het dan tenminste veilig is?'


    'Misschien wel. Ik zal het er met de prins over hebben. ' 'Ik zou haar ook graag weer hier willen hebben, ' zei Jantalaber. 'Nou ja, we zien wel. Ik vind het een goed idee van je ons oord op een eiland te plaatsen. De oceaan is te wild, maar een groot meer, bijvoorbeeld het Meer van de Springende Forellen, zou een perfecte plek zijn. ' Hij draaide zich om naar Hwilli en vroeg haar: 'Waarom een meer?'


    Hwilli slikte en dwong zichzelf kalm na te denken. 'De trillingen van de watersluier?' zei ze ten slotte. 'Dat zijn een soort stokken en stenen om mee te bouwen.'


    'Heel goed!' Maral trok verbaasd haar wenkbrauwen op. 'Je hebt aanleg voor dit soort werk, Hwilli. Uitstekend!' Hwilli boog met een bescheiden glimlachje haar hoofd, maar ze had wel willen juichen van triomf omdat Maral haar had geprezen. Op een avond nam Jantalaber zijn twee leerlingen mee voor een bezoek aan Maral in haar kamer in de toren. Toen ze het binnenplein overstaken, dat glinsterde van het ijs, liet hij een zilveren dweomerlicht voor hen uit zweven. De lucht was zwaarbewolkt en de wind was als steenkoude adem. Vergeleken bij de buitenlucht was het op de trap in de Toren van de Wijzen bijna warm, en in Marais kamer was het behaaglijk.


    Als hoofd van de dweomermeesters had Maral een vuurpot in haar woonvertrek en houtskool om te stoken. Luchtgeesten wapperden de rook weg door een smalle kier in een van de ramen. Toch had Maral twee mantels om zich heen geslagen. Toen een bediende hen binnenliet, zagen ze haar in een aangrenzende kamer heen en weer lopen.


    'Ze lijdt erg onder de kou, ' zei de bediende zacht. 'Denkt u dat ze ziek is, meester Jantalaber?'


    'Nee, ' antwoordde Jantalaber. 'Op haar leeftijd hebben we allemaal last van de kou. '


    Maral hoorde zijn stem en kwam hen gauw begroeten. Toen ze zalen en een beker wijn hadden afgeslagen, maakte de bediende een buiging en liet hen alleen.


    'Dank je dat je naar mij toe bent gekomen, ' zei Maral tegen Janta laber. 'Ik kan de vrieskou niet verdragen en wilde liever niet naar buiten. '


    'Geen dank, ' zei Jantalaber. 'Ik vind het geen enkel probleem om naar jou toe te gaan. '


    Ze glimlachte kort en leunde achterover op haar stoel. 'Ik heb de magiërs in het zuiden gesproken, ' zei ze. 'Jullie' - ze keek Par en Hwilli even aan - 'weten nog niet hoe dit verhaal is begonnen. Een paar dagen geleden hebben jullie meester en ik besloten ons in verbinding te stellen met de magiërs in Rinbaladelan om hun te vragen mee te werken aan ons plan om een herstellingsoord te bouwen. We hebben gewacht op hun antwoord. ' 'En dat is gekomen?' vroeg Jantalaber ongeduldig. 'Ja, maar je zult er niet blij mee zijn. Het hoofd van hun gilde zei dat ze geen dweomerkracht mogen verspillen aan ons plan, omdat ze bezig zijn met hun eigen hoogst belangrijke geheime werk. Wel wenste hij ons geluk. '


    'Dat is aardig van hem. ' Jantalaber leek nog iets te willen zeggen, maar hij kneep zijn lippen stijf op elkaar. 'Hun geheime werk, vrouwe?' zei Par.


    'Een raadsel waaraan ze al honderden jaren werken, ' antwoordde Maral. 'Ik kom sterk in de verleiding om jullie te vertellen wat het is, ik heb trouwens niet gezworen dat ik het voor me zou houden. ' 'Ach, vertel het ons maar. ' Jantalaber grinnikte. 'Hun eigen schuld. ' 'Maar jullie mogen het niet verder vertellen, hoor. ' Maral glimlachte tegen Jantalaber. 'Ze proberen erachter te komen welke taal er werd gesproken in het Gezegende Land, het aardse paradijs waar de goden het Volk hebben geschapen. '


    'Wat! Dat is belachelijk!' flapte Hwilli eruit. 'O, neem me niet kwalijk, vrouwe. '


    'Toen ik het hoorde, vond ik dat ook, ' zei Maral, 'dus hoef je je niet te verontschuldigen. Het hoofd van het gilde stelde mijn reactie niet op prijs. '


    'Dat kan ik me voorstellen, ' zei Jantalaber. 'Hoe kunnen ze, nu de prinsdommen in het noorden het zo moeilijk hebben, rechtvaardigen dat... '


    'Ze zeggen dat ze, als ze die taal kunnen leren, de goden kunnen vragen om in te grijpen. ' Maral begon een beetje zenuwachtig te giechelen. 'Maar ze hebben hun redenen. Als ze rechtstreeks met de goden kunnen praten, hebben ze de priesters met hun getuur naar de sterren en hun bespottelijke offergaven niet meer nodig. ' Jantalaber keek eerst Hwilli en daarna Par aan met een blik zo scherp als de punt van een dolk. 'Waag het niet om hier buiten deze kamer


    ooit ook maar één woord over te zeggen, ' waarschuwde hij. 'Begrijpen jullie me goed? Want dat zou veel mensen het leven kosten. ' Heide leerlingen mompelden instemmend. De gedachte aan zulke heiligschennis benam Hwilli de adem.


    'Dat is niet alleen dom, maar ook heel gevaarlijk, ' vervolgde Jantalaber tegen Maral.


    'Gevaarlijk?' herhaalde Maral. 'Ja, je hebt gelijk. Dat gilde in Rinbaladelan leeft in zijn eigen wereldje en door die afzondering zijn ze gek geworden. '


    Hwilli werd een beetje misselijk en ze was bang dat ze zichzelf in verlegenheid zou brengen. Ze haalde een paar keer diep adem en onderdrukte haar angst. Dus ze zullen ons niet helpen, dacht ze. Hoe erg het hier in het noorden ook wordt.


    * * *


    Elke morgen inspecteerden Rhodorix en Andariel de stallen. Inmiddels hadden de gardesoldaten al honderdzeven strijdrossen gevangen en hadden ze al honderd geoefende ruiters. Iedere ruiter stond naast zijn paard terwijl Rhodorix controleerde of het dier goed werd verzorgd en Andariel keek of de uitrusting van de man zelf nog in orde was. Meestal waren er wel een paar mannen die hun plicht hadden verzaakt, en die moesten die dag dan de vervelende karweitjes opknappen. Op een morgen moesten ze hun inspectie vroegtijdig afbreken, omdat een knecht buiten adem naar hen toe kwam en zei dat ze mee moesten komen.


    'Prins Ranadan staat buiten te wachten, ' zei hij. 'Hij wil u allebei spreken. '


    Ze volgden de knecht naar het binnenplein, dat was bedekt met het eerste, glinsterende laagje sneeuw van de winter, en liepen voorzichtig over de gladde keien. Met een rode mantel aan stond prins Ra-nadar in de deuropening van de uitkijktoren. Toen ze wilden knielen, gebaarde hij vlug dat dat niet nodig was.


    'Daar is het te koud voor, ' zei hij. 'De magiërs hebben me slecht nieuws gebracht. De Meradan hebben Lin Rej ingenomen. ' Andariel verbleekte en deed abrupt een stap achteruit, waardoor hij uitgleed en bijna viel. Rhodorix kon hem nog net opvangen. In de paar maanden dat Rhodorix nu in Garangbeltangim woonde, had hij zoveel vreemde namen gehoord dat het even duurde voordat hij zich herinnerde wat Lin Rej was: een stad van mensen die het Bergvolk werden genoemd, al noemde Hwilli ze 'kinderen van de aarde', wat ze daar ook mee bedoelde.


    'Is dat geen ondergrondse stad, hoogheid?' vroeg Rhodorix. 'Inderdaad, ' antwoordde Ranadar. 'Maar er lopen trappen omhoog naar parken boven de grond. Ze vertelden me dat de Meradan de stadsmuur hebben verwoest en de deuren naar de trappen hebben gevonden. '


    'Dan moet het een vervloekt groot leger zijn. ' Andariel had zich vermand. 'Maar het verbaast me dat ze langs de bijlvechters van het Bergvolk konden komen, hoogheid, vooral in die smalle tunnels. De Meradan moeten... '


    '... grote verliezen hebben geleden. Ja, dat is zo, maar dat is geen troost. Volgens de magiërs hebben de Meradan versterking gekregen. De Kinderen van Ether zijn in opstand gekomen. Ze hebben de boerderijen bij de noordelijke steden verlaten en zich aangesloten bij de Horden. '


    Andariel vloekte zacht. Beide mannen wierpen een blik op Rhodorix.


    'Twijfelt uwe hoogheid aan mijn trouw?' vroeg Rhodorix. 'Natuurlijk niet!' Ranadar trok snel een neutraal gezicht. 'Ik begrijp waarom je dat vraagt. Maar je hoeft je geen zorgen te maken, ritmeester. ' 'Dank u. '


    Maar de stilte die tussen hen bleef hangen, was zo scherp en verstikkend als rook.


    Andariel verbrak de stilte. 'Zijn er overlevenden in Lin Rej, hoogheid?' vroeg hij.


    'Een paar. ' Ranadar keek even met een triest gezicht voor zich uit. 'Ze zijn op weg naar ons toe. Ik wil dat jij ze met je mannen tegemoet gaat, voor het geval dat er hier in de omgeving ook Meradani-troepen op het oorlogspad zijn. Het Bergvolk komt van Tanbalapalim. Daar in het fort hebben ze enkele krijgers achtergelaten, de rest is met een aantal vrouwen op weg naar ons toe. ' 'We zullen ze gaan halen, hoogheid. ' Andariel keek naar Rhodorix. 'Ritmeester, hoe doen onze paarden het in de sneeuw?' 'Dat gaat best, behalve in een sneeuwstorm, ' antwoordde Rhodorix. 'Ze hebben nu een dikke wintervacht en we nemen dekens mee voor 's nachts. '


    'Ja, misschien moeten we onderweg overnachten, ' zei Andariel. 'Sneeuw of geen sneeuw. '


    'Ik geloof niet dat het Bergvolk nog ver weg is, ' zei Ranadar, 'maar in dit weer is het lastig voor de magiërs om te scryen. ' 'Dat begrijp ik, hoogheid, ' zei Andariel.


    Rhodorix had geen flauw idee wat ze met scryen bedoelden, maar


    zowel zijn prins als zijn geliefde geloofde in tovenarij, dus wie was hij om het af te wijzen.


    De gardesoldaten hadden nog wat tijd nodig om zich op de rit voor te bereiden en Rhodorix greep de gelegenheid aan om Hwilli te gaan vertellen dat hij weg moest en waarom.


    'Meester Jantalaber had me dat van Lin Rej al verteld, ' zei ze. 'De magiërs kunnen over grote afstanden met elkaar praten. ' De kleur trok weg uit haar gezicht toen ze eraan toevoegde: 'Hij zei dat het een verschrikkelijke slachtpartij is geweest. '


    'Dat geloof ik graag. De prins is er ook van geschrokken. ' Rhodorix zuchtte diep. 'Nou ja, we zullen de overlevenden zo goed mogelijk helpen. Maar ik wil je iets vragen. Gerontos wil met ons mee. Kan dat?'


    'Nee. Door de kou zal elke spier in zijn zwakke been verkrampen en dan zal hij niet meer kunnen staan en al helemaal niet kunnen vechten. '


    'Ik zal het hem zeggen. ' Rhodorix legde zijn handen om haar gezicht. 'Geef me een kus, mijn lief, en dan moet ik gaan. ' Hwilli kuste hem even gretig en hartstochtelijk als anders, maar toen hij wegliep, vroeg hij zich af of Gerontos echt nog niet aan vechten toe was of dat Hwilli hem liever in de vesting wilde laten blijven. Doe niet zo stom, maande hij zichzelf. Ze hebben nooit iets gedaan waarop je jaloers zou kunnen zijn, nog nooit! En stel dat ik op een dag op het slagveld sneuvel? Dan had hij liever dat Gerontos Hwilli van hem overnam dan een andere man, bedacht hij, voordat hij de kwestie uit zijn hoofd zette.


    * * *


    Hwilli vond het vreselijk wanneer Rhodorix met zijn krijgers te paard de vesting moest verlaten, omdat ze bang was dat hij zou worden gedood. In de onrustige tijd waarin ze leefden, was dat geen onredelijke angst.


    Omdat ze de beginselen van dweomer zo snel onder de knie had gekregen, leerde meester Jantalaber haar nu scryen, maar dat kostte haar veel moeite. In een aangrenzend vertrek legde hij enkele voorwerpen op tafel en dan moest ze zich eerst die tafel voor de geest halen en dan proberen te zien wat erop lag. Maar in haar verbeelding bleef de tafel koppig leeg, slechts een herinnering. Nadat Rhodorix was vertrokken, gebruikte ze hém als onderwerp van haar scry-oefeningen en eindelijk begon het te werken. Zo nu en dan ving ze een glimp van hem op wanneer hij over een besneeuw de weg reed of zijn paard een zak graan gaf. Weliswaar waren het vage beelden, maar daardoor wist ze in elk geval dat hij nog leefde. 'Dat is heel interessant, ' zei Jantalaber. 'Jullie kunnen blijkbaar beter scryen als er een emotie bij betrokken is. Bij ons is het tegengestelde het geval. '


    'Dat geldt voor mij, ' zei Hwilli, 'maar ik weet niet of het voor iedereen van mijn ras geldt. '


    Jantalaber knikte lachend. 'Je hebt gelijk, ' zei hij. 'Ik trok een conclusie terwijl ik niet alle feiten ken. Maar laten we de oefening met de tafel vergeten en probeer van nu af aan je ritmeester te scryen, of een andere bekende. Misschien Nalla. ' 'Of mijn moeder?'


    Jantalaber sperde zijn kattenogen open. 'Leeft ze... Woont ze dan nog hier?'


    'Nee, ze is met de rest van het vee naar Rinbaladelan gestuurd. ' Jantalaber keek geschrokken. 'Het spijt me, ' zei hij. 'Maar daar is ze veiliger dan waar ook in de prinsdommen. ' 'Dat is zo. Neem me niet kwalijk, meester, ' zei Hwilli met verstikte stem. Ze kuchte, snoof en voegde er weer kalm aan toe: 'Ik maak me zorgen om haar. '


    'Dat kan ik me helaas voorstellen. ' Hij zuchtte en schudde zijn hoofd. 'Ja, natuurlijk, je mag ook proberen of je je moeder kunt zien. ' Hwilli moest een paar dagen steeds weer even oefenen, maar uiteindelijk kreeg ze een visioen van Gertha. Haar moeder zat in een schoon blauw linnen kleed op een stoel met een kussen voor een raam. Ze was bleek en mager, veel te mager. Ongetwijfeld was ze uitgeput van de tocht naar het zuiden. Ze had een kom in haar hand met wat eruitzag als gedroogd fruit erin. Ze pakte een stukje en at dat voorzichtig aan de kant van haar mond waar nog tanden zaten. Hwilli zag ook een stukje van een geschilderde muur. Opeens schaamde ze zich en daardoor verdween het visioen. Blijkbaar had ze het Volk in het zuiden helemaal verkeerd beoordeeld toen ze had aangenomen dat ze de vluchtelingen als vee zouden behandelen.


    Een paar dagen later ontdekte ze hoe het zat. Toen ze scryde, zag ze Nalla en Gertha in dezelfde kamer. In het visioen keek Nalla plotseling op en glimlachte. Ze heeft me gezien, dacht Hwilli. Nalla knikte alsof ze haar had gehoord en zei: 'Ik heb haar gevonden en haar meegenomen. ' Hwilli glimlachte opgelucht terug. Het visioen verdween en ze was tegelijk blij en verdrietig. Blij omdat Nalla de moeite had genomen om Gertha te redden, verdrietig omdat Gertha gered had moeten worden. Dat werd bevestigd toen ze later een beeld


    kreeg van een groep dakloze boeren buiten de vestingmuur van Rinbaladelan.


    Toen ze naar Jantalaber wilde gaan om hem te vertellen hoe goed ze het scryen onder de knie begon te krijgen, werd ze afgeleid door enkele bedienden die met mantels om door de gang naar de deur renden. Ze keek een van hen vragend aan. 'Het Bergvolk is aangekomen!' riep hij in het voorbijgaan, Ze rende naar haar kamer, haalde haar eigen mantel en liep haastig achter hen aan. Op het bevroren binnenplein waren de krijgers aan het afstijgen. Meteen zag ze Rhodorix bij zijn opvallende goudbruine paard. Ze riep en hij keek haar kant op en zwaaide. 'Ik moet eerst mijn paard op stal zetten!' riep hij. 'En dan moeten de hoofdman en ik verslag uitbrengen aan de prins. We hebben boodschappen bij ons. '


    'Dat is goed!' Hwilli wierp hem een kushand toe en zocht met haar ogen naar de vluchtelingen. Ze kwamen net de poort door: de vrouwen en kinderen voorop, gevolgd door de mannen. Vlug begon ze te tellen en ze schatte dat het ongeveer vijfhonderd vrouwen waren. Wat afschuwelijk dat er van de duizenden inwoners van Lin Rej slechts vijfhonderd vrouwen hadden kunnen ontsnappen. Ongeveer de helft van hen had kinderen bij zich: een zuigeling op de arm, een in zo veel mogelijk lappen gewikkelde peuter of oudere kinderen, sterk vermagerd en met samengeknepen ogen tegen de felle sneeuw, die zich vastklampten aan de rokken van hun moeder. Achter de vrouwen aan kwamen ongeveer honderd met strijdbijlen gewapende mannen, moe, vuil en met beijzelde baarden en wenkbrauwen.


    'Alle goden!' fluisterde achter haar Jantalaber. 'Mogen de goden ons helpen!'


    Hwilli keek om en zag hem bij de deuropening staan, met net zo'n ontsteld gezicht als zijzelf waarschijnlijk had. Hij wilde nog meer zeggen, maar schudde toen alleen bedroefd zijn hoofd. 'Dit kunnen ze toch niet allemaal zijn?' zei Hwilli. 'Waren er in elk geval niet veel meer soldaten?'


    'Je hebt gelijk. ' Maar Jantalaber klonk eerder vermoeid dan opgelucht. 'Die brengen de rest van de winter door in Tanbalapalim. Daar zullen de Meradan ongetwijfeld hun volgende aanval doen. ' Hwilli rilde en trok haar mantel dichter om zich heen, maar ze bleef rillen en was bang dat ze zou flauwvallen. Jantalaber legde kalmerend een hand op haar schouder.


    'Ga naar binnen, kind, ' zei hij. 'Ga in de kruidenkamer alles klaarzetten. Ik denk dat een heleboel mensen onze hulp nodig hebben. '


    Dat had de meester goed gezien. De rest van de dag brachten Hwilli, Par en Jantalaber door in de kruidenkamer en behandelden bevroren lichaamsdelen, uitputting, diarree, verkoudheid en allerlei andere klachten. En ze luisterden naar wanhopige verhalen. Tijdens de lange tocht in de winterse kou vanaf de rokende overblijfselen van Lin Rej naar Tanbalapalim waren er een heleboel mensen overleden. Maar niemand wilde praten over de dood van de stad Lin Rej.


    'Daar mogen we niet meer aan denken, ' zei een vrouw tegen Hwilli. 'Dat moet je opsluiten in een kamer en de deur op slot doen. ' Haar handen trilden even erg als haar stem. 'Vraag het niet. Vraag ons alsjeblieft niet eraan terug te denken. '


    'Dan zal ik dat niet doen, ' beloofde Hwilli. 'Neem deze fles kruidenwater mee en neem er 's avonds een slok van, dan zult u beter slapen. '


    De vrouw keek haar met betraande ogen aan, fluisterde een bedankje en liep weg met de fles in beide handen geklemd, alsof ze bang was dat die haar zou ontglippen.


    Maar dankzij een paar woorden van de een, een gemompelde vloek van de ander of een hakkelende zin van een derde kwamen ze toch langzamerhand iets meer te weten en het was niet alleen slecht nieuws. De kans was groot dat er ook een andere groep Bergvolkers aan de slachting was ontkomen. Ze mochten hopen dat de Meradan de vluchttunnel vanuit een bepaald deel van de stad naar een uitgang een paar kilometer naar het oosten niet hadden gevonden. Enkele bijlvechters hadden geprobeerd via die tunnel te ontsnappen en hoewel de Meradan hen de weg ernaartoe hadden versperd, was dat deel van de stad verlaten. De bewoners moesten ergens anders naartoe zijn gegaan, want er lagen geen doden. 'Daarom denken we dat ze al waren ontsnapt, ' zei een vrouw. 'Voordat de Meradan aankwamen. '


    'En niet alleen de Meradan!' zei een bijlvechter met een gebroken pols. 'Het wemelde er ook van een ander soort luizen! De... ' Hij zweeg, wierp een blik op Hwilli en wendde zijn hoofd af. 'Ach, wat doet het er nog toe? Wormen en slijmzakken uit de hel, allemaal!'


    Toen het tijd was voor het avondmaal kwam Rhodorix de kruidenkamer binnen. Hij bleef in de deuropening staan en keek met sombere ogen toe terwijl Hwilli een zwerende snee op de wang van een kind behandelde. Er zaten nog maar een paar patiënten te wachten en volgens Jantalaber waren dat degenen met de lichtste verwondingen.


    'Nadat je die snee hebt gehecht mag je gaan, Hwilli, ' zei hij. 'Par en ik zorgen wel voor de laatsten, maar morgenvroeg verwacht ik je weer. '


    'Natuurlijk, meester, ' zei Hwilli. 'Dank u wel. ' 'Ik heb een bediende een maaltijd naar mijn kamer laten brengen, ' zei Rhodorix. 'De kamerheer heeft het Bergvolk voorlopig de eetzaal toegewezen. '


    Gerontos had de schalen met brood en in wijn gestoofd gedroogd vlees op tafel gezet. Onder het eten deed Rhodorix verslag van hun rit naar het noorden.


    'We stuitten op een legertje Meradan en hebben dat onschadelijk gemaakt, ' zei hij. 'We hebben er twaalf paarden aan overgehouden en nog een paar dieren die, nadat hun wonden zijn genezen, nog als pakpaard dienst kunnen doen. '


    'Mooi zo, ' zei Gerontos. 'Hebben wij ook mensen verloren?' 'Nee. We waren met honderd tegen vijftien man. Als een van ons was gesneuveld, hadden Andariel en ik een pak ransel verdiend. ' De broers lachten en Rhodorix vervolgde: 'En ik heb eindelijk een paar Meradan gevangen kunnen nemen. Ik kon nog net voorkomen dat de anderen ze aan mootjes hakten. Misschien kunnen we ze zo ver krijgen dat ze ons een paar dingen vertellen. ' 'Mooi zo, ' zei Gerontos. 'Ik vraag me af hoeveel pijn die witte wilden kunnen verdragen. '


    'Daar zullen we gauw achter komen. Maar waar ik van walgde, was dat een paar van die lui die we hebben omgebracht geen Meradan waren. Dat waren boeren, volgens Andariel, mannen zoals wij. ' En ze vochten samen met de Meradan?' 'Inderdaad. '


    'Dan maakt het voor mij niets uit. ' Gerontos keek naar Hwilli. 'Wanneer mag ik weer oorlog voeren? Ik word knettergek als ik hier nog langer moet rondhangen. '


    Hwilli was na haar lange dag in de kruidenkamer zo moe dat ze er zonder nadenken de waarheid uitflapte: 'Misschien nooit. In elk geval niet te voet. Je been is goed genoeg genezen om weer te rijden, maar ik weet niet wat ermee gebeurt als je vecht te paard. Gebruik je allebei je benen?' vroeg ze Rhodorix.


    'Alleen om in het zadel te blijven zitten. ' Rhodorix keek met bezorgde ogen naar zijn broer.


    Toen Hwilli weer naar Gerontos keek, was zijn gezicht uitdrukkingsloos. Misschien was hij woedend, misschien berustte hij erin, ze kon het er niet van aflezen. Toen slaakte hij een zucht en zei kalm: 'Dat valt me tegen. Weet je het zeker?' 'Nee, ' antwoordde Hwilli. 'En meester Jantalaber weet het ook niet. ' 'Dan is er nog hoop, ' zei Gerontos. 'Want ik snijd nog liever mijn keel door dan de rest van mijn leven een soort bediende te zijn. ' 'Ik verwachtte niet anders, ' zei Rhodorix. 'Maar die nieuwe boog van de boogschutters is een geweldig wapen. In het ergste geval kun je daarmee leren omgaan en toch met ons mee. ' Gerontos lachte zo opgelucht dat Hwilli ervan schrok. Ze scheppen er een genoegen in hun tegenstanders te doden, dacht ze. Maar ze hield zichzelf vermanend voor dat de Meradan niet beter verdienden.


    Zoals hij meestal deed, sliep Rhodorix die nacht bij Hwilli. Ze was graag de volgende morgen nog uren in bed blijven liggen, zo moe was ze en zo graag lag ze in zijn armen, maar lang voordat de winterzon boven de horizon kwam, werden ze gewekt door de bronzen gong van de priesters. Rhodorix mompelde iets en legde een kussen op zijn hoofd om het geluid te dempen, maar Hwilli stond op, kleedde zich aan en ging gauw naar de kruidenkamer om weer aan het werk te gaan.


    Er stond alweer een rij patiënten in de gang te wachten, terwijl Jantalaber en twee vrouwen van het Bergvolk bij een dweomerlicht de ergste bevriezingswonden onderzochten. 'Heb je Par gezien?' vroeg Jantalaber.


    'Nee, ' antwoordde Hwilli. 'Ik werd wakker van de gongslagen en ben meteen hierheen gekomen. '


    'In de droogkamer staat een schaal met brood. Eet iets voordat je aan het werk gaat. '


    Hwilli pakte een stuk brood en ging in een hoekje staan om het op te eten. Ze had een van de Bergvolkvrouwen, Vela, al eerder ontmoet. Vela was ook heelmeester en ze was een paar maal naar de vesting gekomen om kruiden en wortels te ruilen met meester Jantalaber. Ze zat op een hoge kruk om wat hij zei te vertalen voor patiënten die de taal van het Volk niet verstonden. Net als alle Bergvolkers was Vela klein en dik, maar ze was sterk vermagerd en bij het zilveren licht dat boven hen hing, lagen haar ogen als donkere poelen diep in hun kassen. Ze had haar lange grijze haar slordig met benen pennen opgestoken en ze droeg een versleten kleed over de leren kousenbroek die gewoonlijk alleen door de mannen van haar volk werd gedragen. Toen ze naar Hwilli zwaaide, zag Hwilli brandwonden op de rug van haar hand en haar pols. Maar ze dacht aan de vrouw die haar had gevraagd niet over de ramp te praten en zei er niets van.


    Toen ze haar brood ophad, kwam Paraberiel haastig binnen. De heIe dag hielpen ze gewonde, doodsbange mensen en ten slotte had Hwilli het gevoel dat ze niet van uitputting, maar van pure ontzetting om wat er was gebeurd in tranen zou uitbarsten. Bange monden hadden zich dingen laten ontvallen zoals over grond lopen die glibberig was van het bloed, vrouwen die werden verkracht voordat hun keel werd doorgesneden en grommende, schuimbekkende Meradan die door het dolle heen aan het moorden waren geslagen.


    'Ze hebben de hoofdpoort op de heuvel in brand gestoken, ' vertelde een bijlvechter. 'Ze zijn binnengekomen door het ommuurde park. '


    'De wormen die het park onderhielden, hebben ze binnengelaten, 'zei een andere man. 'Dat kan toch niet anders?' 'Wormen?' zei Hwilli bits. 'Misschien hebben jullie liever dat deze worm iemand anders roept om jullie wonden te behandelen. ' De man slaakte een kreet, zo verbaasd alsof een stenen beeld tot hem had gesproken. Vela draaide zich om op haar kruk en zei scherp iets in de Dwergentaai. Daarna gaven de mannen alleen antwoord wanneer een van de heelmeesters hun een vraag stelde. Nadat ze alle patiënten hadden behandeld en niets meer voor hen konden doen, nodigde Jantalaber de andere heelmeesters uit voor een maaltijd in zijn kamer. Vela ging mee, maar de andere dwergvrouw, Othanna, zei dat ze liever ging slapen. In zijn woonvertrek, hoog in de toren van de magiërs, had Jantalaber langs de muren de vele schatten uitgestald die hij in zijn lange leven had verzameld: prachtig geglazuurd aardewerk, zilveren voorwerpen, geweven kleden, geschilderde taferelen op gelooid leer... In een aardewerken vuurpot brandde een vuurtje dat net genoeg warmte gaf om de ergste kou te verdrijven, 's Winters in Garangbeltangim hadden alleen de priesters het warm genoeg. In hun mantel gewikkeld ploften de drie heelmeesters dankbaar op een stoel met een kussen, en de bediende van Jantalaber bracht brood, wijn, gedroogd fruit en een schaal gekruid vlees dat zo lang had gesudderd dat het onherkenbaar was geworden, maar het smaakte goed. Eerst deden ze hun best om alleen over prettige dingen te praten, maar tenslotte kwam het gesprek toch op de aanvallen van de Meradan. Niemand in Garangbeltangim kon dat onderwerp langer dan een paar minuten vermijden, besefte Hwilli. Erover zwijgen was net zoiets als geen aandacht besteden aan een bloedende wond. 'Ik wil me verontschuldigen voor die kerel die het over wormen had, ' zei Vela tegen Hwilli.


    'Het spijt me dat ik zo bits reageerde, ' antwoordde Hwilli. 'Als ze de Meradan binnen hebben gelaten, zijn het inderdaad wormen, ongeacht hun afkomst of ras. '


    'Dat is zo. ' Vela staarde met vermoeide ogen voor zich uit. 'Ik zal het ze nooit vergeven, nooit, hoewel ik me afvraag of ze misschien niet beseften wat de Meradan van plan waren om met ons te doen. Dat zou ik graag willen geloven. '


    'Geloof het dan maar, ' zei Jantalaber. 'Niemand kon voorzien wat er zou gebeuren. Ik kan me in elk geval niet voorstellen dat ze van plan waren de boel in brand te steken, eerder dat de Meradan Lin Rej als vesting wilden gebruiken. Ze hadden geen reden om de stad te verwoesten. Maar soms raken mannen bij een gevecht door het dolle heen. '


    Vela knikte en stak haar beker uit. De bediende kwam met de kruik wijn naar haar toe en schonk hem weer vol. Paraberiel, die in de loop van het gesprek steeds bleker was geworden, liet zijn beker ook weer vullen.


    'Iedereen was verbijsterd toen we hoorden dat onze boeren zich bij de vijand hadden aangesloten, ' zei Vela. 'De sukkels! Ik heb de raad al jaren geleden gewaarschuwd dat we niet het recht hadden die mensen zo slecht te behandelen. De uilskuikens, ' voegde ze er grommend aan toe. 'Stekeblind!' Ze nam een slok wijn om haar keel te spoelen. 'Toch schrok ik toen ik zag hoe, eh... Ja, hoe barbaars ze zich gedroegen. Ik had het niet beseft. Geen van ons heeft beseft hoe opgekropte woede kan oplaaien. '


    'Denk niet langer aan de gruwelen, ' zei Jantalaber op zachte, meelevende toon. 'Probeer ze van je af te zetten. '


    Vela knikte en nam een paar slokken wijn. Ze zuchtte en ging verder: 'Misschien zal de raad nu naar me luisteren. Degenen die ervan over zijn. '


    'En misschien zal de prins nu luisteren naar wat Maral hem over onze boeren heeft gezegd. ' Jantalaber dacht even na en zijn mond vertrok alsof hij die hoop beter kon opgeven. 'Misschien. ' 'Ik wist niet dat Maraladario zich bekommerde om mijn volk, meester, ' zei Hwilli.


    'O ja, kind, daar maakt ze zich altijd zorgen om. ' Hwilli voelde tranen opwellen en kon ze niet wegknipperen. Jantalaber glimlachte verdrietig en wendde zijn hoofd af om haar de gelegenheid te geven om haar ogen te betten met haar servet. 'Maar de Meradan hebben geen enkele reden voor hun gedrag, ' zei Vela. 'Dat is gewoon een slecht volk. '


    'Dat is waar, ' beaamde Jantalaber. 'Ik vraag me af wat de aanleiding voor hun aanvallen is. Vorige winter zijn ze met hun rooftochten be


    gonnen, zomaar opeens. Ik dacht vanwege hongersnood, maar blijkbaar had ik het mis. '


    Het was geen hongersnood, ' zei Vela. 'Dat hebben onze mannen waarschijnlijk ook al tegen jullie prins gezegd. Ik begrijp het niet helemaal, maar ik zal je vertellen wat ik weet. ' 'Graag. '


    'Om te beginnen weten jullie natuurlijk al dat er gevaar dreigt voor Tanbalapalim. '


    Dat heb ik gehoord. ' Jantalaber keek naar Hwilli. 'Jij ook?' ' Ja. Dat heeft Rhodorix me verteld. De hoofdman van de bijlvechten van het Bergvolk heeft op weg hiernaartoe met hem gepraat en hij dacht dat de Meradan ergens hoog in de woeste bergen hun winterkamp hebben opgeslagen. Rhodorix zei dat het leger van de prinsen niet groot genoeg is om dat aan te vallen, als ze het zouden kunnen vinden. '


    'Dat is helaas waar. ' Vela rilde. 'Maar ik vraag me af of ze nu naar Lin Rej gaan. Zelfs in een ruïne is het warmer dan in het hooggebergte. '


    'Als je het aankunt Lin Rej te scryen... ' opperde Jantalaber. 'Later. ' Vela verschoof onrustig op haar stoel. 'Nog niet. ' Zwijgend aten ze door.


    'Om op je vraag terug te komen... ' zei Vela ten slotte. 'Een paar maanden geleden besloten de raadslieden van Lin Rej dat we moesten terugslaan in plaats van ons als konijnen in hun holen in onze tunnels te verschuilen. Ze stuurden een leger naar de Meradan die in die... Nou ja, ik neem aan dat je die puinhoop waar ze woonden ook een stad moet noemen, maar het was een soort aaneenschakeling van gehuchten rondom een haven. '


    'Was?' onderbrak Jantalaber haar. 'Bestaat die stad dan niet meer?' 'Inderdaad, ' antwoordde Vela met een grimmig lachje. 'Boodschappers kwamen terug met het bericht dat de stad tot de grond toe was afgebrand. Overal lagen skeletten die door raven en vossen aan stukken waren gescheurd. Maar de bijlvechters hebben geen hoofden of schedels gevonden. '


    Jantalaber sloeg een hand voor zijn mond. Hwilli legde haar lepel in haar kom. Ze kon geen hap meer door haar keel krijgen. 'Het was verschrikkelijk, ' vervolgde Vela. 'Een overlevende had tegen onze mannen gezegd dat er een horde vreemdelingen uit de zee was gekomen. Een god had ze gebracht, zei hij, in een groot schip met ijzeren kettingen eromheen. '


    'Wat een raar verhaal, ' zei Jantalaber. 'Wie doet er nou kettingen om een schip?'


    'Ik denk dat de overlevenden na die ramp niet meer helder konden denken. Ik kan me nu voorstellen dat dat kan gebeuren. ' 'Waarschijnlijk was het weer zo'n afschuwelijke vete tussen verschillende stammen van de Meradan. ' Jantalaber dacht even na. 'Een sterkere stam die wraak kwam nemen of zo. Misschien inderdaad over zee, wie weet. En het zou best kunnen dat het daarmee is begonnen. De ene stam ging de andere aanvallen en de verliezers vluchtten naar het zuiden. '


    'Dat zou kunnen, ' beaamde Vela. 'Ik kan geen andere verklaring bedenken. '


    Vela vertelde verder over de verwoestingen die de mannen uit Lin Rej overal in het land van de Meradan hadden aangetroffen, alsof een maaier uit de hel met een enorme zeis had gezwaaid. Hwilli vouwde haar handen en drukte een duimnagel in de palm van haar andere hand. Ze viel bijna flauw, maar door de pijn kwam ze weer bij. Ze wist wie die vreemdelingen uit de zee waren. Rhodorix had haar verteld dat de Devetii kettingen om hun schepen sloegen om te voorkomen dat ze in een storm kapot werden geslagen. Ze overwoog of ze de waarheid zou vertellen, maar wat zou er met Rhoddo en zijn broer gebeuren als het Volk besefte wie het gevaar met zich mee hadden gebracht?


    'Hwilli, als je liever weggaat, hoef je hier niet langer naar te luisteren, ' zei Jantalaber. 'Arm kind, je ziet doodsbleek. ' 'Dank u, meester, ' zei Hwilli. 'Het is verschrikkelijk allemaal. ' 'Dat is het, ' zei Vela. 'Ga een beker kruidenwijn halen, dat helpt. ' 'Dank u, dat zal ik doen. '


    Hwilli verliet haastig het vertrek en trok de deur achter zich dicht. In de gang bleef ze trillend staan tot ze wat kalmer was en ging naar de eetzaal. Ze bleef in de deuropening staan en begon bijna te kokhalzen van de stank van zoveel ongewassen lijven. Het was nooit bij haar opgekomen dat ellende kon stinken. Zweet, uitwerpselen, gedroogd bloed en zure kruiden vermengden zich tot een lucht die naar de dood rook.


    De Bergvolkers hadden de tafels tegen de muren geschoven en de stoelen erop gezet, zodat de prachtige fresco's niet meer te zien waren. Op de mooie tegelvloer hadden ze hun dekens uitgespreid en overal lagen hoopjes kleren en andere spullen die ze nog hadden kunnen meegrissen toen de horden door de tunnelstraten van Lin Rej stormden. Zuigelingen jammerden, kinderen huilden of krijsten van verdriet, vrouwen maanden dat ze moesten gaan slapen - sst, ga slapen! - alsof het een toverspreuk was.


    Hwilli draaide zich om en ging naar haar kamer. Ze wilde de wereld en de waarheid niet kennen. Maar Rhodorix lag op haar bed op haar te wachten. Een kaars brandde in een kandelaar op de lessenaar.


    'Wat is er?' vroeg hij. 'Je ziet er niet goed uit. ' 'Rhoddo, de Meradan... Jullie volk heeft hun stad verwoest. Waarom?'


    Hij ging zitten en keek haar niet-begrijpend aan. 'Die stad aan de kust? Hoe weet je... '


    'Dat heb ik zojuist gehoord. Die stad, ja. '


    'Eh... Onze schepen voeren hun haven binnen. We stuurden boden de wal op, omdat we voedsel wilden kopen. Ze vermoordden de boden, hakten ze voor onze ogen aan mootjes. Onze mannen hadden heel lang opgesloten gezeten op zee en werden razend. ' Hij begon te grinniken. 'Die wilden verzetten zich nauwelijks. ' Hwilli keek naar hem, haar knappe geliefde, die tot een volk behoorde dat even gewelddadig was als de gehate Meradan. 'Ik begrijp niet dat je erom kunt lachen. '


    Zijn gezicht betrok en hij keek haar met samengeknepen ogen niet-begrijpend aan.


    'Dit mag niemand van het Volk horen, ' zei Hwilli. 'Zul je dat goed onthouden? Je mag hun nooit vertellen wat jouw volk heeft ontketend. De oorlogen, bedoel ik. De overvallen. ' Opeens begreep hij wat ze bedoelde. Eerst sperde hij zijn ogen open en toen keek hij diep beschaamd. Hij wendde zijn hoofd af, vloekte zacht en begon te huilen. Ze wachtte angstig af. Ten slotte draaide hij zich weer naar haar toe en zijn gezicht was nat van de tranen. Het is terecht dat ik sterf voor het Volk, ' zei hij. 'Hoe eerder en hoe pijnlijker mijn dood, hoe beter. ' 'Dat bedoel ik niet!'


    Hwilli ging naast hem op het bed zitten. 'Rhoddo, alsjeblieft!' smeekte ze. 'Beloof me dat je het hun nooit zult vertellen! Want dan vermoorden ze je en mij waarschijnlijk ook, omdat ik het wist en het niet heb gezegd. Alsjeblieft, alsjeblieft, vertel ze niet... ' Hij greep haar bij haar schouders en trok haar naar zich toe. Ze voelde dat ze trilde, alsof ze halfbevroren in de sneeuw stond. 'Ik zal niets zeggen, ' fluisterde hij. 'Sst, stil maar, ik zal mijn mond houden. ' Hij kuste haar en streelde haar haren tot ze niet meer trilde. 'Zet het van je af, mijn lief. Ik zal ervoor zorgen dat ze je nooit kwaad doen. '


    Met zijn armen om haar heen werd Hwilli weer kalm. Zolang ze samen waren, veilig en warm in haar kamer, voelde ze zich veilig, al wist ze dat die veiligheid van korte duur zou zijn. Konden we hier maar altijd zo blijven zitten, dacht ze.


    De dagen gingen voorbij en buiten was alles bedekt onder een steeds dikker wordende laag sneeuw. De noordenwind blies zo scherp als een strijdbijl van de Meradan. Niemand kon de vesting verlaten en zelfs het binnenplein oversteken was een gevecht met de goden van sneeuw en ijs. Elke morgen moesten de knechten van de priesters de sneeuw van de toren vegen zodat er op de gongs kon worden geslagen, en de gongslagen klonken vervormd en gedempt in de ijzige lucht. De priesters bleven veilig in hun verwarmde vertrekken en bereidden zich voor op het naderende midwinterritueel. Sinds het begin van de koude periode kwam Maraladario 's avonds niet meer naar de kruidenkamer, maar zo nu en dan nam Jantalaber zijn twee leerlingen mee voor een bezoek aan haar. Soms, vertelde hij hun, wanneer de lucht vrij was van sneeuw en de etherische trillingen daarvan, spraken Maral en hij in gedachten met elkaar. 'We gaan natuurlijk gewoon door met de uitvoering van ons plan, ' zei hij op een morgen. 'De plek die we hebben gekozen, is het Meer van de Springende Forellen, ten oosten van de grasvlakte. Dat is vlak ten noorden van Elditina, daar ligt al een brug over de Delonderiel-rivier. ' Hij zuchtte diep. 'Dit plan uitwerken is een afleiding voor ons, dan hoeven we tenminste niet voortdurend te denken aan... Nou ja, al het andere. '


    'De situatie wordt steeds slechter, nietwaar?' vroeg Paraberiel. 'Hier in de vesting, bedoel ik. Er gaat geen dag meer voorbij zonder dat onze mannen ruziemaken met die kerels van het Bergvolk. ' 'We zitten met veel te veel mensen op elkaar. Ik hoop alleen maar dat zo'n ruzie niet een keer uitmondt in een gevecht van zwaarden tegen bijlen. ' Jantalaber glimlachte wrang. 'Dan krijgen we nog meer te doen dan nu al het geval is. '


    'Kunt u de prins niet vragen hun hun wapens af te pakken?' vroeg Par.


    'Dat kan ik wel doen en hij zou het kunnen proberen, maar ik denk niet dat ze die willen afstaan. Het is vreselijk als mensen die elkaar hard nodig hebben, ruziemaken. Nou ja, zodra het ophoudt met sneeuwen, kunnen ze op verkenning gaan. Dan komen ze doodmoe terug en zullen ze zich wel rustig houden. '


    Paraberiel en Hwilli glimlachten braaf om het grapje en toen schoot het Hwilli te binnen dat zij ook een probleem had. 'Par, ik wilde je vragen of jij mijn patiënt, Gerontos, van me over wilt nemen, ' zei ze. 'Zijn been is bijna genezen, maar iemand moet er nog wel regelmatig naar kijken. Als de meester het goedvindt, natuurlijk. ' 'Dat wil ik best doen, ' zei Par.


    'Wat moet dit betekenen?' vroeg de meester aan Hwilli. Hij verheugt zich te veel op mijn bezoekjes. Toen Nalla er nog was, kon dat geen kwaad, maar nu wil ik liever niet met hem alleen zijn. ' 'Aha. ' Jantalaber knikte begrijpend. 'Het is goed, Par, jij mag de patient overnemen. ' Hij zuchtte. 'Ik ben blij dat hij bijna genezen is. We hebben onder het Bergvolk zoveel nieuwe patiënten dat ik betwijfel of we voor de rest van de winter genoeg kruiden hebben. ' De trage dagen stapelden zich net als de sneeuw steeds hoger op. Niet alleen de kruiden raakten op, ondanks de extra voorraden die ze van de boeren hadden overgenomen. De vluchtelingen uit Lin Rej hadden niets te eten meegebracht en het waren geen bescheiden eters. Prins Ranadar was gedwongen een groot deel van zijn tijd te besteden aan het aanhoren van klachten en beschuldigingen over het gierige Volk, het gulzige Bergvolk en de veel te koude vesting. Daarbij kwam dat de gardesoldaten van de prins de Bergvolkers verweten dat zij met hun gehoest en gesnotter de vaste bewoners van de vesting hadden aangestoken. Keer op keer moesten Hwilli en de andere heelmeesters uitleggen dat de vluchtelingen die verkoudheden niet hadden meegebracht, maar dat ze elke winter voorkwamen. 'Maar ze zijn dit jaar wel erger, ' zei Hwilli tegen Rhodorix. 'Al kan het zijn dat dat zo lijkt omdat iedereen zo lichtgeraakt en bang is. ' 'Ik denk dat je gelijk hebt, ' zei Rhodorix. 'Ik zeg steeds weer tegen mijn mannen dat ze zich alleen moeten bekommeren om zichzelf en de paarden, en dat de prins zich wel zal bekommeren om de mensen uit Lin Rej. '


    'Meer kun je waarschijnlijk niet doen. Gelukkig worden de dagen alweer langer. '


    'En de laatste sneeuwbui was iets minder erg. Laten we hopen dat het binnenkort lente wordt. '


    Hwilli had het gevoel dat haar hart even stilstond en weer met eenschokje op gang kwam, en ze begon te trillen.


    'In de lente wordt de oorlog voortgezet, ' zei ze.


    'Misschien wel. Maar als het waar is dat de Meradan de winter inhet hooggebergte hebben doorgebracht, is hun aantal misschien sterk


    verminderd. '


    Heeft de prins je niet verteld dat iemand ze heeft gescryd?' 'Nee. ' Rhodorix keek haar vragend aan. 'Wat is dat?' 'Vrouwe Vela is er zo goed als zeker van dat de horde terug is gekeerd naar Lin Rej. Ze heeft de stad gescryd en gezien dat er daar mensen rondlopen. De stad ligt in puin, maar biedt nog steeds betere bescherming tegen de winterkou dan het hooggebergte. '


    Rhodorix vloekte binnensmonds. 'Daar heeft de prins mij en Andariel niets van verteld, dus wilde hij niet dat de gardesoldaten het te weten kwamen. Je mag het tegen niemand zeggen, mijn lief. De bijl vechters zouden razend worden en onze mannen zouden de moed verliezen. Kun je je dat voorstellen?' 'Natuurlijk.'


    'Mooi zo. ' Rhodorix dacht lange tijd na. 'We zullen in het voorjaar wel zien wat we doen. Nu kunnen we alleen maar wachten. ' Hwilli vond het erg dat ze hem gelijk moest geven, maar ze glimlachte dapper om hem niet te ontmoedigen. Maar twee dagen later kreeg ze bij het scryen van Nalla een nieuwtje te horen dat haar hevig ontstelde.


    'Het spijt me verschrikkelijk, maar je moet het weten, ' zei Nalla. 'Je moeder is ziek geworden en ze is vannacht in haar slaap gestorven. ' Hwilli wilde antwoorden, maar ze barstte in tranen uit. 'Ik vind het heel erg voor je, Hwilli, ' vervolgde Nalla. 'En ik ga hier in het voorjaar weg. Dan sturen ze me naar Maraladario bij het Meer van de Springende Forellen. Daar zal ik me weer met je in verbinding stellen. '


    Hwilli knikte om Nalla te laten weten dat ze haar had begrepen. Toen sloeg ze haar handen voor haar gezicht en liet haar tranen de vrije loop. Het visioen verdween en ze was alleen met haar verdriet.


    * * *


    De kortste dag van het jaar was het ijskoud en de lucht was helder. De gongslagen wekten de bewoners van de vesting toen het donker nog verborg wat een zomermorgen allang zou hebben onthuld. Rhodorix liet zich uit bed glijden, kleedde zich aan en maakte Hwilli wakker.


    'Ik ga Gerro halen, ' zei hij. 'Het is bijna tijd voor het offerritueel. '


    Ze ging zitten, geeuwde met haar hand voor haar mond en knikte


    om hem te laten weten dat ze hem had gehoord.


    'Denk eraan dat je niet meer in slaap valt!' waarschuwde hij grinnikend. 'Want dan worden de goden boos op je. '


    'Ach, de goden letten helemaal niet op mij. '


    'Trek toch maar dat nieuwe kleed aan. '


    'Dat zal ik doen en daar wil ik je nog een keer voor bedanken. ' Rhodorix had als deel van zijn loon om een lap stof gevraagd en die aan Hwilli gegeven, en tot zijn verbazing hadden de hofdames van de vrouw van de prins daar een kleed van genaaid - ook weer een teken dat de prins zijn werk op prijs stelde. 'De paarden zijn onze levende vestingmuur, ' had de prins een keer gezegd. 'Dank je wel. ' Rhodorix koesterde de herinnering aan die opmerking en liet hem soms als muziek door zijn hoofd gaan.


    In de kou had Gerontos veel moeite met lopen, zelfs met een stok. Rhodorix ondersteunde zijn broer toen ze langzaam naar het plein voor het paleis liepen. Vrouwen met toortsen stonden langs de muren van de gebouwen en langs de vestingmuur, de heelmeesters stonden op de trap voor de ingang van het paleis. Hwilli en Paraberiel liepen vlug naar Rhodorix en Gerontos toe.


    'Wij helpen Gerro wel verder, ' zei Hwilli tegen Rhodorix. 'Ga jij maar naar je eigen plaats. Denk eraan dat je je mond houdt tot de priesters zeggen dat het afgelopen is. ' Ik zal eraan denken, ' zei Rhodorix.


    Andariel had de gardesoldaten al opgesteld. De ruiters stonden rechts van wat eruitzag als een stapel brandhout, de voetsoldaten stonden links en de boogschutters waren over beide groepen verdeeld. Rhodorix, de ritmeester, ging naast de hoofdman op de eerste rij staan. Toen zag hij dat de stapel hout geen brandstapel was maar een tijdelijk, rechthoekig altaar van ongeveer vier meter lang en anderhalve meter hoog.


    Hij keek omhoog en zag al een aantal mannen bij de glimmende bronzen gongs staan, maar beneden waren de priesters en de witte koeien nog niet in aantocht. Ze wachtten waarschijnlijk op de prins en hopelijk zou die binnenkort komen, want zelfs in hun dikke man-iels stonden de mannen te rillen. Eindelijk werd er op de zilveren hoorns geblazen en gingen de heelmeesters op de trap opzij om Ra-nadar door te laten. Hij pakte de toorts van een van de vrouwen en liep ermee naar het altaar. Bij het flakkerende licht was te zien dat hij kwaad keek, dat zijn buitengewoon knappe gezicht strak stond onder de kap van zijn mantel.


    Toen de prins zijn plaats had ingenomen, marcheerden onder het mistroostige geschal van de bronzen hoorns de priesters vlak achter elkaar het plein op. Hun gouden, met saffieren bezette versierselen glinsterden en ze werden vergezeld door hun lijfwachten, wier zilveren zwaarden glommen als wolventanden. De laatste twee brachten de offers mee, maar het waren geen koeien. Rhodorix slikte net op tijd een vloek in toen hij de twee krijgsgevangenen van de Meradan met hen mee zag schuifelen, in een donkere mantel, met geboeide handen en een kaalgeschoren hoofd.


    In zijn eigen land had Rhodorix een stap naar voren kunnen doen en zijn gevangenen terug kunnen eisen om hun de keus te geven tussen een leven als slaaf of de dood op het altaar. Hier kon hij alleen maar toekijken terwijl ze naar het altaar werden geleid, waar ze met hangend hoofd hulpeloos moesten wachten tot alle priesters zich eromheen hadden geschaard.


    De priesters hieven hun armen en begonnen te bidden, een lang gebed in een oude, heilige versie van de taal van het Volk. Rhodorix had de kristallen in de kamer van Gerontos laten liggen en verstond maar weinig van de lange, ingewikkelde smeekbede aan allerlei goden. Met tussenpozen schetterden de hoorns en klonken er gongslagen, maar de toehoorders bleven doodstil staan luisteren. Ten slotte slaakte de hogepriester een kreet die veel weg had van het hoorngeschal. 'Het duister! Het duister!' riep hij. 'We moeten het duister verlichten!'


    De andere priesters duwden de gevangenen naar voren. Ze verzetten zich uit alle macht, maar de priesters dwongen hen te knielen. In het flakkerende licht van de toortsen zwaaiden zilveren zwaarden omhoog en omlaag. De dode Meradan vielen voorover, hun hoofden bungelden nog aan repen huid en het bloed spoot eruit. De bronzen hoorns krijsten het uit terwijl de priesters de lichamen op het altaar legden. Ranadar deed een stap naar voren en wierp zijn toorts op het hout.


    De toeschouwers wachtten met ingehouden adem toen het vuur opflakkerde, bijna doofde en toen met een suizend geluid de lucht in schoot. De gongs galmden terwijl de toeschouwers hun adem in een zucht van opluchting uitbliezen en de vrouwen langs de muren naar voren kwamen en hun toortsen ook in het vuur wierpen. Rhodorix keek naar het oosten. Hoewel de stenen vestingmuur hem het zicht op de horizon ontnam, zag hij daar toch de zilveren gloed van de dageraad. De sterren vervaagden. Ziezo, het nieuwe jaar is begonnen, dacht hij.


    De priesters en de prins waren een paar stappen achteruitgegaan toen het altaar met de gevangenen erop vlam vatte. Ranadar draaide zich om en gebaarde dat zijn lijfwacht hem moest volgen. Andariel, Rhodorix en hun mannen liepen in een slordige groep achter de rhix aan. Ranadar nam hen mee naar de nieuwe stallen, waar ze op zijn bevel om hem heen gingen staan.


    'Ik wil jullie laten weten dat ik de priesters heb gedwongen die mannen te doden voordat ze in het vuur werden gegooid, ' zei hij. 'De priesters wilden dat ze levend op het altaar werden gelegd. ' Rhodorix voelde dat zijn maag verkrampte van walging. Andariel schudde zijn hoofd en rilde. Een paar mannen vloekten hoorbaar. 'Ze zeiden dat deze tijd zwaardere offers eiste dan anders, ' vervolgde de prins. 'Ze zeiden dat koeien niet genoeg waren, omdat het duidelijk is dat de goden kwaad op ons zijn. Ik heb gezegd dat ik niet zou meewerken als de mannen niet eerst werden gedood. ' Zijn woede verdween en aarzelend vroeg hij: 'Ze doden het vee toch Ook eerst? Ik heb toch geen eeuwige verdoemenis over ons afgeroepen?'


    'U hebt gelijk, prins, ' antwoordde Andariel. 'Volgens mij hebt u ons allemaal gered van een erger lot dan een priester u zou kunnen toewensen. '


    'Dank je. ' Ranadar haalde diep adem. 'De zon komt op. Het is gebeurd, wat ons verder ook te wachten staat. '


    * * *


    Net als zijn broer had Rhodorix gehoopt dat het gewonde been weer helemaal recht en sterk zou worden, maar terwijl de dagen lengden, moest hij die hoop opgeven. Ongeveer een maand na het ritueel van de zonnewende probeerde Gerro te lopen zonder stok, maar zijn knie was verstijfd en hij bleef mank. Al wilden de broers het geen van beiden hardop zeggen, ze wisten allebei dat hij nooit meer zoals vroeger te voet kon meedoen aan een gevecht.


    Maar toen de dagen opwarmden en de sneeuw overdag begon te smelten, roerde Rhodorix het onderwerp toch aan. 'Dat been... '


    'Ik weet het, ik maak me ook zorgen, ' zei Gerontos. 'Paraberiel zei dat ik eens met zijn leermeester moest gaan praten. ' 'Dan ga ik met je mee. Pak je stok. '


    Gerontos keek hem fel aan, maar hij hield zich in en staarde naar de grond.


    'Je hebt gelijk, ' gaf hij ten slotte toe. 'Wil je me die aangeven?' Rhodorix reikte hem de stok aan en pakte de mand met de twee kristallen. Hoewel hij de mensen al vrij goed kon verstaan, kende


    Gerontos nog maar een paar woorden van de taal van het Volk.


    Langzaam liepen ze door de lange gangen naar de kruidenkamer, waarvan de deur halfopen stond. Rhodorix hoorde binnen iemand praten en toen hij zijn hoofd om de deur stak, zag hij Hwilli, haar leermeester en Vela, de vrouw van het Bergvolk. Ze bespraken een bouwplan, alsof ze dachten dat ze allemaal lang genoeg zouden leven om nog iets te bouwen. 'Hallo!' riep hij. 'Hwilli, mogen we binnenkomen?'


    'Natuurlijk, ' antwoordde Jantalaber. 'Heb je je broer meegebracht?' Inderdaad. Kom binnen, Gerro. '


    Jantalaber hielp Gerontos op een tafel met een marmeren blad te gaan zitten en knielde voor hem neer. Hij liet zijn handen over het bezeerde been glijden, schudde zijn hoofd, tikte nadenkend hier en daar met zijn wijsvinger op het bot en kneep in de kuitspieren. Opnieuw schudde hij zijn hoofd en stond op.


    'Het ziet er niet goed uit, ' zei hij in de witte steen. 'Het spijt me, jongen, maar het bot was verbrijzeld, niet netjes gebroken. De spieren hebben zich er niet meer goed aan gehecht en het bot is een beetje scheef aan elkaar gegroeid. '


    'O. ' Gerontos sprak via de zwarte steen. 'Nou ja, ik wil u in elk geval bedanken voor alles wat u voor me hebt gedaan. ' Hij keek naar Rhodorix en vroeg: 'Wil je me terugbrengen naar mijn kamer?' 'Natuurlijk, ' antwoordde Rhodorix zo opgewekt mogelijk. 'Nu zul je toch boogschutter moeten worden. '


    Gerontos haalde zijn schouders op en aan zijn gezicht was niet te zien wat hij dacht.


    'Ga jij maar met ze mee, Hwilli, ' zei Jantalaber. 'Dan kun je je man het goede nieuws meedelen. '


    'Wat is er?' Rhodorix keek haar vragend aan, maar haar glimlach verried al wat ze hem wilde vertellen. 'Verwacht je een kind?' 'Ja. ' Ze straalde van geluk, maar hief toch een beetje uitdagend haar hoofd op. 'Ben je er blij om?' 'Erg blij. ' Rhodorix stak een hand naar haar uit. Ze pakte zijn hand en glimlachte, opeens verlegen. Omdat haar leermeester erbij was, gaf hij haar zedig een kus op haar voorhoofd. Ik ben blij dat ik, mocht ik sterven, mijn leven heb doorgegeven, maar dat klinkt te somber om hardop te zeggen, dacht Rhodorix. Een paar dagen later kwamen de laatste bijlvechters van het Bergvolk naar Garangbeltangim. Omdat het iets minder koud was geworden en het ijs aan het smelten was, hadden ze de stad in het noorden verlaten om zich bij hun familie in het zuiden te voegen. In zijn rode mantel kwam prins Ranadar naar het besneeuwde binnenplein om hen te verwelkomen. Rhodorix en Andariel stonden vlakbij om daarna in de overvolle vesting nog een slaapplaats en iets te eten voor hen te gaan zoeken.


    'We waren liever tot aan het einde in Tanbalapalim gebleven, ' verklaarde hun avro, Tarl, tegen de prins, 'maar prins Salamondar zei dat we dan ons leven zouden verspillen. Ga jullie vrouwen beschermen, zei hij. Blijf leven en bewaar ons in je herinneringen. ' Met betraande ogen leunde de geharde krijgsheer op de steel van zijn bijl. Alsof ze de uiting van zijn verdriet wilden overstemmen, sloegen de bronzen gongs in de toren het uur.


    * * *


    De sneeuw begon dat jaar vroeg te smelten. Toen Hwilli naar de hoge toppen keek, zag ze dat die nog glinsterend wit waren, maar rondom Garangbeltangim lagen alleen op beschaduwde plekken nog vuile resten en hopen sneeuw. Verder was het land bedekt met een vieze bruine modderdeken.


    'Binnenkort komt het wintergraan op, ' zei ze tegen Jantalaber. 'En de boeren komen niet terug om te voorkomen dat herten en wilde geiten het opeten. '


    ' Je hebt gelijk, ' zei de heelmeester. 'Ik zal het er vanavond met onze prins over hebben. '


    blijkbaar had Ranadar goed naar hem geluisterd, want hij beval dat een troep gardesoldaten te voet de akkers moesten bewaken. Mopperend daalden ze af naar het dorp. De eerste dag ging Hwilli mee om hun te vertellen hoe ze de hutten weer in orde moesten brengen. Die moesten elk voorjaar worden gerepareerd, net als de hekken om de velden. Toen ze terugging naar de vesting, stond meester JantaIaber bij de poort op haar te wachten.


    'Denk je dat ze in staat zijn om te doen wat ze is opgedragen?' vroeg hij.


    'Ik betwijfel het, als niemand ze vertelt wat het inhoudt, ' antwoordde Hwilli. 'Moet ik hun dat gaan uitleggen?'


    'Nee, ik heb al met Paraberiel gepraat. Ik wil niet dat jij daar de enige vrouw in een gehucht vol mannen bent. Par komt ook uit een boerenfamilie, hij kan er morgen naartoe gaan. ' 'Dank u wel. Ik ben u erg dankbaar. '


    'Geen dank. Maar die twee terrassen vlak onder de vesting is iets anders, daar kun je me mee helpen. De ruiters willen daar gras zaaien voor hooi voor hun paarden. '


    'Met alle plezier. Ik begin te denken dat Rhodorix gelijk heeft en dat alleen de paarden in de toekomst voor onze veiligheid kunnen zorgen. '


    Jantalaber wendde vermoeid zijn hoofd af. 'De toekomst... ' zei hij. 'Ach nou ja, de goden sturen ons wat ze goeddunkt, daar kunnen wij niets aan veranderen.'


    Toen alle sneeuw was gesmolten en de dagen merkbaar warmer waren, hoewel het 's nachts nog vroor, ging Hwilli 's morgens met Rhodorix en zijn mannen mee naar de terrassen. Ze klaagden, zoals soldaten dat doen, over het onwaardige werk, maar ze maakten de grond schoon en ploegden die om, zaaiden gras en verdreven hongerige vogels in plaats van Meradan. Het waren zulke vredige, ongewoon warme en prettige dagen dat Hwilli zichzelf wijsmaakte dat het voor ze het wisten alweer zomer zou zijn en de Meradan ver bij hen vandaan zouden blijven.


    Maar natuurlijk kregen ze vroeg in het voorjaar alweer nieuws over de Meradan, een paar dagen voor de lentenachtevening. De terrassen waren lichtgroen van het opgekomen gras en Hwilli stond aan de rand van het veld met Rhodorix te praten toen een van de mannen een schreeuw gaf.


    'Er komen boodschappers aan!' riep hij. 'Het zijn er maar twee!' De koninklijke boodschappers, mannen die hard konden rennen en dat lang konden volhouden, waren degenen die samen met de magiërs de verspreid liggende prinsdommen bijeenhielden. Meestal waren ze met zijn vieren. Hwilli's hart begon te bonzen toen de twee mannen op een sukkeldrafje over het tweede terras naderbij kwamen.


    'Ga ze tegemoet!' riep Rhodorix met een armzwaai naar een paar van zijn mannen. 'Draag ze naar boven, voordat ze dood neervallen!'


    De mannen renden weg om te doen wat hun was bevolen. Toen ze de boodschappers op een zitje gemaakt van hun ineengestrengelde handen naar boven hadden gebracht, zag Hwilli dat beide mannen gewond waren. De ene had bloedkorsten op zijn gezicht en in zijn hals, de andere had een slordig verband om zijn dijbeen. 'Breng ze naar meester Jantalaber!' Nu was het haar beurt om bevelen te geven. 'Ik ga met jullie mee. '


    'Meradan... Tanbalapalim is gevallen, ' zei de man met het gewonde been hijgend, voordat hij het bewustzijn verloor. Hwilli moest een gil onderdrukken en ze dwong zich om alleen aan de boodschappers te denken. De gardesoldaten droegen hen naar de ziekenkamer en legden hen op de houten bedden. Jantalaber ontfermde zich over de man met de hoofdwond en Hwilli behandelde de man met de snee in zijn dij. Ze maakte de wond schoon en hechtte die, en stelde verbaasd vast dat het een wonder was dat de man niet was doodgebloed. Nadat ze het been had verbonden, liet ze de man water drinken om zijn dorst te lessen en gaf ze hem daarna een kruidendrank om zijn genezing te bevorderen. Net toen ze klaar was en Jantalaber nog bezig was met de andere man, kwam prins Ranadar binnen. Zijn raadslieden kwamen als angstige schapen achter een ram achter hem aan. 'Kan deze man praten?' vroeg Ranadar aan Hwilli. 'Met moeite, hoogheid, ' antwoordde Hwilli.


    De boodschapper probeerde rechtop te gaan zitten en Hwilli pakte een paar kussens en legde die achter zijn rug en zijn hoofd. 'Blijf stilliggen, ' zei ze. 'De prins verwacht niet dat je nu een buiging voor hem maakt. '


    Dat is zo, ' beaamde de prins. 'Wanneer is Tanbalapalim gevallen?' Hakkelend vertelde de uitgeputte boodschapper zijn verhaal. Toen de sneeuw begon te smelten, waren de Meradan gekomen, een leger van misschien wel een paar duizend man, onder wie een grote groep Kinderen van Ether. Ze hadden de ommuurde stad omsingeld, maar geen afvaardiging naar binnen gestuurd. Toen prins Salamondar gezanten naar hen toe had gestuurd om te onderhandelen, hadden ze die vermoord en hun hoofden teruggegooid over de muur. 'Waarom hebben zijn zieners me niet gewaarschuwd?' vroeg Ra-nadar. 'Dan hadden we erheen kunnen gaan om de stad te ontzetten. '


    In elk geval om het te proberen, dacht Hwilli. Met dat handjevol mannen van ons.


    'Dat hebben ze wel geprobeerd, hoogheid, maar ze zeiden dat er te veel regen en sneeuw in de lucht hing. '


    'Ach, natuurlijk. Maar je hoopt altijd... ' Ranadar zweeg even. 'Ga door. '


    'Ze bouwden een soort stormram, hoogheid, en daar bleven ze mee tegen de poort rammen, en brullen... '


    Uiteindelijk waren de Meradan erin geslaagd de poort in stukken te breken. Daarna waren ze over de muur geklommen. Blijkbaar waren ze roekeloos en kenden ze geen angst, want het was hun in een paar dagen gelukt de stad binnen te komen. Vanaf de muur hadden de diepbedroefde verdedigers van de stad gezien hoe de Meradan aan het plunderen sloegen, de stad in brand staken en de hulpeloze inwoners vermoordden.


    'We wilden naar beneden gaan, hoogheid, ' fluisterde de boodschapper. 'Maar dat wilden de priesters niet hebben. We moesten de torens van de tempel bewaken. Anders hadden ze ons vervloekt. Ze dwongen ons boven te blijven. '


    De prins werd zichtbaar kwaad. 'Ga door, ' gromde hij. De vesting zelf had iets langer standgehouden, waardoor acht boodschappers via een vluchtweg onder een van de torens hadden kunnen ontsnappen. Toen ze de rand van het kamp van de Meradan luidden bereikt, waren er nog maar twee van hen in leven. Zodra de boodschappers een flink eind weg waren, zouden de mannen in het lort een uitval doen.


    'Toen we de heuvels hadden bereikt, keken we om en zagen dat de vesting ook in brand stond. ' 'Dus de uitval was mislukt, ' zei Ranadar. 'Dank je. Rusten jullie nu maar uit. '


    De boodschapper knikte en ontspande zich.


    Het nieuws ging die avond als een lopend vuurtje door de vesting en liet een spoor van paniek na. De prins en zijn raadslieden trokken zich terug in de koninklijke vertrekken. Meester Jantalaber en de magiërs pleegden overleg bij Maraladario in de toren. Gardeofficieren liepen heen en weer en probeerden iedereen ervan te overtuigen dat Garangbeltangim een sterker fort was dan Tanbalapalim met zijn grote aantal inwoners was geweest. Hwilli betwijfelde of iemand dat geloofde.


    'Het gaat om de aantallen, ' zei ze tegen Rhodorix. 'De Meradan zijn met duizenden, nietwaar?'


    'Een enorme horde, dat is zo, ' beaamde hij. 'Maar ze worden geholpen door mensen zoals wij. Ik vraag me af hoeveel mensen in het noorden bereid zijn om met die plunderaars mee te gaan. ' 'Mensen zoals wij. Dat bedoel je. ' 'Alle goden, Hwilli! Twijfel je daaraan?'


    'Dat niet, maar ik kan gewoon niet geloven dat we ons zo barbaars kunnen gedragen. '


    Hij maakte een misprijzend geluid. 'Waarom niet? Denk maar eens aan de manier waarop het Volk je moeder heeft behandeld. Slaven komen altijd in opstand als er iemand bij is die het verzet tegen hun meester wil leiden. Dat heb ik in de oorlog met de Rhwmanen zelf gezien. ' Hij glimlachte wrang. 'Waarom denk je dat Ranadar onze boeren heeft weggestuurd?'


    'Ik dacht om voedsel te sparen. Of dacht hij dat we tegen hem in opstand zouden komen?'


    'Ik denk allebei. Andariel heeft me verteld dat ze in het zuiden meer gardesoldaten hebben en die hebben meer tijd om de slaven onder de duim te houden. '


    'Slaven? Zo hebben ze ons nooit genoemd, maar dat waren we natuurlijk wel. '


    'De meesten. Voor mensen zoals jij en ik maakten ze een uitzondering. '


    'Hoe kun je het opbrengen voor hen te vechten?' 'Ik heb prins Ranadar mijn woord van eer gegeven dat ik hem zal dienen. Waarom ga jij hier door met je werk?' 'Omdat de mensen die ik behandel ziek en gewond zijn en me nodig hebben. ' Hwilli merkte dat haar stem trilde. 'Zij kunnen er niets aan doen. '


    Hwilli kon zich beheersen en haar tranen inhouden door zichzelf voor te houden dat de man van wie ze hield niet mocht denken dat ze een zwakkeling was. Hij sloeg een arm om haar heen, trok haar tegen zich aan en streelde haar haren. In elk geval heb ik hem, dacht ze. Dat hebben de goden me tenminste gegeven. Toen het haar te binnen schoot hoe bang ze altijd was geweest om oud te worden, moest ze een zenuwachtige lachbui inslikken. Ze had angst verspild aan iets wat waarschijnlijk nooit zou gebeuren. 'Nu zijn ze op weg hierheen, nietwaar?' vroeg ze. 'De horden, bedoel ik. '


    Ik denk het wel, ' antwoordde Rhodorix. 'Ik wil niet tegen je liegen. ' Daar ben ik blij om. Ze zullen de vesting innemen, nietwaar?' tenzij de goden hen tegenhouden. Wij kunnen dat niet. ' Hij zei het heel kalm en met uitdrukkingsloze ogen. Op dat moment besefte Hwilli dat mannen zoals hij leefden om te sterven. Als de tijd daar is, moet ik net zo sterk zijn als hij, maande ze zichzelf. De volgende morgen ging er heel ander nieuws als een winterwind door de vesting. De prins had besloten dat ze zich zo lang mogelijk tegen de Meradan moesten verdedigen om de trek van de horden naar de kust zo lang mogelijk te vertragen en Rinbaladelan de gelegenheid te geven zo veel mogelijk voedsel in te slaan en zich te versterken. Alle bedienden, vrouwen - getrouwd of niet - en kinderen moesten Garangbeltangim verlaten en zelfs de magiërs en priesters moesten vertrekken. Iedereen die niet kon vechten en tijdens een beleg wel zou moeten eten. Ze moesten met het Bergvolk mee naar het oosten reizen en daar een veilige plek zoeken om hun leven voort te zetten.


    Eerst stond Hwilli er niet bij stil. Ze was heelmeester en moest natuurlijk blijven, dacht ze. Maar toen ze in de kruidenkamer hun middagmaal aten, ontnam meester Jantalaber haar die illusie. 'Jij gaat met mij en de anderen mee, ' zei hij.


    'Wat?' Hwilli keek hem verbaasd aan. 'Nee, ik moet bij Rhodorix blijven. '


    'Dat moet niet en dat gebeurt ook niet. Dit is onze laatste maaltijd in Garangbeltangim, Hwilli. Ga zo meteen je spullen inpakken. ' 'Nee!'


    'Ben ik je leermeester of niet? Je doet wat ik zeg. Denk je soms dat ik het niet verschrikkelijk vind? Maar we moeten ons werk doen. En we moeten een herstellingsoord bouwen. '


    'Dat kan me niets schelen. ' Ze begon te snikken. 'En ik ben niet belangrijk genoeg voor het werk. '


    'Dat is niet waar! Je bent heel belangrijk, want jij bent de eerste van je ras die magie studeert en daar een gave voor heeft. '


    Ze kreeg het koud, ijskoud, hoewel de zon door de hoge ramen naar binnen scheen en de vuurpot in de kruidenkamer brandde. De ijzige kou die door haar hele lichaam trok, benam haar de adem. 'Je gaat met me mee, ' herhaalde Jantalaber. 'Vooruit, Hwilli, denk eens goed na. En Nalla komt ook naar het Meer van de Springende Forellen, dus dan zie je in elk geval je vriendin terug. ' Hwilli schoof haar stoel naar achteren en stond op. Jantalaber stond ook op en stak een hand naar haar uit.


    'Hwilli, denk alsjeblieft aan ons werk! Ik weet dat je van je man houdt, maar als de Meradan zijn verslagen, kunnen we hier terugkomen. En heeft ons volk, ons beider volk, na de oorlog niet nog meer behoefte aan een plaats waar ze van hun ziekten en verwondingen kunnen genezen?'


    Ze kon hem alleen maar hoofdschuddend aanstaren. 'Ga je spullen inpakken, ' maande hij. 'Neem afscheid van je geliefde. Ik weet dat het niet gemakkelijk is, maar... ' 'Nee!' schreeuwde ze. 'Nee! Als we hier weggaan, komen we hier nooit meer terug! Begrijpt u dat niet?'


    Ze draaide zich om en rende in tranen de kruidenkamer uit, de gang door en naar buiten, de koele voorjaarszon in. Waar was Rhodorix? Ze moest Rhoddo vinden, ze moest hem zeggen dat ze hem nooit achter zou laten, nooit! Heel lang bleef ze hem zoeken, in hun kamer, in de stallen, op de loopbrug langs de vestingmuur, en ze vroeg iedereen die ze tegenkwam: 'Waar is ritmeester Rhodorix?' Ten slotte zei iemand dat hij naar het eerste terras was gegaan om de mannen op te halen die daar aan het werk waren. Ze rende naar de poort, maar degenen die op het punt stonden de vesting te verlaten, beletten haar de doorgang. Meester Jantalaber stond opzij van de menigte zoekend om zich heen te kijken. Toen ze naar hem toe ging, hijgend van het rennen, glimlachte hij, maar het was een droevige glimlach en zijn ogen werden vochtig van medeleven. 'Ik heb je spullen al voor je ingepakt, ' zei hij. Hwilli was zo koud en misselijk van het vergeefse zoeken dat ze alleen nog maar haar tranen de vrije loop kon laten. 'Achteruit!' riep een officier. 'Maak de poort vrij! Maak de poort vrij!'


    Jantalaber pakte haar bij de arm en trok haar met zich mee toen de menigte het bevel gehoorzaamde. Een van de reusachtige deuren zwaaide open en de ruiters kwamen in draf het binnenplein op. Rhodorix sloot op zijn goudkleurige ruin de rij en dreef de mannen naar de stallen. Hwilli wilde achter hem aan rennen, maar Maraladario, in een donkerblauwe mantel doorweven met zilverdraad, ging


    voor haar staan. Met samengeknepen ogen keek ze Hwilli aan. 'Je gaat met ons mee, ' zei ze. 'Dwing me niet je te betoveren, Hwilli. Het zou volkomen tegen mijn overtuiging ingaan, maar bij alle goden, ik zal het doen als het nodig is. '


    Hwilli kon alleen nog maar huilen. Ze verachtte zichzelf, ze voelde zich diep vernederd, maar ze kon er niet mee ophouden. Ze had het gevoel dat het Volk haar had gebroken, haar ziel uit haar lichaam had gerukt en er een andere voor in de plaats had gezet. Als ze sterk was geweest, was ze weggelopen en had ze zich ergens verborgen waar niemand haar zou vinden, tot de hele stoet was vertrokken en zij was achtergebleven om samen met haar geliefde te sterven. Maar niet haar tranen was al haar kracht uit haar weggevloeid, zo leek het, zodat ze zich niet meer kon bewegen en al helemaal niet kon wegrennen.


    In de toren van de priesters werd op de gongs geslagen, wellicht om het einde in te luiden. De zilveren hoorns kondigden de komst van de prins aan en op hetzelfde moment kwamen Rhodorix en zijn mannen vanuit de stallen terugrennen naar het binnenplein. Ze lieten zich op hun knieën vallen toen de paleisdeuren opengingen en Ra-nadar met zijn gevolg naar buiten kwam. Maar Hwilli schonk geen aandacht aan de prins. Ze had het gevoel dat Rhodorix haar weer een stukje van haar ziel terug had gegeven. 'Rhoddo!' riep ze. 'Rhodorix!'


    Voordat Maraladario of Jantalaber haar konden tegenhouden, rende ze naar hem toe. Hij stond op en wachtte tot ze hem had bereikt. 'Sta niet toe dat ze me meenemen, ' smeekte ze. 'Ik wil bij jou blijven. '


    'Dat is onmogelijk, ' zei hij. 'Luister goed naar me. Ik heb de prins gevraagd of mijn broer met je mee mag. Met zijn kromme been kan hij niet meer vechten, dus de prins vindt het goed. Gerro zal voor jou en het kind zorgen. Begrijp je wat ik zeg?' Ze begreep er niets van en pakte met beide handen zijn arm vast. 'Ik wil bij jou blijven, ' herhaalde ze. Dat kan niet. ' Hij trok zich los. 'Dan zou je sterven. ' Dat kan me niets schelen. ' Ze keek hem aan zodat hij haar tranen kon zien. 'Als het zover is, sterf ik samen met jou. ' Ze ging nog dichter bij hem staan, maar toen werd ze bij haar schouders gepakt en naar achteren getrokken. Meester Jantalaber stond achter haar. Ze probeerde zich los te rukken, tot ze een stem hoorde die ze zelfs in haar verdriet meteen herkende. 'Wat is hier aan de hand?' Ranadar, de prins in eigen persoon, kwam naar hen toe.


    Rhodorix knielde met gebogen hoofd. Toen Jantalaber haar losliet, knielde Hwilli naast hem.


    'Ze weigert te vertrekken, hoogheid, ' zei Jantalaber. 'Mijn leerling. Uit liefde voor uw ritmeester. '


    Hwilli keek op naar de prins, die met zijn handen in de zij voor haar stond en haar met een scheef hoofd nadenkend aankeek. De middagzon weerkaatste in de saffier in zijn dweomerhanger en deed het rozenpatroon eromheen fel blinken.


    'Je moet vertrekken, ' zei Ranadar. 'Je kunt niet vechten, dus zou je alleen maar een extra mond zijn. '


    'Ik kan wonden verzorgen, hoogheid. ' Hwilli's stem trilde, maar ze dwong zich verder te praten. 'Ik kan allerlei kwalen behandelen... ' 'We hebben andere heelmeesters, die zowel pijl en boog kunnen hanteren als wonden verzorgen. Je hebt je leermeester toch een belofte gedaan? Ik heb met je te doen, maar ik beveel je te gaan. Je prins beveelt het je. Ga met je leermeester mee, kind. ' Hwilli strekte haar armen uit naar Rhodorix, maar hij weigerde naar haar te kijken.


    'Je hebt gehoord wat de prins zei, ' zei hij. 'Doe wat hij je beveelt. ' Hij wil dat ik vertrek, dacht ze. Hij wil niet dat ik blijf. Als een ijspegel doorboorde de gedachte haar hart en haar nederlaag smaakte naar de dood. Ze werd zich bewust van een kille leegte in haar geest en haar ziel. Ze stond op, wierp nog een blik op Rhodorix' afwijzende rug en liep gedwee met Jantalaber mee. Degenen die moesten vertrekken, stonden met een troep boogschutters min of meer in een rij voor de poort. Helemaal achteraan, achter de bedienden en de wagens, zat Gerontos op zijn bruine strijdros.


    'Hwilli!' riep hij. 'Kom hier! Je kunt achter me zitten!' Ondanks haar verdriet drong de waarheid tot Hwilli door. Rhodorix had haar aan zijn broer gegeven, alsof ze een paard was dat hij niet langer kon gebruiken. Het binnenplein golfde om haar heen. Meester Jantalaber pakte haar vast om te voorkomen dat ze zou vallen.


    'Ga bij hem op zijn paard zitten, ' zei hij. 'Als je de hele weg loopt, kan het kind dat je verwacht eronder lijden. ' Omwille van Rhodorix' kind liep ze naar Gerontos toe. Hij steeg af, hielp haar op het paard klimmen en ging voor haar in het zadel zitten. Toen ze wegreden, keek ze om en zag dat Rhodorix weer geknield zat voor de prins. Ik doe wat je zegt, maar ik zal je voor altijd met hart en ziel trouw blijven, dacht ze.


    Met een zucht als een soort overgave sloeg ze, toen de stoet zich in beweging zette, haar armen om Gerontos' middel om niet van het paard te vallen. Hij keek even over zijn schouder en ze ving een glimp op van zijn tevreden glimlach.


    * * *


    Met ijzeren zelfbeheersing hield Rhodorix zijn mond toen Hwilli en Gerontos wegreden, als laatsten in de stoet. Hij luisterde naar het knarsen van de kettingen in de lieren toen de poorten rammelend dichtgingen, en overstemd door het lawaai stond hij zichzelf toe één keer te kreunen. De tranen die opwelden in zijn ogen veegde hij weg niet de rug van zijn hand. De prins stond, nog steeds met zijn handen in de zij, naar hem te kijken.


    'Dus je houdt oprecht van die vrouw, ' zei Ranadar. 'Wilde je dat ze zou blijven?'


    'Ik wilde dat ze zou vertrekken, hoogheid, maar alleen voor haar bestwil. Voor mezelf wilde ik dat ze zou blijven, maar ik hoop en bid dat ze een lang leven zal hebben en daar vreugde aan zal beleven. '


    'Dat siert je. Ik betwijfel of jij en ik hetzelfde kunnen verwachten. ' 'De enige vreugde die ik voor mezelf kan bedenken, hoogheid, is vóór u te sterven. '


    'Die gunst zullen de goden je waarschijnlijk wel verlenen. ' Ranadar keek naar de bewolkte lucht. 'Hoe dan ook. '

  


  
    


    


    Deel 2


     Het Noordland


     Zomer 1160


    Het beeld dat je in de spiegel ziet, is niet je ware gezicht. Net zomin is de wereld die je ziet, de wereld. Het Geheime Boek van Cadwallon de Druïde
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    Mijn wens is in vervulling gegaan. Ik ben lang vóór de prins


    gestorven.


    De zilverdraak spreidde zijn vleugels, overwoog of hij zou opstijgen en liet zijn vleugels weer zakken. Een windvlaag joeg fluitend langs de ingestorte torens en gleed ruisend door de bomen. Een stofwolk wervelde over de verbrokkelde keistenen van het binnenplein voor de allang vergane poort.


    'Ik dacht dat ik hier in Garangvah zou sterven, ' zei Rori hardop, 'maar dat is niet gebeurd. We hebben het beleg overleefd en toen hen ik met Ranadar mee op rooftocht gegaan. Dat was het enige wat we nog konden doen, roven. We stalen hun paarden en vermoordden zo veel mogelijk mensen. ' Hij lachte bij de herinnering, een rommelende lach van voldoening. 'Het was mijn lot om bij een van die rooftochten te sterven. Door een pijl?' Hij staarde peinzend naar een van de verwoeste torens, alsof hij daar het antwoord zou vinden. 'Ik weet het niet meer. Het doet er ook niet toe. Dit is een nieuwe oor-log. '


    Met klapperende vleugels sprong de zilverdraak in de lucht en vloog weg naar het oosten. Die avond sliep hij in de uitlopers van het ge


    bergte, de volgende morgen vloog hij verder. In de namiddag bereikte hij de in aanbouw zijnde vesting. Hoewel hij er al eerder overheen was gevlogen, had hij die nooit aandachtig bekeken. In het strijklicht van de naderende avond zag hij sporen op de grond die hem niet eerder waren opgevallen, plekken waar het stugge gras dichter groeide dan op andere plaatsen. Alsof het schaduwen waren van de Tijd zelf vormden ze een patroon van lange lijnen om wat misschien weilanden waren geweest, en cirkels in de vorm van een boerenhut. Maar nu waren de velden leeg.


    Ook het fort zelf was een verrassing. Het stond midden op een vlak veld op een soort heuvel, als je het zo wilde noemen. Rori vloog omhoog en zweefde toen langzaam naar beneden om alles goed te bekijken. Op de heuvel stonden half afgebouwde houten gebouwen achter een houten omheining. Ondanks de rommel kon hij er genoeg van onderscheiden om te vermoeden hoe het zat. De heuvel had een langwerpige, ongewoon symmetrische vorm en aan beide uiteinden lag een soort ronde kuil, alsof de grond daar was ingezakt. In het midden, onder de houten gebouwen, was de grond ongelijk, alsof er grote rotsblokken onder lagen. Dat moest betekenen dat een deel van de heuvel oude bouwwerken bedekte, misschien zelfs een enorme grafkelder met aan weerskanten een altaar.


    Was het Paardenvolk tot de ontdekking gekomen dat ze bezig waren iets te bouwen op een heel onstabiele ondergrond? Blijkbaar toch niet. De heuvel lag aan een rivier en daar lagen lange schepen afgemeerd langs de oever, die waren beladen met vierkante blokken grijze steen. Ergens stroomopwaarts was het Paardenvolk stenen aan het uithouwen. Rori vermoedde dat ze na de door Bergvolkers gestichte brand de vorige zomer hun les hadden geleerd en zich voortaan tegen iets dergelijks wilden beschermen, maar hij betwijfelde of deze vesting door bouwmeesters werd gebouwd. De stedenbouwers van de Gel da'Thae zouden nog een andere les hebben geleerd: dat een stenen muur alleen duurzaam was op een stevige ondergrond. Deze heuvel kon geen zware gebouwen dragen. Ze zouden hier misschien wel een stenen vesting kunnen bouwen, maar dan moesten ze eerst palen in de grond slaan. En dan? Rori dacht er lang over na, maar het antwoord kon hij niet bedenken. Hoewel hij zich zijn leven als gwerbret Aberwyn en de lange gesprekken met zijn bouwmeesters over vestingbouw nog wel kon herinneren, waren het slechts vage flarden, veel vager dan zijn dweomer herinneringen over vroegere levens en gehate personen. Vooral de haat die hij had gevoeld, was hem bijgebleven. Hij zweefde op de wind en begon te tellen. Het Paardenvolk, dat had hij altijd gehaat. Tren. Raena. Alastyr. Maar Alastyr en Tren waren dezelfde ziel, zij telden voor één. De clan van de Beer in Eldidd, die had geprobeerd zijn heerschappij als gwerbret Aberwyn te ondermijnen, die ook. Maar het meest haatte hij de duistere dweomermeesters in Bardek, die zijn geest en zijn wilskracht hadden gebroken toen hij een jonge banneling was. Sommige herinneringen waren bijna honderd jaar oud, maar de haat smeulde nog steeds in zijn ziel en vlamde zo nu en dan op, zo heet en bitter dat het hem van zijn stuk bracht en dreigde elk greintje genade en rechtvaardigheidsgevoel weg te vagen. In zijn drakenleven waren hem alle eigenschappen die ertoe hadden bijgedragen dat hij een goede leider, een rechtvaardige landheer en een fatsoenlijk mens was geweest, ontnomen. Dalla heeft gelijk, dacht hij. Zo kan ik niet... Wat eigenlijk? Verder leven?


    Hij rilde tot in de breedte van zijn vleugels, probeerde zijn woede te onderdrukken en zocht steun bij het enige wat hij steeds weer ervoer als een bevrijding: vliegen. Klapwiekend steeg hij op tot de vesting niet meer was dan een vlek op de grond, en de koele wind blies zijn haat met de smalle wolkensluiers mee.


    Hij vloog met een grote bocht naar het noorden en daar zag hij aan de horizon de stofwolk die betekende dat er een groot aantal... Wat eigenlijk? Hij vloog ernaartoe en bleef hangen boven een colonne mannen met werpsperen, gevolgd door een slordige groep Paardenvolkers te voet. Daarachter kwamen wagens, getrokken door paarden of ossen, beladen met spullen die waren bedekt met dierenhuiden of vastgesjord met touwen. Ruiters dreven kudden paarden en koeien, en helemaal aan het eind marcheerde nog een troep speervechters, gevolgd door een groepje ruiters. De stoet van honderden mannen kwam slechts langzaam vooruit. Het moesten Paardenvolkers zijn, geen bereden soldaten van de Gel da'Thae. Rori ging nog iets lager vliegen om de stoet beter in zich op te nemen. Hoewel hij tussen de mensen achter het eerste legertje speervechters in uniform ook geketende slaven zag lopen, leek de rest van de stoet vrijwillig mee te gaan. De meeste wagens werden gemend door een vrouw, al dan niet met kinderen naast zich op de bok of anders boven op de rommelige lading. De ruiters aan het eind van de stoet droegen een dikke leren tuniek met een patroon erop geschilderd dat Rori niet kon onderscheiden. Aan hun zadelknop hing een beschilderd schild. Het was een landverhuizing, dat kon niet anders, een stam van het Paardenvolk die ergens anders naartoe trok. Misschien waren ze op weg naar de nieuwe vesting om daar voedsel te verbou wen en paarden te fokken voor de door de rakzanir van Alshandra bedachte plannen.


    Toen Rori doorvloog naar het zuiden, besefte hij dat het niet ver meer was - althans voor een draak - naar het vreemde dorp met de houten brug waarover Berwynna hem had verteld. Een leger dat zijn terrein in het Noordland wilde uitbreiden, zou die brug onder zijn beheer willen hebben. Hij besloot er een kijkje te gaan nemen en sloeg af naar het oosten. Algauw vloog hij hoog boven de Dwrvawr. Hij vloog stroomafwaarts, zag het dorp en de gammele brug die Berwynna had beschreven, en daalde om alles beter te kunnen zien. Bij het dorp liep een smal zandstrand omlaag naar een rietkraag in ondiep water, dat werd beschaduwd door een groepje wilgen. In het diepere deel van de rivier zwommen otters heen en weer. Rori ging nog lager vliegen en cirkelde rond om te kunnen vaststellen dat het inderdaad twee otters waren, van besnorde snuit tot sierlijke staart bijna twee meter lang. Een ervan zwom naar het strand en klom uit het water. Hij begon als een hond zijn staart na te jagen en in een werveling van blauw licht verdween de otter en verscheen er een mens, kletsnat en naakt. Het andere schepsel zwom ook naar de oever, draaide zich op zijn rug en bleef drijven. De naakte man wees naar de lucht en riep iets. Rori kon zijn stem horen, maar niet verstaan wat hij zei. Een andere man kwam tussen de bomen vandaan, een kleine, gedrongen man met een lendendoek om, en keek ook naar boven. Misschien konden ze de draak zien vliegen, al vermoedde Rori dat hij op zo'n grote afstand eerder een enorme vogel leek. Hij liet een vleugel zakken en draaide naar het zuidwesten. Die otters waren wisselgedaanten en Dalla moest zo


    gauw mogelijk weten wat er zich daar afspeelde.


    * * *


    De vreemde witte vogel vloog in een cirkel boven hen rond en zette koers naar het zuidwesten. Kov keek hem na, een zilveren flits hoog in de lucht, tot hij uit het zicht was verdwenen. Hij wenste hevig dat hij ook vleugels had. Achter hem kwam zijn zwemleraar uit het water. De weerotter begon snel in de rondte te draaien en veranderde zichzelf in een wervelend blauw licht weer in zijn mannen-gedaante.


    'Denk je dat het een kraanvogel was?' vroeg Kov aan hem. 'Nee, dat was het niet, ' antwoordde Jemjek. 'Ik weet niet wat het dan wél was, maar het beviel me niet. '


    'Mij ook niet, ' zei Grallag. 'Laten we gauw naar binnen gaan. '


    Omdat Kov niet tegen zijn sterke Dwrgi-bewakers op kon, gehoorzaamde hij.


    Kov mocht nooit alleen naar buiten. Overdag mocht hij binnen rondlopen waar hij wilde, maar 's nachts sliep Grallag voor de deur van zijn slaapkamer. Al dagenlang verkende hij de ruimten rondom de schatkamer en bestudeerde de muren en plafonds in de hoop dat hij ergens een luchtkoker zou ontdekken, of zelfs maar een scheur of een gat, waardoor een dappere dwerg kon ontsnappen. Helaas waren de Dwrgwn wat het bouwen van onderaardse ruimten betrof bijna net zo bekwaam als het Bergvolk. De gladde muren waren bepleisterd met een dunne, lichte laag leem en onderaan, op de harde aarden vloer, versterkt met twee rijen stenen. De plafonds werden gestut door dikke spanten, de deuropeningen waren verstevigd met steunbalken. De luchtkokers waren afgesloten met bronzen roosters, die waren ingemetseld in het plafond. Kov had respect voor hun vakkundigheid, al vervloekte hij die ook. Hoewel hij nog geen enkele opening had gevonden die als vluchtweg kon dienen, had hij verbazingwekkend veel lege kamers en stoffige gangen ontdekt. Een paar gammele meubels, een op de grond geworpen tuniek met een dikke laag stof erop, een beroete steen onder een gat die tot kookplaats had gediend... Hier en daar had hij tekens gevonden dat die ruimten ooit waren bewoond. Waren de bewoners uitgeroeid door de pest of een oorlog? Hij wilde het graag weten, maar toen hij er een paar Dwrgwn naar had gevraagd, hadden ze hun hoofd geschud en gezegd dat ze het niet wisten, Kov had de Dwrgwn die hij had leren kennen ook gevraagd of zijn bewakers of de andere deelnemers aan de gemeenschappelijke maaltijden in het dorp hem iets konden vertellen over de kostbaarheden die zo achteloos in de grote schatkamer lagen opgestapeld. 'Ik vraag me af waarom jullie het zo belangrijk vinden om dingen te verzamelen, ' had hij gezegd. 'Jullie doen er niets mee. Jullie gebruiken ze niet als ruilmiddel, jullie dragen geen sieraden en jullie zetten ze ook niet in je eigen huis. '


    'We vinden het leuk naar de schatkamer te gaan en ernaar te kijken, ' was het geijkte antwoord. 'Wanneer we ziek zijn, gaan we daarheen en dan worden we beter. Wanneer we verdriet hebben, vrolijken we ervan op. '


    Op de dag dat Kov de vreemde witte vogel had gezien, ging hij bijtijds naar de gemeenschappelijke maaltijd. Nadat hij zoals elke dag een bord met gekookte vis en speltpap had opgeschept, ging hij naast Annark zitten, een jonge vrouw. Ondanks haar dikke halvemaanvormige wenkbrauwen vond hij haar aantrekkelijk, vooral omdat ze een slimmere indruk maakte dan de meeste andere Dwrgwn. Toen hij haar vroeg waarom ze zoveel van de schatten hield, gaf ze eerlijk antwoord.


    'Om de mistige lichtjes, ' zei ze. 'Zie jij die dan niet? Het mooie blauwe waas om het goud en de dansende lichtjes van de edelstenen. ' Kov keek haar stomverbaasd aan.


    'Boven het goud hangt een blauw waas dat lijkt op mist boven de rivier, ' legde Annark uit. 'We wuiven het naar ons toe, we wentelen ons erin en onze eigen blauwe schaduw wordt erdoor versterkt. Begrijp je dat, Kov Edelsteenmeester?'


    'Helaas kan ik dat waas niet zien, maar ik kan het wel voelen. ' Plotseling werd hem iets duidelijk. 'Dat kan mijn hele volk, daarom houden wij ook zoveel van goud. We ademen het waas in en nemen het op door onze handen. '


    Ze glimlachte en trok met haar lange, slanke vingers het vlees van de graat. Ik vraag me af wat ze bedoelt met onze eigen blauwe schaduw, dacht Kov. Hij verlangde er hevig naar met Dallandra te kunnen praten over dit geheimzinnige volk en het nog geheimzinniger waas dat om hun gestolen schatten hing.


    Kov had zijn zwemleraar uitgekozen vanwege zijn werk in de schatkamer. Hij heette Jemjek, een jonge Dwrgi met de spieren die nodig waren voor al het tillen en sjouwen. Clakutt, een tienjarige jongen met glanzende donkere ogen en magere handen die hij in de kleinste aardewerken potjes kon steken om er de inhoud uit te halen, had zich vrijwillig gemeld als helper. Onder elkaar spraken ze een mengsel van de streektaal van het Deverriaans dat in de bergen werd gesproken en het weinige Dwrgi dat Kov inmiddels had opgestoken. Niemand had aangeboden hem die taal te leren, dus probeerde hij de woorden die hij begreep te onthouden.


    De volgende dag nam Kov na zijn zwemles zijn helpers mee naar de schatkamer. Zoals elke keer begon hij bij het zien van al die schatten, die als vuil wasgoed lagen opgestapeld en glinsterden in het kaarslicht, te hijgen van opwinding. Zijn handen werden klam en zweetdruppels rolden over zijn rug. Hoewel hij zichzelf met een diepe ademhaling steeds weer kon beheersen, vroeg hij zich af of hij zich misschien op een dag, wie weet hoe gauw, niet meer zou willen beheersen. Waarschijnlijk werd zijn geest elke keer opnieuw beneveld door het waas van het goud. Hij veegde zijn handen af aan zijn brigga en probeerde te bedenken wat ze die dag zouden doen. 'Vandaag gaan we beginnen met het leegmaken van een hoek, ' zei hij.


    'Waarom?' vroeg Jemjek.


    'Zodat we er andere dingen kunnen neerleggen?' opperde Clakutt. luist. Breng alles wat in die hoek ligt' - hij wees - 'naar de plek waar ik sta. Daarna leggen we alle munten in die hoek en maken de volgende hoek vrij. Voor de juwelen zonder edelstenen, lijkt me. En zo gaan we door. '


    'Alle munten die we vinden gaan naar die hoek?' vroeg Clakutt voor alle zekerheid.


    'Inderdaad. Goed zo, jongen. '


    Kov raapte een gouden munt op, bekeek die en begon bijna te vloeken. Omdat de dodenmaskers het werk waren van het Paardenvolk, had hij verwacht dat het ook hun munten zouden zijn, maar op de ene kant van de munt stonden runen van het Westvolk en op de andere kant stond een ruwe beeltenis van een Westvolker. Hij raapte nog een munt op en die was hetzelfde. Hij pakte een gouden speld in de vorm van een paard met wuivende manen en herinnerde zich dat hij thuis in Lin Serr net zo'n speld had gezien, uitgestald bij de schatten uit de Zeven Steden. Hoe meer voorwerpen hij bekeek, des te meer hij ervan overtuigd raakte dat het merendeel ervan heel oud was. Het waren kunstwerkjes van puur metaal en zo schitterend gemaakt dat de mooie kunstnijverheid van de nomadische Westvolkers erbij in het niet viel.


    Tweemaal gestolen, dacht hij. De Paardenvolkers in die grafheuvels moesten met hun oorlogsbuit zijn begraven voordat de pest hun soortgenoten in de Zeven Steden had uitgeroeid. Hij herinnerde zich vaag dat het Paardenvolk het vlees van de botten van gestorven kameraden trok, het opat en de botten begroef in bundels met een leren band eromheen, om de geesten te beletten aan de wandel te gaan. Dat was hem tenminste verteld, maar het kon ook een wraakgierige legende over hun vijanden zijn.


    'Jemjek, ben jij ooit mee geweest om spullen te verzamelen?' 'Een keer, ' antwoordde Jemjek. 'Heb je in die grafheuvel ook botten gezien?' ' Ja. Opgestapeld als brandhout. ' 'In bundels samengebonden?'


    'Niet meer, maar er zaten wel vlekken op alsof er riemen of touw omheen hadden gezeten. Weggerot, denk ik. '


    Wraakgierig of niet, het was dus waar. Barbaren, dat zijn bet, dacht Kov.


    'Kov?' Clakutt kwam vlug naar hem toe. 'Wat is dit?' De jongen overhandigde hem iets wat eruitzag als een van gouddraad gevlochten touw. Het was zo dik als zijn duim en was gevormd tot een halve cirkel met een doorsnee van ongeveer twintig centimeter, met aan elk uiteinde een gouden bal en daartussen een opening van een centimeter of vijf.


    'Ik weet het niet, ' begon Kov, maar toen dacht hij na. 'Nee, wacht even! Ik heb een keer gehoord dat zoiets een torque wordt genoemd. Heel lang geleden droegen mannen in Deverry dit om hun hals. ' 'O ja?' Clakutt kneep zijn ogen samen. 'Dan moeten ze een heel dunne hals hebben gehad. '


    Kov lachte. 'De goudsmid maakte een recht touw en legde dat heel voorzichtig om de hals van degene die het zou dragen, en die deed het sieraad nooit meer af. '


    'Maar als ze het nooit meer afdeden, hoe is het dan hier terechtgekomen?'


    'Misschien kun je het nog één keer recht buigen zonder het te breken. ' Er schoot hem iets te binnen. 'Of een vijand hakte de man zijn hoofd af en trok het sieraad van zijn hals. '


    Clakutt trok vol afschuw zijn neus op en gromde misprijzend - zo'n dierlijk keelgeluid dat Kov ervan schrok. Hij besefte dat hij de Dwrgwn was gaan beschouwen als een andere tak van het Bergvolk, maar dat was een vergissing. Dat moest hij niet meer doen, maande hij zichzelf.


    Aan het eind van de middag kwam de oude vrouw, Marmeg, degene die Kov had gevangen, Calkutt halen. Hij was haar kleinzoon. Vanwege de jongen was Kov beleefd tegen haar, maar hij was niet vergeten dat ze hem had geschopt en uitgescholden toen hij geboeid en hulpeloos een nacht in haar hut had moeten doorbrengen. Toen Clakutt haar opgewonden begon te vertellen wat hij die dag allemaal had gedaan, legde ze een magere hand op zijn schouder en keek Kov geërgerd aan.


    'Je hebt een heel intelligente kleinzoon, ' zei Kov. 'Ik ben erg blij met zijn hulp. '


    Haar blik werd iets milder, maar er kon nog geen glimlach af. De volgende dagen deed Kov elke keer als hij haar zag zijn best om Clakutt te prijzen om zijn scherpe verstand, want inderdaad was de jongen veel slimmer dan de meeste andere Dwrgwn die hij had ontmoet. Op een dag bracht ze, toen ze haar kleinzoon kwam halen, een platte mand met haverkoekjes voor hem mee. Het was hem gelukt haar voor zich te winnen, maar toen hij haar hartelijk bedankte, vroeg hij zich af waarom hij zo graag wilde dat ze haar lage dunk van hem bijstelde. Misschien moet ik hier wel de rest van mijn leven blijven en dan heeft het geen zin iemand tot vijand te hebben of nieuwe vijanden te maken, dacht hij.


    De volgende dag had hij al baat bij zijn overwinning. Halverwege


    de middag vond hij, slordig in een lap gedeeltelijk weggerot linnen gewikkeld, twee vuuropalen en een zilveren speld zo groot als zijn handpalm, die door een dwerg moest zijn gemaakt. De speld had de vorm van een liggende hond, omgeven door fraaie vlechtpatronen. Hij herkende de stijl, die een jaar of veertig, vijftig geleden gewild was als ruilwaar.


    'Dit is iets heel anders dan de rest, ' zei hij. 'Dat zie ik, ' zei Clakutt. 'Het is geen goud. ' Heel goed! Dit is gemaakt door mijn volk, het Bergvolk. ' Clakutt tuitte zijn lippen tot een 'o' en knikte verbaasd. Toen Marmeg de jongen kwam halen, vroeg Kov haar in een opwelling of zij hem iets over het ongewone sieraad kon vertellen, vooral omdat ze de oudste Dwrgi was die hij kende. Tot zijn verbazing herkende ze de speld.


    'Hij was van een handelaar uit het verre westen, ' antwoordde ze. 'Hij heette Vare of Ferrik of zoiets. '


    'Verrarc, ' zei Kov. 'Ik heb hem een keer ontmoet, toen ik nog klein was. Hij kwam uit Cerr Cawnen. '


    'Daar komen ze allemaal vandaan, de handelaars die wij ontmoeten. Ja, zijn naam was Verrarc. Mijn man nam dit sieraad en die maanstenen aan in ruil voor een oud boek, een lelijk ding, gescheurd en versleten, maar Verrarc wilde het graag hebben. ' 'Ken boek?' zei Kov verbaasd. 'Weet je nog waar het over ging?' 'Het was gewoon een boek. ' Ze haalde onverschillig haar schouders op. 'Geen van ons kon de tekens lezen die erin stonden. ' 'O. Heeft iemand hier nog andere boeken?'


    'Misschien wel. We hadden hier een heleboel boeken, voor de... ' Ze zweeg, wendde haar hoofd af en mummelde iets met haar tandeloze mond.


    'Eh... Voor de wat?' vroeg Kov.


    'Ik weet niet meer wat ik wilde zeggen. ' Weer haalde ze haar schouders op. 'Ik ben oud. Ik vergeet dingen. ' 'Bedoel je voor de Grote Zuivering?' zei Clakutt. Jemjek, die meeluisterde, hield hoorbaar zijn adem in. Marmeg draaide zich sissend om naar Clakutt en begon kwaad tegen hem uit te vallen. Clakutt sloeg zijn magere armen over elkaar en keek boos terug.


    'Maar hij is nu een van ons, ' protesteerde hij in de taal van het Bergvolk. 'De dweomer heeft hem een van ons gemaakt. ' Marmeg hield plotseling haar mond, dacht even na en zei op normale toon weer iets in het Dwrgi. Clakutt knikte en keek naar Kov.


    'Ze zegt dat u Vrouwe moet vragen wat we met de Zuivering bedoelen. Als Vrouwe het u vertelt, is het goed. '


    'Dat zal ik doen. ' Kov glimlachte verzoeningsgezind tegen Marmeg. 'Ik wil met haar ook over iets anders praten. Ze zei dat ze ons een schrijver zou sturen om ons te helpen en ik heb nog niemand gezien. '


    'Een schrijver?' Clakutt keek Kov met opgetrokken wenkbrauwen aan. 'Wat is dat?'


    'Iemand die kan lezen en schrijven. ' 'Ik ken niemand van ons die dat kan. '


    Kov vroeg zich af waarom ze hem dan een schrijver had beloofd. Echt iets voor dat rare mens met haar hoogdravende ideeën, dacht hij.


    Kov had Vrouwe een paar dagen niet gezien. Die avond, toen ze in het dorp met zijn allen aan tafel zaten, vroeg hij verschillende mensen waar ze kon zijn, maar niemand wist het of leek het belangrijk te vinden. 'Ergens in een tunnel, ' antwoordden ze. 'Ze komt en gaat wanneer ze zin heeft. ' Hij hield zichzelf voor dat het leven van de Dwrgwn, eh... vloeibaar was. Dat hun gedachten ook stroomden als water. Eigenlijk verbaasde het hem niet dat waarschijnlijk geen van hen kon lezen en schrijven.


    Toch had Vrouwe blijkbaar gehoord dat hij haar wilde spreken. De volgende morgen kwam ze naar de schatkamer en bleef bij de deur staan om te zien hoe ze het werk aanpakten. Ze was op blote voeten. Haar lange grijze haar hing tot op de schouders van dezelfde eenvoudige stoffen tuniek die met koperen spelden was vastgemaakt als de anderen ook droegen.


    Maar ondanks haar eenvoudige kleren was ze Vrouwe, de vrouwe van deze ondergrondse stad. Kov, Clakutt en Jemjek maakten een buiging voor haar die ze beantwoordde met een handgebaar, maar ze zei niets. Nadat ze een tijdje naar hen had gekeken, wenkte ze Kov dat hij met haar mee moest gaan. Een eindje de tunnel in bleef ze staan.


    'Ik heb gehoord dat je me iets wilt vragen, ' zei ze. 'Dat is zo, Vrouwe. ' Het leek Kov beter Clakutt erbuiten te laten. 'Ik wil niet vrijpostig zijn, maar ik hoorde een van de kinderen dit zeggen en ik wil graag weten wat het is. Wat is de Grote Zuivering?' 'Een pijnlijke, maar noodzakelijke gebeurtenis van enkele jaren geleden. ' Ze keek naar de grond en trok met een teen een geultje in de zanderige grond. 'Een aantal van ons moest verdwijnen. ' 'Verdwijnen?'


    'Worden weggestuurd. Sommigen van ons waren afkomstig uit De-verry of van de Eersten. Mijn volk had jarenlang met hen samengeleefd in hun dorpen. Sommigen van ons vormden samen met hen een huishouding en kregen hun kinderen, onzuivere kinderen met twee soorten bloed in hun aderen. Sommigen konden zich in het water veranderen in Dwrgwn, maar de meesten konden dat niet. ' Ze fronste haar wenkbrauwen en dacht even na. 'Het was heel vreemd. In de meeste gevallen kon een aantal van de kinderen uit een nest zich normaal in het water veranderen, maar de rest niet. Dus hebben we degenen die zich niet konden veranderen weggestuurd. ' Ze hief haar hoofd en haar donkere ogen onder waaiervormige grijze wenkbrauwen keken hem kil aan. 'Ik heb bij mensen uit Deverry gewoond. Ik weet hoe slecht ze zich kunnen gedragen als ze dat willen. Toen ik hier Vrouwe was geworden, wilde ik niet dat er mensen zoals zij in onze tunnels zouden wonen. ' 'Dus hebt u ze weggestuurd. En degenen die weigerden te gaan?' 'Die hebben we gedood. We hadden geen keus. ' Even wist Kov niet wat hij moest zeggen. Ze keek hem kalm aan, met wijd open ogen en zonder een spoor van een glimlach, maar niet grimmig.


    'O, ' zei hij. 'Dan verbaast het me dat u mij hier laat wonen. ' 'Ach, jij bent een man van het Bergvolk. ' Ze glimlachte en gaf hem een paar klapjes op zijn arm. 'Aarde en water passen goed bij elkaar. ' Haar gezicht werd weer ernstig. 'Die anderen mochten hier niet blijven. '


    'O, ' zei hij weer. 'Eh... Dank u wel dat u het me hebt uitgelegd. ' Ze glimlachte weer en liep weg door de tunnel. Kov keerde terug naar de gouden kamer, waar Clakutt op hem stond te wachten, 'Ze heeft het u verteld, ' zei hij. 'Dat hoorde ik. ' 'Inderdaad, ' beaamde Kov. 'Wat vind jij ervan?' Clakutt haalde zijn schouders op en wendde verdrietig zijn hoofd af. 'Mijn grootmoeder zei dat het niet anders kon. ' Zijn stem trilde en hij haalde nogmaals zijn schouders op en raapte een aardewerken kruikje op van de vloer. 'Zal ik hier eens in kijken?' Doe dat maar. ' Kov wilde hem niet dwingen zijn mening over de Grote Zuivering te geven. Als Vrouwe het zou horen, kon het gevaarlijk zijn. 'Leg het eerst op zijn kant en geef een paar tikken tenen de bodem, dan kruipen de spinnen en zo er vanzelf uit. ' Terwijl hij aan het werk was, dacht Kov na over de opmerking van Vrouwe over het samengaan van Aarde en Water. Blijkbaar waren de Dwrgwn bekend met de abstracte elementen en hun verhouding lot elkaar. In zijn jeugd had Kov dat soort dingen geleerd bij het vak dat ze natuurlijke filosofie noemden, een belangrijk vak voor het


    Bergvolk. Vuur en water waren de pure vormen van de elementen. Vuur bracht Lucht voort en Water bracht Aarde voort, en Aarde en Lucht waren gemengde, onzuivere vormen. Wilde dat zeggen dat het Westvolk en het Bergvolk onzuivere volken waren? Ze leefden veel langer dan het Paardenvolk of, vermoedde hij, de Dwrgwn, in theorie de minst zuivere volken. Kon het zijn dat zuiverheid eerder een nadeel dan een voordeel was? De mensen in Deverry, Kinderen van Ether, leefden even kort als het Paardenvolk. Was Ether een zuiver of onzuiver element? Tijdens zijn studie was Kov zelden op het woord Ether gestuit, laat staan dat de eigenschappen ervan waren beschreven.


    Kov wilde dat hij het zijn vroegere leermeester, verhalenmeester Gwarn, kon vragen, maar dat ging nu natuurlijk niet. Zuchtend ging hij door met zijn werk. Toen hij de munten begon te tellen, schoot het hem te binnen dat hij was vergeten Vrouwe te vragen naar de beloofde schrijver. Dat komt ervan als je je laat afleiden, hield hij zichzelf voor. Je moet je gedachten bij je werk houden, dat zei vader ook altijd. Hij vond een stukje hout en Jemjek had een mes, en ze telden de munten per twaalf stuks en maakten om het dozijn een kerf in het hout.


    Omdat Kov toch naar de schrijver wilde vragen, merkte hij die avond aan tafel op dat hij Vrouwe graag nog een keer wilde spreken. Toen ze hem de volgende dag door een dienstmaagd liet ophalen, nam hij aan dat ze ook die boodschap had gekregen. 'Ze is in de raadskamer, ' zei het Dwrgi-meisje. 'Ik zal u erheen brengen. '


    Kov liep met haar mee door bochtige tunnels die diep onder de grond leidden naar een groot vertrek, dat werd verlicht door manden met blauwgroene zwammen die veel leken op die in Lin Serr. In een effen linnen kleed van een lichte kleur zat Vrouwe op een stoel met een hoge rugleuning tussen twee lichtmanden. Naast haar stond een lange Dwrgi met grijze slapen en een grote borstelige snor. Hij droeg een bruine tuniek met om zijn middel een leren riem met een gouden gesp. Aan de riem hing een lang mes in een schede - Kov vermoedde dat het een teken van zijn rang was. Hij bleek gelijk te hebben toen Vrouwe de man aan hem voorstelde. 'Onze speerleider, ' zei ze. 'Hij heet Leejak. ' Kov maakte een buiging voor de man en Leejak boog terug. 'Onze verzamelaars in het noorden zijn teruggekeerd met verontrustend nieuws, ' vervolgde Vrouwe. 'Het Paardenvolk bouwt er een vesting. '


    'Dat is inderdaad verontrustend, ' zei Kov. 'Hoe ver hiervandaan?'


    Vrouwe wierp een zijdelingse blik op Leejak. 'Vrij ver, denk ik, ' zei ze.


    'Hm, maar niet ver genoeg, ' zei Leejak. 'Ongeveer een dag of tien door de tunnels. Er lopen ook tunnels die kant op. Die vesting ligt ten zuiden van de grafheuvels waar we verzamelen. ' 'Voor mannen te paard is dat niet ver, ' zei Kov, die had besloten dat het hun verstandhouding zou bevorderen als hij Leejak gelijk gaf. 'Dat vindt u toch ook, heer?'


    'Dat heeft hij me al uitgelegd, ' zei Vrouwe. 'Ze bouwen die vesting op een plek die wij de Lange Grafheuvel noemen, erbovenop zelfs. ' 'Op een begraafplaats. '


    'Ik denk het wel. We zijn er nog niet geweest, omdat hij aan de overkant van de rivier ligt. Bovendien kunnen er in zo'n grote heuvel geesten rondwaren. '


    'Op die heuvel bouwen ze stenen muren, ' zei Leejak. 'We hebben je laten roepen omdat jouw volk veel verstand heeft van bouwen met stenen. Hoe lang zal het volgens jou duren voordat die vesting klaar is?'


    'Dat kan ik niet zeggen zonder dat ik hem heb gezien. ' Kov zei het zo achteloos mogelijk, want meteen was de gedachte aan ontsnapping bij hem opgekomen. 'Ik zou ernaartoe moeten om eens te kijken, maar gewoonlijk kost het bouwen van een sterke stenen vestingmuur veel tijd, als ze dat aan het doen zijn. ' 'Ze hebben me verteld dat er veel slaven aan werken, ' zei Vrouwe. 'Dat scheelt natuurlijk. Maar als u en de speerleider hen willen beletten daar die vesting te bouwen, dan moeten we er vlug een stokje voor steken. Als jullie me erheen kunnen brengen zodat ik kan rondkijken... '


    Leejak gromde en sloeg zijn armen over elkaar. Vrouwe aarzelde en wierp een blik op het gezicht van de speerleider. 'Dat stelde hij ook voor, ' zei ze tegen Kov, 'maar ik ben bang dat je ons zult verlaten als we je... '


    'We moeten iets doen, ' viel Leejak haar in de rede. 'Het bevalt me absoluut niet dat die Paardenvolkers zo dicht bij ons in de buurt komen. '


    'Mij ook niet, ' zei Kov. 'Weet u wel zeker dat die muur van steen is?'


    'De gebouwen die er al staan, zijn van hout, ' zei Vrouwe. 'Dat hebben ze me tenminste verteld, de boodschappers. Maar ze zeiden ook dat het Paardenvolk stenen uit het westen haalt. Met rivierschepen, en ze worden door grote koeien naar de vesting getrokken. ' Ossen, veronderstelde Kov. 'Als de stenen muren er eenmaal staan, kunnen we er weinig meer aan doen, ' zei hij. 'Ook als blijkt dat we hoognodig iets móéten doen. '


    Vrouwe keek hem geschrokken aan en keek toen vlug naar haar handen, waaraan ringen glinsterden in het blauwe licht. 'Zolang ons volk in de tunnels veilig is, zet ik bij de Lange Grafheuvel liever wachtposten neer, ' zei ze.


    'Dat is niet genoeg. ' Leejak keek haar fel aan. 'Wat vind jij, Kov?' 'Ik ben het met u eens, heer, ' zei Kov. 'Vorige zomer heb ik deel uitgemaakt van een leger dat vocht tegen het Paardenvolk. Ze zijn meedogenloos, we mogen echt geen risico's nemen. ' Vrouwe kreunde zacht en legde haar hoofd tegen de rugleuning van haar stoel. 'Ik ben erg bang. ' Haar stem trilde. 'We zijn nog maar met heel weinig mensen over. Het risico... Als we nog meer mensen verliezen... ' Ze zweeg. 'Niets doen is ook een risico, ' zei Leejak.


    Maar wat kunnen we doen, vroeg Kov zich af. De Dwrgi met hun speren zijn geen partij voor het zwaarbewapende Paardenvolk. Leejak schraapte zijn keel alsof hij nog iets wilde zeggen, maar Vrouwe ging weer rechtop zitten en legde hem met een handgebaar het zwijgen op.


    'We doen niets tot ik meer weet, ' zei ze vastberaden. 'We zijn maar met heel weinig mensen en we kunnen het ons niet veroorloven door roekeloosheid ook maar één van ons te verliezen. ' Leejak sloeg zijn ogen ten hemel en haalde zijn schouders op, maar hij zei niets meer. Kov maakte voor beiden een buiging en verliet het vertrek, en Leejak volgde hem. In de tunnel stond de dienstmaagd met twee lichtmanden te wachten en Leejak nam er een van haar over.


    'Ga jij maar slapen, ' zei hij tegen de dienstmaagd. 'Ik breng hem wel terug. '


    Het meisje knikte glimlachend en liep vlug weg. Kov en Leejak liepen langzaam achter haar aan en zwegen tot het blauwe schijnsel uit haar mand om de hoek was verdwenen.


    'Als Vrouwe in zo'n bui is, heeft het geen zin ertegenin te gaan, ' zei Leejak zacht.


    'Die indruk kreeg ik ook, heer, ' zei Kov.


    De speerleider gromde en haalde zijn schouders op. 'Later kunnen we er misschien nog eens over praten en dan kunnen we haar misschien op andere gedachten brengen. ' 'Denkt u dat werkelijk?'


    'Dat denk ik wel. Dat is al eerder gebeurd. ' Hij dacht even na. 'Na een poosje kan ze weer helder nadenken. Ze heeft tijd nodig om het te laten bezinken. Dat hoop ik tenminste. Begrijp je dat?'


    'Ik begrijp het en ik hoop het ook, heer. '


    De tunnel liep omhoog en ze kwamen in een gang die Kov herkende. Er stond een deur open naar een vertrek dat een blauw schijnsel in de gang wierp.


    Daar is de schatkamer, ' zei Kov. 'Er staat een lichtmand, die ik zal pakken om naar mijn kamer te gaan. '


    Leejak knikte en liep weg. Kov liep de schatkamer in, pakte de mand met zwammen en bleef even dralen om zich te laten kalmeren door het goud met het onzichtbare waas. Dus het Paardenvolk kwam dichterbij... Ach goden, zullen we dan nooit aan die wilden kunnen ontsnappen, dacht hij. Toen hij zich omdraaide om weg te gaan, viel het licht uit de mand op een hoopje glinsterende munten, waaruit een voorwerp stak dat een hoekige schaduw wierp. Kov trok het tevoorschijn en het bleek een halfvergaan manuscript te zijn, zonder kaft en hier en daar langs de vouwen ver ingescheurd. Het was te donker om het te kunnen lezen, maar hij kon het Deverriaanse handschrift goed genoeg ontcijferen om te zien dat het een boek met dweomerkennis was.


    'Ik wilde dat ik je aan Dallandra kon laten zien, ' zei hij tegen het boek. 'Ik zal je in elk geval meenemen, voor het geval dat ik toch nog eens uit dit vreselijke oord kan ontsnappen. ' Met het manuscript onder zijn arm ging hij terug naar zijn kamer, waar Grallag al zat te wachten. Kov groette hem, ging naar binnen en deed de deur dicht, om ondanks zijn bezorgdheid over het naderende Paardenvolk nog wat te slapen.


    Hoe meer hij te weten kwam over het vreemde volk waarbij hij terecht was gekomen, des te groter werd zijn verlangen om er met Dallandra over te kunnen praten. Zij had genoeg kennis om dit soort dingen beter te kunnen begrijpen, daar was hij van overtuigd. Zij had ook dweomer en dat zou goed van pas komen. Opeens werd hij zich ervan bewust dat hij, ondanks zijn opvoeding, in tovenaars was gaan geloven.


    * * *


    Op de grasvlakte raakte Laz steeds somberder gestemd, en hij werd steeds kwader omdat zijn mannen hem een voor een in de steek lieten. Hoewel Drav bij het Westvolk was begonnen zijn ongedisciplineerde groepje deserteurs op te leiden tot gedisciplineerde soldaten, bood hun kamp genoeg comfort en vermaak om Drav op de koop toe te nemen. Dat zei Krask tegen Laz toen hij eveneens vertrok. Een paar dagen later had Laz nog maar één man over. Aan het begin van de avond maakte Faharn een vuurtje van takjes en gedroogde paardenmest. Bij het rokerige licht aten ze droge koeken en kaas, en dronken ze water uit een bron. Vanuit het kamp van de elfen in de verte bracht de avondbries flarden muziek en gelach mee, en zo nu en dan rook Laz de geur van geroosterd vlees. Dan hield Faharn op met het kauwen van de taaie kost en keek verlangend in de richting van de beschilderde tenten, die werden verlicht door verscheidene vuren.


    'Waarom ga jij niet gewoon met de anderen mee?' zei Laz. 'Alle goden! Omdat ik de aanblik van Sidro niet meer kan verdragen, hoef jij hier toch niet samen met mij te verkommeren?' 'Doe niet zo stom!' snauwde Faharn. 'Ik laat je niet in de steek. ' 'Waarom niet? Ik denk dat ik op het ogenblik het slechtste gezelschap in het Noordland ben. '


    Faharn ging iets verzitten op zijn boomstam, haalde zijn schouders op en keek misprijzend naar de oudbakken koek in zijn hand. 'Ik hoopte dat we mijn lessen konden voortzetten, ' zei hij ten slotte. Laz had er zo de pest in dat hij in de verleiding kwam om Faharn eerlijk te vertellen dat zijn gave voor dweomer hem niet meer zou opleveren dan het weinige dat hij al wist en dat het dus geen zin had nog meer tijd aan de lessen te besteden. Maar Faharn keek hem zo hoopvol en geduldig aan, als een hond die weet dat zijn baas hem uiteindelijk een stukje vlees zal toewerpen, dat Laz besloot hem tevreden te stellen met een leugen.


    'O ja, de lessen, ' zei hij. 'Het schiet me te binnen dat ik Salamander heb beloofd dat verdraaide drakenboek te scryen. Dat kan ik net zo goed nu doen. Let goed op terwijl ik me concentreer. Om te scryen, moet je je verplaatsen in dat wat je wilt zien. Je mag je aandacht geen ogenblik laten verslappen. '


    Faharn knikte met een geestdriftig gezicht. Laz legde zijn koek neer en staarde strak naar de vlammetjes van het kampvuur, terwijl hij zijn gedachten naar het drakenboek stuurde. Hij verwachtte weer een donkere vlek te zien, maar deze keer zag hij Wynni's zadeltassen geleidelijk vorm aannemen. Ze lagen op een tafel en het boek lag er opengeslagen bovenop. Hij was zo verbaasd dat hij het visioen bijna kwijtraakte, maar hij blies langzaam zijn adem uit en vermande zich.


    Er stonden mannen om de tafel. Hij zag alleen vage schimmen met bloedrode aura's, die bewogen toen de mannen zich over de tafel bogen om naar het boek te kijken. Een van hen legde zijn hand op het boek en meteen werd het beeld helder. Laz kon zijn gezicht onder scheiden, hij had een onderkin en hij was vrij mollig voor iemand van zijn jeugdige leeftijd. Zijn dikke, glanzende haar, half verborgen door zijn doffe groengrijze aura, was even licht van kleur als dat van Evan de gerthddyn. Laz ving een glimp op van zijn oor toen hij zijn hoofd omdraaide om iets tegen iemand te zeggen - het was abnormaal lang en zo gekruld als een lelie in knop. Een Westvolker? De man draaide zijn hoofd naar de andere kant en Laz zag een brandmerk op zijn wang: een ruwe schets van een wild zwijn. Een slaaf! Een elf die slaaf was geworden! Dat moest hij Dalla vertellen. Laz probeerde het visioen te vergroten, maar de omgeving van de mannen om de tafel bleef donker. Hij kreeg een indruk van een ronde stenen muur, gammele tafels, rietfakkels en een met stro bedekte vloer die glansde onder de aura's van een stel grote honden. Toen hij zijn aandacht weer op het boek vestigde, begon het visioen te vervagen. De slaaf wikkelde het boek in een paar lappen en toen hij het weer in de leren tas stopte, werd de verbinding verbroken. Laz keek naar Faharn, die hem met grote ogen aanstaarde. 'Paardenstront, grote hopen!' zei Laz. 'Ik heb het gezien, maar ik heb geen idee waar het is! Ik moet met Dallandra praten. Kom mee, dan geven ze je daar vast wel wat te eten. '


    En inderdaad, toen Laz en Faharn het kamp van het Westvolk bereikten, werden ze door de mannen rondom het dichtstbijzijnde vuur als oude vrienden ingehaald. Ze duwden Laz een drinkhoorn met mede in zijn hand en gaven Faharn een houten pen met stukken geroosterd lamsvlees eraan. Een van hen draafde weg om de wijze vrouw te halen.


    'Ik zie Sidro nergens, dat komt goed uit, ' zei Laz in de taal van de Gel da'Thae tegen Faharn.


    Faharn knikte met zijn mond vol vlees en at gretig door. Hoewel de Westvolkers Laz ook vlees aanboden, sloeg hij het af. Hij wilde niet onder het vet zitten als hij met Dallandra praatte. Wel nam hij een paar slokjes mede, waarbij hij vanwege zijn ontbrekende vingers de hoorn met beide handen moest vasthouden.


    De wijze vrouw kwam aanlopen toen Faharn aan zijn tweede portie vlees begon. De mannen om het vuur zwegen meteen, twee knielden neer en de anderen deden een stap achteruit. Laz vond haar die avond nog mooier dan anders; haar huid glansde in het licht van de dansende vlammen, haar asblonde haar was niet gevlochten en hing in losse golven op haar rug.


    'Welkom, Laz, ' zei ze. 'Als je wilt, kunnen we bij mijn vuur gaan zitten. '


    'Liever niet als ik daar Sidro tegenkom, ' zei Laz. 'Maar ik heb nieuws voor je. Ik heb eindelijk een glimp van dat verdraaide boek opgevangen. '


    Dallandra wierp haar hoofd met een rukje naar achteren en slaakte een kreetje. 'Kom mee, hier moeten we rustig over gaan praten. ' 'Je hebt gelijk. ' Laz keek naar Faharn, die inmiddels een aardewerken beker met mede in zijn hand had. 'Denk eraan dat je niet te veel drinkt. Ik ga ergens anders praten met de wijze vrouw. ' Laz overhandigde zijn drinkhoorn aan een Westvolker en liep ach ter Dallandra aan door het hoge gras. Omdat hij niet zoals zij in het donker kon zien, lieten ze het kamp net ver genoeg achter zich om geen last meer te hebben van het rumoer. De avondbries deed haar haren, die glansden als de sterrenrivier aan de hemel, zacht opwaaien.


    'Kon je zien waar het boek was?' vroeg Dallandra. 'Het zag eruit als de dun van een Lijik, ' antwoordde Laz. 'Maar niet die van een welgestelde heer. Ik heb helaas geen idee waar hij ligt, maar ik zag wel een paar mannen die het boek bekeken. Lijik krijgers, behalve één. '


    Hij beschreef de slaaf met zijn brandmerk en Dallandra was het met hem eens dat de man elfenbloed moest hebben. 'Voor een slaaf zag hij er weldoorvoed uit, ' zei Laz. 'Hij was dik, dat verbaasde me. '


    'Misschien hebben ze hem gecastreerd. Dat doet het Paardenvolk met jongens die ze gevangennemen. '


    Laz keek haar vol walging aan. 'In de steden is dat al jaren geleden verboden. '


    'Ik geloof niet dat die mannen Gel da'Thae waren, ' zei Dallandra met een glimlachje. 'Heb je dat verhaal gehoord over die door het Paardenvolk verwoeste tempel van Bel?'


    'Ja, van Evan. Hebben ze daar niet een geschrift of zo gevonden?' 'Zoiets, ja. Een in een stuk hout uitgesneden brief naast het clanteken van het Zwijn. Prins Dar vroeg zich af of iemand die daar had achtergelaten om anderen te laten weten waar hij was of waar de rovers vandaan kwamen of iets dergelijks. '


    'Vraag jij je nu af of het die slaaf was? Te oordelen naar de manier waarop hij door het boek bladerde, kan hij lezen. ' 'Het zou kunnen. ' Dallandra wendde haar hoofd af en staarde naar de vlakte, en toen slaakte ze een zucht die klonk als de zee in de avondwind. 'Ik zal er met Cal over praten. Hij is bij die tempel geweest, ik niet. '


    Cal, altijd weer Cal, dacht Laz. Doe toch niet zo belachelijk, je hebt geen schijn van kans bij deze vrouw, maande hij zichzelf meteen.


    Terwijl Sidro... Hij wist zeker dat hij, als hij de sleutel kon vinden, haar hart opnieuw kon ontsluiten. Dat had hij immers al eerder gedaan. Als hij iets zou kunnen doen waarmee hij indruk op haar kon maken, iets heel bijzonders, een dweomerdaad waaraan Pir niet kon lippen... Misschien zou ze dan weer net zo naar hem kijken als vroeger.


    Toen Laz terugkeerde naar het vuur, zat Faharn zich nog steeds te goed te doen aan geroosterd lamsvlees en de helft van een dunne, ronde koek. Dallandra moest ook hebben gezien dat Faharn honger had, want de volgende morgen kwam Neb naar hun tent met zijn armen vol met zakken voedsel. 'Ken geschenk van de Wijze, ' zei hij.


    Faharn nam vlug een paar zakken van hem over en samen borgen ze alles op in de tent. De komst van Neb bracht Laz van zijn stuk, wat hij vreemd vond, want toen hij de jongen in Trev Hael voor het eerst had ontmoet, had hij hem aardig gevonden. Maar Neb was toen erg verdrietig en dus zwak geweest, in de rouw om zijn aan de pest gestorven familieleden nadat de epidemie de halve stad had uitgevaagd. Nu had hij iets gevaarlijks, maar dat gevaar lag onder de oppervlakte, zoals afnemend tij, dat in een vriendelijke zee wacht op een argeloze bader.


    Heel vreemd, dacht Laz. Hoe heette die man ook alweer over wie Dalla het had? Nevyn. Neb en Nevyn. Toen Laz de twee namen in zijn hoofd herhaalde, werd hij opeens koud van een dweomervoorgevoel. Waarom? Hij had geen idee. Hij besloot te proberen erachter te komen.


    Neb kwam de tent uit en Faharn kwam met een mandje met brood en gedroogde appels achter hem aan. Laz pakte een stuk brood tussen duim en wijsvinger en zwaaide ermee in de richting van Neb. 'Heeft Dallandra je verteld dat ik het drakenboek heb gescryd?' vroeg hij.


    'Ja. ' Neb ging naast het gedoofde vuur zitten. 'Ze zei ook dat het wordt bewaakt door geesten van Ether. '


    'Dat heb ik inderdaad gezien. ' Laz ging aan de andere kant van de vuurkuil zitten.


    Ze keken elkaar wantrouwig aan. Faharn kwam erbij zitten, maarhij kende maar een paar woorden Deverriaans en at rustig door.


    'Heb jij enig idee waar het kan zijn?' vroeg Laz.


    'Nee, ' antwoordde Neb. 'Maar Salamander denkt dat het in de dunvan het Zwijn terecht is gekomen. Evan, bedoel ik. '


    'Ik heb al zijn namen inmiddels gehoord, dank je. Het verbaast medat Westvolkers zoveel namen hebben. Evan Ebany Salamander tran


    en wat dan ook de naam van zijn vader was, doet er niet voor onder. ' Laz dacht even na. Ook Salamander had dat vreemde aura van iemand die zowel belangrijk als gevaarlijk voor hem kon zijn. Hij vroeg zich af of hij beide mannen in een vorig leven had gekend. 'Is dat bij de Gel da'Thae niet zo?' vroeg Neb. 'Nee. Bij hen moet een naam zorgvuldig worden bewaakt. Als je een vrij mens bent, heb je er twee, slaven hebben er één. ' 'Heb je jezelf daarom een andere naam gegeven? Want toen we elkaar voor het eerst ontmoetten, heette je Tirn. ' Laz trok een gezicht. Dat was hij helemaal vergeten. 'Het spijt me, ' zei hij. 'Ik voelde me daar bij jullie niet veilig. ' 'O. ' Neb dacht erover na. 'Nou ja, dat is misschien begrijpelijk. ' Maar de toon waarop hij het zei, verried dat hij het begreep noch goedkeurde. 'Wat dat boek betreft, Dalla heeft me verteld wat je hebt gezien. Die dun klinkt als een eenvoudige vesting gebouwd door rebellen. Ook omdat die slaaf het brandmerk van het Zwijn op zijn wang had. '


    'Dus jij vermoedt dat het boek in de dun van het Zwijn terecht is gekomen?'


    'Ja, en dat is jammer, want als dat zo is, krijgen we het nooit meer terug. '


    'Waarom niet?'


    'Omdat prins Voran van plan is die dun plat te branden. ' 'Plat te branden? En wie is Voran?'


    'De opperstaatsraad van de noordgrens. Het Zwijn voert overvallen uit in Cerrgonney en het is zijn taak met een leger een vergeldingsaanval te doen. Hij zal de dun in brand steken en daarna de muren slopen. '


    'Ik geloof inderdaad niet dat een boek zoiets overleeft. '


    'Juist, dat bedoel ik. ' Neb glimlachte wrang. 'Terwijl Dalla dat boek


    heel erg nodig heeft. '


    'Aha. ' Het kwam bij Laz op dat als hij dat boek zou gaan halen, hij natuurlijk enorm in Dalla's achting zou stijgen. 'Laat me er eens over nadenken. Er moet een manier zijn om het boek daar weg te halen. ' 'Dan wens ik je succes. ' Neb glimlachte een beetje spottend en stond op. 'Nu moet ik gaan. '


    'Dat begrijp ik. Bedankt voor de informatie over de dun van het Zwijn. '


    Laz keek Neb opgelucht na. Die man is echt heel gevaarlijk, dacht hij. En bij alle duivels, ik heb geen flauw idee waarom. Tenzij hij Neb had gekend in het vorige leven waarin hij zijn volk in de steek had gelaten om een valse godin te volgen en de vijanden van zijn volk te dienen. Als dat zo was, dan was het geen wonder dat Nebs minachting hem in verwarring bracht. Als. Het leek wel alsof tegenwoordig alles afhing van een verborgen waarheid, alsof elk stukje kennis als een draad van een spinnenweb zwaar van dauwdruppels aan het dunste twijgje hing.


    De hele dag liet de gedachte aan het drakenboek Laz niet los en hij besefte dat hij behalve Sidro nog een reden zocht om het kamp van het Westvolk te verlaten. Als hij dat boek ging zoeken, zou hij met opgeheven hoofd kunnen vertrekken. Maar net als Neb betwijfelde Faharn of iemand dat geheimzinnige geschrift zou kunnen redden.


    'Toch heb ik een idee, ' zei Laz. 'Maar dat is waar ook. Jij moet je best doen om de taal van de Lijik te leren, want waarschijnlijk moeien we de rest van ons leven bij dit volk doorbrengen. ' je hebt gelijk, ' beaamde Faharn aarzelend, maar toen vermande hij zich en vroeg op zakelijke toon: 'Wat is dat voor idee?' 'We kunnen doen alsof we marketenters zijn, die lopen altijd achter legers aan. En terwijl we onze waren laten zien, kunnen we achteloos vragen of zij soms bijzondere dingen hebben die ze willen verkopen. Ik wil wedden dat iemand dat boek meeneemt, en prins Dar geeft ons vast wel geld mee om het te kunnen kopen. ' 'Maar stel dat er iemand uit Taenbalapan bij is die je herkent?' zei Faharn.


    'Met al mijn littekens? Zie ik er in mijn vuile, vodderige kleren en verminkte handen en zo uit als de oudste zoon van een machtige mach-fala? Bovendien ben ik jarenlang niet in Taenbalapan geweest, jij ook niet. Ik denk niet dat iemand ons nog zal herkennen. ' 'Ook Bren niet?' 'Wie?'


    'Die ruiter uit Deverry die door Pir gevangen is genomen. Die jongen die vorige zomer rondhing bij onze paarden. ' 'O, hij. Wat bedoel je?'


    Faharn zuchtte geërgerd. 'Misschien is hij nog steeds in de dun van het Zwijn. '


    'Ik begrijp je niet. Hoe is hij daar dan terechtgekomen?'


    'Alle goden, Laz! Heb je je nooit afgevraagd waar hij is gebleven?'


    'Eerlijk gezegd niet. Waar dan?'


    'Je vrouw stond erop dat we hem wapens en voedsel meegaven en hem naar het Zwijn stuurden om ze te waarschuwen dat er een leger op weg was naar Zakh Gral. '


    'Ze heet Sidro en ze is mijn vrouw niet meer. ' Laz hoorde hoe snauwerig hij klonk en hij zag dat Faharn hem verbaasd aankeek. 'Neem


    me niet kwalijk. Die wond is nog steeds niet genezen, alles wat met Sidro te maken heeft. Maar wat die Bren betreft. ' Hij dwong zich zelf vriendelijk te kijken. 'Waarom zou hij me herkennen?' 'Omdat je hem wilde vermoorden. Het gezicht van iemand voor wie je doodsbang bent, staat voorgoed in je geheugen gegrift. ' 'O. ' Laz dacht erover na. 'Je hebt gelijk. Inderdaad, als Bren nog bij het Zwijn is, kan hij ons gemakkelijk verraden. ' 'Ik ben blij dat je dat inziet. '


    'Ik ben misschien roekeloos, maar ik ben niet dom! Wacht even! Dat boek wordt bewaakt door een paar geesten. Ik vraag me af of ik daarmee in verbinding kan komen. '


    'Wat een goed idee! Je zei dat die dat boek kunnen verplaatsen. ' 'Waarschijnlijk niet ver. Maar die slaaf is er ook nog, en ik denk dat we mogen aannemen dat hij best bereid is te overwegen of hij aan zijn meesters zal ontsnappen. Als die geesten hem kunnen beïnvloeden... '


    'Mits we dicht genoeg in de buurt van die vervloekte dun kunnen komen om onze slag te slaan voordat de krijgsheren er aankomen. Anders hangen onze hoofden daar straks aan de muur. ' 'Aan jou heb ik net zoveel als aan een vuur op een hete avond, merk ik. ' Laz keek Faharn misprijzend aan. 'Al moet ik toegeven dat je wat het risico betreft gelijk hebt. '


    'Waarom vind je dat vervloekte boek eigenlijk zo belangrijk?' 'Om een aantal redenen. Om te beginnen zou ik het een enorme opluchting vinden als die zilveren draak weer een menselijke gedaante had. Dan zou hij waarschijnlijk nog steeds een chagrijnige woesteling zijn, maar in elk geval een stuk kleiner. ' Faharn lachte.


    'En dan de kwestie met Sidro, ' vervolgde Laz. 'Zou zij het niet geweldig vinden als ik met dat boek terugkwam? Dan stel ik opeens weer heel wat meer voor dan Pir. '


    Faharns lach verstomde en zijn gezicht verried niet wat hij dacht. 'Ik weet dat je haar nooit hebt gemogen, ' zei Laz. 'Waarom wil je haar eigenlijk terug hebben?' vroeg Faharn. 'Ze heeft je bedrogen met een man die jij als je vriend beschouwde. ' Laz wilde een grapje maken, maar hij kon niets bedenken. Hij zuchtte diep en haalde overdreven dramatisch zijn schouders op. 'Je hebt opnieuw gelijk, ' zei hij. 'Maar ik wil er niet over praten. ' 'Ik wilde je niet grieven. Ik wilde alleen maar weten waarom je dat boek zo graag wilt hebben. ' 'Ach man, doe niet zo onderdanig!'


    Faharn deinsde achteruit. Laz overwoog of hij nog iets zou zeggen


    en toen stond hij op. Faharn bleef zitten en keek Laz aan alsof hij verwachtte dat het gesprek zou worden voortgezet, maar Laz draaide zich schouderophalend om en liep weg. Faharn kwam hem niet achterna.


    Laz liep naar de rand van het platgetrapte gras dat aangaf waar de rest van zijn kamp had gestaan. Hij stak zijn handen in de zakken van zijn brigga en staarde in westelijke richting naar het kamp van het Westvolk. Tussen de twee kampen liep inmiddels een pad van geplet gras. Hij kon het volgen en Sidro te spreken vragen, besefte hij. Veilig omringd door haar nieuwe volk was ze misschien bereid hem te woord te staan.


    Maar wat moest hij dan zeggen, met iemand in de nabijheid die de taal van de Gel da'Thae sprak en hem kon afluisteren, zoals de Verheven Moeder Grallezar? En wat kon hij doen, nu hij haar met Dallandra en andere dweomerwerkers om haar heen niet kon betoveren? Niet dat hij dat zou doen, want hij wilde haar alleen terug als ze daar uit vrije wil mee zou instemmen. Ach welnee, hij loog zichzelf voor, zoals hij Sidro ook vaak had voorgelogen. Hij dacht aan Nebs afkeurende opmerking over de valse naam die hij had opgegeven in Trev Hael.


    'Ik weet niet meer wie ik werkelijk ben, ' zei hij hardop. 'En dat komt door Haen Marn. '


    O! misschien had hij nooit geweten wie hij werkelijk was. Misschien was dat de kern van de zaak. Misschien.


    Laz bleef daar die morgen nog heel lang staan luisteren naar zijn gedachten. Ze bogen naar alle kanten, zoals hoog gras in een vlagerige wind die storm aankondigt. Pas veel later vroeg hij zich af hoe


    hij wist dat Rhodry Maelwaedd een woesteling was geweest.


    * * *


    De man met het beest op zijn wang had het boek gered uit handen van de afstotelijke kerels die stonken naar bloed. Dat was de geesten duidelijk geworden, omdat de man met het beest op zijn wang het boek zo nu en dan uit de leren tas haalde. Dan sloeg hij bladzijden om, streek met zijn vinger over de letters en huilde voordat hij het weer in de tas stopte en die onder zijn stromatras legde. Omdat hij het boek had gered, besloten de geesten hem te belonen. Met alle losse materie op de hooizolder waar hij sliep, konden ze er onbeschreven bladzijden aan toevoegen voor het geval dat hij er zelf ook iets in wilde schrijven. Bovendien maakten ze de astrale vorm ervan groter, zodat het niet meer in de tas paste, omdat ze een hekel hadden aan leer. De man met het beest op zijn wang was zowel blij als bang toen hij zag dat het boek was veranderd. Ze begrepen niets van zijn angst. Ze hadden niets bijzonders gedaan, maar ze brachten het boek terug in zijn vorige staat omdat hij bang was geworden. Kwam Evandar maar, zeiden ze vaak tegen elkaar, dan kon hij alles uitleggen. Evandar of een van hun heren, iemand die met de man met het beest op zijn wang kon praten. Ze konden alleen maar wachten.


    * * *


    'Het is hoog tijd dat we uit Twintig Stromen vertrekken, ' zei Cal.


    'De schapen hebben hier al te veel gras weggehaald. '


    'Dat heb ik gezien, ' zei Dallandra. 'Maar Rori dan?'


    Cal lachte. 'Ik denk dat hij heus wel ziet welke kant we op gaan. Hij


    vliegt hoog genoeg. '


    'Ach, natuurlijk. Wat dom van me. '


    Ze hadden het kamp verlaten om Dari frisse lucht te geven en zelf van de vredige stilte te genieten. Cal droeg het kind in een leren zak op zijn borst. Zo nu en dan hief ze haar hoofd om rond te kijken en legde het dan weer doezelig tegen haar vader aan. 'Welke kant wil Dar op?' vroeg Dallandra.


    'Ik denk naar het westen. In deze tijd van het jaar gaan we meestalnaar het westen. '


    'Maar je weet het niet zeker. '


    Cal haalde zijn schouders op en keek met samengeknepen ogen weifelend in westelijke richting, waar de zon onderging achter een stoffig waas.


    'Vanwege het Paardenvolk, ' zei hij ten slotte. 'Ik vraag me af of zevan plan zijn ons ook aan te vallen, want dan zullen ze dat eerder


    in het westen doen, ver weg van onze bondgenoten. '


    'Ik kan ze in de gaten houden door ze te scryen. '


    'Hoe dan? Je hebt die rovers, mochten ze onze kant op komen, nooitgezien. '


    'Dat hindert niet. Ik kan het landschap scryen. Als er een roversbende onze kant op komt, kan ik dat zien aan het gras. Ik zal die mannen niet kunnen onderscheiden, dat is waar, maar wel een indruk krijgen van paarden en ruiters. Ik weet dat het vaag klinkt, maar... ' 'Dat zou voldoende zijn, ' maakte Cal de zin voor haar af, en hij grinnikte. 'Mooi zo. Doe dat. Dank je wel. '


    Toen Dallandra die avond begon te scryen, liet ze haar gedachten in een grote kring rondgaan om het kamp. Al lag het meer voor de hand dat de rovers eerst naar het westen zouden gaan, de mogelijkheid bestond dat ze via een oostelijke route het hoogland zouden verlaten. Zijzelf was nooit in het beboste hoogland geweest en het beeld dat ze ervan kreeg, bestond slechts uit een enorme roodachtige massa van plantaardige aura's en rotsen. Maar de grasvlakte onder aan de kliffen en langs de ravijnen lag helder voor haar geestesoog.


    Misschien een kilometer of dertig naar het oosten zag ze felle rood met gouden flitsen - een kampvuur - en de warrige aura's van een aantal paarden en muilezels die met hangende kop in hoog gras stonden uit te rusten. Bij het vuur zaten vier mannen: drie duidelijk menselijke aura's en een man die ze herkende als een van de krijgers van prins Voran, een man die de vorige zomer bij een gevecht gewond was geraakt. Ze kon zich niet veel meer over hem herinneren, maar ze had genoeg aandacht aan hem besteed om zijn beeld diep in haar geheugen te bewaren. Hij zat met zijn drie metgezellen te eten en te praten, en zo nu en dan werd er gelachen.


    'Ik denk dat het boodschappers zijn, ' zei ze tegen Cal. 'Op weg naar Dar. '


    'Iets anders zullen ze hier niet vinden, ' zei Cal lachend. 'Ze zullen ons spoor ongetwijfeld kunnen volgen, maar ik zal tegen Dar zeggen dat we eerst naar het oosten moeten gaan om ze te ontmoeten. Dan kunnen we daarna omkeren. '


    Toen de koninklijke alar langzaam terugging in de richting van Deverry, doemden er op een dag inderdaad vier ruiters op aan de horizon. Toen ze dichterbij kwamen, herkende Dallandra het blazoen met de tweepotige gevleugelde draak van Voran op de schilden die aan de zadelknoppen hingen. De vier mannen zwaaiden en schreeuwden een groet voordat ze hun paarden de sporen gaven. Calonderiel reed de boodschappers met vier boogschutters tegemoet om hen te verwelkomen en naar Daralanteriel te brengen, Toen de koninklijke alar laat die middag de tenten opzette voor de nacht, besprak Dallandra de afgeleverde brieven met Grallezar, in hun eigen taal.


    'Voran bevindt zich in een stad in het westen van Cerrgonney, ' zei ze. 'Hij heeft daar een ontmoeting gehad met gezant Garin en zijn gevolg, en Garin had iets heel belangrijks voor hem, namelijk berichten van het Paardenvolk aan het Zwijn. Een groep verkenners van de dwergen had de boodschappers tegengehouden. ' 'Dat is geweldig!' Grallezar lachte haar puntige hoektanden bloot. 'Wat staat erin?'


    'Dat is de moeilijkheid. Niemand in zijn gevolg of dat van Garin kan de taal van het Paardenvolk lezen. Voran vroeg zich af of jij bereid bent om met de boodschappers mee terug te gaan om de vergadering bij te wonen. '


    'Hm, je bedoelt dat ik dienst moet doen als zijn schrijver. Liever niet. ' 'Dat verwachtte ik al. Voran kan vrij arrogant zijn. ' Ze glimlachten elkaar veelbetekenend toe. 'En een van je mannen?' vroeg Dallandra.


    'Geen van mijn mannen kan lezen. Onze krijgers lijken op die van de Lijik, ze laten dat soort dingen graag aan hun bedienden en vrouwen over. ' Grallezar zoog op een hoektand en dacht na. 'Maar Drav was officier en hij kan de woorden waarschijnlijk wel ontcijferen, als je dat lezen wilt noemen. Maar hij spreekt de taal van de Lijik niet, dus daar heeft de prins niets aan. Bovendien wil ik dat hij hier blijft. De anderen gehoorzamen hem en de kerels die afkomstig zijn van Laz... Ze hebben een leider nodig zoals hij. ' 'Laz! Wat vind je van Laz?'


    'Dat is een uitstekend idee. Ik mag hem niet, maar de goden weten dat hij een geleerde man is. ' 'Kunnen we hem vertrouwen?'


    'Hoe verder hij bij ons vandaan is, hoe meer ik hem vertrouw. En ik denk dat Sidro ook blij zal zijn als ze zijn paard ziet wegrijden. ' 'Je hebt gelijk. Denk je dat Voran genoegen met hem zal nemen?' 'Wel als ik hem een aanbevelingsbrief meegeef. Ik hoef niet eens te liegen. Laz kan lezen en schrijven, hij begrijpt moeilijke woorden en kan zich hoffelijk gedragen. Of hij dat doet, is iets anders, maar daar hoeven wij ons geen zorgen om te maken. '


    'Het is een heetgebakerde kerel, volgens mij. Ik hoop dat hij zich in het bijzijn van de prins kan beheersen. '


    Grallezar keek over de grasvlakte de kant op waar de tent van Laz stond. 'Ik heb zijn moeder een paar keer ontmoet. Iedere zoon zou gek van haar zijn geworden. Ze wilde altijd haar zin doordrijven en was altijd plannen aan het uitbroeden voor haar mach-fala, zonder met wie dan ook rekening te houden. Haar oudste dochter was net zo en speelde vreselijk de baas over Laz, heeft Sidro me verteld. '


    'Daar zou inderdaad geen man tegen kunnen. Ik zal met hem praten. '


    'Ik ben benieuwd wat hij zegt. '


    'Nee, waarschijnlijk. ' Dalla glimlachte. 'Ik moet een paar heel goede argumenten bedenken. '


    Dallandra betwijfelde of Laz de opdracht zou willen aannemen, omdat hij dan met mannen die hij niet kende mee moest naar de prins van een land dat hij altijd als vijandig had beschouwd. Maar tot haar verbazing stemde Laz al toe voordat ze haar argumenten had hoeven gebruiken.


    Dat doet me genoegen, ' zei ze. 'Je kijkt zelfs alsof je het leuk vindt. ' 'Als ik naar Voran ga, ben ik tenminste bij Sidro uit de buurt. ' Laz wendde met een sombere blik zijn hoofd af. 'Dat is beter voor iedereen. '


    Dat is zo, het spijt me. '


    Bovendien wil ik het drakenboek gaan halen, ' vervolgde Laz. 'Neb zei dat Voran de dun van het Zwijn gaat aanvallen. Als ik met hem meega, kan ik die geesten van Ether misschien overhalen het aan mij te geven. '


    'Daar had ik nog niet eens aan gedacht. Dank je, Laz. Dat is erg edelmoedig van je. '


    Ik zal mijn best doen om het boek mee terug te brengen en aan je voeten te leggen. ' Laz glimlachte vol bewondering, op een overdreven manier, vond Dallandra.


    'Dat is echt niet nodig. ' Ze wilde het liefst een paar stappen achteruit gaan, maar ze was bang dat ze dan de man die bereid was om haar een grote gunst te bewijzen, zou beledigen. 'Je kunt het beter terugbrengen naar Haen Marn. Nou ja, als het je lukt het te pakken te krijgen. '


    'Waarom naar Haen Marn?'


    'Dat lijkt me de beste plaats om dat dweomerritueel, wat het ook is, uit te voeren. Als ik in staat ben om het te doen. ' 'Zonder dat je eraan doodgaat, hoop ik.


    'Dat hoop ik ook. ' Dallandra glimlachte wrang. 'Mocht er toch iets misgaan, dan kunnen jij en Marnmara me misschien redden, met behulp van de kracht van het eiland. '


    'Dat is waar. Ik denk dat het Bergvolk me wel de weg naar Haen Marn zal willen wijzen, omdat ik ook iets voor hen doe. ' 'Ja, ze betalen altijd hun schulden af. ' Ze gaf hem een paar klapjes op zijn arm, alsof ze een nerveus paard wilde kalmeren. 'Ik wens je veel geluk. '


    Dallandra wuifde en liep vlug weg. De prins zal hier blij om zijn en ik zal blij zijn als Laz weg is, dacht ze.


    Omdat Laz Dallandra niet wilde nakijken, draaide hij zich om. Als er iets voor zijn voeten had gelegen, had hij er een harde trap tegen gegeven. Alle goden, nu ga ik naar dat vervloekte Noordland om opnieuw een vrouw die me niet wil een plezier te doen, dacht hij. Hoewel Sidro... Hij haalde een paar keer diep adem om tot bedaren te komen. Als hij Dallandra het drakenboek teruggaf, zou Sidro daar dan niet van onder de indruk zijn? Misschien wel, als ze tenminste op Haen Marn was om zijn triomf mee te maken, wat niet waarschijnlijk was, hield hij zichzelf voor.


    Toen kreeg hij een geruststellend idee: als hij het boek te pakken had gekregen, hoefde hij het toch niet zomaar weer af te staan? Dan kon hij het als onderhandelingsmiddel gebruiken om Sidro zo ver te krijgen dat ze het kamp van de elfen verliet. Hij zag al voor zich hoe hij gebiedend zou zeggen: stuur Sidro naar me toe, dan zal ik het boek aan haar geven. En dan kon hij, wanneer hij apart van de anderen met Sidro praatte, elk wapen dat hij. bezat gebruiken in het gevecht om haar terug te winnen. Maar dan moest hij natuurlijk wel eerst dat boek vinden. En Sidro moest met Dallandra mee naar Haen Marn gaan om het ritueel bij te wonen. Na een lange zucht omdat het allemaal zo onrechtvaardig was, liep hij terug naar zijn tent om tegen Faharn te zeggen dat ze de volgende morgen zouden vertrekken.


    'Als je tenminste met me mee wilt, ' zei hij even later. 'Je mag ook bij het Westvolk blijven. Het heeft geen zin dat we allebei zo'n zinloze tocht ondernemen, want dat zal het waarschijnlijk zijn. Bovendien kan het gevaarlijk zijn, dat is een oorlog meestal. ' 'Ik ga met jou mee, ' zei Faharn. 'Het Westvolk... Al dat lawaai en die rondrennende kinderen en honden en zo... Ik weet niet waarom, maar ik word er gek van. '


    'Goed, maar ik heb je gewaarschuwd. ' Laz bedoelde het als een grapje, maar opeens liep er een rilling over zijn rug. Een voorteken? Dat kon hij zich niet voorstellen, omdat ze zich als tolken bij een groot leger zouden aansluiten en zich als zodanig bij eventuele gevechten op de achtergrond zouden houden. Faharn glimlachte alleen maar, alsof de waarschuwing hem niet raakte.


    Ze zouden met de boodschappers meerijden, vier flinke kerels uit Deverry in tabberds waarop de draak van prins Voran was geborduurd. Rhidderc, hun hoofdman, een donkerharige man met een litteken op zijn wang, nam Laz met een kille blik op. 'Dus jij bent schrijver?' vroeg hij.


    'Inderdaad, en nog wel iets meer, ' antwoordde Laz. 'Ik kan drie talen lezen en schrijven. '


    Rhidderc maakte een briesend geluid dat van alles kon betekenen en wees met zijn duim naar Faharn. 'En hij?' 'Mijn leerling. '


    'Waarom zijn jullie bereid je vijanden te helpen? Zo te zien is hij een volbloed Paardenvolken'


    Hij is een Gel da'Thae, geen Paardenvolker. De volgelingen van Alshandra zijn ook mijn vijanden. ' Laz stak zijn verminkte handen uit. 'Kijk maar eens wat ze me hebben aangedaan, en alleen maar omdat ik weigerde hun valse godin te aanbidden. ' Dat maakte een eind aan Rhiddercs wantrouwen. Hij floot zacht. 'Dat is vast geen prettige middag geweest. '


    'Absoluut niet prettig. ' Laz glimlachte kil. 'De genezing was bijna nog erger. De kruidenvrouw moest de brandwonden steeds weer openbreken om te voorkomen dat de stompjes aan elkaar vast zouden groeien, de weinige die ze kon redden. '


    'Ik vind het heel erg voor je. ' Rhidderc trok een gepijnigd gezicht. 'Het doet al pijn als ik eraan denk. Neem me niet kwalijk dat ik je niet vertrouwde, jongen.


    Dat is begrijpelijk, zit er maar niet over in. Maar waar gaan we eigenlijk naartoe? Is de prins nog in Cerrgonney?' Toen we vertrokken, was hij daar nog, maar nu moeten we ergens anders naartoe. Hij gaat een veroverde dun aan het Bergvolk geven, ten noorden van Cengarn. Weet je waar dat ligt?' 'Ja. Hm. Dan ligt die dun in de buurt van Lin Serr. ' 'Hen heel eind ten zuiden daarvan, als je de stad van het Bergvolk bedoelt, maar wel in die richting. Ga nu je paard maar halen, want we moeten vertrekken. '


    Vlak voordat ze wegreden, kwam Neb nog zilveren brievenkokers brengen met berichten van prins Daralanteriel en de Verheven Moeder Grallezar. Hij gaf ze aan Rhidderc. Hij werd vergezeld door een boogschutter van het Westvolk, die een lastpaard meebracht dat was beladen met voorraden voor de reis, waaronder inkt en perkament-vellen voor het geval dat Laz niet alleen moest vertalen, maar ook dingen moest opschrijven. Faharn nam het paard van de boogschutter over en liep ermee weg. Neb wachtte tot hij buiten gehoorsafstand was voordat hij begon te praten. 'De schrijfbenodigdheden komen van Salamander, ' zei hij. 'Wil je hem daar dan namens mij hartelijk voor bedanken?' vroeg Laz.


    'Dat zal ik doen. En ik ben jou dank verschuldigd omdat je mij en mijn broer naar mijn oom hebt gebracht. Dat was een paar zomers geleden, maar er is sindsdien zoveel gebeurd dat ik steeds ben vergeten je te bedanken. '


    'Graag gedaan. Wil jij het mij dan vergeven dat ik tegen je heb gelogen? En niet alleen wat de naam betreft. Ik ben nooit priester van


    Bel geweest, dat weet je inmiddels vast wel. '


    'Inderdaad. ' Neb glimlachte. 'En ik begrijp best waarom je niet wil


    de toegeven dat je een Gel da'Thae was en zo. Maar waarom een


    priester?'


    'Dat was toevallig. Ik had onderweg een priester van Bel ontmoet en we hebben een eindje samen verder gereisd. Helaas is hij vlak voordat we jouw stad bereikten heel ziek geworden en gestorven. Ik heb zijn kleren aangetrokken en zijn spullen gepakt en... Wat is er?' Neb was lijkbleek geworden. 'Wat was die ziekte?' vroeg hij schor. 'Ach, alle goden!' Laz begreep het meteen. 'Hij kreeg een verschrikkelijke aandoening aan zijn darmen, hij liep helemaal leeg, en koorts. Ik dacht dat hij bedorven voedsel had gegeten. Hij at nooit hetzelfde als ik, omdat hij normaal voedsel niet zuiver genoeg vond. Eerst was ik ook bang dat ik dood zou gaan, maar ik werd niet eens ziek, dus nam ik aan dat het geen echte ziekte was geweest. ' 'O. ' Nebs gezicht kreeg weer wat kleur. 'Dan moet ik dat ook maar aannemen. Dan moet hij inderdaad iets hebben gegeten wat bedorven was. Waar heb je hem begraven?'


    'Dat heb ik niet gedaan. Ik heb zijn lichaam naar de tempel van Bel vlak buiten jullie stad gebracht, die tempel op de heuvel aan de overkant van de rivier. Toen hij stervende was, had hij me gesmeekt dat te doen, zodat ze de juiste gebeden voor hem konden zeggen. ' 'Dat kan ik begrijpen. Priesters hechten veel waarde aan hun gebeden. '


    'Ze hebben hem op de heuvel onder de bomen begraven. '


    'En toen ben jij naar de markt in de stad gegaan?'


    'Ja. De tempel stuurde daar een afvaardiging naartoe om dingen tezegenen en zo. '


    'Dus ze hebben hem op de heuvel begraven, ' zei Neb nadenkend. 'Ikvraag me af... '


    'Wat?'


    'Nou ja, wanneer het regende, spoelde het zand van die heuvel stroomopwaarts van de stad in de rivier, en daar haalden veel mensen hun water. ' Neb kauwde nadenkend op zijn onderlip. 'Maar je bent zelf helemaal niet ziek geworden?'


    'Ik was alleen misselijk toen ik die arme kerel zo zag lijden. Misschien moet je hier eens met Dallandra over praten. ' Een kil gevoel dat het iets met dweomer te maken had, deed Laz huiveren. 'Ik heb een vermoeden dat het belangrijk is. ' 'Dat zal ik doen, dank je. '


    Neb liep weg en Laz keek hem met een onbehaaglijk gevoel na. Destijds was hij ervan overtuigd geweest dat het speciale voedsel dat


    Tirn, de priester, bij zich had, te lang in de zadeltassen had gezeten en dat hij daar ziek van was geworden. Maar stel dat het iets anders was geweest? Stel dat het lijk van de jonge priester de bron was geweest van de kwalijke dampen die dood en verderf hadden gezaaid in Trev Hael? Mogen de goden het me vergeven, dacht hij. Ik had hem gewoon aan de kant van de weg moeten begraven! Maar hijzelf was niet ziek geworden en hij had nog wel de kleren van die man gedragen! Met de gedachte dat hijzelf ook een slachtoffer zou zijn geweest als hij inderdaad een besmettelijke ziekte had meegebracht, kon hij zichzelf geruststellen.


    'Klaar om te vertrekken, schrijver?' Tot zijn opluchting onderbrak Rhidderc zijn gedachten. 'Ja, laten we gaan. '


    Toen ze het pad door het hoge gras namen dat de boodschappers bij hun komst hadden gemaakt, keek Laz nog een keer achterom naar het kamp van het Westvolk. Ergens tussen die tenten bevonden zich Sidro en Pir. Met pijn in zijn hart vroeg hij zich af of hij haar ooit terug zou zien.


    Branna stond aan de rand van het kamp te kijken naar Elessario, die de wisselkinderen te eten gaf. Hoewel Elessi een jaar of veertig was en nog steeds het verstand van een kind had, was ze een vrij normaal kind. Ze hield van haar moeder, sloot vriendschappen en luisterde aandachtig wanneer iemand iets tegen haar zei, en de honden van de alar waren haar troeteldieren. In tegenstelling tot de wisselkinderen die, zodra ze oud genoeg waren om te rennen, een paar woorden te spreken en zelf te kunnen eten, niets liever wilden dan op zichzelf wonen, en ze wilden nooit meer door iemand worden aangeraakt.


    Maar als ze de alar zouden verlaten, zouden ze verhongeren, na een ongeluk in de wildernis sterven of worden verorberd door wilde dieren, waarvoor ze veel banger waren dan normale kinderen. De oudere wisselkinderen, het waren er acht, liepen omringd door een menigte Natuurvolkers achter de alar aan. Elessi was de enige die met ze kon praten en zij was de enige die antwoord kreeg. Degenen die bereid waren geweest te leren praten, noemden haar Prinses.


    Tweemaal per dag ging Elessi het kamp rond om voedsel voor de kinderen op te halen, dat ze meenam naar een plek een eindje bij de tenten vandaan. Daar kwamen de wisselkinderen dan naar haar toe rennen en graaiden ze de manden leeg die ze had meegebracht. Wanneer ze in het gras zaten, zagen ze eruit als normale elfenkinderen, met lichtblond haar en mooie, maar altijd vuile gezichten en grote kattenogen, maar ze droegen vreemde kleren, vuil en versleten. Als hun ouders hun nieuwe kleren gaven, verfrommelden en verscheurden ze die en wreven ze in met gras en modder en soms zelfs bloed om ze op een bizarre manier te versieren. Branna had geen van hen ooit zien lachen.


    Die morgen had Elessi Branna gevraagd met haar mee te gaan. 'Ze moeten je leren kennen, ' had ze gezegd. 'Als ik een keer ziek ben, wil jij ze dan te eten geven?'


    'Natuurlijk, ' had Branna geantwoord. 'Maar willen ze dan iets van me aannemen?'


    'Wel als ik het zeg. Daarom moeten ze je leren kennen. ' Onder het eten wierpen de kinderen steelse blikken op Branna. De vier meisjes keken angstig, drie jongens keken boos en de vierde jongen staarde voor zich uit alsof hij haar niet eens zag staan. Toen ze met de legen manden terugliepen naar het kamp, maakte Elessi daar een opmerking over.


    'Dat was niet zo goed, ' zei ze, 'dat Basbar niet eens naar je wilde kijken. '


    'Die jongen heet Basbar?'


    'Dat zegt hij. ' Elessi haalde haar schouders op. 'Die naam heeft geen betekenis, maar niet alle namen hoeven iets te betekenen, hè?' 'Nee, dat hoeft niet. Denk je dat de wisselkinderen, als een van hen ziek wordt, het goedvinden dat Neb naar de zieke komt kijken?' 'Nee, nu nog niet. ' Elessi fronste haar wenkbrauwen om er even goed over na te denken. 'Dan moeten ze ook eerst kennismaken met Neb. ' 'Ik zal vragen of hij de volgende keer met je mee wil gaan. ' 'Dank je. ' Elessi lachte tegen Branna. 'Dat zou ik fijn vinden. ' Neb had er geen enkel bezwaar tegen dat de wisselkinderen hem leerden kennen. Ze hadden nog een moeilijk leven voor de boeg, zei hij tegen Branna.


    'Wat gebeurt er met ze als ze groot worden?' zei hij. 'Als ze zelf kinderen krijgen?'


    'Daar heb ik nog niet eens over nagedacht. Ik vraag me af of hun kinderen ook wisselkinderen zullen zijn. '


    'Waarschijnlijk wel. Ik zal er eens met Dallandra over praten. ' Neb


    dacht na. 'Ik had Laz moeten vragen of er bij de Gel da'Thae ook


    dit soort kinderen zijn geboren. '


    'Is Laz er dan niet meer?'


    'Hij is het drakenboek gaan zoeken. '


    'Heb je hem voor zijn vertrek bedankt?' Ze legde een hand op zijn schouder.


    'Ja. ' Hij draaide zijn hoofd om en kuste haar vingers. 'Je had gelijk,


    dat moest ik doen. '


    'Ik ben blij dat je dat zegt. '


    'Dat dacht ik wel. Alle goden! Je hebt me genoeg achter mijn vodden gezeten!' Ze lachten allebei.


    Toen Branna hun tent binnenkwam, was Neb zijn kruidenvoorraad aan het inpakken. Zijn twee kabouters, de grijze en de gele, hadden geprobeerd hem te helpen, maar dat was algauw ontaard in het naar eikaars hoofd gooien van de zakjes. Branna stuurde ze terug naar het etherische vlak, raapte de zakjes op en stopte ze in Nebs kruidentas.


    Omdat zij ook geneeskunde studeerde, hoewel minder serieus dan hij, ging ze met hem mee naar de tent waar Dallandra de zieken behandelde. De meeste gewonden waren genoeg hersteld om weer naar buiten te gaan en van de zon te genieten, maar Hound lag nog in bed. Toen ze naast hem neerknielden, werd hij geeuwend wakker en draaide zijn hoofd naar hen toe. 'Hoe gaat het met je arm?' vroeg Neb.


    'Hij doet pijn, hij gloeit en hij is opgezwollen, ' antwoordde Hound. Neb vloekte zacht en begon het verband eraf te wikkelen. Branna rook het bedorven lichaamsvocht.


    'Het is gaan zweren, ' zei Neb. 'Daar moeten we iets aan doen. ' 'Je mag mijn arm er niet afsnijden!' Hound probeerde te gaan zitten, maar hij viel rillend van angst terug op het kussen. 'Alle goden, hoe kan ik verder leven zonder... '


    'Stil maar. ' Branna legde een hand op zijn voorhoofd. 'Dat is pas het laatste redmiddel. Eerst kunnen we een heleboel andere dingen proberen. '


    'Zo is het, ' beaamde Neb. 'Branna, wil jij het vuur op de haardsteen even aanmaken? Ik heb heet water nodig. Ik... ' Hij zweeg abrupt en staarde naar het vuile verband in zijn hand. 'Alle goden! Ik zie iets wat leeft!'


    Branna keek ook en zij zag alleen etter en bloed. Maar toen ze haar Zicht opende, zag ze een aura om het vieze verband, een vaag roodachtig schijnsel, maar het was wel een teken van leven. Ze keek aandachtig naar de wond, een diepe snee in de witte huid, die vol zat met kleverige, groene drab, dode materie. Als de wond ook iets uitstraalde, werd dat uitgewist door het heldere aura van Hound zelf. Neb pakte een schone lap en begon de wond schoon te maken. Algauw gaf de lap ook een schijnsel af dat leven aanduidde. Zodra hel in aanraking kwam met de lucht, zwakte het af, maar het doofde niet.


    'Ik weet niet wat er bij je naar binnen is gekropen, Hound, maar we zullen ervoor zorgen dat het weer verdwijnt, ' zei Neb vastberaden. 'Vlooien, ' zei Hound met een dapper glimlachje. 'Honden hebben vlooien. '


    Neb gaf hem een paar klapjes op zijn schouder en draaide zich om naar Branna. 'Branni, de kruidenvrouw in onze stad liet ons de dingen uitkoken die door een zieke waren gebruikt. Volgens haar was dat om de lichaamssappen in evenwicht te brengen, maar bij alle goden, ik denk dat we dan doodden wat een besmetting of een zweer had veroorzaakt. '


    'Hoor eens!' Hound probeerde opnieuw overeind te komen, maar Neb duwde hem neer. 'Je bent toch niet van plan om mijn arm te koken?'


    'Natuurlijk niet, ' antwoordde Neb. 'Ik leg er kruiden op die wat die dingen ook zijn, zullen doden. '


    Als hij de juiste kruiden kan vinden, dacht Branna. Het idee dat iets wat te klein was om te zien zich kon voeden met een wond was bijna niet te bevatten, te bizar voor woorden. Ze hield zich voor dat Neb veel meer van geneeskunde wist dan zij. 'Ik ga water halen en dan steek ik het vuur aan, ' zei ze.


    'Dank je. Wil je ook een zak mede meebrengen? En misschien een paar mannen. '


    'Hé!' De tegenstribbelende patiënt kwam weer half overeind. 'Wat gaan jullie dan met me doen?'


    Neb gaf hem een duwtje zodat hij opnieuw ging liggen. 'Wil je die arm kwijt of wil je dat ik hem genees?'


    Hound kreunde en bleef stilliggen, wat Branna beschouwde als overgave aan de kennis van de heelmeester. Aan weerskanten van de patiënt doken de twee kabouters op - niet dat Hound ze kon zien -die medelijdend hun hoofd schudden.


    Naast de haardsteen in het midden van de tent lag een stapel takjes en brandhout. Branna pakte de ijzeren pot en liep ermee naar buiten, het zonlicht in. De grijze kabouter huppelde voor haar uit. Ze liep stroomopwaarts van het kamp om de pot met schoon water te vullen. Een eindje verderop zat Mic op de oever. Hij had een bosje gras in zijn ene hand en gooide de stengels een voor een met zijn andere hand in het water. 'Waarom doe je dat?' vroeg Branna.


    Mic slaakte een kreet en liet het bosje gras uit zijn hand vallen. 'Ik


    zat te denken dat het leven onze vrienden meeneemt zoals het water die stengels meeneemt. ' 'Ah, je denkt aan Kov. '


    Inderdaad, en aan Dougie. Misschien nog meer aan Dougie, omdat we thuis in Alban vaak samen op stap zijn geweest. ' 'Ze hebben allebei een wreed lot gehad. ' Branna knielde en doopte de pot schuin in het water. 'Heel verdrietig. '


    'Ik draag die pot wel voor je terug. Kovs ziel heeft er niets aan als ik hier maar als een sufkop of een luiwammes in het gras zit. ' 'Jijzelf hebt er niets aan, dat is veel belangrijker. ' 'Je hebt gelijk, je hebt gelijk. ' Mic zuchtte en stond op. 'Dan moet ik maar eens zien hoe ik me nuttig kan maken om de tijd door te komen. Dat past beter bij een dwerg dan ergens lui rondhangen. ' Branna gaf hem de volle pot en ging op zoek naar een zak mede en twee forse kerels uit Cerr Cawnen om Hound vast te houden terwijl Neb de drank in de wond goot. Gelukkig verloor de patiënt snel het bewustzijn, waardoor Neb de wond grondig kon schoonmaken en daarna hechten. De mannen waren vertrokken en Hound lag rustig te slapen toen Dallandra de tent binnenkwam. 'Richt vertelde me dat de wond was gaan zweren, ' zei ze. Ze snoof. 'Ah, mede! Een uitstekend middel om bedorven lichaamssappen schoon te maken. '


    'Het was meer dan bedorven lichaamssappen. ' Neb draaide zich met een brede grijns naar haar toe. 'Ik denk dat ik het heb gevonden, Dalla. Ik denk dat ik weet wat zweren veroorzaakt en ik wil wedden dat het ook voor ziekten geldt. Ik zal je uitleggen wat ik heb gezien. '


    De leermeester en haar leerling verlieten zacht pratend de tent. Branna en Mic raapten het vuile verband op en deden het in de pot om uit te koken. Branna deed er voor alle zekerheid ook nog een scheut mede uit de leren zak bij. Even later zag ze het wazig rode schijnsel van het aura langzaam doven tot alleen het dode verband was overgebleven.


    'Als er daar levende dingen op rondkropen, wil ik dat ze allemaal doodgaan, ' zei ze.


    'Dat lijkt me een goed idee, ' zei Mic rillend. 'Ik kan het nauwelijksgeloven, maar Neb weet er natuurlijk veel meer van dan ik. ' Hij


    slaakte een zucht en keek om zich heen. 'Ik ga maar eens kijken watmijn arme nichtje aan het doen is. '


    'Je gaat natuurlijk weer over je neef zitten tobben. '


    Mic gaf geen antwoord en liep de tent uit. Ook Branna slaakte eenzucht, maar dat was van ergernis, en ze overwoog of ze de rommel


    bij het bed van Hound zou opruimen. Opeens draaide ze zich om en liep de tent uit. Een eindje verderop stonden Neb en Dallandra met haar vier andere leerlingen om hen heen, die allemaal vragen afvuurden op Neb. Branna beende naar hen toe en schreeuwde: 'Mag ik even storen?'


    Alle gezichten draaiden naar haar toe en Ranadario deed van schrik een stap achteruit.


    'Ik ben geen dienstmaagd, ' zei Branna met opgeheven hoofd. 'Lieve Neb, als er op die vieze verbanden akelige dingetjes leven, zou je ze dan niet liever meteen zelf opruimen?'


    Neb keek haar geschrokken aan en sloeg toen zijn ogen neer. 'Je hebt gelijk, ' zei hij. 'Neem me niet kwalijk, ik zal het meteen doen. ' Branna liep weg. Dat is een van de redenen dat ik met hem ben getrouwd, dacht ze. Hij is geen door eer bezeten krijger, hij is in staat om zijn ongelijk te bekennen.


    * * *


    Nadat Kov de hele middag in de hete, stoffige schatkamer aan het werk was geweest, verheugde hij zich op de zwemles. Hij kleedde zich uit op zijn lendendoek na en ging naar buiten, waar Jemjek op hem stond te wachten.


    Ze liepen een eindje stroomopwaarts naar de bocht in de rivier, waar het ondiep was. De zon hing laag boven de westelijke horizon en strooide gouden munten op het water. Een briesje ruiste door het hoge gras op de oever en blies het laatste beetje stof en goudzucht uit zijn hoofd.


    'Het is fijn om buiten te zijn, ' zei hij. 'Dat is zo, ' beaamde Jemjek. 'Vooral in het water. ' Op het zandstrand in de bocht bleven ze staan en keken naar het stromende, tegen de oever kabbelende water. Een eind stroomafwaarts wierpen de steunbalken van de brug hun schaduwen kriskras over de rivier. Het was een vredig tafereel, maar plotseling werden alle vogels stil. Boven het geruis van het water uit hoorde Kov een roffelend geluid.


    'Wat is dat voor lawaai?' vroeg Jemjek. 'De lucht is helder, dus kan het geen onweer zijn. '


    'Dat is het ook niet, ' antwoordde Kov bars. 'Het zijn paardenhoeven. De rotzakken komen eraan!'


    Als een zwarte zwerm vliegen die zich op dood vlees stort, kwamen de ruiters door het hoge gras hun kant op. Ze kwamen uit het noorden en ze reden zo keurig in het gelid dat Kov besefte dat het Gel


    da'Thae waren, geen Deverrianen. 'Verstop je!' riep Jemjek. 'In het water!'


    De Dwrgi liet zijn tuniek van zich afglijden, hield die in zijn hand en dook in de rivier. In een werveling van licht en belletjes veranderde hij van gedaante en de tuniek bolde op als schuim boven de bijna twee meter lange otter die hij was geworden. Kov rende achter hem aan en liet zich vanaf de oever tussen het dichte riet in het water zakken. Hij kon zich alleen maar verbergen, want hij kon geen andere gedaante aannemen. Hij stond in het ondiepe water met zijn neus net boven de oppervlakte, tuurde tussen de rietstengels door en wat hij zag, deed hem huiveren.


    Het waren Paardenvolkers. Een troep krijgers te paard, zoals hij in Zakh Gral had gezien. Nee, een heel leger, met zijn vieren naast elkaar, honderden krijgers, die langs de oever naar het dorp draafden. Stofwolken waaiden op waar de met ijzer beslagen hoeven het gras afsneden en in het zand drukten. Kov hoorde achter zich iets ritselen en gaf bijna een schreeuw van schrik. Hij draaide zich om en zag dat Jemjek hem wenkte met zijn poot.


    'Zwem!' Door de vorm van zijn bek klonk het gefluisterde woord als gesis.


    'Wacht even!' siste Kov terug.


    Jemjek schudde zijn smalle, natte kop en dook weer in het diepe water. Kov overwoog heel even of hij zou proberen te vluchten, maar in alleen een lendendoek, ongewapend en zonder iets te eten was dat geen verstandig idee. In de avondschemering kon hij zich veilig schuilhouden, geen van de krijgers wierp zelfs maar een blik op de oever.


    De laatste ruiters reden langs toen de zon achter de horizon zakte. Achteraan reden twee vrouwen waardig stapvoets op witte muilezels, met een klein gevolg van wie er een de banier droeg met de pijl-en-boog van Alshandra erop geborduurd, met daaronder een rij letters uit het alfabet van het Paardenvolk. De vrouwen droegen een leren tuniek met het blazoen van Alshandra erop geschilderd. Priesteressen, dacht Kov. Dus had dit leger een belangrijke opdracht. Hij vermoedde dat ze de brug wilden innemen. Het enige wat Jemjek en hij konden doen, was lijdzaam toezien.


    Toen de priesteressen en hun gevolg hem voorbij waren, richtte Kov zich op. Hij zag al ruiters over de brug rijden, terwijl andere zich door het dorp verspreidden. Heel langzaam waadde hij door het ondiepe water stroomafwaarts. Zodra hij een ontsnappingstunnel zag, zou hij duiken en erin zwemmen, maar voorlopig wilde hij grond onder zijn voeten hebben, al was het glibberige modder.


    Plotseling schoot er in de avondschemering een rode flits omhoog. Vuur vlamde hoog op. Het Paardenvolk had het dorp in brand gestoken. Kovs woede vlamde even hoog op als de zwarte rookwolk die bollend boven de daken uitsteeg en werd weggeblazen door de wind. Hoe durfden ze! Hoe durfden ze zomaar het dorp binnen te rijden en het te verwoesten! Waar waren de dorpelingen? Waren ze op tijd naar de tunnels gevlucht?


    Hij was het dorp dicht genoeg genaderd om de krijgers te zien die aan de rivierkant rondliepen. In het licht van het vuur zag hij de priesteressen op hun witte muilezels met een paar officieren praten. De soldaten hadden zich verspreid, ongetwijfeld om zich ervan te overtuigen dat er niemand was die zich tegen hen kon verzetten. In het flakkerende schijnsel zag Kov ongeveer honderd meter verderop het donkere gat in de oever waar zich een tunnelingang bevond. Maar de rietkraag werd steeds dunner. Hij zou meer naar het midden van de rivier moeten gaan en de rest van de afstand moeten zwemmen. Hij liet zich een eindje zakken en wachtte tot het donker genoeg was. De gammele hutten van het namaakdorp hadden niet veel tijd nodig om tot de grond toe af te branden. Een eindje voorbij het groepje met de priesteressen zag hij dat een paar van hun paard afgestegen krijgers iets over de grond naar de priesteressen toe sleepten. Met een misselijk gevoel zag hij even later dat het de ottervormen van dode Dwrgwn waren, een volwassene en een veel kleinere otter. Dus niet iedereen was erin geslaagd te ontsnappen. Misschien waren het een in paniek geraakt kind en zijn moeder, maar dat was niet belangrijk. Kov voelde haat brandend als bedorven mede door zijn lichaam stromen.


    Een van de priesteressen leunde iets naar voren op haar rijdier, zag de lijken en begon te gillen. Kov hoorde haar stem boven de knetterende vlammen uit.


    'Mazrakir! Mazrakir!' Ze stak haar handen omhoog en begon te chanten. De andere priesteres viel in. Een ruiter trok zijn speer onder zijn rechterbeen vandaan, stak die in het lichaam van het kind en gooide het achteloos in de rivier. De krijgers te voet sleurden het volwassen otterlichaam naar de oever en duwden het in het water.


    Stinkende maden zijn jullie, dacht Kov.


    Toen er van de hutten niets meer over was dan as en smeulende kooltjes, vervolgden de Paardenvolkers in een slordige stoet hun weg. Aan de overkant van de brug stopten ze en begonnen een kamp op te slaan. Kov verliet zijn schuilplaats in het riet en zwom door het diepere water naar de ingang van de tunnel. Daar haalde hij diep adem en dook. In het donkere water zag hij recht voor zich een nog donkerder vlek. Hij stikte bijna van paniek, maar hij zwom ernaar toe en dook erin. Zijn knieën bleven steken in de modder en toen hij zijn hoofd durfde op te richten, stak het boven water uit. Hij haalde diep adem, rook natte ottervacht en riep zacht: 'Hallo?' 'Het is Kov!' riep Jemjek. 'Ik ben nog nooit zo blij geweest iemand weer te zien!'


    Jemjek greep de hand die Kov naar hem uitstak en trok de dwerg mee naar een droger deel van de tunnel. Iets verderop klonken zachte stemmen.


    'Ze hebben twee van ons vermoord, ' zei Kov. 'Wie waren dat?' 'Marmeg en haar kleinzoon Clakutt. Hij had een speer gepakt en wilde met ze vechten, en zij rende achter hem aan om hem mee te trekken naar de tunnel. ' Jemjeks stem werd gesmoord door een snik. 'Maar hun lichamen waren in ottervorm. '


    'Als we sterven, veranderen we in de grote rivier van de Dood. ' Jemjek huilde openlijk. 'Ze reden achter hen aan en ze lachten, Kov. Ze lachten toen ze haar en de jongen vermoordden. ' 'Zwijnen! Vuile, mestvretende zwijnen!' zei Kov met tranen in zijn ogen. 'Maar ze zullen ervoor boeten! Hoe dan ook, zullen ze ervoor boeten. Dat zweer ik bij de Berggoden!'


    Jemjek wierp zijn hoofd achterover en brulde instemmend. Achter hen in de hete, rokerige tunnel stonden Dwrgwn te huilen en te jammeren.


    Kov veegde zijn ogen droog met zijn arm en liep tussen de menigte door naar zijn kamer om droge kleren aan te trekken. Iemand had een mand met blauw licht verspreidende zwammen op zijn bed gezet. Hij verkleedde zich, pakte de mand en ging naar de schatkamer. Door de brand er recht boven was het er verstikkend heet, maar hij nam de tijd om bij het licht uit de mand alle bergen en kruiken met kostbaarheden te bekijken om te zien of er iets was beschadigd. Maar het is hier nog lang niet heet genoeg om het goud te laten smelten, hield hij zichzelf voor. Hij schrok van zijn onverklaarbare angst en besefte dat hij zich veel te druk maakte om de glinsterende hopen gestolen waar.


    'Kov?' In de deuropening stond Leejak. 'Ik kom je halen. De raad gaat overleggen. '


    'Ik ga met je mee, ' zei Kov. 'Hoe gevaarlijk is het hier nog voor ons?' 'Zolang we diep genoeg onder de grond blijven, zijn we veilig. Die zwijnen van het Paardenvolk hebben de beschuttingen van de ingangen verbrand. '


    Kov moest even nadenken om te begrijpen wat hij bedoelde. 'Die


    houten portalen?' zei hij. 'Die dingen die op langwerpige kisten lijken?'


    'Ja, die. Nu kunnen ze ons niet meer vinden. Als we heel stil zijn, zullen ze niet op het idee komen om onder hun voeten te kijken. ' Hij bedoelde onder de grond, wist Kov. 'Hoe lang kunnen we het hier uithouden?'


    'Niet lang. Niet genoeg te eten. ' Leejak haalde zijn schouders op en maakte met gespreide vingers en zijn handpalmen naar boven een hulpeloos gebaar. 'Maar we hoeven hier niet te blijven. We hebben diepe wegen. '


    'Natuurlijk! Het zijn heel lange tunnels. '


    'Ze lopen ver naar het noorden. En naar het westen. We kunnen weggaan en de tunnel achter ons dichtmaken. Ze vinden ons nooit. Dwrgwn zijn uitstekende gravers. '


    'Dat is waar. ' Kov glimlachte, maar het was niet vriendelijk bedoeld. 'Ik heb een idee, speerleider. '


    'Vertel het me maar op weg naar de raadskamer. We moeten gaan. ' Toen ze de raadskamer binnenkwamen, zaten alle andere Dwrgwn daar al te wachten om met Vrouwe te overleggen. Iedereen deed zijn best om zo weinig mogelijk geluid te maken. Kov zag dat ze waren binnengekomen door een deur vlak bij haar stoel. Overal verspreid stonden manden met zwammen om het vertrek te verlichten en naast de stoel van Vrouwe stonden kaarsen in gouden kandelaars. Toen Kov de deur achter zich dicht wilde doen, hield Vrouwe hem tegen. 'Laat die deur maar open om frisse lucht binnen te laten, ' zei ze. 'Anders zuigen de vlammen de lucht op en vallen we flauw. ' Deze keer droeg ze een zwart kleed bezaaid met kralen van onyx en git, die zo glinsterden dat het leek alsof zijzelf ook brandde. Ze gebaarde dat Kov links van haar stoel op zijn knieën moest gaan zitten, en Leejak nam rechts van haar plaats. Daarna stond ze op. Er rolden tranen over haar wangen en ze schudde ongeduldig met haar hoofd om ze te laten drogen. In de taal van de Dwrgwn begon ze te praten en Kov kon er hier en daar een woord of een zin van opvangen. Hij begreep dat ze sprak over het rouwen om hun doden en dat ze voorstelde om verder stroomopwaarts te gaan wonen, of misschien bij een andere rivier, dat ontging hem. Toen ze zweeg, stond Leejak op en hield ook een toespraak, maar die was veel korter.


    Daarna verlieten de toehoorders in kleine groepjes de kamer, zo stil mogelijk, nog stiller zelfs dan het Bergvolk zich kon verplaatsen. Toen iedereen weg was, blies Vrouwe de kaarsen uit, waarna het vertrek alleen nog werd verlicht door het blauwe schijnsel van de zwam-men. Kov stond ook op en liep naar de speerleider, en Vrouwe draaide zich naar hen toe.


    'Kov en Leejak, ik vraag jullie het me te vergeven, ' begon ze. 'Jullie hadden gelijk en ik wilde niet naar jullie luisteren. En nu kunnen we ons alleen nog als schichtige waterratten in onze holen schuilhouden. '


    Dat niet alleen, ' zei Leejak. 'Maar voorlopig wel. ' Hij wierp een blik op Kov. 'We moeten onze spullen pakken, naar het noorden gaan en daar een plan maken. '


    'En het goud?' Kov had het er zo gauw uitgeflapt dat hij opnieuw besefte hoeveel waarde hij eraan was gaan hechten. 'Dat kunnen we hier toch niet zomaar laten liggen?'


    'Dat doen we ook niet. ' De stem van Vrouwe klonk ijl van verdriet, maar ze glimlachte dapper. 'We zullen er allemaal een beetje van meenemen. Vele handen maken licht werk. Kov, ga naar de schatkamer en zorg ervoor dat niemand meer meeneemt dan hij veilig kan dragen. '


    De hele nacht kwamen de Dwrgwn met zijn tweeën of drieën naar de schatkamer, iedereen met een tas of een zak. Kov vulde ze met handenvol goud en edelstenen, maar het broze aardewerk van het Paardenvolk wikkelde hij eerst in een kledingstuk of beddengoed, Tegen zonsopgang was de glorieuze schatkamer helemaal leeg. Met een lichtmand in zijn hand liep hij rond om nog eens goed in alle hoeken te kijken voordat hij naar zijn kamer ging om de weinige spullen in te pakken die hijzelf nog bezat.


    De hele dag lagen de Dwrgwn doodstil in de tunnels. Hoewel Kov erg bang was, lukte het hem een paar uur te slapen. Toen hij wakker werd, kwam Leejak naar hem toe om hem te vertellen dat het Paardenvolk bij het opslaan van hun kamp zoveel lawaai maakte dat ze rumoer onder hun voeten niet zouden horen. 'Dus gaan we nu naar het noorden, ' zei hij. 'Heel snel. Waar de rivier naar het oosten begint, wonen nog meer Dwrgwn. ' 'Laten we hopen dat ze er nog zijn, ' zei Kov. 'Misschien heeft het Paardenvolk hen ook gevonden. '


    'Dat weten we pas als we er aankomen. Nu vertrekken we. ' Toen Kov achter hem aan liep, dacht hij aan Mic en Berwynna, die hij waarschijnlijk nooit meer zou zien. Als ze hoopten dat hij nog leefde, konden ze nooit naar hem op zoek gaan, niet nu het Paardenvolk zo dicht bij de brug een kamp had opgeslagen. En zelfs al zochten ze naar hem met behulp van dweomer, dan zouden ze hem nergens meer vinden.


    Berwynna wist altijd precies wanneer oom Mic treurde om het verlies van zijn neef, want dan ging hij naar hun tent om daar zo slap als een vaatdoek op zijn bed te gaan liggen en omhoog te staren. Salamander was de enige die hem dan kon opvrolijken, met een van zijn grapjes of verhalen die speciaal waren bedoeld om de last van een bedroefd hart te verlichten. Zelfs een man van het Bergvolk was daar niet ongevoelig voor.


    Dus toen Berwynna een kijkje ging nemen in hun tent en zag dat Mic midden op de dag op bed lag, liep ze vlug weer naar buiten om haar andere oom te gaan zoeken. Salamander zat voor zijn tent te jongleren met drie leren balletjes. Toen hij Berwynna zag aankomen, liet hij ze een voor een verdwijnen.


    'Goedemorgen, lieftallig nichtje. ' Hij stond op en boog voor haar. 'Kom je je oude oom een bezoek brengen?'


    'Ik vind het altijd een genoegen om bij u langs te gaan, ' zei Berwynna met een glimlach. 'Maar vandaag heb ik uw hulp nodig. ' 'O ja? Heeft Mic het soms weer te kwaad?' 'Inderdaad. '


    Salamander zwaaide vlug met zijn hand voor zijn borst langs, liet een balletje tevoorschijn komen en liet het weer verdwijnen. 'Laten we hopen dat zijn verdriet net zo snel verdwijnt. Breng me naar hem toe. '


    Toen ze door het kamp liepen, zag Berwynna overal kinderen en honden spelen en een paar vrouwen die ergens heen liepen, maar verder was het ongewoon en heerlijk stil. 'Is er iets aan de hand?' vroeg ze. 'Het is hier zo stil. ' 'De mannen zijn in groepjes op jacht gegaan, ' antwoordde Salamander. 'Na al dat schapenvlees smaakt wild ook wel eens lekker, bovendien kunnen we niet onze hele schapenkudde opeten. ' In de tent lag Mic nog steeds op zijn bed. Toen ze binnenkwamen, slaakte hij een zucht en zei niets. Ze gingen naast hem zitten, maar hij bleef voor zich uit staren.


    'Toe nou, Mic, ' begon Salamander. 'Als je gaat zitten, voel je je meteen weer een stuk beter. Zwelgen in schuldgevoel is helemaal niet goed voor je. '


    'Zwelgen?' Met een boos gezicht vloog Mic overeind, maar toen begon hij een beetje schaapachtig te lachen. 'Ach, misschien heb je wel gelijk. '


    'Ik heb altijd gelijk. Welk verhaal zal ik je vandaag vertellen?' Mic wreef nadenkend over zijn kin, maar Berwynna wist het al.


    'Oom Salamander, kent u het verhaal van de verovering van Tanbalapalim?'


    'Ik ken een van die verhalen. Ik weet niet of het waar is. Het is al heel lang geleden gebeurd en het verhaal is door heel wat barden doorverteld voordat het bij mij kwam. '


    'Jij weet er meer van dan ik, daar gaat het om. ' Mic leunde naar voren. 'Is het waar dat vluchtelingen uit Lin Rej daar hun toevlucht zochten en werden weggestuurd?'


    'Dat is gedeeltelijk waar. Het garnizoen in die stad had geen voedselvoorraad meer en verhongerde langzaam. De Wijze die er woonde, wist dat het Paardenvolk onderweg was om de stad met een groot leger aan te vallen. Het garnizoen had kunnen vertrekken, maar het besloot daar te blijven en te sterven om de stad zo lang mogelijk te verdedigen, de opmars van het Paardenvolk te vertragen en zo de volgende vesting naar het zuiden, Garangvah, tijd te geven om meer voedsel in te slaan. Een aantal bijlvechters van het Bergvolk bood aan om ook te blijven en samen met hen te sterven, maar de prins van de stad, hij heette Salamondar, stond erop dat de vluchtelingen verder zouden trekken naar het oosten om de vrouwen en kinderen te redden. ' Salamander glimlachte wrang. 'Of om dat in elk geval te proberen. '


    'Salamondar?' zei Berwynna. 'Bent u naar hem vernoemd? Ik bedoel met uw echte naam, Salamonderiel. ' 'Inderdaad, net als tientallen andere mannen. ' 'Ah, ik begrijp het al. Hij was een held. '


    'Dat moet wel, ' zei Mic. 'Dus dat verhaal van je vader was de waarheid. Salamander, ze hebben het overleefd. Ze zijn ergens in Dever-ry terechtgekomen, dat heeft Rori ons verteld. Toen hij een jongeman was, heeft hij daar een dwergenkolonie gezien. ' 'Dus dat offer was niet voor niets?' Salamander bette haastig zijn ogen. 'Wat ongewoon, onverwacht en onbedoeld dat ik daarom moet huilen. Het is ongeveer twaalfhonderd jaar geleden gebeurd, maar alle goden! Ik ben blij dat ik weet hoe het is afgelopen. ' 'Ai!' zei Mic. 'Kon Otho dit maar horen. '


    'Schei alsjeblieft uit, ' zei Salamander. 'Ik ben niet naar je toe gekomen om je om nóg iemand te laten rouwen!'


    'Dat doe ik ook niet. ' Mic grinnikte met glinsterende ogen. 'Ik zou het die oude man graag willen inwrijven dat hij het mis had. ' 'Ah, dat is beter. ' Salamander dacht even diep na. 'Dat denk ik tenminste. '


    Berwynna lachte, maar hield meteen op toen Salamander een hand opstak om haar het zwijgen op te leggen. Buiten klonk een soort


    tromgeroffel, op een heel grote trommel, en het werd steeds luider. Ze hoorde vrouwen heen en weer rennen en elkaar roepen. 'Ik denk dat mijn pa eraan komt. ' Berwynna stond op. 'Ik hoop dal ze de paarden hebben vastgebonden. ' 'Ik ook, ' zei Salamander. 'Laten we maar eens gaan kijken. ' Berwynna liep naar buiten en keek naar de lucht. Inderdaad, de zilveren draak cirkelde steeds lager over het kamp en vloog in zuidelijke richting om daar te landen, zo ver mogelijk bij de dieren van daan. Ze wachtte tot hij op de grond stond en rende naar hem toe om hem te begroeten, en Mic draafde achter haar aan.


    * * *


    Dallandra had de draak ook horen aankomen en hem zien landen. Nadat ze de benodigde geneesmiddelen bij elkaar had gezocht, ook de kruik met bloedzuigers, ging ze vlug naar Rori toe. Berwynna was al bij hem en zat tussen zijn voorpoten tegen zijn enorme borst geleund, terwijl Mic van een afstandje met een glimlach vol genegenheid naar het stel stond te kijken. Dallandra had bewondering voor Wynni's moed. Je zou eerder verwachten dat een meisje wier vader een draak was hem op veilige afstand zou houden. Maar voor alle zekerheid vroeg ze Berwynna ergens anders te gaan staan terwijl ze de wond in Rori's flank behandelde.


    'Hij wordt boos als het wilgenwater prikt, ' legde ze uit. 'En dan begint zijn staart te zwaaien. ' 'Die gaat dan een eigen leven leiden, ' zei Rori. Berwynna en Mic gingen een paar meter verderop in het gras zitten terwijl Dallandra de bloedzuigers aanbracht. Alleen langs de rand van de wond lag nog een reepje dood vlees, maar ze wilde voorkomen dat de besmetting zich uitbreidde. Met een houten tang viste ze een magere bloedzuiger uit de kruik en plaatste die in de wond om zich te goed te doen.


    'Hoe was je verkenningstocht?' vroeg Mic. 'Wat is het Paardenvolk allemaal van plan?'


    'Te veel slechte dingen, ' antwoordde Rori. 'Ik zal Cal en de prins uitgebreid verslag doen zodra ze terug zijn. Maar ik kan je alvast wel vertellen dat de ellendelingen een vesting bouwen op een soort langwerpige grafheuvel. '


    'Dat lijkt me geen stevige ondergrond, ' zei Dalla. 'Mooi zo. ' 'Dat vind ik ook. Maar ik heb iets gezien wat nog vreemder is. Wynni had me verteld van een brug over de Dwrvawr, dus besloot ik daar een kijkje te nemen. Er vlakbij ligt een heel vreemd dorpje, zo-als je ook al zei, Wynni. Vuur en rook! Het is de gammelste brug die ik ooit heb gezien, maar het allervreemdst waren de twee reusachtige dieren in het water, met een bruine vacht, ze leken op enorme otters.


    'Gartak, ' zei Mic. 'De mensen in die omgeving noemen die monsters gartak. '


    ' Je kunt ze beter mazrak noemen. ' Rori zwaaide zijn kop Mics kant op. 'Toen een ervan op de oever klom, veranderde hij in een man. ' 'Wat?' Dallandra liet van verbazing de tang bijna vallen. 'Zomaar vanzelf?'


    'In een vingerknip, als ik vingers had. ' De draak rommelde van het lachen. 'Op zijn korte pootjes draaide hij razendsnel in de rondte, als een soort dans. Toen flitste er een raar blauw licht en opeens stond er een man. '


    Met zijn gelach had hij de bloedzuiger van zich afgeschud. Dallandra raapte hem op met haar tang.


    'Heb je die andere otter ook zien veranderen?' Ze liet de bloedzuiger in de kruik vallen en haalde er een andere uit. Toen ze die in de wond plaatste, klemde hij zich met zijn kleine mond vast en begon met zijn grote mond het bedorven vlees te eten. 'Nee, die bleef in het water. Op de oever stond nog iemand, maar hij zag er anders uit. Ik was te hoog om hem duidelijk te zien, maar het leek wel een dwerg. '


    Berwynna slaakte een kreet en Mic gaf een schreeuw. Hij sloeg zijn


    hand voor zijn mond om het geluid te dempen.


    'Denkt u dat het Kov zou kunnen zijn?' vroeg Berwynna aan haaroom. 'Mijn Dougie... ' Ze slikte. 'Mijn Dougie vroeg zich af of Kovecht dood was of misschien gevangen was genomen en een slaaf wasgeworden. '


    Mic liet zijn hand zakken. Hij glimlachte en zijn ogen straalden van hoop. 'Misschien had hij gelijk, ' zei hij. 'Ach, alle goden, misschien leeft Kov nog. '


    'Daar kan ik heel gemakkelijk achter komen, ' zei Dallandra. 'Ik kan me hem nog goed herinneren, dus kan ik hem scryen. ' 'Als je dat wilt doen, ben ik je eeuwig dankbaar, ' zei Mic. Dallandra keek naar de lucht en concentreerde zich op een paar hoge wolkenflarden. Ze dacht aan Kov en algauw verscheen zijn beeltenis, al duurde het even voordat ze hem herkende, omdat zijn omgeving werd verlicht door een vaag blauw schijnsel dat uit manden kwam.


    'Hij zit in een donkere tunnel met een menigte andere mensen, ' zei ze. 'Ik kan niet zien of ze slapen of alleen uitrusten, maar ze hebben grote bundels en manden en zo bij zich. Vluchten ze voor het Paardenvolk? Misschien wel. ' Ze liet het visioen verdwijnen. 'Hij leeft nog, Mic. '


    Mic kreeg er tranen van in zijn ogen, die hij vlug met zijn mouw wegveegde. 'Dan moet ik terug naar het noorden, ' zei hij. 'Hij is familie van me. Weliswaar verre familie, maar hij is een bloedverwant en ik ben verplicht hem vrij te kopen. '


    'Dat is te gevaarlijk, ' zei Rori. 'Het Paardenvolk heeft zich over dewijde omgeving verspreid. '


    'Maar... '


    'Oom Mic?' Berwynna legde haar hand op zijn arm. 'Weet u nog wat u tegen me zei toen ik op reis wilde gaan om pa's boek te zoeken? U zei dat het veel te gevaarlijk was. Nu is het volgens pa nog gevaarlijker. '


    Mic keek hulpeloos van zijn nichtje naar de draak en knikte. 'Jullie hebben gelijk, ' zei hij. 'Maar hoe weten we dat het gevaar niet deze kant op komt?'


    'Dat weten we niet, ' zei Dallandra. 'Dat weten alleen de goden. ' Ze keek nadenkend naar Rori's flank, waar de bloedzuigers hun werk deden. 'Dat geldt blijkbaar ook voor deze wond. Ik zal er Neb eens naar laten kijken. '


    Toen Dallandra niets meer voor Rori kon doen, ging ze terug naar het kamp. Eerst ging ze op zoek naar Neb om tegen hem te zeggen dat hij naar Rori's wond moest gaan kijken, daarna ging ze naar haar tent om Dari te voeden.


    In de namiddag kwam de jachtpartij onder het geschetter van zilveren hoorns terug naar het kamp. Het geschoten wild werd verdeeld. Prins Daralanteriel en Calonderiel gaven hun paarden aan Pir om ze te verzorgen en bij de kudde te zetten. Dallandra liep met hen mee toen ze daarna vlug naar Rori gingen. De draak lag ontspannen in het hoge gras, ver weg van de paarden en het vee. Hoewel Pir de paarden met behulp van dweomer langzaam aan de geur en de aanblik van draken kon laten wennen, bleken de schapen dat niet te willen leren en Pir wist niet genoeg van schapen om daar iets aan te doen.


    De twee leiders gingen voor Rori zitten om naar zijn verslag te luisteren. Langzamerhand kwamen er steeds meer leden van de alar hun kant op en gingen in de gouden gloed van de namiddagzon in het gras zitten. Toen Rori de oude steden in het westen beschreef, slaakten ze allemaal een zucht en betten enkele mannen hun ogen droog. 'Dus dat is er over van de pracht en praal uit het verleden, ' zei Dar alleen maar. Hij had meer belangstelling voor Rori's beschrijving vande nieuwe vesting van het Paardenvolk.


    'Als ze het zo druk hebben met die vesting, hebben ze vast geen tijd om aan onze kant van de grens op rooftocht te gaan, ' zei hij. 'Misschien niet deze zomer, ' zei Cal. 'Maar zodra ze klaar zijn met hun veilige haven, trekken ze door naar het zuiden. ' Hier en daar onder de toehoorders werd gefluisterd en zacht gevloekt, tot Dar weer begon te spreken.


    'Uiteindelijk zullen we een confrontatie niet langer uit de weg kunnen gaan, maar voorlopig reizen we door naar het westen. Dallandra moet Cerr Cawnen alvast waarschuwen dat we eraan komen, Zij zijn onze bondgenoten en we moeten met hen overleggen. Het Paardenvolk is dichter bij hen dan bij ons. '


    Iedereen keek naar de draak, die tegenover de mannen in het gras zat. Rori knikte met zijn enorme kop. 'Ja, Cerr Cawnen moet worden gewaarschuwd. Toen Dar opstond, volgde de hele alar zijn voorbeeld en liep zwijgend met hem mee terug naar het kamp. Dallandra voelde gevaar als rook in de lucht hangen en ze snakte naar adem. Even zag ze zelfs rook uitwaaieren in de lucht. 'Voel je je niet lekker?' vroeg Rori. 'Jawel, maar ik kreeg een voorteken. '


    'Aha. ' De draak sloeg zijn vreemd menselijke ogen ten hemel. 'Maar we weten allang hoe gevaarlijk dat verschrikkelijke Paardenvolk is, dus verbaast het me dat ik daar een voorteken van krijg. Meestal waarschuwen ze me voor onbekende dingen. ' Geërgerd stond ze op. 'Ik ga terug naar... Nee, wacht even! Daar komt Neb aan. '


    Neb kwam aanlopen met een zwerm luchtgeesten om zijn hoofd en een stel aardmannetjes om zijn voeten, en hij riep een groet. Rori liet zich op zijn zij rollen om hem naar de wond, een koppige roze streep op zijn zilveren lichaam, te laten kijken. Neb liet zijn hand over de schubben vlak boven de wond glijden. 'Doet dat pijn?'


    'Nee, maar ik kan het wel voelen. Mijn huid is daar erg dun, ' antwoordde Rori.


    Neb gromde nadenkend en streek een paar keer met zijn hand onder de wond langs. Hij mompelde iets onverstaanbaars en deed een stap naar achteren. Dallandra zag aan de vage blik in zijn ogen dat hij zijn Zicht had geopend. Hij schudde zijn hoofd en draaide zich naar haar om, weer met zijn normale blik.


    'Het is heel gek, Dalla, maar het lijkt wel of hij een splinter onder zijn huid heeft, ' zei hij. 'Een grote, maar zoals een timmerman een


    splinter in zijn vinger kan hebben. ' Dallandra keek hem verbaasd aan.


    'Het is geen natuurlijk materiaal, ' ging Neb verder. 'Ik zie een donkere vlek in zijn aura, een platte, rechte lijn die aan een uiteinde iets dikker is. En het lijkt erop dat die splinter op de een of andere ma nier levensenergie opzuigt. '


    'Als een vreemd voorwerp energie uit zijn aura zuigt, is het geen wonder dat de wond niet geneest, ' zei Dallandra. 'Ik... ' Ze zweeg om vage herinneringen vorm te laten aannemen. 'Ach, bij de Zwarte Zon! De zilveren dolk!' 'Wat?' zeiden Neb en Rori tegelijkertijd.


    'Rhodry, ik bedoel Rori, je zilveren dolk! Na je transformatie lag die niet bij je kleren! Evandar gebruikte hem als een soort focus voor de dweomer waarmee hij je nieuwe astrale lichaam bouwde. ' 'Alle goden!' De draak hief zijn grote kop om haar aan te kijken. 'Dat kan ik me herinneren, maar niet meer precies. Het is alsof ik me een droom probeer te herinneren. Ik hield die dolk in mijn hand. Ik wierp hem in de lucht en toen... ' Hij gromde verbijsterd. 'Meer kan ik me niet herinneren. Toen ik weer bij kennis kwam, was ik een draak. '


    'Zo is het. ' Dallandra betastte de omtrekken van de wond tot Rori gromde van pijn. Onder het schubbige vel voelde ze inderdaad iets hards. 'Het heeft inderdaad ongeveer de lengte van een zilveren dolk. Neb, ik denk al heel lang dat die dolken opgloeien als een van ons Volk ze aanraakt, omdat ze energie opzuigen uit ons aura. ' 'Dat zou kunnen, ' zei Neb.


    'En als we zo'n dolk lang genoeg vasthouden, zouden we eraan dood kunnen gaan of minstens doodziek worden. Natuurlijk was Rhodry maar voor de helft elf en heeft een draak een veel grotere hoeveelheid levensenergie, dus zou het kunnen dat die dolk hem niet meer schade berokkent dan te beletten dat zijn wond geneest. ' 'Waarom zou Evandar die dolk in zijn lichaam hebben laten zitten?' vroeg Neb. 'Was het een fysieke component van de betovering?' 'Dat zou kunnen, ' zei Dallandra vermoeid. 'Maar het kan ook een fout zijn geweest. Evandar bekommerde zich niet om kleinigheden en gevolgen. Hij kon heel... Nou ja, eerlijk gezegd ging hij vrij slordig te werk. ' Ze zuchtte. 'En hij was roekeloos. Als een gebeurtenis paste bij een voorteken dat hij had gekregen, als hij dacht dat hij iets had voorzien, dan deed hij dat zonder aan de gevolgen te denken. '


    Neb wilde iets zeggen, maar hij slikte het in. Dalla schreeuwde in gedachten: ik weet wat je denkt! Hij was een afschuwelijke, knet-tergekke geest en het was krankzinnig van me dat ik met hem meeging. Dat denkt iedereen! Maar hardop zei ze: 'De vraag is wat we eraan doen. '


    'Ik vind dat we de dolk eruit moeten halen, ' zei Neb. Dat vind ik ook. Maar als het een component is... Ach, dat hindert eigenlijk niet, omdat we de betovering willen omkeren. ' Ze ving Rori's blik op en keek hem fel aan. 'Dat is toch zo?' De draak wendde zijn kop af. 'Eh... Uiteindelijk wel, denk ik, ' zei hij.


    Denk er dan ook eens aan dat als we de dolk eruit halen, als het inderdaad je dolk is, de kans groot is dat je wond eindelijk geneest, ' zei Dallandra. 'Durf je dat risico te nemen?'


    Met een lange zucht rolde de draak terug naar een zittende houding, met zijn achterpoten aan één kant van zijn lichaam en zijn voorpoten voor zich uitgestrekt.


    'Als die wond niet geneest voordat je besluit om weer een man te worden, zul je er alsnog aan overlijden, ' voerde Neb aan. Rori staarde naar zijn voorpoten en zei ten slotte: 'Als ik niet terug zou willen naar Angmar, zou ik het helemaal niet erg vinden om in mijn vroegere gedaante te sterven. Vrouwe Dood zal misschien... '


    'Ach, begin daar nou niet weer over!' Dallandra moest zich beheersen om hem geen draai om zijn oren te geven, al was hij een draak. 'Dat is zo stom!'


    'Vooruit dan maar. ' Rori begon zacht rommelend te lachen. 'Als er iets onder mijn vel zit, wil ik dat jullie het eruit halen, of ik nu een draak of een man ben. Doe wat jullie goeddunkt, heelmeesters. ' 'We zullen ons best doen, ' zei Neb. 'Maar we hebben nog één probleem. Als ik de wond opensnijd, wil ik geen klap krijgen van een draak die gek wordt van de pijn. Ik betwijfel of er op de hele steppe genoeg kruiden groeien om de pijn te verlichten, Rori, en ik weet zeker dat niemand sterk genoeg is om je in bedwang te kunnen houden. '


    'Jawel hoor, ' zei Rori. 'Dat kunnen Arzosah en Medea samen doen. Medea kan op mijn staart gaan zitten en Arzosah kan mijn kop omlaag drukken. En je mag mijn bek dichtbinden, zodat ik niet kan bijten. '


    'Je klinkt alsof je je erop verheugt, ' zei Dallandra. 'Die vervloekte wond jeukt en prikt nu al ruim veertig jaar. Bij de zwarte harige kont van de Heer van de Hel! Natuurlijk verheug ik me erop! Het is me heus wel een paar dagen pijn waard. Kunnen jullie meteen beginnen?'


    Dallandra keek naar de lucht. De zon stond vlak boven de horizon. 'Is er nog genoeg licht, Neb?'


    'Dat wel, maar ik wacht liever tot morgen. Dan heb ik tijd om een kruidenmengsel te brouwen om de wond schoon te maken nadat we de dolk eruit hebben gehaald. '


    'En dan heb ik tijd om Arzosah uit te leggen wat we gaan doen, ' zei Dallandra. 'Want ze moet goed weten hoe ze Rori vast moet hou den. '


    Die nacht kon Dallandra niet slapen. Uiteindelijk stond ze op en verliet de tent, omdat ze met haar rusteloze gedraai Cal en hun kind niet wakker wilde maken. Toen ze door het slapende kamp liep, brachten de zoele nachtlucht en het met sterren bezaaide uitspansel haar tot kalmte. Aan de rand van het kamp bleef ze staan en tuurde over het door vele voeten platgetrapte gras naar de plek waar Rori en Arzosah opgekruld lagen te slapen, met Medea niet ver bij ze vandaan. Dallandra zag dat de kleine draak op haar rug rolde en met haar poten omhoog bleef liggen.


    Bij het licht van de sterren had Rori een zilveren glans, net als vroeger zijn dolk, die hij altijd zorgvuldig poetste. Dallandra groef in haar geheugen op zoek naar de dweomer die Rhodry had veranderd in een draak. Ze probeerde het moment te vinden waarop Evandar de fout met de dolk had gemaakt en na een poosje zag ze het helder voor zich. In het land van Evandar had Rhodry de dolk de lucht in gegooid. Ze had hem hoog door de lucht zien wervelen en in een lichtflits zien verdwijnen.


    Destijds had ze gedacht dat de dolk, op het moment dat Evandar zijn etherische bouwwerk vernietigde, was teruggevallen in het fysieke vlak. Toen ze hem daar niet had gevonden, had ze aangenomen dat hij was opgelost. Zilver, vooral betoverd zilver, kon tijdens een dweomerhandeling onstabiel worden. Maar het was geen zuiver zilver, bracht ze zichzelf in herinnering. Die dolken zijn gemaakt van een soort legering.


    Ze zette het raadsel van zich af. Als Neb erin slaagde de dolk uit Rori's flank te snijden, zou ze vanzelf de oplossing vinden. De volgende morgen vlak na zonsopgang ontmoetten de heelmeesters en de draken elkaar in het veld net buiten het kamp - Neb met zijn instrumenten en andere benodigdheden, Dallandra met haar geneesmiddelen en de twee vrouwelijke draken met hun grote kracht. Dallandra bond een touw om Rori's bek en hij ging op zijn zij liggen. Medea legde haar voorpoten over de staart van haar stiefvader, Arzosah leunde met haar volle gewicht op zijn schouders. Neb liep naar de draak met een groot mes in zijn hand, een mes dat jagers gebruikten om een hert te slachten, dat hij zo scherp mogelijk had geslepen.


    'We gaan beginnen, Rori, ' zei hij. 'Zet je schrap. 'In de tijd dat Dallandra Rhodry kende als man, had het haar steeds weer verbaasd dat hij zoveel pijn kon verdragen. Blijkbaar was hij als draak net zo. Neb tastte met zijn linkerhand naar de dolk en maakte een diepe snee vlak onder de wond. Rori verroerde zich niet en gaf geen kik, hoewel zijn vleugels, die plat op zijn rug lagen, even trilden. Uit de snee druppelde bloed en een dikke grijze smurrie, die nog erger stonk dan uitwerpselen.


    'Daar zat een gezwel, ' zei Neb. 'Dat dacht ik wel. Ik maak nog een snee. '


    Deze keer probeerde Rori's staart omhoog te zwiepen, maar Medea leunde naar voren toen Neb aan beide uiteinden van zijn eerste snee een korte verticale inkeping maakte, alsof hij een vierkant stuk leer wilde hebben om een tas van te naaien. Rori liet een zacht gekreun ontsnappen. Uit de inkepingen spoten bloed en groene etter. Neb kokhalsde even van de stank, maar met vaste hand begon hij met de punt van het mes iets uit de wond te wippen.


    Even later viel er een klodder smurrie met een dolkvormig voorwerp erin op de grond. Het slijm droop eraf in het gras. 'Hebbes!' riep Neb. 'Dalla... '


    Dallandra kwam meteen naar hem toe met een pan warm kruidenwater en een diepe lepel. Met een tang pakte Neb de dolk en legde die een eind verderop neer. Terwijl Dallandra de wond schoon spoelde tot het water op was, slaakte Rori een paar maal een diepe zucht, misschien van opluchting. Medea moest wel op zijn staart blijven liggen. Toen de wond helemaal schoon was, vulde Dallandra hem met in een bloedstelpend middel gedoopte schone lappen. Neb kwam terug met een handvol dunne gouden draden. 'De prins heeft me een oude Deverriaanse speld gegeven die was gemaakt van geweven gouddraad, ' zei hij. 'Ik geloof dat hij die ooit heeft gekocht. Hoe dan ook, ik heb hem uit elkaar gehaald, want stoffen draden houden deze wond niet bijeen. Rori, het spijt me, maar ik moet je opnieuw pijn doen. Ik moet gaatjes prikken en je dichtnaaien als een leren zak. '


    Rori maakte een geluid dat ondanks zijn dichtgebonden bek klonk als instemming, gevolgd door gerommel dat klonk als een lach. Medea ging iets verliggen om zijn staart steviger vast te houden en Arzosah legde haar volle gewicht weer op zijn schouders. 'Ik moet bekennen dat ik blij ben dat die stank weg is, ' zei Arzosah. 'Ik ook, ' zei Neb. 'Daar gaan we dan. '


    Ook deze keer hield Rori zichzelf in bedwang en bleef doodstil lig gen. Dallandra trok de lappen uit de wond en ging opzij. Met een priem prikte Neb gaatjes in de huid van de draak, trok de gouden draden erdoorheen en knoopte de oude en de nieuwe sneden dicht. Nu het gezwel en de oorzaak ervan waren verwijderd, zou de wond eindelijk genezen, hoopte Dallandra.


    'Draken genezen snel, ' zei Arzosah. 'Maar het is beter dat hij een paar dagen niet vliegt. '


    Rori gromde iets wat ongetwijfeld een vloek moest betekenen. 'Je kunt het touw om zijn bek nu wel losmaken, Neb, ' zei Dallandra. 'En laat zijn staart maar los, Medea. Ik dank jullie nederig voor jullie hulp. Arzosah, jullie hebben het geweldig gedaan. ' Arzosah gromde iets en liet zich voorzichtig van haar liggende levensgezel afglijden. Medea stond op, rekte zich uit en liep een eindje weg. Neb wikkelde het touw van Rori's bek. 'Ik dank jou en Neb, ' zei Arzosah. 'Het is bijna niet te geloven dat dat akelige ding al die tijd in zijn lijf heeft gezeten. We hebben er allemaal onder geleden dat hij al die tijd zo humeurig is geweest. ' 'Vooral hijzelf, denk ik, ' zei Neb.


    'Ach, natuurlijk. ' Arzosah likte Rori over zijn snuit, alsof ze hemwilde troosten. 'Maar je kent vast het spreekwoord wel dat zegt datals een draak een wind laat, de hele berg stinkt. '


    'Ja, ja, ' gromde Rori. 'Allemachtig, dat geneesmiddel stak bijna netzo erg als de wond! Maar het ergste hebben we gehad, nietwaar?'


    'Ik denk het wel. ' Dallandra gaf hem een paar klapjes op zijn grote


    kaak. 'Als je dat touw hebt opgewonden, mag je dat voorwerpschoonmaken, Neb, dan kunnen we zien wat het is. '


    'Ik zal het koken, ' zei Neb. 'Het krioelt van de levende dingen, Dalla, net als dat verband van Hound. Ik zie het aura, een heel zwakrood schijnsel. '


    'Ongelooflijk, ' zei Dallandra. Ze keek naar het voorwerp dat Neb met de tang had opgeraapt. Toen ze haar Zicht opende, zag ze inderdaad een vage, pulserende gloed. 'Wat een bijzonder vreemde gewaarwording nu ik er zelf naar kijk. Niet dat ik je niet geloofde, Neb. Ah, het is aan het verdwijnen, het schift, net als melk die zuur wordt. '


    'Ik denk dat er in een zweer een heleboel kleine wezentjes leven en niet een paar grote, ' zei Neb. 'Goden, wat een stank!' Maar hij grijnsde breed van genoegen omdat hij het raadsel had opgelost. Toen Neb alle viezigheid, zowel het levende als het dode pus, van het voorwerp had afgewassen, bleek het inderdaad de zilveren dolk van Rhodry te zijn. Hoewel het leren omhulsel van het handvat was opgelost in de wond, was het half magische metaal weer glanzend schoon geworden. Mic kwam kijken toen Neb het met een oude lap oppoetste. Toen Neb het voorwerp aan de edelsmid van het Bergvolk overhandigde, streek die met zijn vinger over het devies van de Valk, ooit het devies van Cullyn van Cerrmor, dat in het lemmet was gegraveerd.


    'Otho heeft deze dolk gemaakt, ' zei Mic. 'Toen we in Alban waren, heeft hij me het geheim van het metaal verteld. En hij probeerde me ook uit te leggen hoe je de twee dweomers ergens mee kon verbinden, maar dat heb ik nooit goed begrepen. '


    'Twee dweomers?' zei Dallandra. 'Ik dacht dat het er maar één was. ' 'Eén om het metaal af te stemmen op het aura van de elfen en één om de dolk te verbinden met zijn ware eigenaar. ' Mic wilde nog iets zeggen, maar hij zweeg even en lachte toen met een hoog, gespannen geluid. 'Hij is inderdaad verbonden gebleven met arme Rhodry, nietwaar?'


    Neb moest lachen om het wrange grapje en Dallandra lachte alleen maar van opluchting omdat het niet de schuld van Evandar bleek te zijn. Daar kunnen ze hem in elk geval niet de schuld van geven, dacht ze. Ze overwoog of ze het Valandario zou vertellen, alleen maar om Evandar te verdedigen, maar toen hield ze zich voor dat het de moeite niet waard was. Ze vroeg zich af waarom ze toch steeds zo boos werd. Waarschijnlijk omdat Val gelijk heeft, dacht ze. Er was één ding dat ze Valandario wel vertelde, en ook Grallezar. 'Die zilveren dolk is samengesteld uit verschillende dingen, ' zei ze. 'Ik vraag me af of we, als we hem laten verdwijnen, een begin maken met de verandering van zijn drakenvorm. Wat denken jullie?' Ze waren het met haar eens. 'Het ontrafelen van een kluwen begint altijd met het afwikkelen van een klein stukje van de draad, ' zei Grallezar.


    De volgende paar dagen bleef Rori uitrusten in de buurt van de alar. Arzosah bracht hem stukken wild te eten en zo nu en dan waggelde hij naar de rivier om te drinken. Toen het vee en de rijdieren van de elfen het gras rondom het kamp hadden afgegraasd, was hij weer in staat om achter de alar aan te lopen naar het westen, een kilometer of acht verderop. Arzosah bracht Dallandra steeds verslag uit over zijn toestand, want Dalla had geen idee wanneer een draak voldoende was hersteld om weer te kunnen vliegen. Op de vierde dag na de ingreep zei Arzosah dat hij weer in staat was kleine stukjes door de lucht af te leggen.


    'Die gouden draden doen geweldig hun werk, ' zei ze tegen Neb en Dallandra. 'Als je die laat zitten, kan hij het wel proberen. ' 'O ja, die laat ik voorlopig zitten, ' zei Neb. 'Maak je geen zorgen. De sneden moeten weer stevig aan elkaar zitten voordat ik ze eruit haal. Wil je even gaan staan, Rori? Dan kan ik zien of de hechtingen het houden wanneer je je vleugels spreidt. ' 'Goed idee, ' zei Rori. 'Dan zal ik er ook even mee wapperen. Maar dan moeten we wel een eindje bij de anderen vandaan gaan staan. ' De heelmeester en de draak liepen samen weg. Met zijn handen achter zijn rug ineengeklemd boog Neb zich steeds iets voorover om de wond te bekijken.


    'Het ziet er goed uit, ' zei Dallandra.


    'Dat is zo, ' beaamde Arzosah. 'Ik was al bang dat die wond hem uiteindelijk zou vergiftigen en doden. Ik ben jou en Neb erg dankbaar dat jullie hem hebben genezen. '


    'Geen dank. ' Dallandra was zowel verbaasd als verheugd over deze uiting van dankbaarheid. 'Nu je er nog bent, wil ik je graag iets vragen. Het gaat over je dochters. Waar waren zij toen Rori je vond en meenam naar Cengarn? Niemand wist dat je jongen had. Als Jill en ik dat hadden geweten, hadden we beslist iets bedacht om voor ze te zorgen. '


    'Ik dacht erover het je te vertellen, ' antwoordde Arzosah, 'maar ik durfde het niet. Ik had namelijk geen prettige ervaringen met tweebenige aardebewoners. Medea was oud genoeg om voor zichzelf te zorgen, maar Mezza was pas een jaar of twintig, nog heel jong. Mannen met speren hadden haar gemakkelijk kunnen doden. ' 'Ik begrijp dat je voorzichtig was. Dus Medea kon genoeg voedsel vinden voor hen allebei?'


    'Inderdaad, ' zei Arzosah trots. 'Ze is een bewonderenswaardige lieverd, echt waar. Mijn twee schatten hielden zich schuil in de grot waar Rhodry me vond, en ze zagen en hoorden wat er met die afschuwelijke dweomerring gebeurde. De arme schapen. ' 'Dat is heel verdrietig. Het kwam waarschijnlijk niet bij Rhodry op je te vragen of je jongen had. '


    'Hij was een mannelijke draak met mannelijk bloed. Natuurlijk niet. Maar ze wisten dat ik zo gauw mogelijk terug zou komen en Rhodry was zo fatsoenlijk me aan het eind van de zomer te laten gaan. ' Arzosah zweeg en keek naar Rori en Neb, die langzaam in de richting van de steppe liepen. 'Natuurlijk heb ik me die hele zomer dat ik niet bij ze was zorgen om ze gemaakt. En de zomer daarna heb ik van alles voor ze geregeld voordat ik terugkeerde naar Cengarn. ' 'Geregeld?'


    'Dat gaat je niets aan. ' Ze siste zacht. 'Draken hebben ook hun ge-heimen, en gebruik alsjeblieft niet mijn ware naam om me te dwingen het je te vertellen. '


    'Dat zal ik niet doen. Je hebt gelijk, het gaat me niets aan. 'Er klonk een roffelend geluid toen Rori begon te klapwieken zodat Neb kon zien of de gouden hechtingen het hielden. Door het lawaai konden Dallandra en Arzosah elkaar niet meer verstaan, dus hielden ze hun mond. Dallandra voelde zich opeens beschaamd omdat zij niet één keer aan Loddlaen had gedacht toen ze met Evandar meeging naar zijn land, terwijl de draak, een vrouwtje van de koudbloedige drakensoort, zich zorgen had gemaakt om haar jongen. Het geroffel hield op en ze zagen dat Rori zijn vleugels liet zakken. Neb draaide zich om en riep: 'Het gaat goed! De wond blijft dicht!' 'Mooi zo, ' zei Arzosah. 'Eindelijk is hij bijna beter. ' Terwijl hij lag te genezen, had Rori blijkbaar plannen gemaakt. Toen Dallandra later met hem alleen was, begon hij over Kov. 'Nadat ik Berwynna in veiligheid heb gebracht, ga ik Kov zoeken. Dat beloof ik je. '


    'Dank je. Maar wat bedoel je met Berwynna in veiligheid brengen?' 'Ik wil niet dat ze naar Cerr Cawnen gaat. Ik heb een akelig voorgevoel, Dalla. Ik breng mijn dochter naar de dun van de Rode Wolf en vraag tieryn Cadryc of hij haar onder zijn hoede wil nemen. ' 'Dat denk ik wel, en dat vind ik verstandig van je. Maar je kunt haar daar niet helemaal alleen achterlaten. ' 'Hè? Ze is in die dun toch niet alleen?'


    'Maar ze kent er niemand, ze weet niet of ze hen kan vertrouwen en of ze het daar prettig zal vinden. Je arme dochter rouwt om haar man, Rori. Ze is ver van huis en van alles en iedereen die ze kent en... '


    'Hou op! Ja, natuurlijk. ' De draak wierp zijn kop achterover. 'Je hebt gelijk. Neem me niet kwalijk, Dallandra. En ik dank je. ' Hij dacht een tijdje na en ging verder in het Deverriaans: 'Dat is ook iets wat ik ben vergeten. Dat een vrouw zich zwak kan voelen en verlegen kan zijn als ze wordt omringd door mensen van wie ze niet weet of ze haar vriendelijk gezind zijn. ' 'Hebben alleen vrouwen daar last van?'


    Hij rommelde van het lachen. 'Die zit, ' zei hij. 'Mannen soms ook. ' 'Dat dacht ik al. '


    'Vooruit, dan neem ik Mic ook mee, als hij dat tenminste wil. Ik denk het wel. We willen natuurlijk niet dat hij ervandoor gaat om te proberen in zijn eentje zijn nichtje te redden. ' 'Juist. Vooral omdat Kov niet meer op de plek is waar Mic hem heeft achtergelaten. Elke keer dat ik hem scry, zie ik hem nog steeds in een soort tunnel met een heleboel andere mensen. '


    'Dan is hij in elk geval veilig. Mooi zo, want ik heb voorlopig geentijd om hém te redden. '


    * * *


    Kov had het gevoel dat hij gek werd doordat hij zo lang onder de grond moest blijven en met een groep Dwrgwn zo'n lange reis moest maken. Hij was gewend aan de perfect georganiseerde, snelle marsen van het Bergvolk, dat moeiteloos wel veertig kilometer per dag kon afleggen, zelfs als het kinderen en allerlei spullen moest meenemen. De Dwrgwn waren traag, ze klaagden steen en been en ze gin gen elk moment zitten jammeren dat ze geen voet meer konden ver zetten. Ze legden hooguit achttien kilometer per dag af, volgens Kov, als alles meezat tenminste.


    De tunnels waren bochtig en liepen omhoog en omlaag, en overal waren zijgangen. Kov kon wel bijhouden welke weg ze hadden genomen, maar omdat hij geen idee had waar ze naartoe gingen, kon hij net als de anderen alleen maar luisteren wanneer Vrouwe en Leejak eindeloos twistten over het volgende deel van de route. Uiteindelijk won een van hen en dan gingen ze die kant op, min of meer naar het noorden.


    Zo nu en dan kwamen ze bij een luchtkoker, waar een ladder tegen de muur stond om aan te geven dat het een uitkijkpost was. Dan klom er iemand naar boven, stak zijn hoofd naar buiten, keek rond en kwam weer beneden om Leejak te vertellen wat hij had gezien. Meestal alleen het landschap. Maar na ontelbare dagen in de donkere tunnels kwam de verkenner de ladder af en begon opgewonden te vertellen.


    'Hij heeft hutten gezien, ' zei Leejak tegen Kov. 'Hier wonen mensen van ons volk en ze zijn niet verbrand. '


    De rest van de Dwrgwn bleef in de tunnel om de spullen te bewaken terwijl Kov, Leejak, Vrouwe en vijf bewakers de ladder beklommen en naar buiten gingen. Ze werden opgewacht door een afvaardiging uit het nieuwe dorp. Dwrgi speervechters stonden in een halve cirkel om een vrouw in een glanzend gouden kleed. Vrouwe liep snel naar haar toe om haar te begroeten, en Kov vermoedde dat zij de vrouwe van deze clan was. De twee vrouwen liepen een eindje bij de anderen vandaan en begonnen druk met elkaar te overleggen.


    De tegenover elkaar staande mannen sloegen hun armen over elkaar en staarden zwijgend voor zich uit. Het viel Kov op dat een van de mannen uit het dorp leren kleding droeg. Om zijn hals hing een ketting met een lang bronzen mes eraan.


    Kov keek om en zag aan de stand van de zon dat hij met zijn gezicht naar het oosten stond. Ongeveer honderd meter voor hem, in de bocht van een rivier, stond een kring gammele hutten. Tussen de hutten zag hij twee smalle houten hokjes, die de ingang markeerden van het ondergrondse domein van deze dorpelingen. Hij keek weer naar het westen en zag verwilderde akkers met graan die doorliepen lot aan een woud. Dit is bet Noordland, maar ik heb geen flauw idee waar we zijn, dacht hij. Zelfs als het hem lukte aan zijn gevangenbewaarders te ontsnappen, zou de reis naar Lin Serr in het gunstigste geval een avontuur en in het ergste geval een beproeving zijn. En stel dat hij zijn stad nooit terug zou vinden? De twee vrouwen hadden hun gesprek beëindigd. Vrouwe kwam naar haar eigen mensen toe, zei iets tegen Leejak en vervolgens tegen hen allemaal, maar zo snel dat Kov maar een paar woorden kon opvangen. Te oordelen naar de blije gezichten en het instemmende geknik waren ze hier welkom. Althans de anderen, want aan de kille blikken en wijzende vingers van de dorpelingen zag Kov dat hij een uitzondering was. De man in de leren tuniek haalde zijn mes van de ketting en keek Kov betekenisvol aan.


    'Ze vertrouwen je niet, ' zei Leejak. 'Ik ga met hun vrouwe praten om het uit te leggen. '


    Hij liep naar de vrouw in het kleed van gouden schubben. Vrouwe kwam naar Kov toe en gaf hem een paar klapjes op zijn arm. 'Wees maar niet bang, ' zei ze. 'We staan niet toe dat ze je als offer gebruiken. '


    'Offer?' Kov hoorde dat zijn stem angstig piepte en schraapte zijn keel.


    'Ze willen je opofferen aan het water. Je bent een vreemdeling, niet een van ons, daarom zijn ze bang voor je. Nu het Paardenvolk het land onveilig maakt, is iedereen angstig en wantrouwig. ' 'Die man met het mes, is dat de priester?'


    'Geen priester zoals bij de mensen in Deverry. Ik denk dat je hem een geestenbezweerder zou kunnen noemen. Hij weet iets van dweomer. ' Ze zuchtte en keek naar Leejak, die met zijn armen zwaaiend stond te praten. 'Ze zijn het met ons eens dat we iets moeten ondernemen tegen het Paardenvolk. De vrouwe heeft me verteld dat ze hier goede speerwerpers hebben en wij hebben er ook een paar meegebracht. '


    'Weten ze het al van die vesting?'


    'Ja, en dat is je redding. Ik heb tegen haar gezegd dat jij als een man van de aarde en de bergen verstand hebt van stenen en weet hoe je dat soort dingen moet vernietigen. '


    Kov voelde zijn maag verkrampen en hij wilde dat hij tijdens de lange besprekingen met de steenhouwers en mijnwerkers van Lin Serr aandachtiger had geluisterd.


    'We blijven hier, ' vervolgde Vrouwe. 'Enkele mannen zullen achterblijven om ons te bewaken - niet dat ze veel kunnen doen tegen overvallers zoals degenen die ons dorp hebben platgebrand. We moeten zo veel mogelijk onder de grond blijven. ' 'Dat lijkt me inderdaad verstandig. '


    Ten slotte wierp de vrouw in het goud haar handen omhoog, zei nog iets tegen Leejak en liep terug naar het dorp. Leejak kwam glimlachend naar Kov en Vrouwe toe.


    'Ze heeft gezegd dat er geen offer zal worden gebracht, ' zei hij. 'Alle goden zij dank!' Kov blies in een zucht van opluchting zijn adem uit. De pijn in zijn maag trok weg.


    'Ik heb gezegd dat jij verstand hebt van tunnels en zo. Jij moet die vesting laten instorten. '


    'Alle goden! Ik hoop dat ik kan bedenken hoe dat moet!' 'Dat zal wel moeten. De geestenman, hij heet Gebval, gaat met ons mee. Als je die vesting niet verwoest, offeren ze je op en mij erbij. ' Leejak wierp lachend zijn hoofd in zijn nek. 'Dus je moet goed graven, bergman!'


    Kovs maag verkrampte opnieuw en hij vreesde dat hij misselijk zou worden. Hij slikte een paar keer en vertrok zijn gezicht tot een glimlach die, hoopte hij, straalde van zelfvertrouwen. De rest van de dag hadden Kov en Leejak het druk met het verzamelen van benodigdheden en mannen voor hun lange reis naar de vesting van het Paardenvolk in het westen. Hoewel de Dwrgwn hun speren meenamen, waren de schoppen en manden om de aarde onder de vesting weg te scheppen hun echte wapens. Een gevecht boven de grond zou het einde betekenen voor hen allemaal, besefte Kov. Maar toen hij naar het haveloze legertje Dwrgwn keek, wenste hij hevig dat hij kon beschikken over een troep boogschutters van het Westvolk en zwaardvechters uit Deverry om de gravers te bewaken, onder aanvoering van iemand als prins Voran of heer Gerran van de Gouden Valk.


    Maar dat was natuurlijk een vrome wens. Hij dacht aan een oud gezegde van het Bergvolk: doe wat je kunt met wat je hebt en als er niets anders op zit, graaf jezelf dan een weg uit het gevaar. Dat was de beste raad die hij kon bedenken, en de enige.


    Heer Gerran stond toevallig op het binnenplein van de dun van de Rode Wolf met zijn pleegbroer heer Mirryn te praten toen hij het geroffel van drakenvleugels dichterbij hoorde komen. 'Misschien een bericht van prins Dar, ' zei hij. 'Dat zou best kunnen. ' Met zijn hand boven zijn ogen keek Mirryn naar het westen. 'Ik denk dat het Rori is, hij heeft in elk geval een zilveren kleur. Hé, hij brengt mensen mee!'


    Ze schreeuwden naar een paar schildknapen dat ze mee moesten gaan en renden de poort uit en de heuvel af naar het veld waar de draken voor hun zeldzame bezoekjes meestal landden. De zilveren draak cirkelde een paar maal steeds lager rond boven het veld en plofte ten slotte onhandig neer op het gras. Zijn twee berijders lieten zich meteen van zijn hoge rug glijden: een man van het Bergvolk en een mooie jonge vrouw met donker haar en korenbloemblauwe ogen.


    'Mag ik jullie mijn dochter voorstellen?' zei Rori met zijn diepe, grommende stem. 'Berwynna van Haen Marn. En dat is haar oom van moederskant, Mic, de zoon van Miccala. Ze komen uit Lin Serr. ' Gerran en Mirryn maakten een buiging voor de bezoekers. Berwynna maakte ondanks de wijde oude brigga en het mannenhemd waarin ze was gekleed een sierlijk kniebuiginkje.


    'Ik kan jullie niet zeggen hoe blij ik ben dat ik weer op de grond sta, ' zei Mic.


    Rori liet zijn rommelende lach horen.


    'Toe nou, oom Mic, ' zei Berwynna, 'het was geweldig zo hoog in de lucht en met zo'n uitzicht over alles beneden ons. ' Mic sloeg kreunend zijn ogen ten hemel.


    'Hoe dan ook, ' zei Rori, 'ik wil de tieryn vragen mijn dochter en haar metgezel onder zijn hoede te nemen. Mirryn, denk je... ' 'Natuurlijk!' zei Mirryn meteen. 'Het is me een eer deze mooie vrouwe te begeleiden naar de dun van mijn vader. ' Mirryn voegde de daad bij het woord. Gerran haalde de zakken met voorraden en beddengoed van de rug van de draak. Hij gaf de schildknapen opdracht ze naar de dun te brengen en bleef achter om nog even met Rori te praten.


    'Ik heb boodschappen bij me van de prins, ' zei Rori. 'In de zak om mijn hals. Wil je die ook losmaken en meenemen?' 'Met genoegen, ' zei Gerran. 'Gaat het goed met de prins?' 'Nog wel, Gerro, maar wat ik in het Noordland heb gezien, bevalt me helemaal niet. Het Paardenvolk trekt naar het zuiden. Misschien


    komt er dit jaar nog geen oorlog, maar vroeg of laat komt die er wel. Het leger in de vallei van de rivier de Melyn moet worden versterkt. '


    'Dat weet ik, maar ik weet niet waar we de krijgers vandaan moeten halen. '


    Gerran nam de berichten mee terug naar de grote zaal, waar het druk was. De krijgsbende, de bedienden en de edelen waren er allemaal naartoe gekomen om de dochter van de draak te zien. Gerran ging op zoek naar zijn hoogzwangere vrouw, de enige in de dun die kon lezen, en gaf haar de zak met brieven. 'Is zij echt de dochter van Rori?' vroeg Solla.


    'Dat zei hij, en ik zal hem niet tegenspreken. ' Gerran snoof de naar azijn ruikende lucht op. 'Ze ruikt net als de grote draken, maar dat kan ook zijn doordat ze op de rug van haar vader hierheen is gekomen. '


    Vrouwe Galla had het blijkbaar ook geroken, want ze beval bedienden water voor een bad op te warmen en nam Berwynna mee naar de vrouwenzaal. Mic moest zich behelpen met de rivier in het veld. Toen Gerran later met Solla aan de eretafel zat, zag hij Berwynna weer binnenkomen. Ze daalde samen met Galla de trap af en deze keer droeg ze een fatsoenlijk kleed, lichtgrijs en afgezet met blauwe Bardekse zijde.


    'Dat is Galla's mooiste kleed, ' zei Solla, en ze onderdrukte een lach. 'Ik denk dat ze wil dat Berwynna een goede indruk maakt. ' 'Waarom?' vroeg Gerran.


    Solla keek hem een beetje ongeduldig aan. 'Vanwege Mirryn natuurlijk. '


    'Ah, ik begrijp het al. Onze vrouwe heeft een huwelijksprooi gevonden. '


    Solla giechelde en glimlachte vriendelijk toen Galla en Berwynna bij hen aan tafel kwamen zitten. Mirryn nam plaats naast Berwynna, vroeg of ze zijn eetplank wilde delen en gedroeg zich uiterst hoffelijk. Hij schonk een beker Bardekse wijn voor haar in en stelde haar luchtig een paar vragen, en Galla keek stralend toe. Berwynna gaf beleefd antwoord, maar ze maakte een vermoeide indruk. Later die avond, nadat Solla een tijdje in de vrouwenzaal had gezeten, vertelde ze Gerran waarom Berwynna zo'n lusteloze indruk maakte.


    'Het arme kind!' zei ze. 'Haar verloofde is nog geen maand geleden bij een veldslag gedood. '


    'Ik zal het tegen Mirro zeggen, ' zei Gerran. 'Hij moet het rustig aan doen en rekenen op een lang beleg. ' 'Zal hij het erg vinden dat ze verloofd is geweest?' 'Dat denk ik niet. Voor een bondgenootschap met een machtige draak en via hem met onze opperheer kun je wel een paar principes opzij schuiven. ' Hij grinnikte. 'Als Mirro die tenminste heeft. ' Solla kreunde en legde haar handen op haar dikke buik. 'De boreling schopte me weer, tweemaal zelfs, ' zei ze. 'Ik weet zeker dat het een jongen is, Gerro. Een meisje zou niet zo gemeen zijn tegen haar arme moeder. '


    'Ik wil wel zeggen dat hij ermee moet ophouden, maar ik denk niet dat hij naar me luistert. '


    'Dat denk ik ook niet. Het is tenslotte jouw kind. ' Ze lachten en kusten elkaar.


    De volgende morgen, nadat Solla de brieven had geschreven met hetantwoord van de tieryn op de berichten van de prins, nam Gerrande postzak mee terug naar het veld, waar de draak in de zon lag.


    'Mooi zo, ik moet terug naar het kamp van de prins, ' zei Rori.


    'Ongetwijfeld is hij veiliger met jou in de buurt. ' Gerrans aandachtwerd getrokken door een gouden glinstering in de flank van de draak.


    'Hé, je wond is eindelijk aan het genezen!'


    'Dat is zo, alle goden zij dank. Dat heeft Neb gedaan. '


    'Ja, hij verricht wonderen met zijn kruiden. Dankzij hem kan ik weernet zo goed mijn schild hanteren als vroeger. '


    'Dat is geweldig. Ik vroeg me al of hoe het met jouw wond ging. Inwonden zit een heleboel wijsheid, wist je dat?'


    'O ja?'


    'Je denkt dat ik een grapje maak. ' De draak rommelde hard van het lachen. 'Maar dat heb ik de afgelopen jaren zelf ondervonden. Kijk eens goed naar me. Denk jij dat er een ander schepsel bestaat dat mij kan doden?'


    'Nee. Misschien een heel leger vijanden, maar dan kun je nog altijd wegvliegen. '


    'Zo is het. Maar toen ik zo kwetsbaar was, had ik veel minder plezier in mijn leven. En toen ik nog een man en een krijger was, trok elk vredig moment even heerlijk en warm door me heen als een slok mede, omdat ik wist dat Vrouwe Dood me die momenten uiteindelijk zou afnemen. Nu heb ik alleen nog eindeloze jaren van verveling voor de boeg. '


    Dat klinkt geweldig, dacht Gerran. Hardop zei hij: 'Je dochter heeft tegen de vrouwe gezegd dat de elfenmagiërs willen proberen je weer in een man te veranderen. '


    'Als ik dat wil. ' De draak slaakte een diepe, zuur ruikende zucht. 'Maar nu neem ik afscheid van je, Gerro. Laten we hopen dat we elkaar terugzien, maar wie weet wat mijn wyrd voor me in petto heeft. '


    'Dat weet geen mens, net zomin als een draak. Ik wens je het bes te. '


    De draak waggelde weg naar het midden van het veld. Hij spande zijn spieren, spreidde zijn vleugels en sprong in de lucht. Gerran keek hem na toen hij wegvloog, een steeds kleinere witte vogel werd in de lucht en ten slotte uit het zicht verdween.


    Toen Berwynna Penna zag, het kamermeisje van vrouwe Solla, wist ze direct dat ze behoorde tot het vreemde volk in dat dorp in het Noordland. Ze wachtte tot ze rustig met oom Mic kon praten voor dat ze hem vroeg of hem dat ook was opgevallen. 'O ja, meteen, ' antwoordde hij. 'En heb je die eenarmige poortwachter gezien? Ik geloof dat hij Taurro heet. Hij is ook een van hen. ' 'Een dubbel mysterie! Ik zal proberen erachter te komen hoe het zit. ' Gelukkig kon zowel Solla als Galla haar dat vertellen en dat deden ze toen ze in de vrouwenzaal zaten te naaien.


    'Ze zijn broer en zuster, ' zei Galla. 'Ze komen uit een dorp in het westen. De arme Penna en andere vrouwen uit dat dorp waren meegenomen door het verschrikkelijke Paardenvolk maar, de godin zij dank, onze mannen hebben hen vorige zomer kunnen bevrijden. ' 'Taurro was krijger in het leger van gwerbret Ridvar. ' Solla nam het verhaal van haar over. 'Hij is bij een gevecht zijn arm kwijtgeraakt en nu heeft mijn man zich over hem ontfermd. Hij wordt onze poortwachter wanneer onze eigen dun klaar is. '


    'Ik vroeg me al af of ze bloedverwanten waren, ' zei Berwynna. 'Ze lijken veel op elkaar. '


    'Dat is zo, ' zei Galla. 'Ik heb gehoord dat ze niet in dat dorp zijn geboren. Hun moeder was weduwe geworden, ik weet niet meer hoe dat kwam, en was ernaartoe verhuisd toen ze opnieuw trouwde. ' 'Haar eerste man was visser en hij is verdronken, ' zei Solla. 'Dat heeft Penna me verteld. '


    Verdronken? Misschien is hij vast komen te zitten in een waterkering of een visnet toen hij als otter in die rivier zwom, dacht Berwynna. Ze vond het een boeiende geschiedenis.


    De volgende morgen kwam Penna haar water brengen om zich mee te wassen, en om de po buiten de deur te zetten zodat die door een bediende van een lagere rang kon worden geleegd. Terwijl Berwynna zich waste, ruimde Penna de kamer op, trok de dikke gordijnen


    open en streek de dekens op het bed glad.


    'Vrouwe Galla zei dat ze u vanavond een bedsprei zal laten brengen, ' zei Penna. 'Ze is een heel vrijgevige vrouw. ' 'Dat is zo, ' beaamde Berwynna. 'En vrouwe Solla is ook erg aardig. ' 'O ja, dat is ze. Ik weet dat ik heel erg bof dat ik hier terecht ben gekomen. '


    'Je komt uit het Noordland, nietwaar?'


    Penna draaide zich half om en staarde roerloos naar de ronde muur van de kamer.


    'Ach, het spijt me, ' zei Berwynna. 'Ik wilde je niet laten schrikken. ' Penna draaide zich weer om naar Berwynna en haar smalle gezicht was bleek geworden. 'Hoe weet u dat?' vroeg ze. 'Daar kom ik zelf ook vandaan, maar ik behoor niet tot jouw volk. ' 'Mijn volk?' Penna staarde Berwynna met grote ogen aan. 'Wat weet u van mijn volk? Ik weet helemaal niets, ziet u. We zijn vertrokken toen ik nog heel klein was en mijn ma wilde me niets vertellen, al heb ik haar daar vaak om gesmeekt. '


    'Nou, eh... Ze wonen in dorpen bij de rivier en verbouwen graan.


    Ik geloof dat het uitstekende vissers zijn. '


    'Waarom?'


    Berwynna dacht goed na voordat ze antwoord gaf. 'Eh... Ik geloof dat ze in de rivier zwemmen en de vissen gewoon pakken. Hou jij van water?'


    'Nee, helemaal niet! Mijn ma zei altijd dat ik bij het water vandaan moest blijven. Ze zei dat het me zou meenemen. ' 'Zei ze dat ook tegen je broer?'


    'Nee. ' Penna trok een nadenkend gezicht. 'Taurro mocht met andere jongens in de rivier zwemmen. Toen ik haar een keer vroeg waarom hij wel mocht zwemmen en ik niet, zei ze alleen dat dat iets anders was. Toen ik vroeg waarom, keek ze heel angstig. Dat mocht ik nooit meer vragen, zei ze, en ze gaf me een draai om mijn oren om me dat te helpen onthouden. Dus heb ik het nooit meer gevraagd. ' Berwynna vroeg zich af of ze Penna de waarheid zou vertellen. Het meisje keek haar met een schuin hoofd aan. 'U weet waarom, hè?' zei ze. 'Vertel het me, alstublieft. ' 'Weet je zeker dat je het wilt weten? Als ik het je vertel, zal alles anders zijn. '


    Penna aarzelde. Berwynna wachtte en wenste dat ze Angmar of Dallandra om raad kon vragen.


    'Ik wil het weten, ' zei Penna ten slotte. 'Vertel me alstublieft wat u weet. '


    'Een heel eind naar het noorden woont een volk dat eruitziet zoals


    jij en je broer. Ze hebben hetzelfde haar en dezelfde wenkbrauwen en zo. Ik denk dat jij daar bent geboren, en dat je ma om de een of andere reden met jou en je broer is gevlucht. Het zijn ottermensen, gedaantewisselaars. Weet je wat een gedaantewisselaar is?' 'Ik heb er wel eens over horen vertellen, ' zei Penna zacht. 'Bestaan ze dan echt?'


    'Ze bestaan echt. Ik denk dat als jij in stromend water zwemt, je lichaam verandert. Waarom zou je ma anders zo angstig zijn geweest?' Penna werd lijkbleek. Ze zei niets meer en rende de kamer uit. Berwynna liep langzaam achter haar aan en verweet zichzelf dat ze het veel te bot had uitgelegd. Ze hoopte maar dat ze het meisje met zo erg had laten schrikken dat ze nooit meer bij haar in de buurt wilde komen. Maar die middag kwam Penna weer naar haar toe. 'Ik ben klaar met mijn werk, ' zei ze. 'Alstublieft, vrouwe Berwynna, wilt u met me meegaan naar het veld? Daar loopt een riviertje. Ik wil weten of wat u me over mijn volk hebt verteld, waar is. ' 'Dat is goed, ' zei Berwynna. 'Het is een warme dag. ' Niemand lette op hen toen ze de dun verlieten en de heuvel afdaalden naar het veld. Vlak bij de rivier, waar de zilveren draak de nacht had doorgebracht, was het gras in een grote cirkel geplet. Op de oever trok Penna meteen haar overkleed uit, maar toen bleef ze met grote angstogen staan.


    'Je moet dit alleen doen als je het werkelijk wilt, ' zei Berwynna. 'Het was echt niet mijn bedoeling je zo van streek te maken. ' 'Dat is niet uw schuld, ' zei Penna. 'Ik ben blij dat u me hebt verteld wat u weet. ' Ze haalde diep adem, bukte zich, pakte de zoom van haar onderkleed vast en trok dat ook omhoog. Berwynna hielp haar het uit te trekken en met alleen nog een lendendoek om haar magere heupen stapte Penna vanaf de oever in de rivier. Ze gaf een kreet en wierp zich met een schreeuw van verrukking in het water. Ze rolde een paar keer om en opeens flitste er een glinsterend blauw licht om haar lichaam, zo fel dat Berwynna haar ogen moest dichtknijpen.


    Het licht werd zwakker en doofde. Een jonge, magere otter, net zo groot als Penna, bewoog zich piepend van genot door het water. Berwynna dacht dat ze de woorden 'fijn, fijn' kon horen. Het riviertje was te ondiep om te duiken of echt te zwemmen. Na een poosje te hebben rondgespetterd, klom de otter uit het water en schudde de druppels uit haar vacht. Ze begon rond te tollen en in een blauwe flits was de otter verdwenen.


    Penna stond rillend op de oever, water droop uit haar mensenhaar en stroomde over haar mensenrug. Berwynna reikte haar haar onderkleed aan en het meisje liet het over haar hoofd glijden en gaf er een paar klapjes op, alsof ze het wilde bedanken. Toen keek ze naar Berwynna en glimlachte zwakjes.


    'U had gelijk, ' zei ze. 'Ik ben een halve otter en we behoren dus tot het volk van de Dwrgwn, Taurro en ik. ' 'Dat denk ik ook. Deed het pijn, het veranderen?' 'Nee. Het was een heerlijk gevoel, alsof ik smolt in het water. Dank u wel, vrouwe Berwynna! Ik dank u nederig! Moge de godin u zegenen omdat u me hebt geholpen. '


    'Geen dank. Misschien kun je ooit teruggaan naar het noorden en je bloedverwanten ontmoeten, wanneer het Paardenvolk daar geen overvallen meer pleegt. '


    'Misschien. Maar ik denk dat mijn ma gedwongen was om te vluchten. Waarom zijn we anders zo ver van huis gegaan?' Penna's stem brak, ze sloeg haar handen voor haar gezicht en begon te huilen. Berwynna sloeg haar armen om het meisje heen en liet haar uithuilen. Het lijkt me heel moeilijk als je opeens hoort dat je tot een volk behoort dat dweomer beoefent, dacht ze. Voor het eerst van haar leven kwam het bij haar op dat Mara, haar vervelende zuster, misschien net zo van streek was geweest toen ze hoorde dat ze geen gewoon meisje was, maar iemand met een belangrijke lotsbestemming - zowel een last die ze moest dragen als een eer die ze moest koesteren. Ze nam zich voor dat ze, als ze Mara ooit terugzag, het haar zou vragen.


    Na een poosje was Penna uitgehuild. Ze maakte zich los uit Berwynna's armen en veegde haar gezicht af aan haar overkleed voordat ze het aantrok. Berwynna plukte een handvol gras en gaf haar die om haar neus te snuiten.


    'Dank u wel, ' stamelde Penna. 'Ook voor de waarheid. Ik ben alleen maar zo... nou ja, zo verbaasd, denk ik. ' 'Dat kan ik me voorstellen. '


    Penna glimlachte, snoot haar neus en liet het gras op de grond vallen. Ze draaide zich om en staarde naar het noorden. 'Nu moeten we terug naar de dun, ' zei Berwynna. 'Ik wil niet dat je kouvat. ' 'Dat is goed. '


    Toen ze de heuvel beklommen, viel het Berwynna op dat Penna steeds naar het noorden keek, alsof ze hoopte dat ze daar alvast een glimp zou opvangen van haar vreemde familie.


    Intussen had Kov schoon genoeg van zijn leven bij de Dwrgwn, hoewel de groep vastberaden speervechters zich heel wat sneller verplaatste dan het hele dorp. Toen ze door de smalle tunnels naar het westen liepen, merkte Kov dat hij de schatkamer vol goud en juwelen zo miste dat hij besefte dat hij net op tijd aan de glinsterende val was ontsnapt. Je lijkt wel een dronkaard die kreunt en rilt als hij niets meer te drinken heeft, hield bij zichzelf voor. Nu het onzichtbare waas dat om het goud hing zijn gevoel niet meer verdoofde, was hij zich er tot zijn grote woede van bewust dat hij een slaaf was geworden. Daarnaast ergerde hij zich aan Gebval, de geestenbezweerder, die vaak met een grimmige blik naar hem keek. Wanneer Kov zijn blik opving, streek Gebval uitdagend met zijn eeltige duim over zijn bronzen mes. Bedrieger! Ik wil wedden dat die dweomer van jou net zo vals is als die bespottelijke spreuk om me aan jullie te binden, dacht Kov dan. Maar dat zei hij niet hardop. De anderen geloofden echt dat Gebval kon toveren, dus zouden ze een belediging aan het adres van hun sjamaan beslist niet over hun kant laten gaan.


    Tijdens de reis naar het westen had Kov een manier kunnen bedenken om te ontsnappen, maar hij besefte dat hij een grotere haat voelde voor het Paardenvolk dan voor de Dwrgwn. Om te beginnen wilde hij wraak nemen voor de moord op Clakutt, en vervolgens wilde hij de voorouders van zijn volk wreken die waren vermoord toen ze Lin Rej ontvluchtten, en Lin Rej zelf, de in de afgelopen oorlogen vermoorde Bergvolkers, de gesneuvelde Westvolkers en zelfs de verliezen van de Deverrianen, soldaten die bondgenoten waren van zijn volk. Tegen de tijd dat hij met zijn legertje Dwrgwn de vesting naderde, was hij vervuld van een kille woede.


    Op een namiddag eindigde de tunnel die ze hadden genomen in een grote ronde ruimte, naar Kovs schatting een meter of zes onder de grond. De helft van de vloer was bezaaid met halfvergane vodden, reepjes touw en leer, scherven aardewerk en verrotte, beschimmelde stukken hout. De andere helft was redelijk netjes. 'Hier zijn we veilig, ' zei Leejak tegen Kov. 'Hier rusten we uit. ' 'Zijn we dan al in de buurt van de vesting?' vroeg Kov. 'Het is niet ver meer, zeggen ze. ' Leejak wees naar de Dwrgwn uit het noordelijke dorp. 'We zijn bij de grens van het land met de grafheuvel aangekomen, de zuidelijke grens. '


    Het kwam bij Kov op dat de grafschenners van de Dwrgwn de ruimte hadden gebruikt om uit te rusten en de gestolen schatten uit te pakken. Hij liep naar de kant met de rommel toe en schopte hier en daar iets opzij. Zwarte, harige spinnen schoten weg, maar er lag niets wat zijn aandacht trok. Aan de andere kant van de ruimte was een van zes ruwe planken gemaakte deur. Hij trok hem open en rook frisse lucht, en een bundel zonlicht onthulde een nieuwe tunnel naar het noorden.


    'Dat ziet er niet veelbelovend uit, ' zei hij tegen Leejak. 'Ik wil door die luchtkoker naar boven klimmen en naar buiten kijken. ' 'Goed idee. '


    Maar er was geen ladder en Kov was veel te klein om erbij te kunnen. Leejak draaide zich om en floot, stak twee vingers op, en Jemjek en Grallag kwamen vlug naar hen toe. De speerleider gaf hun een paar aanwijzingen en ze tilden Kov op en zetten hem op Leejaks schouders. Heel voorzichtig stak hij zijn hoofd door het beschimmelde houten rooster naar buiten.


    Door schaars, hoog gras zag hij in het westen een groepje bomen, tussen de stammen glinsterde water.


    'Daarginds loopt een rivier, ' zei hij tegen Leejak. 'En ik zie een soort boot. Alle goden! Het is een vrachtboot!'


    De boot voer over de rivier en was steeds even zichtbaar tussen de bomen. Kov kon zien wat de lading was.


    'Hij vervoert blokken steen, ' meldde hij. 'Dus moeten we in de buurt van de vesting zijn. Maar die rivier zal ons vervloekt veel last bezorgen. '


    Voorzichtig trok hij zijn hoofd terug uit het rooster en liet zich door Grallag op de grond zetten. In de deuropening stond Gebval met een felle blik en zijn hand om het handvat van zijn bronzen mes naar hen te kijken. Kov moest zich beheersen om geen ongemanierd gebaar te maken.


    Die avond ondervroeg Leejak de Dwrgwn uit het noorden om zo veel mogelijk over de omgeving te weten te komen, en hij gaf de informatie door aan Kov. Zoals Kov al had vermoed, liepen de tunnels niet onder de rivier door. Zelfs de bekwaamste Bergvolkers zouden het een hele opgave vinden als ze moesten bedenken hoe ze een droge, veilige weg onder het water door moesten graven. In plaats daarvan maakte de bestaande tunnel een bocht naar het noorden en liep langs de rivier naar de schatten die met de doden waren begraven in het veld. De Dwrgwn konden van gedaante wisselen en de rivier zwemmend oversteken, maar Kov kon dat niet. Bovendien konden ze in hun ottervorm geen gereedschap meenemen. 'We zullen nog iets verder doorlopen naar het noorden, een doorwaadbare plaats zoeken en daar oversteken, ' zei Leejak. De noordelijke Dwrgwn maakten daar onmiddellijk bezwaar tegen, al hadden ze geen beter plan. Ze deden allerlei voorstellen, maar die waren allemaal even onuitvoerbaar of zelfs gewoon dom. Nadat ze er de hele avond over hadden geharreward en zelfs een paar keer bijna op de vuist waren gegaan, stemde iedereen uiteindelijk in met Leejaks plan, dankzij Gebval, die zich eindelijk nuttig maakte door te zeggen dat Leejak gelijk had.


    Kov dacht aan het eeuwige geruzie bij zijn eigen volk. Het Bergvolk maakte ruzie wanneer iemand weigerde iets van een andere kant te bekijken of een ander standpunt in te nemen - de ondeugden van Aarde, veronderstelde hij. De Dwrgwn leden aan de ondeugden van Water: eindeloos stromen, altijd veranderen, tot een zeldzame man zoals Leejak hun ideeën ten slotte een vaste vorm kon geven. De volgende morgen trokken ze verder naar het noorden. Bij elke luchtkoker klom Leejak of Kov naar boven om naar de rivier te kijken, die in de verte koppig diep en snel bleef stromen. Maar de derde dag zagen ze tot hun verrassing een brug. Kov zag hem toen de zon op het punt stond onder te gaan: een gammel bouwsel van planken op pijlers, dat van zulk nieuw hout was gemaakt dat de planken al kromtrokken. Te oordelen naar de afgezaagde bomen langs de oever hadden de bouwers hun materiaal ter plaatse gevonden. Hij daalde de ladder af en meldde wat hij had gezien. 'Denk je dat die brug ons zal houden?' vroeg Leejak. 'Als we voorzichtig zijn, ' zei Kov. 'Ik vermoed dat het Paardenvolk hem voor zichzelf heeft gebouwd. '


    'Aha. Misschien wel die kerels die ons dorp hebben platgebrand. ' 'Dat zou best kunnen. Nadat we de vesting hebben verwoest, kunnen we de brug weer over en hem daarna in brand steken. ' 'Goed plan. Als we dan nog leven. '


    'Inderdaad. ' Kovs poging tot een glimlach mislukte. 'Nou ja, laten we er maar het beste van hopen. We moeten er een verkenner naartoe sturen om te zien of het Paardenvolk er een bewaker heeft achtergelaten. '


    Leejak snoof misprijzend. 'Ik ga zelf wel. Aan hen' - hij wees met zijn duim naar de andere Dwrgwn - 'hebben we niets. ' Kov was het met hem eens, maar dat zei hij niet. Toen de avond viel, klom Leejak in de luchtkoker, nam het houten rooster weg en trok zichzelf omhoog tot hij boven de grond stond. Na hem beklom Kov de ladder en hij keek Leejak na toen die gebukt naar de rivier rende. Tussen een paar struiken kleedde hij zich uit en toen hij de rivier in liep, zag Kov een blauwe lichtflits en daarna alleen nog kringen in het donkere water.


    Het werd donker. De sterren kwamen tevoorschijn en begonnen aan hun reis door de nacht. Kov kreeg pijn in zijn benen van zijn onge-makkelijke houding op de ladder, maar hij bleef op de uitkijk staan. Hij besefte dat hun onderneming zonder Leejak een mislukking zou worden en dat hij dan door een triomfantelijke Gebval zou worden geofferd aan de watergoden. Met een doorgesneden keel om zijn bloed met het water te laten meestromen, of anders met een messteek in zijn borst vastgebonden aan een pijler van de brug, vermoedde hij.


    Onder zich hoorde hij Dwrgwn ruziemaken om een al dan niet eerlijke verdeling van hun slinkende voorraad brood. Hij overwoog of hij ook naar buiten zou gaan en gewoon verdwijnen, maar wat zou er dan van hem terechtkomen? Hij vond het vreselijk dat hij het moest toegeven, maar bij Leejak en diens volgelingen was hij het veiligst.


    Na wat de halve nacht leek, al had het sterrenwiel nog maar een heel klein stukje van zijn reis afgelegd, kwam Leejak nog halfnat terug. Kov klom de ladder af en de speerleider volgde hem. 'Geen bewakers, ' meldde Leejak. 'Ik zal iedereen roepen. We zullen vlug oversteken, want wie weet wat er morgen gebeurt. ' 'Je hebt gelijk, ' zei Kov. 'Wat doen we als we aan de overkant staan?' 'Dan verstoppen we ons tussen die bomen in het westen. Daarna gaan we graven. '


    'Tunnels naar het zuiden, naar de vesting, bedoel je?' 'Dat ook. En een plek om ons te verschuilen en na te denken. ' Leejak keek door het gat naar boven. 'Te onbekend daarboven, ' zei hij. 'Te open, te veel sterren. '


    Volgens Kov duurde het veel te lang voordat alle Dwrgwn met hun graaf benodigdheden boven de grond stonden, en ze maakten zoveel lawaai dat hij het benauwd kreeg. Elk moment kon er weer een boot langs varen en zou het Paardenvolk hen zien, verwachtte hij, of zou er een bende krijgers vanuit het bos op hen af stormen om hen met blinkende sabels een kopje kleiner te maken. Maar uiteindelijk stonden ze toch min of meer netjes in de rij. Met Kov voorop en Leejak achteraan om ervoor te zorgen dat niemand stilstond of achterbleef, marcheerden ze naar de brug.


    Toen ze ervoor stonden, zag Kov zelfs in het donker dat hij was gebouwd op de overblijfselen van een vorig bouwwerk. Gebarsten, met mos begroeide stenen pijlers staken nog een stukje boven het water uit en alleen in het midden waren nieuwe houten pijlers geplaatst, om de brug hoog genoeg te maken om er schepen onderdoor te laten varen. Aan weerskanten daarvan waren de ruwe planken op de oude pijlers gelegd.


    'We steken de brug in kleine groepjes over, ' zei Leejak.


    'Goed idee, ' zei Kov. 'De goden mogen weten hoe ze hier met hun paarden overheen zijn gekomen. ' 'Heel langzaam, ' zei Leejak lachend.


    Tot opluchting van Kov bereikten ze allemaal veilig de overkant, al maakten ze behoorlijk veel lawaai. Zodra er meer dan één man op de brug stapte, begon het hout vervaarlijk te kraken. De mannen struikelden, vloekten en foeterden op elkaar alsof anderen de schuld waren van hun misstappen. Kov hoopte dat het geluid van het ruisende water het lawaai overstemde, voor het geval dat er een Paardenvolker in de buurt was die hen kon horen. In de ochtendschemering bereikten ze het woud dat Leejak het eerst had gezien, waar ze zich met hun spullen in het kreupelhout konden verstoppen. Ze verspreidden zich om veilig tussen de bomen een poosje te gaan slapen.


    'Hier kunnen geen paarden doorheen rijden, ' zei Leejak. 'Het struikgewas is te dicht. '


    'Dat is waar, ' beaamde Kov opgelucht. 'En zolang we stil zijn, zullen ze ons vanaf de rivier niet ontdekken. ' 'Inderdaad. Morgen beginnen we te graven. '


    'Of misschien ontdekken we aan deze kant ook tunnels. Ik denk dat er vast wel verzamelaars zijn geweest die in die grafheuvel een kijkje hebben genomen. ' 'Misschien wel. We zullen zien. '


    Ondanks hun geruststellende woorden duurde het nog een hele tijd voordat Kov in slaap viel, hoewel hij doodmoe was van de lange tocht en de gevaarlijke nacht. Toen de zon boven de horizon rees, stond hij op en liep naar de rand van het bos. Vanuit het zuiden kwamen grijze wolken aandrijven. Regen! Net wat we niet nodig hebben, dacht hij.


    Hij keek naar de brug, ongeveer tweehonderd meter bij hem vandaan aan de overkant van een veld met afgezaagde bomen. Op een van de oude pijlers kon hij een ingekerfd patroon onderscheiden, maar het was te ver weg om te zien wat het voorstelde. Misschien waren het runen die het Bergvolk uit Lin Rej erin hadden gekerfd toen ze naar het oosten vluchtten om Lin Serr te stichten. Maar dit was niet het moment om zijn nieuwsgierigheid te bevredigen, want het zou verschrikkelijk dom zijn om bij daglicht terug te lopen naar de brug. Stel dat er weer zo'n groot schip aan kwam? Toen hij door het bos terugliep om de anderen te waarschuwen dat het zou gaan regenen, beloofde hij zichzelf dat hij op de terugweg de tekens zou onderzoeken. Als hij tegen die tijd nog leefde natuurlijk.


    In het zuiden en het oosten waren de zomerregens al begonnen. Het Westvolk bleef zo veel mogelijk in de tenten. Branna had de raad van haar leermeester plichtsgetrouw opgevolgd en mediteerde over de vraag hoe ze Rori weer in een man konden veranderen. Toen Neb op een druilerige namiddag aan het werk was in de ziekentent, stuitten haar gedachten op een geheugenknoop uit het leven van Jill: het moment waarop de dweomermeester zag dat donkere vleugels van het wyrd zich vouwden om de man van wie ze ooit had gehouden.


    Hoewel Jill wist dat ze het lot niet kon afweren, had ze gezworen dat ze datgene wat het hem zou brengen, ongedaan zou maken, wat het haar ook zou kosten. Branna vermoedde dat dat de reden was voor haar eigen wens om de man in de draak te redden. In de kern van de knoop lag nog iets verborgen, dat voelde ze, maar ze kon niet ontdekken wat het was.


    Het probleem versterkte iets wat haar de laatste tijd dwarszat. Neb had zijn lotsbestemming gevonden toen hij had besloten zijn dweomer te gebruiken om een betere heelmeester te zijn. Ze was jaloers op zijn beslissing en de energie die daardoor voor zijn studie was vrijgekomen. Daarentegen had zijzelf geen idee waarom ze dweomer studeerde, behalve dat ze niets liever deed en er een gave voor had.


    'Er moet een reden zijn dat ik dit doe, ' zei Branna op een dag tegen Grallezar. 'Het moet een bedoeling hebben. Ik heb gezworen dat ik er anderen mee zou helpen, maar dat is nogal vaag, vindt u niet?' 'Nu nog wel, ' antwoordde Grallezar. 'Maar je bent nog jong. Wacht tot je je derde negen jaar hebt gehad, dan zul je een ritueel uitvoeren dat je je ware lotsbestemming zal onthullen. ' 'Maar Neb... '


    'Je bent Neb niet en Neb is jou niet. ' Grallezar keek haar bestraffend aan. 'En dit is geen wedstrijd of schijngevecht tussen heren om de eerste prijs. '


    'Dat is waar. Neem me niet kwalijk. Soms valt het wachten me zwaar. '


    'Dat komt door wat ik net al zei, dat je nog jong bent. ' Branna werd een beetje kribbig, maar ze vermande zich. Ik heb mijn tweede negen jaar bijna achter de rug, hield ze zich voor, dus zo lang duurt het niet meer voordat ik dat ritueel mag uitvoeren. Maar het leek een eeuwigheid.


    * * *


    Dallandra had van de regen gebruikgemaakt om in haar tent ook te mediteren, en eveneens over drakendweomer. Maar de astrale verkenning maakte haar niet wijzer. Toen ze er met Valandario over sprak, bleek dat zij hetzelfde had gedaan, met hetzelfde teleurstellende resultaat.


    'Je zou denken dat we toch wel iets zouden ontdekken, ' zei Val, 'nu we ons alle vier het hoofd breken over die afschuwelijke vloek. ' 'Alle vier? O ja, je telt Branna ook mee natuurlijk. Waarschijnlijk kunnen we ervan uitgaan dat Evandars drakenbetovering niet meer was dan een normaal transformatieritueel. '


    'Dan is het probleem alleen maar hoe we dat van buitenaf kunnen omkeren. ' Val staarde nadenkend voor zich uit. 'Het zal een ongelooflijke hoeveelheid energie vergen. '


    'Inderdaad, en laten we hopen dat we de man in de draak niet doden als het ons niet lukt die energie goed genoeg te aarden. Sinds Rori vorig jaar weer opdook, heb ik zijn etherische dubbelganger bestudeerd. Hij heeft trouwens twee dubbelgangers, een drakenvorm en een mensenvorm. Ze zijn op de een of andere manier verbonden met de kringloop van de maan. ''Kon je zien welke van de twee dominant is?' 'Gelukkig wel. ' Dallandra dacht even na. 'De mannenvorm overheerst meestal, maar in het tweede kwartier verschijnt de drakenvorm en die overheerst bij volle maan. ' 'Dus moeten we het bij nieuwe maan proberen. ' 'Dat denk ik ook. '


    'Had Evandar dat verdraaide boek maar achtergelaten in je tent of zo in plaats van in Alban, waar dat ook ligt. Waarom deed hij nooit eens iets op een eenvoudige manier?' Val stak een hand op om een antwoord te voorkomen. 'Ja, ja, ik weet het heus wel, omdat zijn voortekens hem bepaalde ideeën gaven. Dat heb je me al uitgelegd, maar soms krijg ik er wat van. ' 'Ik ook, eerlijk gezegd. '


    Valandario lachte zo stralend dat Dallandra wilde dat ze het nooit had toegegeven.


    'Je hebt hem er terecht van overtuigd dat hij moest incarneren, ' zei Val.


    'Ik heb hem daar niet van overtuigd. Hij heeft die beslissing zelf genomen en zoals hij al zijn beslissingen nam: doordat hij in het nauw was gedreven. '


    'Zoals je een nukkig paard naar een weiland drijft, hè? Achterwaarts. '


    Dallandra wilde net een venijnig antwoord geven toen Calonderiel, waarschijnlijk voor het eerst van zijn leven, wrijving voorkwam in plaats van die te veroorzaken. Hij bukte zich onder de tentflap door naar binnen en schudde het water uit zijn haar. 'Stoor ik jullie bij je werk?' vroeg hij. 'Want dan ga ik weer weg. ' 'Nee, hoor. ' Val stond op. 'Ik moest toch weg, ik moet de voortekens voor vandaag nog bestuderen. '


    Jij met je voortekens! Terwijl je altijd kritiek hebt op Evandar, dacht Dallandra. Ze kneep haar lippen opeen tot Valandario weg was. Cal plofte neer op de stapel kussens waar ze had gezeten. 'Ik wil graag dat je iets voor me scryt, mijn lief, ' zei hij. 'Als je daar geen bezwaar tegen hebt. Ik vraag me steeds af wat Voran allemaal doet, vooral vanwege de Zwijnen. Ik zou graag zien dat ze hun gerechte straf ondergaan. Die priesters van Bel waren verachtelijke lieden, zo arrogant als een ram in het voorjaar, maar wat hun is overkomen, verdienden ze niet. '


    'Dat ben ik met je eens. Ik zal proberen of ik hem kan vinden, al is dat wel lastig met al die regen. '


    Ondanks de watersluier om de tent kwam het beeld van de prins duidelijk door. Voran zat aan een lange tafel in een vertrek waarvan de wanden met hout waren betimmerd. Rechts van hem zat gezant Carin van het Bergvolk. Op de tafel lagen stapels perkamentvellen, waarvan sommige geel en gescheurd waren van ouderdom en andere glad en nieuw. Zonlicht scheen door een raam naar binnen. Het regende er nog niet, als de regen tenminste die kant op ging. 'Ze zijn dus nog steeds in bespreking over het grensgebied, ' zei Cal, toen ze hem vertelde wat ze had gezien. 'Nou ja, uiteindelijk zullen ze onze prins wel laten weten wat ze hebben besloten. ' 'En vergeet niet dat de zilveren draak op verkenning is, ' zei Dallandra. 'Ik denk dat hij binnenkort terugkomt en dan kan hij ons meer vertellen. '


    'Dat is zo. Bovendien is Laz die kant op gegaan. Kun je net zo met hem praten als met andere Wijzen?'


    'Nee, omdat hij niet weet hoe dat moet. Zijn leermeester... Behalve dat die niet deugde, wist hij ook niet veel. Of hij wist wel veel, maar wilde zijn kennis niet met anderen delen, wat nog erger is. Ik kan Laz wel scryen en dat doe ik ook, want ik wil weten hoe het hem vergaat. '


    'Ik vertrouw die man niet. '


    'Ik ook niet, daarom blijf ik hem volgen. '


    Dallandra was al een paar keer naar hem op zoek gegaan, maar zijn beeld bleef vaag. Blijkbaar had hij zichzelf zodanig betoverd dat scry-ende ogen hem niet konden vinden. Faharn vond ze wel en Rhidderc ook, en dan was Laz de wazige vorm in hun nabijheid. Een argwanende ziel, dacht ze. Of zou hij niet eens weten dat hij achter een dweomerschild schuilging? Hij verstopte zich niet alleen voor een vijand, echt of denkbeeldig, maar ook voor zichzelf, vermoedde ze. Maar als ze dacht aan wat ze over zijn vorige levens te weten was


    gekomen, kon ze hem dat niet kwalijk nemen.


    * * *


    'We zijn er bijna, ' zei Rhidderc.


    'Ik hoop dat onze prins de vesting heeft bereikt, ' zei Laz. 'Hij hoort er inmiddels te zijn. '


    Ze stopten boven op een heuvel en zagen aan de overkant van het dal de grijze broch op de platte heuveltop met lemen wallen eromheen. Zelfs van een afstand herkende Laz de plek. Thuis. Het woord kwam ineens in zijn bewustzijn en bracht een vloed van herinneringen mee, die hem zijn omgeving deden vergeten. Hij voelde de zware maliënkolder over zijn schouders hangen, het zwaard aan zijn gordel en de zeurende pijn van een oude wond in zijn rug. Hij draaide zich om in zijn zadel om een bevel te geven en zag alleen Faharn achter zich staan, met het lastpaard aan de teugel. De herinneringen trokken zich terug, maar lieten beelden en gevoelens achter zoals een stormachtig hoog tij rommel op het strand. 'Daar zijn ze, ' zei Rhidderc. 'Kijk. '


    Laz keek de kant op die hij aanwees en zag aan de voet van de vestingheuvel een groot kampement, als een rand vuil grijs zeeschuim om een rots. Minstens vijfhonderd krijgers, schatte Laz, plus paarden en knechten. Rhidderc overlegde met zijn metgezellen, maar Laz luisterde niet. Hij herinnerde zich een ander leger om die dun, nog groter, dat voornamelijk bestond uit Paardenvolkers en Gel da'Thae. Hoewel ze heer Tren als vrienden hadden begroet, was hij ontzettend geschrokken. De priesteressen en gezanten van Alshandra waren altijd normale mensen geweest.


    De boodschappers gingen stapvoets de heuvel af en Laz volgde hen, terwijl hij zijn ogen gericht hield op de dun. Er kwamen nog meer herinneringen boven, aan de keren dat heer Tren was teruggegaan naar deze verafgelegen, lelijke berg met zijn ingewikkelde verdedigingssysteem tegen vijanden die nooit de moeite namen zijn kant op te komen. Tren had veel tijd doorgebracht met zijn broer - Laz wist niet meer hoe hij heette, maar hij voelde een diepe dankbaarheid voor de vele geschenken en zijn gastvrijheid, hartelijkheid die verder ging dan wat een jongere broer meestal van een oudere kon verwachten. Hij was vermoord, Laz kon zich niet herinneren door wie, alleen Trens woede toen hij het nieuws hoorde en het tot hem doordrong dat zijn broer dood was en dat niemand het de dader betaald had gezet.


    Dat was het probleem met herinneringen aan een vorig leven, bedacht Laz. Ze waren vaag en omgeven door emoties, het waren geen heldere beelden. Je kon er oude mensen niet naar vragen, een priester of een wijze kon ze niet bevestigen. Maar was Dallandra geen getuige geweest van het beleg van Cengarn? Ze had wel zoiets gezegd. Wanneer hij haar terugzag, zou hij haar vragen of zij wist hoe Trens broer was gestorven.


    Inmiddels reden ze door het dal over een pad langs de rivier en even later staken ze de brug over, die stevig rustte op van boomstammen gemaakte pijlers, al zagen die er nieuw uit.


    'Ik denk dat Bergvolkers deze brug hebben gebouwd, ' zei Rhidderc. 'Ja, die kunnen heel hard werken, ' zei Laz. 'Vroeger was hier alleen een doorwaadbare plaats. '


    Laz had onnadenkend gesproken en Rhidderc draaide zich om in zijn zadel alsof hij Laz ernaar wilde vragen, wilde weten hoe Laz dat wist. Gelukkig klonk er opeens hoorngeschal in het kamp, iemand schreeuwde iets en even later kwamen er twee ruiters met het blazoen met de draak op hun tabberd in draf naar hen toe. Rhidderc en zijn mannen slaakten een juichkreet en gaven hun paarden de sporen. Laz en Faharn volgden langzaam.


    'Ik had nooit gedacht dat ik dit een keer zou zeggen, maar ik ben blij dat de Lijik zo'n groot leger hebben, ' zei Faharn. 'Ik ook, ' zei Laz. 'Het Noordland is opeens erg gevaarlijk geworden. '


    Toen ze door het kamp reden, viel het Laz op dat alles er keurig was geregeld. Aan weerskanten waren greppels gegraven om dienst te doen als latrines en om vuilnis in te gooien, en het zand lag er in nette hopen naast om erin terug te scheppen voordat ze vertrokken. De tenten vormden halve cirkels, de paarden stonden in weilanden die waren afgebakend met touwen, de wagens stonden er in rijen vlakbij. De gouden banieren met het blazoen van de draak die hier en daar tussen de tenten stonden, gaven aan dat de mannen op die plek behoorden tot een bepaald regiment van de koning. Aan de voet van de heuvel had ook het Bergvolk een kamp opgeslagen, dat even netjes was geordend. Met lange strijdbijlen gewapende schildwachten stonden bij de ingang van de bochtige, met aarden wallen omzoomde toegangsweg naar de ommuurde dun. Ook bij el ke bocht en bij de openstaande toegangspoort stonden schildwachten, die de reizigers met een groet door lieten rijden. Toen Laz en zijn groepje ruiters op het binnenplein afstegen, kwamen er vier Berg volkers aandraven om de paarden van hen over te nemen. 'Willen jullie ze hier alleen voor ons vasthouden?' Rhidderc wees naar de drie andere boodschappers. 'Zodra we de prins de brieven kokers hebben gegeven, gaan we terug naar het kamp. ' De mannen knikten zwijgend en keken met wantrouwig samengeknepen ogen naar Faharn.


    'Hij doet geen kwaad, ' zei Rhidderc achteloos. 'Deze twee mannen hebben een goede reden om het Paardenvolk te haten. Laz, laat het ze maar eens zien. Ze hebben hem gemarteld, kijk maar. ' Laz stak zijn verminkte handen uit. Twee van de Bergvolkers wendden geschrokken hun hoofd af, de andere twee knikten begrijpend. 'Ik weet niet waar ze jullie zullen onderbrengen, ' zei Rhidderc tegen Laz. 'Hierboven, denk ik. '


    Rhidderc bleek gelijk te hebben. Als belangrijke tolk en geleerde kreeg Laz een slaapplaats toegewezen in de dun. De kwartiermees ter van de prins nam hem mee naar wat bijna de bovenste verdie ping was, een klein vertrek, maar er stond een bed. Laz vroeg of ze voor Faharn een stromatras op de vloer wilden leggen, omdat hij zijn leerling liever niet zoals de meeste bedienden en leerlingen op het binnenplein wilde laten slapen.


    'Hij is een Gel da'Thae, geen Paardenvolker, ' zei Laz tegen de kwartiermeester. 'Maar waarschijnlijk zien de andere leerlingen het verschil niet. '


    'Ik denk dat ze het hem behoorlijk lastig zouden maken, ' gaf de man toe. 'Vooruit dan maar, hij mag ook hier slapen. ' Ze legden hun tassen bij de rieten wand. Faharn ging naar beneden om de paarden te verzorgen en Laz ging op de brede stenen vensterbank zitten en keek omlaag naar het binnenplein. Was heer Tren ook wel eens naar dit hoge kamertje gekomen om na te denken of om zijn huishouding te bespioneren? Of had hij zijn oog laten vallen op een van de dienstmaagden en had zij op dit bed een paar snuisterijen verdiend? Laz vermoedde het laatste, maar hij kon het zich niet herinneren.


    Die avond at Laz in de grote zaal aan de tafel met aan het hoofd de schrijver van prins Voran, die hem zo ijzig negeerde dat Laz begreep dat de man hem als een rivaal beschouwde. Hierdoor had hij genoeg tijd om rond te kijken door de zaal, die vol zat met krijgers van zowel het Bergvolk als het mensenras. Hij speurde rond naar Faharn, maar hij zag hem nergens en vermoedde dat zijn leerling bij de be dienden zijn maaltijd nuttigde. Aan het hoofd van de eretafel zat een man die prins Voran moest zijn, een lange kerel, niet knap en niet lelijk, met grijzend bruin haar en een brede mond die hem op een kikker deed lijken wanneer hij lachte. Aan weerszijden van hem zalen Bergvolkers, met wie hij tijdens het eten druk overlegde. Knechten en schildknapen renden heen en weer met schalen voedsel en kruiken drank, de mannen schreeuwden hun wensen of verwenningen. De zaal stonk naar schimmelig stro, zweet en rook van de rieten toortsen die in houders aan de muren hingen. In het lawaai en de hitte hoefde Laz niet te proberen zich dingen uit vorige levens voor de geest te halen. Hij at zo snel mogelijk en glipte weg terwijl zijn tafelgenoten met elkaar in gesprek waren. In zijn kamer, waar het nog steeds erg warm was, ging hij weer op de vensterbank zitten. Buiten de vestingmuur zag hij de zee van grijze tenten, hier en daar verlicht door een kampvuur, met daarachter het landschap, donker onder de sterrenhemel. Er kwamen gevoelens bij hem op die, dat besefte hij, afkomstig waren uit zijn leven als Tren: verbittering, een diepe wrok jegens iemand of iets en het gevoel dat het leven naargeestig en leeg was, zo koud als een beijzelde steen.


    In zijn huidige leven had Laz soms datzelfde gevoel gehad, maar daar was dan altijd een aanleiding voor geweest: de bevoorrechte plaats van zijn zuster in de mach-fala, of de politieke ambitie van zijn moeder, die van hem het soort man zou hebben gemaakt dat hij haatte. Toch leken zijn eigen gevoelens genoeg op die van Tren om ze als poort te kunnen gebruiken naar dat andere leven. Hij bereidde zich voor om zich, in de dun waar heer Tren vroeger had gewoond, in diens leven te verplaatsen. En nadat het sterrenwiel een kwart van zijn hemelweg had afgelegd, ontdekte Laz de bron van Trens sombere gemoed: een wond die diep in Trens ziel was gaan zweren. Tren had het gevoel gehad dat hij iets had verloren. Een schat die hem was onthouden, iets wat even belangrijk was als het leven zelf, iets wat hem toebehoorde, maar wat iemand anders van hem had gestolen. Tren was er zijn hele leven van overtuigd geweest dat hij was bedrogen en bestolen, maar hij had nooit kunnen ontdekken wat datgene wat hem was afgenomen, was. Alshandra en haar glorieuze verschijningen, een zichtbare godin, een almachtige die zich op aarde vertoonde, had hem dat wat hij miste, wat van hem was, terug gegeven. Maar uiteindelijk bleek ook zij een bedrieger te zijn, een leugenaar, een dief, toen ze stierf in de lucht boven Cengarn, toen ze uiteen werd gereten als een vos door een meute honden. Maar wat had Tren dan verloren?


    'Tovenarij, ' fluisterde Laz. 'Dat moet het zijn. Ik moet in vorige levens tovenarij hebben gestudeerd maar de gave hebben verloren, of hij is van me afgenomen. ' Hij zweeg en snakte opeens naar adem toen hij besefte dat een wandaad die hij moest hebben gepleegd hem het enige in zijn leven had gekost waarvan hij ooit oprecht had gehouden. Dallandra zei dat ze informatie over twee levens bad, dacht hij. Over dat andere leven had ze hem nog niets verteld. En Marnmara had ook iets over een vorig leven gezegd, zoiets als: je hebt iets heel ergs gedaan...


    'Ah, daar ben je!' Faharn schopte de deur open en kwam binnen. Hij had een emmer water in zijn ene en een kaarslantaarn in zijn andere hand.


    Laz had hem wel kunnen wurgen, maar hij hield zich voor dat Faharn geen idee had van wat hij had verstoord of het belangrijke in zicht dat hij had verdreven. Ik moet hem binnenkort de ontzagwekkende waarheid vertellen, dan begrijpt hij het wel, dacht Laz. 'Water om ons te wassen?' vroeg hij, zo vriendelijk mogelijk. 'Ik heb het in de keuken opgewarmd, maar ik weet niet of het nog warm genoeg is. '


    'Zolang het niet ijskoud is, vind ik het best. Dank je wel. ' 'De prins wil dat je naar de raadskamer komt, ' vervolgde Faharn. 'Daarom dacht ik dat je je wilde wassen. ' 'Dat is zo, maar wanneer... '


    'Straks, zei de schildknaap. Hij komt je halen. De schildknaap, bedoel ik, niet de prins. '


    'Dat begreep ik al. ' Laz grinnikte. 'Dank je voor het warme water. ' Laz had zich gewassen en was bezig een schoon hemd aan te trekken toen de schildknaap met een kaarslantaarn in zijn hand voor de deur stond. Laz pakte de met een waslaag bedekte houten schrijftabletten en de pen die Faharn al voor hem had klaargelegd en liep achter de jongen aan de stenen wenteltrap af. 'Neem me niet kwalijk, schrijver, ' zei de schildknaap, 'maar hoe kunt u met die handen schrijven?' 'Hoe?' Laz grinnikte. 'Met veel moeite. '


    De jongen bloosde en liep vlug door naar wat vroeger de vrouwenzaal was geweest. Laz herinnerde zich dat Trens oude moeder daar bij zeldzame gelegenheden andere edelvrouwen had ontvangen. Nu was het een raadskamer. Op een lange tafel met een lantaarn op beide uiteinden lag een kaart van het Noordland, getekend op twee grote, aan elkaar genaaide perkamentvellen, met twee stenen erop om niet weg te waaien in de wind die door het open raam kwam. Achter de tafel, op gammele stoelen, zaten de prins en de twee Bergvolkers die tijdens het eten ook naast hem hadden gezeten. De schildknaap maakte een diepe buiging voor de prins en Laz bedacht dat hij zich eveneens nederig moest gedragen, dus knielde hij voor de tafel.


    'De schrijver van het Paardenvolk, hoogheid, ' zei de jongen.


    'Niet van het Paardenvolk, maar van de Gel da'Thae, ' zei de prins.


    'Denk eraan dat je dat goed onthoudt. '


    'Dat zal ik doen, hoogheid. Neem me niet kwalijk. '


    De jongen verliet, opnieuw blozend, het vertrek en deed de deurdicht.


    'Sta alsjeblieft op, ' zei de prins. 'De vloer is hard. '


    'Dank u, hoogheid. ' Laz stond op en veegde een paar strootjes vanzijn brigga.


    'Ga zitten. ' Een van de Bergvolkers, die aan een uiteinde van de tafel zat, duwde met zijn voet een stoel naar Laz toe. 'De Verheven Moeder Grallezar heeft ons een brief geschreven en je sterk aanbevolen, verhalenmeester. We zijn verduiveld blij met je komst. Ik ben Brel, de zoon van Brellio, en ik ben de avro van ons leger hier. ' Hij wees met zijn duim naar de andere Bergvolker. 'En dat is gezant Garin. '


    Laz boog naar hen beiden en ging zitten. Hij zag dat de prins een platte leren tas op zijn schoot had liggen, de tas van een boodschapper van de Gel da'Thae. De prins gaf de tas aan Brel, die hem doorgaf aan Laz. Het viel hem op dat er opgedroogd bloed op de flap zat. Blijkbaar had de boodschapper de tas niet vrijwillig afgestaan. 'Ik hoop dat je de brieven die erin zitten, kunt lezen, ' zei Voran. 'Dat hoop ik ook, hoogheid, ' zei Laz.


    Het grapje werd met koninklijk gegrinnik beloond. Gelukkig bleken de twee brieven geen probleem op te leveren. Toen Laz ze openvouwde, zag hij dat ze in normaal schrift waren geschreven. Te oordelen naar wat er van de lakzegels is overgebleven, zijn deze brieven afkomstig van de aanvoerder van een regiment bereden krijgers, hoogheid, ' begon Laz. 'Ik kan niet meer zien welk regiment het is, maar dat doet er waarschijnlijk ook niet meer toe, nu de situatie in de steden volkomen veranderd is. '


    'Je hebt waarschijnlijk gelijk, ' zei Voran. 'Lees ze maar voor. ' 'Aan Burc, koning van de Vrije Zwijnen in het Noorden, ' begon Laz, maar hij stopte toen de mannen alle drie vloekten. 'Koning?' zei Voran. 'Wat een lef. Maar ja, dat hadden we kunnen verwachten. Lees verder, Laz. '


    'Prataen, krijgsheer van de Tweede' - Laz aarzelde bij een ongewoon woord - 'krijgsheer van de Tweede Horde zendt groeten. ' 'Ken je die naam?' viel Brel hem in de rede.


    'Nee, heer, ' antwoordde Laz. 'Maar hij klinkt eerder als die van een Paardenvolker dan van een Gel da'Thae, net als het gebruik van het woord horde in plaats van regiment. '


    'Wil je hem niet steeds in de rede vallen?' Gezant Garin keek Brel misprijzend aan. 'Lees verder, beste verhalenmeester. ' 'Ahem. Ik stuur u mijn laatste troep mannen die verstand van ver sterkingen hebben... '


    'Ze zijn niet in de dun van het Zwijn aangekomen. ' Brel keek Garin triomfantelijk aan. 'Daarom hebben wij deze brieven. ' '... die verstand van versterkingen hebben, ' vervolgde Laz. 'Zodra uw vesting klaar is, sturen we honderd man en wagens met voorraden voor hun levensonderhoud. Stuur alsjeblieft boodschappers wanneer de vestingmuur is versterkt, zodat ik de troepen kan laten gaan. ' Laz liet het perkamentvel zakken en keek naar de drie mannen. 'Dat staat er in de eerste brief, hoogheid en heren. ' 'Alle goden!' Prins Voran sloeg zo hard met beide handen op tafel dat de kaarslantaarns wankelden. 'Dit is een duidelijk bewijs van verraad! Ik geloof dat we gerechtigd zijn de overgave van de dun van het Zwijn te eisen. '


    'Dat ben ik met u eens, hoogheid, ' zei Garin met een hoofdknikje. Laz vroeg zich af of ze, als ze dit bewijs niet in handen hadden gekregen, evengoed van plan waren geweest de dun van het Zwijn aan te vallen. Waarschijnlijk wel. Toen niemand meer iets zei, pakte hij de tweede brief.


    'Deze is ook van Prataen, ' zei hij. 'En ook gericht aan de zogenaamde koning van het Zwijn. Er staat: ik heb boodschappers gestuurd naar hare heiligheid Fellepsia, hogepriesteres van Alshandra in Taenbalapan, betreffende uw verzoek een tempel te bouwen in uw land. Ze heeft geantwoord dat ze uw verzoek met genoegen inwilligt. Een tempel voor onze allerheiligste godin is een uitstekende manier om onze tijdelijke zuidgrens te markeren. '


    'Tijdelijk?' riep Voran verontwaardigd. 'Hoe ver willen ze naar het zuiden komen?'


    'Ik vermoed dat ze een steunpunt in Arcodd willen hebben, hoogheid, ' zei Garin. 'Ze hebben ooit Cengarn belegerd. ' 'Dat is waar. ' Voran trok een grimas. 'De rotzakken. ' Hij knikte tegen Laz. 'Ga door. '


    'Ze heeft een gerespecteerde priesteres met een escorte van tweehonderd ruiters naar het zuiden gestuurd, die iets ten noorden van u een brug moeten bouwen. '


    'Wat?' riep Brel. 'Een brug? Wat voor brug? Wie is er zo stom om in die wildernis een brug te bouwen?'


    Laz aarzelde. Berwynna had hem verteld over dat vreemde gehuchtje met die krakkemikkige brug, maar hij vroeg zich af of het verstandig was dat te zeggen. Gelukkig kwam Garin met een antwoord. 'Handelaars uit het westen nemen die route, ' zei hij, 'en zij hebben het wel eens gehad over een brede rivier. Ik vermoed dat zij er een brug overheen hebben gebouwd voor hun muilezels. ' 'Ach, natuurlijk, ' zei Brel. 'Neem me niet kwalijk. 'Ga door, schrijver. '


    Laz vervolgde: 'Nadat de troep de brug heeft versterkt, zal de priesteres met een toereikend escorte doorrijden naar uw dun. ' 'Ik vraag me af wat ze verstaan onder een toereikend escorte. ' Deze keer was het Voran weer die Laz in de rede viel. 'In elk geval niet alle tweehonderd man. ' Hij keek naar Laz. 'Is dat het?' 'Behalve nog een paar gebeden en groeten, hoogheid, ' zei Laz. 'Die hoeven we niet te horen. Kun je die brieven voor me vertalen in het Deverriaans? Ik stuur boodschappers naar de Eerste Koning. Ik wil hem duidelijk maken dat we hier in het grensgebied meer mannen nodig hebben. De angst dat hij het noorden van Arcodd zou kunnen kwijtraken, zal hem er vast wel toe bewegen ons die mannen te sturen. '


    'Ha, dan kan hij beter een heel leger sturen, ' zei Brel. Voran lette niet op hem en wapperde met zijn hand naar Laz. 'Je mag gaan, ' zei hij. 'Kun je me die brieven morgenochtend geven? Je kunt me vinden in de grote zaal. '


    'Natuurlijk, hoogheid. ' Laz stond op en boog. 'Ik zal ze u persoonlijk overhandigen. '


    Het viel niet mee om alles wat hij op zijn schoot had liggen met zijn verminkte handen vast te pakken. Hij stopte de brieven en het schrijftablet in de koerierstas, en terwijl hij daarmee bezig was, praatten de drie anderen verder alsof hij, slechts een bediende, al weg was. Hij liep naar de deur.


    'Als ze van plan zijn Cengarn in te nemen, ' zei Brel, 'hebben ze een groter kamp nodig dan die vesting die ze volgens de draak aan het bouwen zijn. '


    'Dat is waar, ' beaamde Voran. 'In elk geval een plek waar ze de winter kunnen doorbrengen, want dan zijn ze een heel eind van hun steden in Arcodd vandaan. Ik denk dat ze het hebben voorzien op Cengarn. '


    'En als ze Cengarn in handen krijgen, ' zei Garin, 'zullen ze hun hebberige blik op Cerrgonney richten. De Zwijnen hebben vroeger dat hele gebied ook in één keer in bezit genomen. '


    'Met inbegrip van de ijzermijnen. ' Voran trok een grimas. 'Ongetwijfeld zal de koning zich dat ook herinneren. ' Er schoot Laz iets te binnen en bij de deur bleef hij aarzelend staan. Brel zag het en opnieuw verspilde hij geen tijd aan de gebruikelijke omgangsvormen.


    'Wat is er, verhalenmeester?' vroeg hij. 'Je wilt iets zeggen, nietwaar? Voor de dag ermee. '


    'Dank u. ' Laz boog in zijn richting. 'Het gaat over dat kamp. ' 'En?'


    De prins en de gezant keerden zich naar hem toe. 'Moerasfort, ' zei Laz in het Gel da'Thae, en in het Deverriaans vervolgde hij: 'Ik bedoel Cerr Cawnen. Ik weet dat de krijgsheren van Alshandra die stad een keer wilden innemen. Een jaar of veertig geleden, geloof ik. Het is een versterkte stad met zijn eigen watervoorziening. '


    'Ach, natuurlijk!' Garin vloekte binnensmonds in een taal die Laz niet kende, maar het klonk niet beleefd.


    'Cerr Cawnen?' zei Voran. 'Dat is al de tweede keer dat iemand die stad noemt. Waar... '


    'Ik zal het u op de kaart aanwijzen, hoogheid. ' Garin stond op. 'Het is inderdaad een uitstekend beginpunt voor een aanval op prins Daralanteriel. '


    'Dat is zo, ' beaamde Brel. 'Die schoften hebben evenveel behoefte aan gras als aan ijzer. '


    'Cerr Cawnen is de sleutel voor de inname van het Westland en de steppe. ' Garin klapte een keer hard in zijn handen. 'We zijn blind geweest, hoogheid. '


    'Je hebt gelijk, ' zei prins Voran. 'Ik zal morgen boodschappers sturen naar prins Dar. Dank je wel, beste schrijver. Ik zal ervoor zorgen dat je goed wordt beloond voor je hulp. ' Laz begreep dat dit een bevel was om te gaan. Hij boog en verliet het vertrek. In de lege gang bleef hij staan om een dweomerlichtje aan te steken, dat voor hem uit zweefde toen hij terugliep naar zijn kamer. Daar lag Faharn te slapen, in een deken gerold op een matras bij de deur.


    Laz overwoog of hij de brieven meteen zou gaan vertalen, maar er stond geen tafel in het kamertje en met zijn verminkte handen was het een hele opgave om de inkt fijn te malen en te mengen. Hij nam zich voor om zoals gewoonlijk bij zonsopgang op te staan en Faharn te vragen hem te helpen. Hij legde de koerierstas bij zijn zadeltassen, doofde het dweomerlicht en ging op de brede vensterbank zitten om nog even in het donker naar buiten te kijken. In het kamp was het bijna overal donker; hier en daar smeulde nog een vuurtje en enkele bewegende schimmen verrieden dat er nog mensen rondliepen. De rivier in de verte lag glinsterend onder de sterrenhemel. Heer Tren had hier op zomeravonden ook gezeten, om frisse lucht in te ademen en na te denken over zijn verdoemde leven. Laz deed opnieuw alsof hij Tren was en probeerde het gevoel op te wekken dat het leven een en al treurnis en bedrog was. Kon ik maar... dacht Laz. Dat was het. Kon ik, heer Tren van dit miserabele domein, maar... Wat eigenlijk? Laz kon zich niet herinneren wat Tren had gewild. Waarschijnlijk had Tren dat zelf niet eens geweten. Het kon van alles zijn, maar net zo goed tovenarij, al was het woord 'dweomer' misschien nooit bij Tren opgekomen.


    Plotseling voelde Laz dat zijn nekharen overeind gingen staan. Achter hem was iets of iemand de kamer binnengekomen. Hij wilde meteen opspringen en de indringer uitdagen, maar heel diep onder het open raam lag het bestrate binnenplein, dus draaide hij zich om en stond langzaam op. De geest stond te wachten tot hij haar zag. Op het eerste gezicht zag ze eruit als een bleke vrouw met blauw haar, op blote voeten en in een blauw kleed, maar toen Laz beter keek, zag hij dat zowel het kleed als het lichaam bestond uit etherisch ectoplasma en dat de kleur het enige onderscheid was. In de donkere kamer leek ze op het schijnsel van maanlicht door een gleuf in een muur. Toen hij het zegel van de koningen van Ether in de lucht tekende, knikte ze met een glimlach. 'Zul je het drakenboek redden?' vroeg ze.


    'Dat zal ik in elk geval proberen, ' antwoordde hij. 'Wil je me helpen?'


    'Ik zal de bewakers ervan vertellen wie je bent. Ze kunnen niet praten, maar wel horen. De man met het dier op zijn gezicht heeft het boek. '


    Ze verdween. Laz rilde opeens van de kou, maar hij was blij. Hij had hulp gekregen bij de uitvoering van zijn bijna onmogelijke taak. Het kwam bij hem op dat Evandar bijzonder machtig moest zijn geweest als de heren van Ether zich zo lang na zijn dood nog bekommerden om het lot van een van zijn artefacten. En als ze de moeite namen om door de vlakken heen een boodschapper naar zo'n waardeloze tovenaar als hij te sturen, moest het wel erg belangrijk voor ze zijn. Opeens leek het hem niet meer zo verstandig het boek alleen maar als lokaas te gebruiken om Sidro weer aan de haak te slaan.


    Ik moet iets anders bedenken, dacht hij. Maar dat doe ik morgen wel. Na de lange dag in het zadel en zijn ontmoetingen met een prins en een astrale verschijning was hij doodmoe. Faharn had zijn dekens al op het smalle bed gelegd. Hij trok zijn laarzen uit en ging gekleed op het bultige matras liggen. Ach heden, ik doe geen oog dicht, dacht hij.


    Maar toen hij wakker werd, scheen de zon de kamer in. Hij ging geeuwend zitten en Faharn kwam binnen met een mandje brood en een kan water om te ontbijten.


    Geholpen door Faharn schreef hij een poosje later de vertaling van de twee brieven van het Paardenvolk op de perkamentvellen die hij van Salamander had gekregen. Er was genoeg ruimte over om er enkele opmerkingen aan toe te voegen over de rol van Cerr Cawnen in de geschiedenis van het Paardenvolk.


    'Nu ik eraan denk, ' zei Faharn, 'schiet het me te binnen dat het ook de stad is waar die heilige martelares van de aanhangers van Alshandra is gestorven, die Raena. Waarschijnlijk willen ze daar zo'n vervloekte tempel voor haar bouwen. '


    'Je hebt gelijk, ' zei Laz. 'Dat zal ik er ook bij zetten, en dan breng ik dit naar zijne hoogheid, als hij tenminste wakker is. ' 'Ik heb hem gezien in de grote zaal toen ik het ontbijt haalde. ' Inderdaad zat de prins al aan het hoofd van de eretafel, geflankeerd door Brel en Garin. Laz besloot dat hij de brieven het beste aan Brel kon geven. Hij knielde naast de stoel van de krijgsheer neer en Brel nam de documenten met een glimlach aan.


    'Dank je, ' zei hij. 'Hoogheid, de verhalenmeester heeft me de brieven teruggegeven. '


    'Mooi zo. ' Prins Voran knikte tegen Laz. 'Ik wil je graag in dienst houden, schrijver. Misschien vinden we nog wel meer brieven zoals deze. Ik bied je voor onze veldtocht voedsel en onderdak aan, jou en je leerling, en een zilverstuk per week. '


    'Dat is erg gul van u, hoogheid, ' zei Laz. 'Ik neem uw aanbod graag aan. We gaan zeker naar de dun van het Zwijn?' 'Inderdaad. ' 'Dat is goed. '


    De prins stuurde een schildknaap naar zijn kwartiermeester, die Laz meteen een zilverstuk betaalde. Waar hij dat kon uitgeven, was voor de kwartiermeester waarschijnlijk een even groot raadsel als voor hemzelf. Na een paar buigingen en uitingen van dankbaarheid verliet hij de prins en zijn gezelschap en ging terug naar boven om Faharn het goede nieuws te vertellen.


    'Precies wat je wilde, ' zei Faharn. 'Nu kunnen we zien of we dat boek terug kunnen krijgen. '


    'Inderdaad, ' zei Laz grinnikend. 'Mijn mach-fala zou trots op me zijn, denk je niet? Ik ben weliswaar slechts een nederige tolk, maar ik ga wel mee op het oorlogspad!'


    * * *


    De ronde stad Cerr Cawnen in de Rhiddaer had ongeveer vierduizend inwoners. Hij werd omringd door uiterwaarden, de eerste verdedigingslinie tegen plunderaars van het Paardenvolk. De paarden zouden hun weg moeten vinden tussen de vele beekjes en bronnen door die van de bodem een moeras hadden gemaakt. Op de solide stenen stadsmuur en bij de met ijzer beslagen houten stadspoorten hielden bewakers dag en nacht de wacht.


    Binnen de muur lag er een brede strook gras om de stad, die was gebouwd om de min of meer ronde Loc Vaed, de krater van een oeroude vulkaan. Het merendeel van de gebouwen stond dicht opeen in een zachtgroene schaduw en bestond uit een wanordelijke verzameling huizen en winkels op palen, die door bruggetjes met elkaar werden verbonden. Langs de rand van de stad op palen lagen gammele houten trappen en aanlegsteigers, waar met huiden beklede roeiboten aan touwen waren afgemeerd.


    Het meer was diep en werd gevoed door hete bronnen. Op koude dagen hingen er flarden mist boven het water die het eiland in het midden, Citadel, aan het oog onttrokken. Op de steile hellingen van Citadel stonden enkele grote huizen, hier en daar wat armoedige hutten, een graanschuur, een wapenopslagplaats van de burgerwacht, altaren voor de plaatselijke goden en de ruïne van een oeroude tempel die bij een aardbeving was ingestort. Maar dat was al zo lang geleden dat niemand nog wist wanneer.


    Niffa, de dweomermeester die ooit een leerling van Dallandra was geweest, woonde met het gezin van haar broer in een groot huis op Citadel. Jahdo was in dienst geweest van een welgestelde koopman, die behalve in andere plaatsen in het Noordland - hoewel zelden met de Gel da'Thae - ook zaken had gedaan in Lin Serr. Na de dood van Verrarc was Jahdo zelf ook rijk geworden en hij was getrouwd met Cotzi, de dochter van de wever, die hem een stel prachtige kinderen had geschonken. Het afgelopen voorjaar was hij gekozen tot Hoofdspreker van de stadsraad, wat hij toen een hele eer had gevonden. Maar hij was er anders over gaan denken. Niffa zat met hem na te praten aan de ontbijttafel toen hij er weer over begon. 'Had ik die functie maar afgeslagen, ' zei hij. 'Dan had ik nog steeds zelf met de karavanen mee kunnen gaan en dan was ik zelf gestorven in plaats van onze Aethel. Hij was nog jong en ik ben al een oude man. Mijn leven is voorbij en... '


    'Hou op, broer, ' zei Niffa. 'Dat mag je niet zeggen en je mag jezelf niet de schuld geven. Het was zijn wyrd. '


    'En niemand kan iets aan de lotsbestemming van een ander veranderen?' Jahdo trok een afkerig gezicht. 'Dat wil ik vanmorgen niet horen. '


    'Het is waar, of je het wilt horen of niet. '


    Hij keek haar boos aan en haalde een magere schouder op.


    'Of ik gelijk heb of niet, jij bent nu de Hoofdspreker. Die kwestie


    met het Paardenvolk... '


    '... wordt elke dag nijpender, ' maakte hij de zin voor haar af. 'Van middag komt de raad bijeen. De mensen in Penli zijn nog banger voor het Paardenvolk dan wij. Ze hebben iemand naar ons toe gestuurd om te vragen of ze, als het nodig is, binnen onze stadsmuur mogen schuilen. ' 'Dat is een goed idee. '


    'Natuurlijk, maar daar moet de hele raad over beslissen. ' Hij glimlachte sluw. 'Waarbij ik ze wel een duwtje in de goede richting zal geven. '


    Niffa hoorde dat de raad er net zo over dacht als zij toen Jahdo terugkwam en de man uit Penli meebracht. Hij heette Cleddrik en hij was een lange, magere man met kort zwart haar en een pluizige snor. Hij vertelde dat hij de zoon was van een varkensboer, die met zijn handel in gezouten varkensvlees een man van aanzien was geworden in hun stad.


    'We zijn jullie dankbaar dat jullie ons verzoek hebben ingewilligd, 'zei Cleddrik. 'In Penli wonen een stuk of vijftig gezinnen en we hebben niet genoeg mannen en stenen om zelf een stadsmuur te bouwen. '


    'We moeten een sport teken afspreken, ' zei Jahdo. 'De kans is groot dat het Paardenvolk uit het noorden komt en het eerst bij ons is. ' Tijdens de maaltijd bespraken de twee mannen allerlei zaken en Niffa nam de gelegenheid te baat om de man eens goed op te nemen. Hij had iets wat haar niet beviel, al maakte hij een oprechte indruk, vooral wat zijn angst voor het Paardenvolk betrof. 'We hebben wel een houten palissade om ons stadje gebouwd, ' zei hij met trillende stem. 'Maar die wordt natuurlijk meteen platgebrand en dan staat ons en vooral onze vrouwen niet veel goeds te wachten. '


    'Denk daar maar niet aan, ' zei Jahdo. 'Binnen onze stenen muur zijn jullie veilig, zo de goden het willen. '


    'Maar willen ze dat wel?' vroeg Cleddrik opeens heel kalm. 'En die


    nieuwe godin van hun dan? Zij is ook heel machtig. ' ' Ze is geen godin. ' Niffï leunde naar hen toe om zich in het gesprek te mengen. 'En ze leeft niet meer. '


    Cleddrik draaide zich naar haar toe en keek haar met een uitdrukkingsloos gezicht aan, alsof hij verbaasd was dat er nog een derde persoon aan tafel zat.


    'Dit is mijn zuster, ' zei Jahdo. 'Ze bewandelt de wegen van de magie. '


    Cleddrik verbleekte. Hij glimlachte scheef en knikte haar toe. 'Ik zeg het je nogmaals, ' zei Niffa. 'Alshandra was een schijngodin en een bedriegster. Je hoeft niet bang voor haar te zijn. ' 'Ik zal u op uw woord geloven, vrouwe, ' zei Cleddrik. Maar hij had zijn ogen neergeslagen. Niffa liet het erbij, maar ze hield hem in de gaten en zag dat hij haar niet meer durfde aankijken. Meteen na het eten mompelde hij een verontschuldiging en vertrok.


    Niffa ging naar haar kamer boven in het grote huis. Behalve een smal bed stond er een lessenaar met een hoge kruk ervoor om te lezen, en op de brede vensterbank lagen dikke kussens. Vanuit het raam kon ze de helling af kijken, over de grote huizen, de graanschuur en het bijgebouw waar ze haar jeugd had doorgebracht, de steile paden en de steunmuren naar het zandstrand met de roeiboten, en over het groenachtige water met de mistflarden erboven naar Loc Vaed.


    Ze richtte haar blik op de mist en riep Dallandra op, die meteen verscheen.


    'Slecht nieuws, ' zei Niffa. 'Ik denk dat de aanbidding van Alshandra is doorgedrongen tot in de Rhiddaer. '


    Dallandra luisterde aandachtig toen Niffa haar vertelde van Cleddrik en zijn vreemde gedrag. Toen Niffa haar alles had uitgelegd, gaf Dallandra haar gelijk.


    'Dat klinkt inderdaad onheilspellend, ' zei ze. 'Ik heb je al verteld dat we een vrouw bij ons hebben die vroeger een priesteres van Alshandra was? Misschien kan zij ons iets meer over Penli vertellen. ' 'Dat komt goed uit! Vraag het haar maar gauw en laat me weten wat ze zegt. '


    'Dat zal ik doen. Ik raad je aan op je hoede te zijn. '


    'Dat is altijd een goede raad wanneer het Paardenvolk in de buurtis. '


    Nadat Dallandra de verbinding met Niffa had verbroken, liep ze door het kamp, waarbij ze voortdurend opzij moest gaan voor kinderen, honden en Natuurvolkers. Sidro zat voor de tent die ze deel de met Pir een van zijn hemden te verstellen. Dallandra ging in kleermakerszit voor haar zitten.


    'Ik heb een paar vragen voor je, ' zei ze. 'De uitverkorenen van Alshandra maakten verre reizen om hun woord te verspreiden, niet waar?'


    'Dat is zo. ' Sidro liet haar verstelgoed zakken. 'We noemden onszelf de boodschappers van Alshandra en vonden het onze plicht zo veel mogelijk mensen over haar te vertellen. '


    'Weet je of er ook iemand van jullie naar Cerr Cawnen is gegaan?' 'Niet naar de stad zelf, al was dat de stad waar de heilige getuige Raena is gestorven. Lakanza zei dat we daar uit de buurt moesten blijven, omdat de inwoners wilden waren die elke Gel da'Thae die ze zagen meteen zouden vermoorden. '


    'Eb... Dat was niet waar. Cerr Cawnen had juist een verbond gesloten met het volk van Grallezar. '


    'Dat hebben ze ons nooit verteld. Die rakzanir vertelden ons de ene na de andere leugen. ' Sidro kneep misprijzend haar lippen opeen. 'Dat verbaast me niets. Maar hoe zat het met de dorpen in de buurt van Cerr Cawnen? Penli, bijvoorbeeld?'


    'Die naam heb ik wel eens gehoord, ja. Ik geloof dat daar iemand van ons, waarschijnlijk Rocca, naartoe is gegaan. ' 'Dank je. ' Dallandra stond op en keek om zich heen. 'Heb jij Cal soms gezien?'


    'Ja, hij is een poosje geleden met Dari weggegaan. Naar de rand van het kamp om iets te doen, zei hij, en hij vond dat Dari wat zon nodig had. '


    Dallandra ging op zoek en even later had ze hen gevonden. Dari lag op haar buik op een deken te kijken naar haar vader, die pijlschachten weer recht maakte door ze door een gat te trekken dat hij in het platte deel van het schouderblad van een hert had geboord. 'Ik heb slecht nieuws, Cal, ' zei Dallandra. 'Ik heb zojuist Niffa gesproken, door het vuur. '


    Cal keek met samengeknepen ogen naar haar op. Dallandra zag dat de avondzon achter haar stond en liep naar zijn andere kant, en hij legde zijn werk neer. Ze ging naast hem zitten en nam Dari op schoot. 'Wat is je slechte nieuws?' vroeg Cal.


    'De boeren rondom Cerr Cawnen geloven ook al in Alshandra. ' 'Ach, bij de zwarte zon!' riep Cal uit. 'Het verspreidt zich als de pest!'


    'Inderdaad. Niffa heeft een man uit Penli ontmoet, je weet wel, dat dorp ten zuiden van de stad, die in elk geval van Alshandra heeft gehoord. Volgens Sidro is een van hun priesteressen daarheen gegaan. Niffa vermoedt dat hij een bekeerling is, ze weet het niet zeker. Hij was bang voor haar, maar het kan ook zijn dat hij alleen bang was voor haar hekserij, zoals ze dat noemen. Dat zijn veel mensen. ' 'Toch is het vervelend nieuws. Ik zal het de prins vertellen. Ik denk dat we moeten opschieten en zo gauw mogelijk moeten doorreizen naar Cerr Cawnen. '


    'Dat vind ik ook. Eén ding staat vast. Of Laz dat drakenboek vindt of niet, de transformatie van Rori moet nog een tijdje wachten. Het gevaar ligt zo dicht om ons heen dat het me de adem beneemt. ' 'Dat is op zich al een slecht voorteken. Waar is Laz trouwens? En hoe zit het met Voran?'


    Dallandra keek strak naar de lucht en even later kreeg ze een visioen van de prins aan het hoofd van een lange rij ruiters en met bijlen gewapende dwergen. Achteraan, tussen de bedienden en de wagens, reden Laz en Faharn naast elkaar.


    'Ze hebben de dun van Tren verlaten, ' zei ze tegen Cal. 'Maar ik weet niet wat ze van plan zijn. '


    'Laten we hopen dat ze van plan zijn een troep Paardenvolkers af te


    maken, ' zei Cal. 'Het maakt me niet uit waar of wie het zijn. '


    * * *


    Prins Voran en Brel Avro reden aan het hoofd van hun troepen naar het oosten. De eerste dag liep de weg langs braakliggende akkers en de verlaten boerderijen die ooit hadden toebehoord aan de vazallen van Tren. Binnenkort zou dat land worden bebouwd door Bergvolkers, kreeg Laz te horen van een paar bedienden van de prins. 'Zijne hoogheid heeft hun het land geschonken in ruil voor hun bijdrage aan de oorlog vorige zomer, ' vertelde de kwartiermeester. De tweede dag begon de weg omhoog te lopen, eerst heel licht, maar algauw werd hij steiler. Bergen, doorsneden door diepe ravijnen en snelstromende beken, vormden de natuurlijke verdedigingslinie van het domein van het Zwijn aan de andere kant. Zonder het Bergvolk met hun bijlen en pikhouwelen hadden de ruiters moeten omkeren, maar de bijlvechters gebruikten hun wapen om, alsof ze houthakkers waren, door kreupelhout en naaldbomen de weg vrij te maken. Ze bouwden tijdelijke bruggen over de beken en met behulp van hun touw en hun aanwijzingen werden ook de logge bevoorradingswagens in beweging gehouden.


    'Geen wonder dat de plunderaars van het Paardenvolk een eind naar het westen een doorgang hebben gezocht, ' zei Faharn tegen Laz. 'Inderdaad, ' antwoordde Laz. 'En ze gaan steeds verder naar het zuiden. Als ze erin slagen de grasvlakte over te nemen, kunnen ze de gemakkelijkste weg kiezen om het land van de Lijik binnen te dringen. '


    In smalle valleien, waar zwarte rotsen boven de dunne laag aarde uitstaken, trokken ze langs nog meer verlaten boerderijen. Lege woonhuizen en schuren stonden achter afbrokkelende lemen muren. Hier en daar op de hellingen graasde een achtergebleven koe of liepen een paar verwilderde schapen.


    'Als ik dit zie, lopen de koude rillingen me over de rug, ' zei Faharn. 'Waar zijn de mensen gebleven, denk je?'


    'Misschien zijn ze dood, ' antwoordde Laz. 'Ik weet het ook niet. ' In het ruige gebied kwamen ze maar langzaam vooruit. In een slakkengang beklommen ze de steile hellingen en ze daalden heel voorzichtig de bergen weer af. Het grootste probleem waren de wagens. Zelfs de met ijzer beslagen wielen van de wagens van de dwergen braken als ze tegen rotsblokken stootten, of ze raakten verstrikt in de plantengroei. Steeds wanneer er een wiel moest worden gerepareerd of vervangen, moest het leger halt houden en verloren ze nog meer tijd. Faharn begon zich zorgen te maken om de voedselvoorraad.


    'Ze hebben de wagens volgestouwd met etenswaar, ' zei hij, 'maar stel dat alles op is voordat de oorlog is afgelopen?' 'Alle goden!' riep Laz geërgerd uit. 'Kun je dan nooit eens aan iets anders denken dan aan je vervloekte maag? Je eet te veel en dat is nadelig voor je verstandelijke vermogens. '


    Faharn werd donkerrood en zei niets meer. Toen ze stilhielden voor het middagmaal, zag Laz dat hij alleen een paar stukjes brood en een reepje kaas at.


    'Ach, zo weinig hoeft nou ook weer niet, ' zei hij. 'Het spijt me, ik had niet zo onaardig moeten zijn. '


    Faharn keek Laz stomverbaasd aan. Ik heb hem toch wel vaker mijn verontschuldigingen aangeboden als ik hem had afgesnauwd? Maar Laz kon zich geen enkele andere keer herinneren. Steeds wanneer het leger halt hield om de paarden even rust te gunnen of om ergens de nacht door te brengen, scryde Laz het drakenboek. Overdag zag hij alleen een donkere vlek, wat betekende dat het boek was ingepakt, 's Avonds ving hij zo nu en dan een glimp op van het boek bij kaarslicht, maar dan kon hij niet zien waar het zich bevond.


    'Ik begin me af te vragen of we dat ellendige boek ooit zullen vinden, ' zei hij op een dag tegen Faharn. 'Ik krijg de indruk dat astrale stromingen het verder bij ons vandaan trekken in plaats van het naar ons toe te duwen. '


    'Dat is heel vreemd, ' zei Faharn. 'Of heeft die blauwwitte geest waarover je me hebt verteld daar misschien iets mee te maken?' 'Dat betwijfel ik. Ze leek oprecht bereid me te helpen. Nou ja, we moeten maar gewoon afwachten of ze nog een keer terugkomt, want ik heb geen flauw idee hoe ik haar moet roepen. ' De vijfde dag kwamen ze bij een versterkt dorp: een stuk of twaalf ronde gebouwen met daaromheen een muur van hout en steen. Er was niemand te zien. Het gras groeide op de daken. Ongegrendelde deuren klapten open en dicht in de opstekende wind. Vanaf de hoogste toren vloog een zwerm mussen kwetterend op, maakte een cirkel om het dorp en streek weer neer op de toren. Dat was het enige teken van leven. Voran liet halt houden en stuurde een paar mannen naar het dorp om er rond te kijken.


    'Het verbaast me dat de Lijik Ganda niet wisten dat dit dorp bestond, ' zei Faharn. 'Het ligt vlak bij hun grens. ' 'Sommige mensen wisten het wel, gezant Garin bijvoorbeeld, ' zei Laz. 'Maar het nieuws heeft Dun Deverry nooit bereikt. ' Hij ging in de stijgbeugels staan om het uitgestorven dorp beter te kunnen bekijken. 'Aha, een van de verkenners heeft blijkbaar iets gevonden. '


    Binnen de muur hield de man een lap omhoog en toen hij die ontvouwde, zag Laz dat die ruw was beschilderd met het blazoen van het Zwijn.


    'Dus een aantal van onze vijanden heeft zich teruggetrokken, ' zei hij tegen Faharn. 'Ik vraag me af waar ze zijn, waar ze trouwens allemaal zijn gebleven. '


    Dat vroeg prins Voran zich blijkbaar ook af. Hij gaf het bevel om een kamp voor de nacht op te slaan, waarbij zo veel mogelijk mannen in het dorp moesten overnachten. De rest moest zich om de hele muur heen verspreiden. Terwijl krijgers en bedienden zijn bevel opvolgden, riep hij de leiders en ook Laz bijeen in de broch om te overleggen. Omdat de Zwijnen alle meubels hadden meegenomen, moesten ze in een groepje blijven staan. Laz knielde om de kaart die gezant Garin hem had gegeven op de vloer uit te spreiden. Voran hurkte neer om hem te bestuderen.


    'Verhalenmeester, ' begon Voran, 'weet jouw volk de weg in dit gebied?'


    'Alleen de priesteressen van Alshandra weten hier de weg, hoogheid, ' antwoordde Laz. 'Ze hebben een geheime weg erdoorheen die ze hebben gemarkeerd met allerlei symbolen, in de rotsen gekerfd en zo. Maar alleen zij kennen die symbolen. '


    Voran vloekte zacht. Krijgsheer Brel knielde ook op de grond om naar de kaart te kunnen kijken.


    'Mijn volk gaat niet zo ver naar het zuiden, ' zei hij. 'De kooplieden uit Cerr Cawnen komen hier ook niet. '


    'Dus de Zwijnen hebben dit al die jaren voor zich alleen gehad, ' zei Voran. 'Een mooie fokstal. ' Hij stond op en strekte zijn rug. 'Zo te zien hebben ze het dorp al lang geleden verlaten. Misschien kunnen we hun spoor nog volgen, maar misschien ook niet. ' Maar die avond kregen ze hulp uit een onverwachte hoek. Toen ze op verkenning gingen in de velden rondom het dorp, vingen een paar mannen een half verwilderde koe. Ze slachtten het dier en verdeel den het vlees, dat niet veel later door de bedienden boven de vuren werd geroosterd. Zelfs Laz moest toegeven dat de lucht van geroosterd vers vlees geurig reukwater evenaarde.


    De geur dreef weg naar het bos. Laz en Faharn, die waren ingedeeld bij het gevolg van de prins, hadden een plek toegewezen gekregen binnen de dorpsmuur, maar buiten de broch. Ze zaten te eten toen ze een van de schildwachten buiten de muur iets hoorden roepen. Een schildwacht boven op de muur riep dat ze de toegangspoort moesten openen. De deuren weken knarsend uiteen tot de opening groot genoeg was om twee gewapende mannen en een gevangene binnen te laten. Laz en Faharn stonden op en de gevangene werd langs hun vuur heen naar de broch gebracht. 'Bren!' zei Faharn.


    Laz ging vlug zitten en verborg zijn gezicht. Hij gluurde naar Bren, die er broodmager en half verhongerd uitzag. Zijn haar was lang en vuil, en hij was gekleed in vodden. De bewakers namen hem mee naar binnen. De deur was nog niet eens achter hen dicht of het gerucht deed al de ronde dat hij een moordenaar was die het had gemunt op de prins, of een spion voor het Zwijn, of dit of dat. De waarheid, aangevuld met herinneringen van Faharn, werd de volgende dag bij het ochtendappel bekendgemaakt. Gezant Garin klom op de muur en sprak de verzamelde mannen toe. 'De man die hier gisteravond werd binnengebracht, hij heet Bren, was vroeger een volgeling van de valse godin Alshandra, ' begon hij. 'Maar de prins heeft hem dat vergeven en niemand mag hem kwaad doen. Hij weet waar de Zwijnen naartoe zijn gegaan. ' Er steeg een gejuich op. Garin hief zijn handen om de mannen het zwijgen op te leggen en ging verder.


    'Bren was naar dit dorp gestuurd met boodschappen van een priesteres. In het begin werd hij goed behandeld, maar toen ontdekte hij dat de inwoners geen echte volgelingen waren. Dus is hij dit voor-jaar ontsnapt. Sindsdien heeft hij zich schuilgehouden in het woud, maar hij rook het vlees en is naar ons toe gekomen. ' Nu werd er gejuicht voor de koe.


    'Haar koeienoffer is niet tevergeefs geweest, ' zei Laz. 'Die priesteres was Sidro, denk ik. '


    'Dat denk ik ook, ' zei Faharn. 'Huh, dat ze die arme kerel hierheen stuurde, had zijn dood kunnen betekenen. Net iets voor haar. ' 'Ik had hem ook kunnen vermoorden, dus kan ik er haar niet op aankijken. Hoe dan ook, ik ben vervloekt blij dat ik hem niet heb vermoord en dat zij blijkbaar het juiste heeft gedaan. ' Faharn keek schuldbewust en Laz liet het erbij, omdat Garin zijn verhaal vervolgde.


    'De Zwijnen hadden spionnen in Cerrgonney, ' zei hij. 'Die vertelden dat de Eerste Koning van Deverry een leger naar hen toe zou sturen. Dus trokken ze verder naar het noorden om zich daar opnieuw te vestigen. '


    De mannen riepen 'lafaards!' 'rotzakken!' en meer van dat soort kreten. Opnieuw hief Garin zijn handen tot het stil was. 'De Zwijnen zelf en die lamzak van een zogenaamde koning van ze zijn op weg naar het noorden om zich bij het Paardenvolk aan te sluiten, ' ging hij verder. 'De vraag is: kunnen we ze inhalen om dat te voorkomen? Dus, mannen, maak je klaar om te vertrekken. We moeten ons haasten. '


    Na nog een juichkreet werd zijn bevel opgevolgd. Laz en Faharn drongen zich door de menigte heen naar een rustig plekje aan de rand van het kamp.


    'Het is om gek van te worden, ' zei Laz. 'Die stomme Zwijnen hebben die slaaf en het drakenboek natuurlijk meegenomen. ' 'Ik denk het wel, ' zei Faharn. 'Daarom moeten we maar hopen dat we ze kunnen inhalen en niet ergens in een hinderlaag vallen. ' 'Een hinderlaag, juist. Dus die gedachte is ook bij jou opgekomen. Laten we hopen dat hetzelfde geldt voor Voran of in elk geval voor Brel. '


    'Inderdaad. Maar nu ga ik de paarden halen. We moeten klaar zijn om te vertrekken. '


    'Je hebt gelijk. Ik hoop wel dat ik bij Bren uit de buurt kan blijven. Ik wil niet dat hij me herkent. '


    Gelukkig moest Bren, die zich had gewassen en geschoren en fatsoenlijke kleren had aangetrokken, voorop naast de prins rijden, terwijl Laz en Faharn zich weer bij de bedienden voegden aan het eind van de stoet.


    Op de tweede dag na hun vertrek uit het dorp, nadat ze weer alleen maar heel langzaam heuvel op, heuvel af en door bochtige bergkloven waren getrokken, beval de prins dat de krijgers zich moesten bewapenen om zich op een eventuele aanval voor te bereiden. Vijftig ruiters, onder wie een aantal boogschutters, kwamen naar achteren om de wagens te verdedigen. Tegen het middaguur werd het woud minder dicht en begon er een soort weg, een zandpad omzoomd door struikgewas, dat door Bergvolkers met hun bijlen werd verbreed. Toen het leger halt hield om de paarden te laten uitrusten, trokken verkenners er te voet op uit en kwamen wat later terug met de mededeling dat ze nergens een boerderij of bouwland hadden gezien.


    'Jammer dat de prins niet wil geloven dat ik mezelf kan veranderen in een raaf, ' zei Laz tegen Faharn. 'Want dan zou ik voor hem op verkenning kunnen gaan.


    'Dat is waar, ' zei Faharn. 'Je denkt toch niet dat Bren heeft gelogen?' 'Nee. Maar wie zou hier een boerderij willen hebben? Vergeet niet dat we op weg zijn naar een hoogvlakte. '


    'Dat is waar ook. Een veel betere plek voor een koninklijk paleis. ' Faharn spuugde nadenkend op de grond. 'Koninklijk. Dat mochten ze willen!'


    'Je zegt het. Waar denk jij dat de Zwijnen naartoe gaan? Toch niet helemaal naar Taenbalapan?' 'Dat denk ik niet. '


    Faharn wreef peinzend over zijn kin. 'Ik denk dat ze op weg zijn naar die vesting die ze volgens de draak aan het bouwen zijn, ' zei hij. 'Hij heeft tegen prins Dar gezegd dat het een gunstige plek is voor een leger op de terugtocht. '


    'Een verstandige keus, ' zei Laz. 'Mogen de goden hen om hun wijsheid vervloeken. '


    * * *


    Kov en de Dwrgwn groeven al een paar dagen in zuidelijke richting, in de hoop dat het lot iets beters voor hen in petto had dan alleen een vloek op de vesting van het Paardenvolk. In plaats van onder het woud door te gaan, waren ze erdoorheen gelopen, omdat ze anders vanwege de dooreengevlochten wortels van de hoge bomen waren gedwongen om heel diep de grond in te gaan. Maar toen ze de rand van het bos hadden bereikt, was het bovengronds te gevaarlijk geworden. Kov had een lage rotsachtige heuvel beklommen en had ver naar het zuiden gekeken, over een landschap van ruw gras en armetierige boompjes op de oevers van smalle beken. Als ze zouden proberen gewoon door te lopen, zouden ze door bereden verkenners van het Paardenvolk al van grote afstand worden gezien. Dus hadden ze zich weer verscholen onder de grond, maar het graven ging langzaam. Onder de dunne laag aarde lag een laag stenen gelukkig geen vast gesteente, maar een laag grote en kleinere rotsblokken en een heleboel steengruis.


    'Ik begrijp niets van deze bodem, ' zei Kov. 'Ik heb zoiets wel eens eerder gezien, ten noorden van Lin Serr, maar ik weet niet hoe het is ontstaan. Het ziet eruit alsof iets een massa enorme rotsblokken een heel eind heeft meegenomen en toen heeft laten vallen, maar dan moet dat wel heel lang geleden zijn gebeurd. '


    'Reuzen met bezems, ' zei Leejak schouderophalend, ik hoef niet te weten hoe het is ontstaan, maar het is vervloekt vervelend dat het zo is. '


    'Dat is waar. '


    In plaats van al het in de weg liggende rotsgesteente op te graven, groeven de Dwrgwn hun tunnel om de grootste obstakels heen en gebruikten de kleinere stenen om de vloer te leggen en de onderkant van de muren te verstevigen. Ze hadden een hekel aan lopen, maar ze deden niets liever dan graven. Dat deden ze vol overgave en heel doelmatig, hoewel Kov nog steeds vond dat ze niet hard genoeg opschoten. Hij had geen idee hoe ver het was naar de vesting en hij hoopte alleen maar dat ze die nog voor het einde van de oorlog zouden bereiken.


    Zo nu en dan stortte een deel van de tunnel in. Het was een gevaarlijke onderbreking van hun werk en gebeurde altijd op een plek waar iemand lang geleden een gat had gegraven. Dat gat had zich langzamerhand weer gevuld met zand en zag er op het eerste gezicht uit als vaste grond, maar wanneer het te laat was om het te voorkomen, stortte de tunnel daar in. De gaten deden Kov denken aan de kelders in Deverry waar wortelgewassen werden opgeslagen, of misschien hadden er ooit mensen in gewoond. Grallag vond er een keer een scherf roodachtig aardewerk die eruitzag als een deel van een ondiepe kom. Hij gaf hem aan Leejak, die hem doorgaf aan Kov om te bestuderen.


    'Hier heeft beslist iemand gewoond, ' zei Kov. 'Maar heel lang geleden. '


    'Mooi, dan wonen er nu geen geesten meer, ' zei Leejak. 'Waarschijnlijk mensen van het Paardenvolk. ' 'Dat denk ik ook. '


    Tenzij vluchtelingen uit Lin Rej door dit gebied waren getrokken en er hadden overwinterd. Kov prentte in zijn geheugen dat hij er de archivaris in Lin Serr naar moest vragen, als hij die tenminste ooit terug zou zien. Maar twee dagen later vond hij op de volgende plek waar ooit een kuil had gelegen een munt, of, om precies te zijn, een verweerd, groen uitgeslagen rond stukje metaal. Nadat hij het had schoongepoetst, zag hij dat het niet afkomstig was uit een smederij van de dwergen. Op de ene kant stond, nog nauwelijks zichtbaar, het profiel van een gezicht en op de andere kant stonden letters dit hem deden denken aan het schrift in Deverry. 'Ach natuurlijk!' zei hij tegen Leejak. 'De Deverrianen zijn vanuit de zee in het westen deze kant op gekomen. Zij moeten hier de wintel hebben doorgebracht. '


    'Hm. Dan ben ik erg benieuwd wat we onder die vesting zullen vinden, ' zei Leejak.


    Kov kreeg weer een beetje hoop. Als er onder die heuvel heel oude houten bouwwerken schuilgingen, zou dat hun werk een stuk ge makkelijker maken. Hij wilde dat de Dwrgi-verkenners er een betere beschrijving van hadden gegeven, maar ja, nauwkeurigheid kon je van Dwrgwn niet verwachten.


    De Dwrgwn hadden van stukken hout en boomwortel een ladder gemaakt en elke avond klommen Kov en Leejak naar boven om voorzichtig buiten rond te kijken. In plaats van de staf die hij had verloren, nam Kov altijd een stok mee om de grond boven de tunnel mee te onderzoeken. Voordat het Paardenvolk naar het zuiden was gekomen en de Lange Grafheuvel in beslag had genomen, moesten er ook Dwrgwn hebben rondgescharreld. En ja hoor, op een avond hoorde hij aan het tikkende geluid van zijn stok op de grond dat er ook daar een tunnel liep. Hij volgde de loop tot hij zeker wist dal die naar het zuiden ging, maar de ingang kon hij niet vinden. 'Die hebben ze dichtgemaakt, ' zei Leejak. 'Om hem te verbergen. ' 'Waarschijnlijk wel, ' zei Kov. 'Maar als die tunnel helemaal naar de grafheuvel loopt, bespaart hij ons een hoop tijd. ' De volgende morgen wees hij de Dwrgwn de weg. Vanuit hun eigen nieuwe tunnel groeven ze een toegang van ongeveer honderd meter naar het westen. Toen ze op die manier de oude tunnel bereikten, zag Kov meteen dat die op de solide manier van de Dwrgwn was gegraven, versterkt met houten balken en een stenen vloer. En doordat er water door de wanden sijpelde, waren ze bedekt met een bobbelige laag lichtgevende blauwe zwammen.


    De Dwrgwn vulden de kleinste manden met aarde en plantten er


    voorzichtig geplukte zwammen in. Met zo'n mand in zijn hand liet Kov de kwebbelende groep achter en ging op onderzoek uit. In de stilte hoorde hij een waarschuwing: dreunende geluiden boven zijn hoofd. De grond om hem heen begon te trillen. Hij draaide zich om, rende terug en siste: 'Sst! Allemaal stil zijn! Gevaar!' Gelukkig luisterden de Dwrgwn naar hem. Toen ze allemaal zwegen, hoorden zij ook het gedreun en gerommel boven hun hoofden. 'Wat is dat?' fluisterde Leejak tegen Kov. 'Ruiters. We moeten in de buurt van de vesting zijn. ' Leejak vertaalde het fluisterend voor de anderen. Later die avond en bij het licht van de Sterrenweg en de halve maan zag Kov de Lange Grafheuvel voor het eerst. In de pas ontdekte tunnel hadden de Dwrgwn een luchtkoker gevonden, weliswaar afgebrokkeld en vol gedroogde bladeren en andere rommel, maar ze hadden hem schoongemaakt en gerepareerd. Op de gammele ladder klom Kov naar boven en stak zijn hoofd en schouders naar buiten, in de frisse lucht. Slechts een paar honderd meter verderop zag hij oranje kampvuren tussen de omtrekken van tenten. Hoewel hij geen paarden zag, rook hij ze wel, en de geur van mest. Achter de vuren en de tenten lag een langwerpige, donkere heuvel van een meter of twintig hoog. De puntige vormen erop, die afstaken tegen de sterrenhemel, leken een soort omheining van ruwe planken. Daar weer achter kon hij daken van gebouwen onderscheiden, niet allemaal even hoog. De gebouwen stonden ook niet helemaal recht, maar hij kon niet zien of dat kwam doordat ze slordig waren gebouwd of doordat ze op een helling stonden. Hij daalde de ladder af en vertelde Leejak wat hij had gezien. 'Je kunt goed zien in het donker, ' zei Leejak.


    'Dat kunnen alle dwergen, ' zei Kov. 'Maar voor ons is het veel belangrijker wat we onder die heuvel aantreffen. Laten we hopen dat deze tunnel daar uitkomt. '


    'Morgen sturen we verkenners vooruit. Laten we nu gaan eten en dan slapen. '


    De volgende morgen kwamen de verkenners terug met goed nieuws. De oude tunnel liep nog ongeveer vierhonderd meter door en hij liep omhoog, misschien naar het midden van de grafheuvel. Hij eindigde bij een vermolmde houten deur die duidelijk door Dwrgwn was gemaakt. Ze hadden hem niet geopend, omdat ze bang waren dat ze dan te veel lawaai zouden maken.


    'Hebben jullie boven je hoofd mensen horen lopen?' vroeg Kov. 'Ja, ' antwoordde een van de verkenners. 'Bonk, bonk. Zo hol als een dode boomstronk. '


    'Mooi zo!' Kov wreef in zijn handen. 'Dat betekent dat er achter die deur een ruimte ligt. Ik waag het erop en ga er een kijkje nemen. Dat kan ik beter nu doen dan wanneer iedereen slaapt en het stil is. '


    Leejak en Jemjek gingen met hem mee. Vlug liepen ze door de stijgende tunnel die, voor zover Kov dat met de ervaring van een dwerg kon schatten, ongeveer zeven meter boven de grond eindigde. Lee jak kon dat min of meer bevestigen door te zeggen dat het de bedoeling van de oorspronkelijke gravers moest zijn geweest om halverwege de heuvel uit te komen, waar de graven met hun schatten meestal werden gevonden.


    De van planken gemaakte deur was mossig en beschimmeld van ouderdom, en Kov kon hem verkruimelen als oude kaas. Zo stil mogelijk maakte hij een kijkgat onderaan en hurkte neer om erdoor heen te kijken. De ruimte erachter werd verlicht door blauwe zwammen. Hij kon zien dat de wanden van hout waren; te oordelen naar de verticale, bolle lijnen waren het boomstammen. Hij kon de voetstappen horen die de verkenners hadden beschreven: een hol klinkend geklepper, alsof iemand op houten klompen heen en weer liep. Hij kon niet bedenken wat die persoon aan het doen was, het kon van alles zijn.


    'Zie je daar iets wat we kunnen meenemen?' fluisterde Jemjek. 'Ik niet. ' Kov stond op. 'Kijk zelf maar, heel voorzichtig. ' Jemjek knielde neer, leunde naar voren en stootte met zijn elleboog tegen de vermolmde deur. Met een soppend, sissend geluid brak hij af van de verroeste scharnieren en viel in een regen van beschimmelde splinters op de vloer van de ruimte erachter, die was bezaaid met zwammen en rottend hout. Iedereen verstijfde toen de voetstappen boven hun hoofden ophielden. Een vrouwenstem riep iets in een taal die Kov niet kende, maar het klonk als een vraag. De voetstappen kwamen weer op gang, de stem herhaalde de vraag. Kov wachtte met ingehouden adem en hoopte dat geen van de Dwrgwn het zou wagen weg te lopen of iets te roepen. Een barse mannenstem gaf antwoord, de vrouwenstem zei weer iets en nu klonk het angstig. Opnieuw voetstappen, die wegstierven. Toen werd het stil.


    Kov blies zacht zijn adem uit. 'We moeten opschieten, ' zei hij. Hij stond op, wenkte de anderen en ging hen voor om terug te gaan naar de rest van de groep.


    'We hebben daar wel hout gevonden, maar het is vochtig, ' meldde hij hun. 'Ik weet niet of het brandt. We moeten eerst de zwammen weghalen en dan zien hoe ver we onder de vesting kunnen doorlo pen. Maar we mogen geen lawaai maken, we moeten heel stil zijn. ' Leejak vertaalde wat hij zei en keek de mannen een voor een indringend aan. Gebval kwam naar voren en begon te praten, waarbij hij zijn handen kruislings voor zijn borst heen en weer zwaaide, alsof hij op een weefgetouw de schietspoel door de schering wierp. Toen hij zweeg, vertaalde Leejak voor Kov wat hij zo ongeveer had gezegd.


    'Hij zegt dat hij het water uit het hout kan halen. We moeten hier een kuil graven voor het water, dan kan hij het eruit halen. ' Kov wilde het voorstel afwijzen, maar als de geestenbezweerder zich bezighield met zijn zogenaamde tovenarij liep hij de anderen tenminste niet in de weg.


    'Geweldig! Dat is een meevaller!' zei hij.


    Leejak trok spottend een wenkbrauw op, maar hij zei niets.


    Twee Dwrgwn pakten een schop en begonnen een nis in de muurvan de tunnel te graven, en anderen gingen klaarstaan met manden


    om de aarde weg te brengen. Kov en Leejak liepen een eindje bij henvandaan om rustig te kunnen overleggen.


    'Dat hout is al heel oud, het is vreemd dat het er nog ligt, ' zei Leejak.


    'Dat vind ik ook, ' zei Kov. 'Ik denk dat de Deverrianen deze grafheuvel ruim duizend jaar geleden hebben gebouwd en dat anderen er sindsdien gebruik van hebben gemaakt en met nieuw hout hebben gerepareerd. '


    'En toen zijn ze vertrokken. Gevlucht voor het Paardenvolk?' inderdaad, maar dat is hier niet lang gebleven. Ik vermoed dat vluchtelingen uit de steden in het verre westen hier een paar honderd jaar hebben doorgebracht, maar ik weet het niet zeker. Als we genoeg tijd zouden hebben om te zoeken, zouden we misschien oude munten en andere dingen vinden. Maar we hebben geen tijd. ' 'Juist. We moeten de heuvel laten instorten en maken dat we wegkomen. '


    Ze liepen terug naar de plaats waar de nis werd gegraven en zagen dat de mannen de vloer van de nis uitdiepten om er een waterput van te maken. Gebval stond er zacht bij te zingen terwijl hij met zijn handen zwaaide, en af en toe sloot hij zijn ogen en bewoog zijn hele lichaam heen en weer. Het bronzen mes hing glimmend op zijn borst, maar de glans was te helder goudgeel om te worden veroorzaakt door het schijnsel van de blauwe zwammen. Kov huiverde. Gebval riep bars een bevel. De Dwrgwn in de put klommen eruit en fluisterden iets tegen elkaar.


    De laatste die uit de put kwam, wees naar zijn voeten: hij was nat tot aan zijn enkels. 'Ze hebben het grondwater bereikt, ' mompelde Kov, maar hij geloofde het zelf niet. Leejak schudde ontkennend zijn hoofd.


    Gebval zong eentonig door en het gouden licht werd sterker, kroop over de ketting van het mes omhoog en gleed als de kap van een mantel over zijn hoofd. Kov keek in de put en zag daar stukjes versplinterd hout drijven in water dat kolkend steeg. Leejak vloekte. 'Wegwezen!' zei hij tegen Kov, en vervolgens gaf hij een paar bevelen aan de Dwrgwn.


    Twee mannen pakten Gebval vast en sleurden hem, terwijl hij ge woon doorzong en het licht bleef stralen, door de tunnel mee terug in noordelijke richting. Kov begreep er niets van, maar opeens voel de hij wat Leejak al wist: de aarde trilde. Het opgeroepen water stroomde over de rand van de put en achter hen aan. Kov begon te rennen. Toen ze het vlakke deel van de tunnel hadden bereikt, stroomde het water minder snel, maar het bleef komen. Het trillen ging over in schudden. Het geruis en gespetter van het water werd overstemd door krakende, rommelende, knallende en in de verte bulderende geluiden. De Dwrgwn vluchtten weg door de ruwe deur die ze hadden gemaakt tussen de toegangsweg en de oude tunnel. Gebval keek om zich heen en viel bewusteloos op de grond. Zijn helpers tilden hem op om hem te dragen. Hijgend rende Kov mee naar de nieuwe tunnel. De Dwrgwn die de waterput hadden gegraven, begonnen de opening naar de toegangstunnel te dichten. Anderen hielpen mee in een wanhopige poging om het grondwater tegen te houden.


    Boven hun hoofden hoorden ze luid geroffel van paardenhoeven en geschreeuw van Paardenvolkers, en in de verte ging het andere lawaai door. De aarde beefde, zo leek het, van angst. Kov rende door naar een luchtkoker en beklom de wiebelende ladder. Hij klampte zich vast aan het ruwe hout alsof het een steigerend paard was, stak zijn hoofd naar buiten en keek achterom.


    De vesting was aan het instorten. Kov zag vol ongeloof dat de houten palen van de omheining naar binnen leunden, eerst langzaam en krakend, en op de daken van de gebouwen stortten. De heen en weer schuddende gebouwen begonnen te kantelen als de blokkentoren van een kind en zakten weg. Om de grafheuvel heen zwermden de Paardenvolkers alle kanten op, als mieren nadat een onoplettende boer hun nest heeft omgeploegd. Het zand wervelde als dikke rookwolken omhoog en even later vermengden die zich met echte rook. Waarschijnlijk hadden de keukens vlam gevat en verspreidde het vuur zich via de houten wanden.


    Onder hem riep een stem, die van Leejak: 'Kom naar beneden! We moeten hier weg!'


    Kov gehoorzaamde en liet zich in het water zakken, dat al tot halverwege zijn kuiten stond. De Dwrgwn renden hem voorbij, met de geestenbezweerder, de rest van de voedselvoorraad en hun gereedschap. Kov en Leejak sloten de rij, wadend door het meedogenloos stromende water. De poging om het gat naar de toegangstunnel te dichten had blijkbaar gefaald. Maar terwijl ze zichzelf hijgend en zwetend probeerden te redden, merkte Kov dat het water minder snel ging stromen en ten slotte achterbleef. Ze hadden gewonnen. Onder de volgende luchtkoker was de grond droog en ze bleven staan. In het zwakke licht van boven, dat zich mengde met het blauwe schijnsel van de zwammen, verdrongen ze zich om Leejak en begonnen allemaal door elkaar te praten, snakkend naar adem. De bevelvoerder van de speervechters hief zijn handen en wachtte tot het stil was, terwijl hij zelf ook op adem kwam.


    'Goed zo, ' zei hij ten slotte. 'Kov, bergman, wat is er daar allemaal gebeurd?'


    Kov liet zich bijna ontvallen dat hij dat eigenlijk ook niet wist, maar hij besloot zijn eigen verklaring te geven.


    'Gebval heeft al het water uit het hout getrokken, ' begon hij, en toen besefte hij dat hij het antwoord wel degelijk wist. Langzaam ging hij verder, terwijl hij steeds even stopte om Leejak tijd te geven om zijn woorden te vertalen: 'Hij heeft ook water opgeroepen uit een bron of ondergrondse beek of zo. Dat water was er de oorzaak van dat het hout zo nat was. Het was helemaal verrot, maar het werd door het vocht en de zwammen bij elkaar gehouden. Toen de zwammen verdroogden en het water eruit liep, kon het hout zijn eigen gewicht en dat van al die gebouwen niet langer dragen en stortte alles in. Het grondwater steeg, stroomde weg en nam het zand onder de vesting mee. '


    'Gebval!' begonnen een paar Dwrgwn te roepen. 'Gebval! Gebval!' De anderen begonnen opgewonden met elkaar te praten. Leejak gromde en siste dat ze stil moesten zijn en hij wees omhoog, waar de vijand nog steeds in de buurt was.


    'Ze zeggen dat Gebval de vesting heeft verwoest, ' zei Leejak tegen Kov. 'Dat bevalt me helemaal niet. ' 'Nou ja, het is eigenlijk waar, ' zei Kov. 'Dat mag je niet zeggen! Ik zal het je straks uitleggen. ' Intussen was Gebval weer bij bewustzijn. Hij liet zich overeind helpen en leunde tegen de muur, bleek en vermoeid, alsof zijn toverwerk hem ziek had gemaakt, maar zijn donkere ogen glinsterden


    kwaadaardig toen hij naar Kov keek. De Dwrgwn uit het noorden schaarden zich om hun geestenbezweerder heen en begonnen ook boos naar Kov te kijken. Jemjek, Grallag en Leejak gingen voor Kov staan om hem te beschermen. Grallag hief zijn speer. De andere twee gromden zo woest dat de noordelijken achteruitdeinsden. Opeens drong het tot Kov door dat als Gebval de vesting had vernietigd, de noordelijke Dwrgwn hem, de bergman, beschouwden als een nutteloze figuur, alleen geschikt om te worden geofferd. Ze waren in de meerderheid, maar Leejak was hun leider en voorlopig woog dat het zwaarst. De andere Dwrgwn draaiden zich om en begonnen aan de terugweg naar het woud en de brug. Leejak, Grallag en Jemjek praatten even met elkaar en wenkten Kov, en met zijn vieren volgden ze de rest.


    'Vanavond geef ik je een speer, voedsel en een deken, ' zei Leejak tegen Kov. 'Dan moet je ontsnappen. Door een luchtkoker. Ik vertrouw de anderen niet. '


    'Ik ook niet. ' Kov slikte. 'Maar wat doen ze dan met jou?' 'Niets, ' zei Leejak schouderophalend. 'Het zijn lafaards. ' 'Ik maak me meer zorgen om Kov, ' zei Jemjek. 'Het Paardenvolk zit overal. '


    'Hij moet 's nachts reizen. Hij kan in het donker zien, het Paardenvolk niet. '


    Maar ze kunnen me wel ruiken, dacht Kov. Hij was bang dat hij zou flauwvallen van angst en zichzelf te schande zou maken. Hij zou helemaal alleen zijn en zich, omringd door het Paardenvolk, het leven moeten redden. Maar hij zou weer vrij zijn, hield hij zich voor. Wat er ook zou gebeuren.


    De ontsnapping verliep zonder problemen. Leejak, Grallag en Jemjek brachten ieder stiekem wat spullen van de plek waar ze overnachtten naar de ladder bij de volgende luchtkoker en toen de Dwrgwn sliepen, sloop Kov ernaartoe en verpakte ze in zijn deken. Met het stuk touw dat erbij lag, bond hij de bundel op zijn rug. Voordat hij de ladder beklom, bleef hij even staan luisteren en tuurde de tunnel in, waar de hele groep bij het blauwe schijnsel uit de manden rustig, hier en daar snurkend lag te slapen. Kov beklom de ladder, maar bovenaan bleef zijn speer, die hij overdwars op de bundel had vastgeknoopt, in de opening steken. Terwijl hij zich met zijn ene hand aan de ladder vasthield, trok hij met zijn andere hand de speer los en gooide hem naar buiten. Toen hij zich over de rand van het gat hees, ploften er kluiten aarde op de tunnelvloer. Hij verstijfde, maar beneden bleef het stil. Hij raapte zijn speer op en draafde met de op en neer bonkende bundel op zijn rug in de richting van het woud.


    In de verte zag hij de donkere massa pijnbomen die zich aftekende tegen de sterrenhemel. Hij rende tot hij naar adem snakte en liep toen zo snel mogelijk door tot hij zich kon verstoppen in het kreupelhout. In de hoop dat hij het uitstekende reukorgaan van het Paardenvolk voor de gek kon houden, maakte hij een soort nest van dennennaalden en smeerde hij klodders hars van de boom boven zijn hoofd op zijn kleren. Hij kokhalsde bijna van de sterke lucht, maar hij hoopte dat het Paardenvolk alleen de pijnbomen zou ruiken en niet de vuile dwerg die zich eronder had verstopt. Voorlopig ben ik veilig, dacht hij.


    * * *


    Na zijn vertrek uit de dun van de Rode Wolf bracht Rori Cadrycs antwoord op de boodschappen van de prins rechtstreeks naar de koninklijke alar. Daar bleef hij een paar dagen uitrusten, bij Arzosah en zijn stiefdochter, om zijn wond te laten genezen van de lange vlucht naar het oosten. Neb, die elke morgen langskwam om hem te onderzoeken, zei dat de operatie was geslaagd en de wond uitstekend genas.


    'Geen spoor meer van de infectie, ' zei hij. 'En het gouddraad zal niet vuil worden en het vlees doen rotten, zoals de zilveren dolk. Maar ik zal het er later wel uithalen, wanneer de huid weer stevig aan elkaar is gegroeid. '


    'Mooi zo, ' zei Rori. 'Het jeukt nog steeds, maar lang niet zo erg. ' 'Binnenkort jeukt het ook niet meer. Arzosah heeft gelijk, draken genezen snel. '


    'Wat draken aangaat, heeft ze meestal gelijk. ' Maar niet wat mensen aangaat, dacht hij.


    Toevallig werden Arzosahs gedachten die dag vooral in beslag genomen door iets wat haar drakengezin aanging en toen Rori naar haar toe kwam, begon ze erover. Medea was honderdtwintig geworden en binnenkort zou ze op zoek gaan naar een partner. 'Ik heb in het noorden een paar jonge mannetjes gezien, ' zei ze. 'Over een tijdje zal een van hen Medea's geur opsnuiven en deze kant op komen. En dan zal hij dat andere mannetje laten weten dat Mezza er ook nog is. Maar ik maak me zorgen om onze zoon. ' 'Je ruikt geen jonge vrouwtjes?' zei Rori.


    'Niet een. ' Arzosah slaakte een zucht. 'Het valt niet mee om moederdraak te zijn. We kunnen niet net als vogels rondvliegen in een zwerm. '


    'Nou ja, het duurt nog jaren voordat hij op zoek gaat naar een vrouwtje. '


    'Dat is waar, hij is volgens mij pas vijfendertig. Nog een kind. Maarik wil niet dat hij later een ongezonde belangstelling voor zijn zusters krijgt, dat is niet goed voor onze stamboom. '


    'Dat zullen we hem heus wel op tijd duidelijk maken. '


    'Dat is zo. ' Ze zuchtte nogmaals. 'Toch maak ik me zorgen om onze jongen, die zo alleen zijn. Jij niet? Een ervan is van jou. '


    'Je hebt gelijk. Waarom stuur je Medea niet terug? Ze vindt ons werk


    hier vast net zo vervelend als jij. Dan kan zij voor de anderen zorgen tot we terugkomen. De prins gaat naar Cerr Cawnen, ons nest


    ligt niet veel verder. Vandaar kun jij naar huis gaan, terwijl ik blijf


    waken over de prins. '


    'Goed idee. Ik verheug me erop weer thuis te zijn. Ik verlang naar een knusse winter. ' 'Ik ook. '


    Ze geeuwde en kroop dicht tegen hem aan. Blijkbaar had ze geen flauw vermoeden van zijn overweging om zich weer te laten veranderen in een man. Vroeg of laat moest hij het haar vertellen, als hij tenminste had besloten de winter als man door te brengen op Haen Marn in plaats van als draak in de vuurberg. Maar voorlopig was het nog niet zo ver.


    Dat dacht hij, maar de volgende morgen, vlak voordat hij wilde weg vliegen om weer op verkenning te gaan, kwam Dallandra naar hem toe.


    'Ik wil weten of je al een beslissing hebt genomen, ' zei ze. 'Bedoel je wat de transformatie betreft?' 'Wat zou ik anders bedoelen?'


    'Je hebt gelijk. Maar ik heb die beslissing nog niet genomen. Ik blijf twijfelen. '


    'Dan is het tijd dat je daarmee ophoudt. '


    Hij overwoog of hij gewoon zou wegvliegen, maar een stem in zijn kop fluisterde 'lafaard!'


    'Ik dacht dat we, nu het drakenboek nog steeds weg is, toch niets konden doen, ' zei hij.


    'Misschien komt het binnenkort terug. Laz Moj is het gaan halen,en wat je ook van hem vindt, hij heeft dweomer. '


    'Je bedoelt dat de kans groot is dat hij het boek vindt? Hm, dat had


    ik niet verwacht, dat vervloekte stuk uitschot. '


    'Rori, hij probeert in dit leven boete te doen. Het kost hem veel moeite, maar hij wil echt op het rechte pad blijven. '


    'Nou ja, dat valt misschien te prijzen. '


    'Maar het gaat nu niet om het wyrd van Laz. ' Dallandra zette haar handen in haar zij en keek hem uitdagend aan. 'Wil je een draak blijven of niet? Ik moet antwoord hebben, Rori. ' Mij strekte zijn voorpoten en torende opeens hoog boven haar uit, maar Dallandra liet zich niet afschrikken. Toen hij begon te briesen, sloeg ze geërgerd haar ogen ten hemel.


    'Ik begrijp je niet, ' zei hij op normale toon. 'Waarom moet ik je een antwoord geven nog voordat Laz met dat vervloekte boek terug is?' 'Omdat jouw getwijfel misschien tot gevolg heeft dat het moeilijker te vinden is. Ik begin te denken dat Evandar dat boek op de een of andere manier aan jou heeft gekoppeld. Misschien heeft hij het daarom eerst naar Haen Marn gestuurd, omdat hij wist dat jij via Angmar met dat eiland bent verbonden. ' Rori ging weer liggen en staarde naar het gras. 'Ik weet dat je weet wat astrale stromingen zijn, ' vervolgde Dallandra. 'Sommige duwen iets naar de ware eigenaar toe, zoals die zilveren dolk die jou zo lang zoveel pijn heeft bezorgd, andere trekken iets weg. Dat boek bestaat niet echt, het is geen tastbaar voorwerp zoals dingen op het fysieke vlak. Het drijft op het astrale en wacht tot jij een beslissing hebt genomen. Dat boek heeft een antwoord nodig, Rori, en bij de Zwarte Zon, ik ook!' Met een diepe, rommelende zucht keek hij haar weer aan. 'Je hebt gelijk, dat is zo, ' zei hij. 'Maar alle goden, ik ken tegenwoordig mijn eigen hart niet meer, eerlijk waar. Ik weet niet wat ik wil. Ik hou van de vrijheid in de lucht en ik ben erg gesteld op Arzosah, maar ik kan Angmar niet vergeten. '


    'Tja... Misschien moet je dan eens naar haar toe gaan en dan luisteren naar wat je hart op Haen Marn tegen je zegt. ' EIke spier in zijn lichaam spande zich als vanzelf en hij voelde dat hij klaar was voor de sprong in de wind die hem van haar vragen zou bevrijden. Zijn vleugels trilden van het verlangen om zich te spreiden. Hij dwong zich te blijven zitten, maar zijn staart sloeg als een zweep op de grond.


    'Misschien heb je gelijk, ' zei hij. 'Ik zal erover nadenken. ' 'Graag. Je moet vroeg of laat beslissen. '


    Dallandra draaide zich om en liep terug naar het kamp. Rori wachtte tot ze op veilige afstand was, ontvouwde zijn vleugels en vloog naar het noorden om de vesting van het Paardenvolk nog eens goed te bekijken.


    Maar toen hij de volgende dag boven de lange grafheuvel zweefde, begon hij te brullen van het lachen. Hij bleef er een poosje rondcirkelen om het beeld goed in zich op te nemen. De heuvel was als een verrotte meloen in elkaar gezakt en er was alleen een enorme ravage van stenen en verkoolde planken van over. Sommige stenen ver toonden schroeiplekken, over de rest sijpelde modder. Hier en daar onder de heuvel borrelde water op, dat naar de rivier stroomde. Rori kon slechts raden waardoor het was veroorzaakt en vermoedde dat het Paardenvolk te diep had gegraven en op het grondwater of een bron was gestuit. Naast de heuvel lag een soort kamp met tenten en van dekens gemaakte schuilplaatsen voor de sol daten van het Paardenvolk en hun slaven. Aan de rand stonden enkele mannen naar de verwoeste vesting te kijken. Rori kon zich voorstellen hoe moedeloos ze zich opeens voelden en weer ontsnapte hem een bulderende lach. Als het Paardenvolk besloot de vesting weer op te bouwen, moesten ze dat op de vlakte doen, waar ze veel kwetsbaarder waren voor hun vijanden.


    Rori overwoog of hij meteen terug zou vliegen om prins Daralanteriel en Calonderiel het goede nieuws te brengen, maar hij besloot toch eerst langs Haen Marn te gaan om Angmar en zijn andere doch ter te zien. Hij hoefde er niet te landen, hij kon er gewoon overheen vliegen en het Angmar besparen dat ze hem ook zou zien. Hij nam aan dat hij Haen Marn vanuit de lucht gemakkelijk zou vinden, anders dan toen hij dat te voet had geprobeerd. Daarna zou hij via de vesting terugvliegen naar de koninklijke alar. Misschien was het Paardenvolk dan al begonnen met de bouw van een nieuwe vesting, of hadden ze de ruïne achtergelaten en waren ze verder getrokken. In elk geval kon hij de prins dan nog meer vertellen. Hij maakte een bocht naar het noorden. Toen hij boven de rand van het bos vloog, zag hij in de verte een gammele brug over de rivier. Het was een eenvoudige constructie van nieuw hout, dus waarschijnlijk het werk van het Paardenvolk. Om het beter te kunnen beoordelen, landde hij er vlakbij op de oever.


    Toen hij de tekens op de oude stenen pijlers zag, waggelde hij er naartoe om ze van dichtbij te bekijken. Als man en zoon van Maelwaedd had hij kunnen lezen, iets wat in die tijd in Deverry niet vanzelfsprekend was en al helemaal niet onder de edelen. Hij herinnerde zich er nog genoeg van om te zien dat het tekens waren van het Deverriaanse schrift, half weggesleten en bedekt met mos. Hij strekte zijn nek om ze beter te kunnen bekijken. Als ik nog handen bad, kon ik dat mos wegvegen, dacht hij. Dat hij zo ver van Deverry lettertekens van de taal van dat land had gevonden, had zijn nieuwsgierigheid opgewekt.


    'Rori!' riep een stem achter hem. 'Alle goden! Rori! Ben jij het echt?' Rori draaide zich om en zag dat er vanuit het bos een haveloos uit ziende man van het Bergvolk naar hem toe rende. Zijn kleren waren vuil, hij had een lange, warrige baard, zijn gezicht zat onder de modder en hij had een rommelige bundel op zijn rug. Het duurde even voordat Rori zag dat het de ooit zo keurig uitziende Kov was, de gezant van de dwergen in Lin Serr. 'Inderdaad, ' zei hij. 'Ik ben blij dat ik je zie. ' 'Niet half zo blij als ik!' zei Kov met trillende stem. 'Ik ben ontsnapt , aan die vreselijke Dwrgwn, maar nu ben ik op de vlucht voor het Paardenvolk. '


    'Ik denk niet dat ze het zullen opnemen tegen een draak, dus nu ben je veilig. '


    Kov moest ervan huilen. Hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht omzijn tranen te verbergen, maar zijn schouders schokten.


    'Neem me niet kwalijk, ' hakkelde hij. 'Ik heb een afschuwelijkemaand achter de rug. De derde hel, echt waar!'


    'Dat geloof ik graag. Dallandra heeft je gescryd, dus je neef Mic enBerwynna weten dat je nog leeft. '


    'Ah. ' Kov liet zijn handen zakken. Zijn tranen hadden strepen getrokken over zijn vuile wangen. 'Waar zijn ze? In Cerr Cawnen?' 'Ach, ik was helemaal vergeten dat jij het nog niet weet! Nadat jij was ontvoerd, is de karavaan aangevallen door plunderaars van het Paardenvolk. '


    'Alle goden! Misschien heb ik het bij die Dwrgwn dan nog niet eens zo slecht gehad!'


    'Inderdaad, misschien heb je geluk gehad. Berwynna's verloofde is helaas gesneuveld en de helft van de ezeldrijvers is ook dood, maar Wynni en haar oom zitten veilig bij tieryn Cadryc in de dun van de Rode Wolf. '


    'Aha. ' Kov veegde zijn neus af aan zijn mouw, waardoor de modder egaler over zijn gezicht werd verspreid. 'Alle goden! Het doet me verdriet dat er zoveel mensen zijn gestorven, maar ik ben blij dat Wynni nog leeft en Mic ook. Wil je me naar hen toe brengen?' 'Over een poosje. ' Rori wist dat hij eerst naar Angmar moest, voordat hij de moed verloor het ooit nog te doen. 'Ik hoop dat je Haen Marn altijd graag hebt willen zien, want daar gaan we eerst naartoe. '


    'Ik weet zeker dat het de mooiste plek op aarde is, want er wonen geen Dwrgwn. Ik wil wedden dat er nog nooit iemand zo blij is geweest dat hij een draak zag als ik. '


    'Dat kan ik me voorstellen. ' Rori gebaarde met zijn kop naar de rivier. 'Maar je moet je nodig wassen en ik heb je hulp nodig. Kun je het mos van die stenen vegen zodat ik de letters beter kan zien?' 'Ja. Die zijn mij ook opgevallen toen ik de brug voor het eerst zag. ' Kov liet de bundel van zijn rug glijden, trok zijn laarzen uit en liep met zijn kleren aan het ondiepe water in. Terwijl hij zich waste, vertelde hij Rori in stukjes en beetjes van zijn belevenissen bij de Dwrgwn en de tocht naar de vesting. Toen hij klaar was, leek hij een stuk kalmer, maar zijn handen trilden nog steeds toen hij het mos van de letters op de pijler veegde. Hij liet zich op zijn hurken zakken om ze te bestuderen en dat schonk hem rust. 'Dit is heel belangwekkend, ' zei hij. 'Er staat dat de brug is gebouwd door ene Brennos en de raad van vergobreten, wie dat dan ook mogen zijn. Was dat niet jullie koning Bran?'


    'Inderdaad, en de vergobreten werden later de gwerbretion. ' Rori ging plat op zijn buik liggen en legde zijn kop op de grond om zijn ogen dicht genoeg bij de pijler te brengen om de woorden te kunnen lezen die duidelijk maakten dat zijn voorouders ruim duizend jaar geleden deze rivier waren overgestoken. 'Ik vraag me al jarenlang iets af, gezant. Toen ik in Lin Serr was, zag ik op de deuren het verhaal staan van de verwoesting van Lin Rej. Op een van de afbeeldingen was te zien dat het volk van Bel de eersten waren die onrust stookten onder de Meradan. ' 'Dat is helaas waar. '


    'Maar toen ik voor het eerst bij het Westvolk kwam, wisten ze dat niet. Salamander was er wel achter gekomen, maar hij was de enige. Hoe hebben jullie de waarheid ontdekt?'


    'Even denken. ' Kov zweeg, maar zijn lippen bewogen alsof hij een reeks van herinneringen aan vroegere tijden prevelde. 'Heel lang geleden leefde er een heelmeester die Vela heette. Zij had de waarheid gehoord van een Deverriaanse vrouw die ook heelmeester was. ' Hij dacht even na. 'Het is allemaal al zo lang geleden gebeurd dat het verhaal niet meer compleet is. Ik geloof dat die heelmeester, de Deverriaanse, bedoel ik, het Vela heeft verteld toen ze stervende was. Niemand kent haar naam. '


    Rori vroeg zich af of het Hwilli kon zijn geweest. De herinnering aan haar lag heel diep in zijn drakengeheugen te glinsteren zoals een gouden munt op de bodem van een kabbelende beek. Hwilli had zichzelf op het laatst als een van hen beschouwd. Kov vertelde verder over de Grote Trek van mensen en draken. 'Dus deze brug, ' besloot Kov, 'is van groot belang als moet worden vastgesteld wie de rechtmatige heersers over dit gebied zijn. Jullie koning kan er aanspraak op maken, al zal het Paardenvolk zich daar niet zomaar bij neerleggen. '


    'Inderdaad. En ik betwijfel of de Eerste Koning genoeg krijgers heeft


    om dit gebied in bezit te nemen en het te behouden. Bovendien hebben we er niet veel aan. '


    'Nu niet, maar wie weet wat de toekomst zal brengen?' 'Daar heb je gelijk in. Wie weet wat de goden ons zullen schenken? Maar ik zie dat je een mooi stuk touw hebt. Je moet jezelf goed vastbinden op mijn rug en dan moeten we gaan, voordat het Paardenvolk of de Dwrgwn achter je aan komen. '


    Toen Kov tussen twee punten van de kam op Rori's schouders was gaan zitten en zichzelf had vastgebonden, steeg Rori op. Hij had verwacht dat de dwerg het zou uitschreeuwen van angst, maar hij greep zich alleen wat steviger vast. Ze vlogen de hele dag en er kwam geen klacht over Kovs lippen. Een opluchting, vond Rori, nadat Mic tijdens de reis naar de dun van de Rode Wolf de hele tijd had gejammerd en geklaagd.


    Tegen zonsondergang vlogen ze over de Dwrvawr en de lemen hutten van het noordelijke dorp van de Dwrgwn. Kov schreeuwde een paar verwensingen naar beneden, al zou niemand ze horen. Rori landde ver voorbij de rivier in de heuvels om daar de nacht door te brengen, op een plek waar de Dwrgwn niet kwamen. De volgende morgen reisden ze verder naar het oosten, naar Haen Marn. Halverwege de middag begon Rori's maag te rammelen. Hij zag een kleine vallei en landde bij een riviertje dat te ondiep was voor de Dwrgwn.


    'Ik moet op jacht, ' zei hij. 'Heb je eten bij je?'


    'Nog wat stukjes oud brood, ' antwoordde Kov. 'Misschien vang ikhier een paar vissen. '


    'Als ik een hert kan vangen, hebben we genoeg vlees voor ons tweeën. Ga jij maar op zoek naar brandhout, want ik denk niet dat je rauw vlees wilt eten. '


    Kov trok een vies gezicht en schudde zijn hoofd. Nu het nog zomer was, liepen de herten overal te grazen. Tegen de avond zag Rori op een groene helling een hele kudde. Aan de buitenkant liep een jonge bok. De leider zou zijn gewei laten zakken en dreigend een paar stappen doen in de richting van een eventuele jager, die dan achteruit zou deinzen en wachten tot de leider doorging met grazen. Rori wachtte tot de jonge bok iets achterbleef bij de kudde, dook omlaag en greep hem vast. Hij beet hem in zijn nek en het dier hing slap in zijn klauwen. De kudde stoof alle kanten op. Rori nam zijn prooi mee naar Kov en hun kamp voor de nacht. Kov had genoeg hout gevonden om een paar aan een stok geregen stukken vlees boven een vuurtje te roosteren. Onder het eten vertelde hij opnieuw wat hij de afgelopen tijd allemaal had meegemaakt, maar deze keer in de juiste volgorde.


    'Dus je wilt me vertellen dat die ottermensen dweomer hebben, ' zei Rori.


    'Een soort dweomer, ja. '


    'Die vervloekte dweomer!' brulde Rori opeens, zo geërgerd dat Kov half overeind kwam om te kunnen wegrennen. 'Neem me niet kwalijk, ' zei Rori vlug. 'Ik vind het vreselijk dat er zoveel dingen zijn die ik niet begrijp. '


    'Ik ook. ' Kov ging weer zitten. 'De wereld was een stuk eenvoudiger toen ik nog dacht dat dweomer alleen bestond in verhalen. ' De volgende morgen kreeg Rori nog meer te verwerken toen hij Haen Marn zag. Jaren geleden, toen hij dat eiland als man voor het eerst had gezien, was het voor hem niet meer geweest dan een rots achtige heuvel in een meer. Met zijn drakenzicht ontdekte hij de waarheid.


    Voor hem lag een enorme draaikolk van astrale energie, een wervelende massa van glinsterende zilveren en gouden draden. Soms verscheen het eiland even zoals hij het zich herinnerde, maar dan loste het weer op in een spel van astrale krachten die zich verstrengelden met het fysieke vlak. Het hele tafereel schitterde van een vreemd blauw licht met lichtpaarse flitsen, onnatuurlijke kleuren die hij als man noch als draak ooit eerder had gezien. Zo nu en dan hoorde hij geluiden, een flard muziek of hoge fluittonen. Hij begreep er maar heel weinig van - hij wist niet hoe het eiland er kon zijn, maar het was er wel, en hij wist niet waarom het gevaarlijk was, maar wel dat het heel gevaarlijk was voor hém, in zijn niet-natuurlijke vorm. Hij vloog met een grote bocht om de draaikolk heen en zag op de oever van het meer een homp glinsterende grijze draden liggen: het rotsblok met de zilveren hoorn. Hij waarschuwde Kov dat hij zich stevig vast moest houden, daalde en landde er vlakbij. De gezant van de dwergen liet zich van zijn rug glijden. 'Er hangt een zilveren hoorn aan dat rotsblok, ' zei Kov. 'Daar kun je een boot mee roepen om je over te varen naar het eiland, ' zei Rori. 'Maar ik blijf liever hier. Wil je iets voor me doen?' 'Natuurlijk!'


    'Ga naar het eiland en zeg tegen de vrouwe, ze heet Angmar, dat ik hier ben. Misschien wil ze naar me toe komen om met me te praten. '


    Maar de eilandbewoners hadden hen al gezien. Voordat Kov de tijd kreeg om op de hoorn te blazen, voer de drakenboot weg van de steiger en galmden er gongslagen over het stille water om de beesten op een afstand te houden. Rori zag dat Lon na al die jaren nog steeds de baas van de roeiploeg was. Zijn etherische zicht maakte hem ook duidelijk dat slechts één van de roeiers een mens was. De anderen waren net als het eiland geweven van glinsterende zilveren en gouden draden energie. Toen de boot dichterbij kwam, zag hij voorin twee vrouwen staan. De ene was Avain, die groot en verschrikkelijk dik was geworden, met haar dat als de kam van een draak uitwaaierde om haar mollige gezicht. De andere was Angmar, slank en tenger en met zilvergrijzend haar, maar het was dezelfde Angmar. Toen Rori voelde dat zijn hart begon te bonken in zijn borst, wist hij wat zijn besluit zou zijn.


    'Ik wilde dat ze me niet zou zien zoals ik nu ben, ' zei hij. 'Waarom niet?' zei Kov. 'Ze is al maanden op de hoogte van de waarheid, dat zei Mic tenminste. Ze woont te midden van wonderen, Rori. Ik denk dat ze het wel zal begrijpen. ' 'Misschien wel. Toch schaam ik me. '


    De boot kwam zo dicht mogelijk bij de oever. Avain klom over de rand en stapte in het water, en ze tilde haar moeder net zo gemakkelijk op als een vrouw haar kind. Toen ze naar de kant waadde, riep Lon een paar bevelen. De boot bleef netjes op zijn plaats liggen dobberen. Avain zette haar moeder neer en rende naar Rori toe. Haar groene, wimperloze ogen waren groot van opwinding. 'Een draak!' zei ze. 'Je bent een draak!' 'Dat is zo, ' beaamde Rori.


    Ze klapte in haar handen en deed een dansje. In het zonlicht zag hij een vage schaduw om haar heen, een mistige drakenvorm, maar hij wist niet hoe dat kwam. Kov staarde naar Avain met een stijf glimlachje om zijn lippen.


    Angmar liep naar haar dochter toe en legde een hand op de heup van het meisje. 'Avain, nu moet je teruggaan, ' zei ze. 'Dat heb je mama beloofd. '


    'Avain gaat terug. Avain lief meisje. Avain heeft draak gezien. ' Angmar keek naar Kov, die haar begroette met een buiging. 'Wilt u gebruikmaken van de gastvrijheid van het eiland?' vroeg ze zacht. 'Ik wil mijn heer graag alleen spreken. ' 'Met genoegen, vrouwe, ' zei Kov. 'Ik wil niet onbescheiden zijn. ' Hij stapte in het water, gooide zijn bundel naar Lon en klom in de boot. Avain liep een eindje weg van haar moeder, keek nog steeds grinnikend van plezier om, liep vlug door naar het water en waadde terug naar de boot. Lon en Kov hesen haar aan boord. Lon gaf een paar bevelen, de boot keerde om en voer weg. Rori en Angmar bleven achter.


    Rori ging zuchtend liggen, trok zijn voorpoten op en liet zijn kop zakken, zodat ze elkaar konden aankijken. Er liepen grijze strepen


    door haar lichte haar, maar toen ze glimlachte, zag hij hoe sterk zenog was. Haar schoonheid had altijd gelegen in haar kracht om alles te kunnen verdragen en te blijven glimlachen.


    'Je ogen zijn hetzelfde gebleven, ' zei ze. 'Ze zijn groter, maar nogsteeds die van een mens. '


    'Dat is zo. Vergeef het me, mijn liefste. '


    'Heb je dit zelf veroorzaakt?'


    'Nee, maar ik heb niets gedaan om het te voorkomen. ' Ze legde een hand op zijn kaak en begon hem te strelen. Haar aanraking voelde zo licht en prettig bekend aan dat hij zich herinnerde dat ze op dezelfde manier zijn gezicht had gestreeld. Zonder handen kon hij haar op zijn beurt niet liefkozen, want met zijn enorme klauw zou hij haar tegen de grond slaan.


    'Ik ben al eerder terug geweest, ' zei hij. 'Toen ik de draak had gevangen die ik moest zoeken, ben ik teruggegaan, maar het eiland was weg. '


    'Dat heeft Enj me verteld. Ik beschuldig je niet, Rori. '


    Hij kreeg tranen in zijn ogen en schudde zijn kop om ze te laten wegspatten. 'Dank je, ' zei hij moeizaam. 'Duizendmaal dank. '


    'Enj heeft me ook verteld dat de elfen willen proberen of ze je vande dweomer kunnen bevrijden. '


    'Dat is zo, en ik denk dat het ze zal lukken. Het is niet ongevaarlijk, maar als het goed gaat, kom ik in de herfst, wanneer ze moeten stoppen met oorlog voeren, voorgoed terug naar Haen Marn. ' Haar glimlach scheen door de sluier van de ouderdom heen en opeens zag hij haar weer als een jonge, mooie vrouw - zoals zijn dochter op haar manier mooi was.


    'Maar dan zal ik een oude man zijn, ' voegde hij eraan toe.


    'Ben ik dan geen oude vrouw? Als we samen nog een paar vredigejaren zullen hebben, ben ik tevreden. '


    'Ik ook. ' Verbazend gelukkig herhaalde hij: 'Ik ook. '


    * * *


    De drakenboot bracht Kov en Avain naar de steiger en keerde terug naar de andere oever om de vrouwe op te halen wanneer ze een teken zou geven. Kov hing zijn bundel over zijn schouder en volgde de jonge reuzin, zo zag hij Avain, over het oplopende pad naar het huis. Ze zong in de Dwergentaai zo vrolijk een liedje, 'Avain heeft de draak gezien, Avain heeft de draak gezien, dat hij erom moest glimlachen. En hij vond het zo fijn zijn eigen taal weer te horen dat hij opeens besefte hoe hij die had gemist, zowel toen hij Deverriaans had moeten spreken als toen hij zijn best had gedaan om het klepperende taaltje van de Dwrgwn te leren. Ik was een banneling en nu ben ik weer op weg naar huis, dacht hij.


    Boven aan de treden die toegang gaven tot het huis stond een jonge vrouw. Ze had ravenzwart, hoog opgestoken haar en ze droeg een Mauw met grijs geruit kleed. Kov dacht even dat het Berwynna was, maar toen ze naar hen toe kwam, zag hij aan haar houding en manier van lopen dat hij zich had vergist. Wynni liep met vastberaden passen en ze had een jongensachtige lach, deze vrouw bewoog zich sierlijk en ze glimlachte verlegen. Haar tweelingzuster, bedacht Kov. Mara.


    'Goed zo, Avain!' riep Mara, eveneens in de Dwergentaai. 'Wil je ook binnenkomen?'


    'Avain gaat naar haar toren, ' antwoordde Avain. 'Avain heeft draak gezien, Mara. '


    'Dat weet ik en dat vind ik erg fijn voor je. Weet je de weg naar de deur van de toren?'


    'Avain weet waar haar toren is, Mara. '


    Ze huppelde weg, wat Kov deed denken aan een waggelende draak, en verdween om de hoek van het huis. Mara glimlachte en keek haar hoofdschuddend na.


    'Ik ga straks wel even kijken of ze daar veilig is aangekomen, ' zei ze. 'Ik heb begrepen dat u een vriend van mijn vader bent, heer. ' 'Dat is zo, vrouwe. '


    Kov maakte een buiging en zij maakte met een verlegen hoofdknik een kniebuiginkje.


    'Ik heet Kov, ' zei hij. 'Ik ben een gezant uit Lin Serr. '


    'Dan doet het me genoegen kennis met u te maken. ' Ze keek uit overhet meer. 'Ik hoopte dat ik hem ook zou ontmoeten. '


    'Ik weet niet waarom hij aan de overkant is gebleven, maar ik denkdat hij zich te veel schaamt om hierheen te komen. '


    'Ach, wat erg!' Ze klonk oprecht verdrietig. 'Niemand van ons geefthem de schuld. '


    'Misschien kan je moeder hem dat duidelijk maken. Maar ik wil jullie niet lastigvallen. Ik zal bij de draak aan de overkant slapen, maar ik moet jullie tot mijn spijt om wat te eten vragen. Je vader heeft me uit gevangenschap bevrijd, zie je, en ik heb alleen met deze kleren aan kunnen ontsnappen. '


    'U hoeft nergens om te vragen, ' zei ze. 'Kom binnen en geniet de gastvrijheid van ons huis. Haen Marn verwelkomt iedereen die het heeft gevonden en iemand uit Lin Serr is meer dan welkom. ' 'Ik dank je nederig. '


    Kov ging met Mara mee naar binnen en nam plaats aan de lange tafel. Even later kwam een oudere dienstmaagd binnen met brood en een gerecht van vis en wilde paddenstoelen, dat boven het vuur in de grote haard gaar was gestoofd. Het rook zo heerlijk dat Kov er bijna van ging kwijlen.


    'Dank je, ' zei hij tegen de dienstmaagd. 'Dat is erg vriendelijk van je. '


    'Hm, je stinkt naar draak, jongeman!'


    Voordat hij nog iets kon zeggen, liep ze weg. Mara lachte zacht en sloeg een hand voor haar mond.


    'Neem me niet kwalijk, ' zei Kov. 'Ik zie er natuurlijk niet uit. ' 'Dat hindert niet, ' zei Mara. 'Eet iets voordat het koud wordt. ' Nadat Kov dagenlang bijna niets had gegeten, dwong hij zich langzaam te kauwen en zich tot een kleine portie te beperken. Boven dien wilde hij zich in het bijzijn van deze mooie jonge vrouw niet te schande maken door alles weer uit te braken. Ze stelde beleefd allerlei vragen, vooral over haar vader - hoe hij die kende en waarom haar vader hem naar het eiland had gebracht. Met een sierlijke hand onder haar fijnbesneden kin luisterde ze aandachtig naar wat hij haar vertelde.


    'Ach, Kov, ' zei ze toen hij zweeg, 'u hebt heel wat moeten doormaken. Eerst vorige zomer die oorlog met het Paardenvolk en toen de ze zomer je gevangenschap bij de Dwrgwn. Je kunt er spannende verhalen over vertellen, al wil ik wedden dat je liever een wat minder spannend leven had geleid. '


    'Dank je, vrouwe, ' zei Kov. 'Wat dat laatste betreft, hebt je gelijk. ' In de verte hoorde Kov gongslagen naderen vanaf het meer. Hij stond op en boog naar Mara.


    'Ik denk dat het tijd is om te vertrekken, ' zei hij. 'Duizendmaal dank voor je gastvrijheid. '


    Mara liep met hem mee naar buiten. Kov hield een hand boven zijn ogen en tuurde naar de glinsterend witte gedaante van de draak aan de overkant van het water. Ze bereikten de steiger toen de boot aanlegde. Met een schreeuw wierp Lon een touw om een meerpaal. De roeiers trokken de roeiriemen op zodat de boot tegen de steiger kon gaan liggen. Lon hielp Angmar uitstappen.


    'Gezant Kov, ' zei ze, 'u bent van harte welkom als u liever hier blijft dan terugvliegt met de draak. Hij zei dat hij een dringend bericht heeft voor de prins van het Westvolk en hij betwijfelt of u daar ook naartoe wilt. '


    'Liever niet, maar ik wil niet... '


    'U bent ons niet tot last. Een man uit Lin Serr is hier altijd welkom. Enj is op het vasteland op jacht gegaan, maar ik denk dat hij over een paar dagen terugkomt en dan kunt u hem ook ontmoeten. ' 'Dan dank ik u, vrouwe, en blijf ik graag hier. ' Kov maakte een buiging voor haar.


    Angmar draaide zich om naar de boot en riep naar Lon wat Kov had besloten. Hij glimlachte en begon met regelmatige slagen op de gong te slaan. Het geluid dreef over het water en aan de overkant stond de zilveren draak op en boog zijn kop in de richting van het eiland. Kov zag Rori de lucht in gaan. Lon liet de gong rusten en het geroffel van de vleugelslagen stierf weg toen Rori met een sierlijke bocht naar het westen vloog. Angmar keek hem roerloos na en toen zelfs Kov met zijn dwergenogen geen stipje van de draak meer kon zien, slaakte ze een zucht. Dat was alles.


    'Ik ga even bij Avain kijken in de toren, ' zei Angmar. 'Zorg jij voor onze gast, Mara?'


    'Goed, ma, ' zei Mara. 'Lonna heeft hem al te eten gegeven. ' 'Mooi zo. ' Angmar kon weer glimlachen, al was het kort. 'Ik ga Avain haar avondmaal brengen. '


    Kov boog opnieuw en Angmar liep naar het huis. Hij keek naar Mara en zei: 'Je dienstmaagd heeft gelijk, ik stink natuurlijk naar draak. ' 'Dat is inderdaad waar, ' beaamde Mara met een lachje. 'U mag in de haard uw eigen badwater opwarmen. We hebben maar één bediende, Lonna, en zij kan niet meer met emmers water slepen. ' 'Ik baad wel in het meer. Ik kan zwemmen. '


    'O ja?' Ze keek naar hem alsof hij een heel bijzondere gave had. 'Achter het huis staat een bank bij een ondiepe baai, daar kunt u veilig baden. De beesten komen niet zo dicht bij de kant. ' 'Dank je, dan zal ik dat doen. En daarna zal ik water opwarmen om me te scheren. Heb je een mes voor me?'


    'Ja, mijn vader heeft hier lang geleden zijn scheermes laten liggen. ' Mara vond ook nog een schoon hemd, dat van Otho was geweest. Nadat Kov een bad had genomen, zijn hals had geschoren, zijn baard had bijgewerkt en er weer netjes uitzag, ging hij in de grote zaal weer bij Mara aan tafel zitten. 'Nu ziet u er een stuk beter uit, ' zei ze.


    'Dank je, ' zei Kov. 'Dat is wel het minste wat een mooie vrouw zoals jij van een man mag verwachten. '


    Glimlachend stak ze een hand naar hem uit alsof ze zijn hand wilde vastpakken, en trok die blozend terug. Kovs vermoeidheid was opeens verdwenen. Er is hoop, dacht hij. O Gonn, misschien heeft ze genegenheid voor me opgevat! Opeens kon hij wel zingen.


    'Ik weet niet waarom, maar ik ben ervan overtuigd dat Haen Marn er iets mee te maken heeft, ' zei Branna. 'Wanneer ik mediteer, zie ik steeds een gouden vogel. Een sierspeld, bedoel ik, geen echte vogel Plat, met gespreide vleugels. '


    'En dan moet je aan Haen Marn denken?' vroeg Grallezar. 'Ja, maar ik weet niet waarom. '


    Grallezar zoog nadenkend op een hoektand. Ze zaten in de tent van de dweomermeester, vroeg in de middag, en de regen roffelde op het leren dak. Af en toe viel er een druppel door het rookgat in de punt en spatte op de kookstenen eronder.


    'Ik heb het gevoel dat er bepaalde kennis op weg is naar me toe, ' vervolgde Branna. 'Een stortvloed van kennis, zoals de regen buiten, maar ik voel alleen zo nu en dan een straaltje of een druppel. ' 'Zo gaat het vaak bij meditatie. En je dromen? Zie je die gouden vogel in je dromen?'


    'Eén keer knielde ik bij een beekje en liet die vogel erin vallen. In de Begintijd gaf mijn volk geschenken aan de goden door ze in beken en rivieren te leggen. Dat zei de bard van mijn vader tenminste altijd wanneer hij ons een verhaal vertelde. '


    'Een bard weet dat soort dingen natuurlijk, ' zei Grallezar. 'Maar ik denk dat er meer achter zit. Ik denk dat die vogel je sleutel is voor het slot dat je moet openen. Wanneer je weer mediteert, zie die vogel dan voor je en denk tegelijkertijd aan Haen Marn. Misschien wordt er dan iets aan het beeld toegevoegd. ' 'Dat zal ik doen. Ik heb tijd voor mezelf wanneer Neb de gewonden verzorgt. '


    'Hoe gaat het met die man die Hound heet?' 'Zijn wond geneest goed. ' Branna glimlachte trots. 'Neb had gelijk toen hij zei dat er in wonden levende dingen zitten die zich eraan voeden. Als je die doodt, geneest de wond. '


    'Dat is geweldig! Laten we hopen dat hij ook ontdekt waar ziekten vandaan komen en dat hij, als die kleine vijanden ook ziekten veroorzaken, een manier vindt om ze te doden. ' 'Dat doet hij nog wel, dat weet ik zeker. Ik heb het volste vertrouwen in hem. '


    Die avond werd het droog. Toen Branna naar buiten ging om een frisse neus te halen, zag ze sterren achter de wolken. Er stond een harde wind en steeds weer verdwenen de sterren achter grijze flarden, kwamen weer tevoorschijn en twinkelden even helder als daarvoor. Zo gaat het ook met alle kennis, besefte Branna. Zo nu en dan kwamen stukjes en beetjes van vroeger twinkelend tevoorschijn. Toen Branna die avond in slaap viel, probeerde ze het beeld van de gouden vogel voor ogen te houden in de hoop dat ze er weer over zou dromen. Maar toen ze de volgende morgen wakker werd, kon ze zich niets anders uit haar droom herinneren dan een verward tafereel van in lompen gehulde, huilende vrouwen. Het beeld was zo sterk dat het haar de hele morgen bijbleef en hoe vaker ze erbij stilstond, des te sterker verlangde ze ernaar die vrouwen te helpen. Tijdens haar meditatie kreeg ze de indruk dat de gouden vogel haar ervan beschuldigde dat ze die vrouwen in de steek had gelaten. Het leek zo belangrijk dat Branna besloot Grallezar te gaan vragen of zij de beelden voor haar kon uitleggen. Ze rende door de regen naar Grallezars tent en daar trof ze ook Dallandra aan. Ze mocht binnenkomen.


    'We zaten van alles te bespreken, ' zei Grallezar, terwijl ze naar een leren kussen wees, 'maar geen dringende zaken. ' 'Dank u. ' Branna ging op het kussen zitten. 'Misschien heb ik een aanwijzing gekregen in de richting van mijn lotsbestemming en misschien heeft Haen Marn daar inderdaad iets mee te maken. U had me gezegd dat ik bij mijn meditatie aan de gouden vogel moest denken en dat heb ik gedaan. De beelden die ik erbij kreeg, waren van de Ouden, de mensen die vroeger in Deverry woonden, voor de Deverrianen, bedoel ik. Niet het Westvolk. Ik zag huilende vrouwen die hun handen naar me uitstaken en ik dacht dat ik ze moest helpen. Is dat zo?'


    'Dat is zo, ' antwoordde Grallezar. 'Maar je moet nog veel meer leren voordat je begrijpt wat die huilende vrouwen betekenen. ' 'O ja, dat weet ik. Ik dacht dat ze iets met Haen Marn te maken hadden. Ik ving af en toe een glimp op van dat eiland, of in elk geval van een eiland dat ik in gedachten Haen Marn noemde. ' 'Dat is een belangrijk verschil. Heel goed dat je dat inziet. ' 'Maar wat ik zie, komt niet overeen met wat Laz en Wynni ons hebben verteld. Ik zie dat eiland in een groot meer, geen klein meer, en op de oever staan naaldbomen, geen eiken. ' Branna dacht even na. 'En ik weet dat ik nu iets heel raars ga zeggen, maar toen ik het eiland beter probeerde te zien, kwam steeds het woord "forel" bij me boven. Ik weet zeker dat er forellen zwommen in dat meer, maar ik begrijp niet wat dat ertoe doet. '


    Grallezar staarde nadenkend voor zich uit. Buiten loeide de wind en de tent schudde in de kletterende regen.


    'Heb je ook nog iets nieuws over Haen Marn zelf ontdekt?' vroeg Grallezar.


    'Wat ik me wel herinner, is dat het zich kon verplaatsen. Ik bedoel niet alleen om zichzelf te beschermen, want dat wisten we al, maar dat de dweomermeesters van het Westvolk het konden verplaatsen naar een plek die zij hadden uitgekozen. '


    Dallandra had nog niets gezegd, maar nu kuchte ze zacht. Grallezar keek haar aan en knikte, ten teken dat ze zich in het gesprek tussen leermeester en leerling mocht mengen.


    'Dat is een boeiende gedachte en een heel belangrijk punt, ' zei Dallandra. 'Voordat Rhodry een draak werd, heeft hij me over zijn tijd op Haen Marn verteld en Laz heeft dat onlangs ook gedaan. Ze noemden allebei de grote zaal van het huis met de met houtsnijwerk versierde muren. Lange stroken in hout uitgesneden tekens, sommige leken op dubbelklanken in de Elfentaal, zeiden ze. En volgens Laz leken andere op de zegels van de verschillende heren van Ether, en weer andere op zegels die hij niet kon thuisbrengen. ' 'Dan vraag ik me af of de geheimen van dat eiland op die muren staan, waar iedereen ze kan zien, maar slechts enkelen ze kunnen ontcijferen. '


    Dallandra keek naar Branna en trok vragend haar wenkbrauwen op. Branna rilde, opeens koud in de benauwde tent. Ze besefte dat het een voorteken was. 'Ik geloof dat dat waar is, ' zei ze. 'Als ik het voorteken dat ik net kreeg, goed begrijp. '


    'Een voorteken, zeg je?' Grallezar klapte in haar handen. 'Ik geloof dat je een sterkere band met dat eiland hebt dan we dachten. ' 'Dat geloof ik ook, ' zei Dallandra. 'Als de tijd rijp is, gaan we er samen naartoe om te proberen te lezen wat er op die muren staat. Als je leermeester het goedvindt, dat spreekt vanzelf. ' 'Hm, wat aardig dat het bij je opkomt het me te vragen. ' Maar Grallezar zei het met een glimlach. 'Het lijkt me een goed idee dat mijn leerling een glimp van grote geheimen opvangt, dan zal ze zich misschien met wat meer ijver aan haar lessen wijden. ' Branna voelde dat ze diep bloosde. De twee oudere vrouwen lachten zacht, alsof ze terugdachten aan de tijd dat zijzelf nog jong waren.


    Toen Branna en Neb die avond de gebeurtenissen van de dag bespraken, vertelde ze hem over het houtsnijwerk op de muren van het huis op Haen Marn.


    'Ik vraag me af wat die andere tekens zijn, ' zei ze. 'De tekens die Laz niet herkende. '


    'Dat zou ik ook wel eens willen weten, ' zei Neb. 'De heelmeester in Trev Hael gebruikte heel vreemde symbolen voor een aantal mineralen, zoals voor zwavel en kwikzilver. Op etiketten en zo. Ze heeft me een keer verteld dat het heel oude tekens waren, misschien


    Rhwmani of zelfs Greggyn. '


    'Denk je nu dat het misschien Elfentaal was?'


    'Dat zou best kunnen. Ik zal ze opschrijven en morgen aan Dalla laten zien. '


    Neb ontstak een gouden dweomerlicht, pakte een stukje perkament en mengde een beetje inkt. Branna keek toe terwijl hij de symbolen tekende. Op het eerste gezicht leek het een rij krabbels, maar toen hij klaar was, zag ze dat ze allemaal bestonden uit een stuk of tien dezelfde tekens die steeds op een andere manier waren samengevoegd.


    'Die met dat boogje boven een rechte streep, is dat kwikzilver?' vroeg ze.


    'Inderdaad. ' Hij keek haar verbaasd aan. 'Waarom dacht je dat?' 'Weet ik niet. En die met dat boogje onder de streep, is dat het metaal zilver?'


    'Je hebt weer gelijk! Dood zilver, zou je kunnen zeggen, en het boogje boven de streep zou dus iets levends kunnen betekenen, zoals kwikzilver. '


    Ze zaten urenlang over de symbolen gebogen om te bedenken welk teken een bepaalde eigenschap zou kunnen aanduiden. Toen ze de volgende morgen met het resultaat van hun werk naar Dallandra gingen, zei zij dat het inderdaad symbolen waren die behoorden tot een heel oude schrijfwijze van de elfen om natuurlijke stoffen aan te duiden.


    'Ik vraag me wel af hoe het kwam dat die kruidenvrouw in Trev Hael deze symbolen kende, ' zei ze.


    'Ze zei dat ze die van haar leermeester had geleerd, ' zei Neb. 'Verder weet ik het niet. '


    'Nou ja, dat doet er ook eigenlijk niet toe. Met het ontcijferen van deze symbolen hebben jullie heel nuttig werk verricht. Wil jij alles nog eens netjes op een schoon stuk perkament overschrijven, Neb? We mogen deze kennis niet meer verliezen. '


    'Denkt u dat we er iets aan zullen hebben als we op Haen Marn zijn?' vroeg Branna.


    'O ja, beslist. Ik heb over die onbekende symbolen nagedacht. Als die ook uit deze tekens zijn samengesteld, kunnen we ze misschien ontcijferen. '


    'Mag ik iets vragen?' vroeg Neb. 'Hoe zorgt u ervoor dat iedereen, als de tijd daar is, op Haen Marn komt? Ik neem aan dat u wilt dat de andere dweomermeesters u helpen. '


    'Dat is zo, en ik weet nog niet hoe we er moeten komen. ' Dallandra lachte een beetje spijtig. 'Op de rug van een draak, als het niet anders kan. Ik weet zeker dat Rori ons daar wel naartoe wil brengen, nou ja, als hij tenminste heeft besloten dat hij weer een man wil worden. Bij Arzosah hoeven we dan niet meer aan te komen. '


    * * *


    Van Haen Marn vloog Rori met een grote bocht naar het noorden om nog een blik te werpen op de lange stoet Paardenvolkers die huis en haard hadden verlaten en naar het zuiden trokken. Hij vermoedde dat ze op weg waren naar de vesting die de Dwrgwn met behulp van dweomer hadden verwoest, maar toen hij over de ruïne vloog, zag hij geen spoor van de landverhuizers. Hij rekende na hoe lang het geleden was dat hij ze had gezien en besefte dat ze er allang hadden moeten zijn, zelfs als ze vanwege een kapotte wagen of iets dergelijks vertraging hadden gehad.


    Het tentenkamp van de krijgers stond er nog steeds. Rori vloog er hoog in een cirkel omheen om de situatie goed in zich op te nemen. Groepen slaven schepten het zand van de ingestorte gebouwen, onder toezicht van Opzieners in hun rode tabberds. Zo nu en dan hoorde hij het klappen van een zweep gevolgd door een schreeuw van een slaaf. De aarde bestond voor het grootste deel uit modder. De ene groep schepte die in grote manden, die door de andere groep een eind verderop werden geleegd. Voor zover hij kon zien, spreidden ze de aarde uit over een deel van de vlakte - een zinloze bezigheid, dacht hij, tot hij zag dat weer andere slaven de donkere modder wegwerkten onder de lichtere grond. Hij rook dat de mest van de paarden en de muilezels er ook werd begraven.


    Nu de bron niet langer onder de grond verstopt zat, was er al een beekje gaan stromen dat uitmondde in de rivier. Daar zag Rori geen schepen meer varen, maar op de oever stonden nog opgestapelde blokken steen. Misschien was het Paardenvolk nog steeds van plan op die plek een vesting te bouwen, bedacht Rori, maar dat kon hij vanuit de lucht nog niet zien. In elk geval wist hij genoeg om verslag uit te brengen aan prins Dar. In de diepte begonnen de vastgebonden paarden onrustig te worden. Ze hadden hem geroken. Klapwiekend vloog hij hoger, maakte nog één cirkel en zette koers naar het zuiden.


    Hij vond het kamp van het Westvolk een paar kilometer ten westen van de plek waar het bij zijn vertrek had gelegen. Hij vloog er eerst een keer overheen om Arzosah te zoeken, maar ze was er niet, waarschijnlijk was ze op jacht. De gedachte dat hij haar moest vertellen


    dat hij had besloten weer een man te worden, deed hem rillen in de lucht en hij moest wild met zijn vleugels slaan om zijn evenwicht terug te krijgen. Hij koos een landingsplaats waarbij hij rekening hield met de wind, zodat de dieren hem niet konden ruiken. Toen hij daalde, zag hij een groepje het kamp verlaten: prins Daralanteriel, Calonderiel, Ebany en Dallandra. Hij landde in het warme gras, vouwde zijn vleugels en wachtte tot ze vlakbij waren. 'Nieuws!' riep hij. 'Die ottermensen blijken vervloekt rare wezens te zijn en behoorlijk gevaarlijk!' 'Voor ons of voor het Paardenvolk?' vroeg Cal. 'Voor het Paardenvolk. En gezant Kov heeft ook iets met dit verhaal te maken. '


    Ze gingen voor hem in het gras zitten om te luisteren. Terwijl hij praatte, werd hij voortdurend door Dar of Cal onderbroken met vragen over de vesting en het Paardenvolk. Ebany wilde meer weten over de Dwrgwn, maar Dallandra zei niets, zij luisterde aandachtig. Toen Rori klaar was met zijn relaas en de anderen terugkeerden naar het kamp, bleef zij achter. Ze stond op en ging vlak voor hem staan. 'En?' vroeg ze.


    'Ik heb een besluit genomen, ' zei hij in het Deverriaans. 'Als jij me kunt veranderen in de man die ik vroeger was, zal ik daar erg blij om zijn. '


    'Dat is goed. ' Ze glimlachte. 'Ik zal het tegen Val en Branna zeggen. Eerst zullen we ritueel het boek scryen om de astrale stroming de juiste richting uit te sturen. ' 'Moet ik erbij zijn?' 'Nee. Hoezo?'


    'Ik moet meteen weer weg. Weet je nog dat ik je heb verteld van die stoet landverhuizers van het Paardenvolk? Ze hadden allang bij de vesting moeten zijn, maar dat waren ze niet en nu vraag ik me af waar ze zijn gebleven. '


    Dallandra rilde alsof ze het koud had gekregen. 'Ai, ' zei ze. 'Ik ben het met je eens dat we zo gauw mogelijk een antwoord op die vraag moeten hebben. '


    'Juist. ' De draak begon rommelend te lachen. 'En om ze te vinden, hoeven we geen dweomer te gebruiken, want ik heb ogen. Terwijl het boek... '


    'Als we het niet kunnen vinden, kunnen we misschien zelf een dweomermethode bedenken om je te transformeren. Maar dat kan gevaarlijk zijn. ' 'Voor jou en Val?'


    'Voor jou, mijn brave wyrm. ' Dallandra gaf hem een paar klapjes


    op zijn kaak. 'Ik zou het vreselijk vinden als ik je van deze gedaan te zou beroven en je je vorige gedaante niet terug zou kunnen geven. Nee!' Ze stak een hand op. 'Geen woord over Vrouwe Dood!' 'Goed, geen woord, ' zei hij, met nog een rommelend lachje. 'Als je nu even op veilige afstand wilt gaan staan, dan vertrek ik weer. Die landverhuizers zitten me niet lekker. '


    * * *


    Valandario had net haar stenen geworpen om in de toekomst te kijken toen ze hoorde dat Dallandra haar riep. Vlug wierp ze een blik op het patroon op de scrydoek - niets bijzonders - en liep naar de ingang van de tent.


    'Ik moet je spreken over een ritueel, ' zei Dallandra. 'Het gaat om het drakenboek. Laz heeft het niet kunnen vinden en nu vraag ik me af of de tijd wel rijp is.'


    'Kom dan maar binnen, ' zei Valandario. 'Waarom heeft het zo'n haast?'


    'Rori heeft eindelijk een beslissing genomen. Hij wil weer een man worden. '


    'Eindelijk, zeg dat wel. '


    Dallandra bukte zich en kwam door de lage tentopening binnen. Even later stonden ze allebei naar de glinsterende halfedelstenen op Valandario's doek te kijken.


    'Hier zie ik niets wat met dat boek te maken heeft, ' zei Val. 'Maar je zei iets over een ritueel. '


    'Ik ben tot de slotsom gekomen dat dat drakenboek een stroming in het astrale veroorzaakt, ' zei Dallandra. 'En ik denk dat die stroming Rori probeert te bereiken, maar dat lukt niet doordat Rori voortdurend boven het hele Noordland heen en weer vliegt. ' 'Zonder handen kan hij dat boek toch niet vastpakken, al landde het op zijn neus. '


    Dallandra lachte. 'Dat is waar. Er zijn geesten aan verbonden en geesten zijn erg prozaïsch. Het is een heel krachtig artefact, dat geldt voor alles wat Evandar heeft geschapen. ' 'Jammer dat hij dat zelf niet besefte. ' 'Hoezo?'


    'Nou ja, denk je soms dat hij heeft nagedacht over de gevolgen toen hij die dingen de wereld in stuurde? Of waren het voor hem gewoon spelletjes?'


    Dallandra keek Valandario woedend aan, maar Valandario keek kalm terug tot Dalla haar schouders ophaalde en haar hoofd afwendde. 'Misschien het laatste. Gevolgen... Nee, daar dacht hij nooit aan, in elk geval niet in het begin. ' Dalla zuchtte en keek Val weer aan. 'Wat dat ritueel betreft, ik dacht dat we konden proberen die stroming af te buigen naar Laz. '


    'Dat is goed. Laten we dat vlak voor zonsopkomst proberen, dankan de zon ons een handje helpen. Terwijl hij opkomt, kan hij zijnlicht zowel op ons als op onze vraag laten schijnen. '


    'Dat is een goed idee. Doe jij dan het oosten?'


    'Ja. En als we Grallezar het zuiden en Branna het westen laten doen,is het noorden voor jou. '


    'Dat is ook logisch, want ik ben degene die deze dweomer aan de duisternis moet ontworstelen. ' Dallandra dacht even na. 'Neb kan op de uitkijk staan. Hij voelt zich beledigd als we hem bij dit soort dingen buitensluiten. '


    'Daar heb ik geen bezwaar tegen. Ik had je al willen vragen of hij ook aan het Haen Marn ritueel mag deelnemen. ' Val glimlachte. 'Als we dat verdraaide boek ooit te pakken krijgen, natuurlijk. ' 'Nee, dat niet. De draak vertegenwoordigt een enorme hoeveelheid mannelijke kracht, dus lijkt het me beter dat we daar een zo sterk mogelijke vrouwelijke kracht tegenover stellen. ' Ze dacht weer even na. 'Ik moet Mara, de tweelingzuster van Berwynna, eerst ontmoeten voordat ik kan zeggen of zij ons mag helpen. Volgens Laz heeft ze geen opleiding gevolgd. '


    'Aha, nog een uitkijk. Eh, nog een vraag. Hoe gaan we met z'n allen naar dat eiland toe? Ik vermoed dat je een van de wegen niet lang genoeg open kunt houden om ons allemaal door te laten. ' 'Misschien hoeft dat ook niet. Misschien kunnen we Haen Marn verplaatsen naar het Meer van de Springende Forellen. Branna heeft tijdens haar meditatie een visioen gehad en zij denkt dat dat een van de oorspronkelijke thuishavens van Haen Marn is. ' 'Een ervan?'


    'Ze kon het niet uitleggen. Gezien haar gebrek aan opleiding weet ze nog niet hoe ze haar visioenen kan vergroten. Maar we komen er vroeg of laat wel achter. Als we ervan uitgaan dat we, zoals jij al zei, dat verdraaide boek ooit te pakken krijgen. '


    De volgende morgen verlieten de dweomerwerkers - Valandario beschouwde hen als een soort krijgsbende - geruime tijd voor zonsopkomst het kamp en liepen naar een onbetreden veld. Val en Dalla pletten het gras tot een rituele cirkel, markeerden die met verpulverde houtskool en maaiden het gras in de cirkel met hun heilige zwaarden. Omdat ze de geesten die bij het ritueel betrokken waren op hun gemak wilden stellen, legden ze hun zwaarden daarna zorgvuldig in de vorm van een kruis in het midden van de cirkel. Alleen Neb hield zijn zwaard in de hand toen hij zijn plaats innam tussen de cirkel en het kamp.


    Op haar plaats, met haar rug naar de zonsopkomst, zong Valandario de rituele begroeting van Ether. Op hun plaatsen op de drie andere windstreken zongen de andere vrouwen het antwoord. 'In naam van de koningen van Ether, ' eindigde Val, 'verklaar ik dat deze cirkel een veilige plek is voor hun onderdanen. ' Met brede ge baren schetste ze de zegels van de koningen in de lucht. 'Dat beloven wij, ' zongen de drie anderen.


    In het wazige zilveren licht van de morgenstond werd de lucht binnen de cirkel niet echt zichtbaar, maar wel bijna tastbaar, alsof hij plotseling zwaarder was dan de lucht erbuiten. Hij leek te trillen van onzichtbaar leven. In het midden, vlak boven de gekruiste zwaar den, verscheen een gloeiende stip die langzaam kleur aannam, een vreemd lavendel dat overging in een onnatuurlijk metaalachtig turkoois. De stip verbreedde zich tot een streep en de streep boog zich om tot een cirkel die horizontaal boven de grond bleef zweven. De cirkel verlengde zich tot een stralende kolom van zilverwit licht met turkooizen en lavendelblauwe schitteringen.


    In het glinsterende gekleurde licht verscheen een vaag menselijke, op een vrouw lijkende gedaante. Haar lichaam was spierwit en ze droeg een kleed dat een vleesachtige structuur had. Ze stapte uit de kolom en maakte een kniebuiginkje voor Valandario. Daarna draaide ze zich om en wees naar de kolom, waarin een lange, verticale, gouden streep zichtbaar was geworden die iets boven de aarde hing.


    'Zie deze geest, ' zei de witte vrouw. 'Bevrijd uit de gulzige bek van een kristal door haar die in het noorden staat. Hij is gekomen om u te helpen. '


    'Dank u. ' Dallandra kwam naar voren en zei tegen het licht in de kolom: 'Dank u voor uw hulp. '


    De geest boog licht in haar richting. Dallandra liep terug naar haar plaats.


    'We hebben u geroepen om u iets te vragen over het drakenboek, ' zei Valandario. 'We weten dat het in het noorden ligt. We hebben daar een man naartoe gestuurd om het te zoeken, maar het lijkt wel alsof het boek voor hem wegvlucht. '


    'Dat boek is het eigendom van de zilverdraak, ' zei de witte vrouw. 'Dat is waar, maar hij kan het niet ophalen. Hij heeft geen handen. En nu de oorlog nadert, kan hij zijn aandacht niet vestigen op slechts één ding. '


    In de stralende kolom begon de gouden streep pulserend op te zwellen.


    'Is de man met de verbrande handen en het verbrande gezicht uw boodschapper?' vroeg de witte vrouw. Inderdaad. '


    De geestvrouw liep terug naar de kolom tot ze er vlak voor stond. De gouden geest in de kolom werd pulserend en kronkelend dunner en de geestvrouw hield haar hoofd schuin alsof ze luisterde. Ten slotte zei ze: 'Degene die het boek in zijn bezit heeft, is gebonden. ' 'Geketend?' vroeg Valandario.


    'Geketend aan een traditie. Hij is slaaf, geen man meer, hoewel hijooit een man was. '


    'O. Kunt u hem bevrijden?'


    'Dat weten we niet, maar we zullen het proberen. Kunnen we de man met de verbrande handen vertrouwen?' Valandario wierp aarzelend een blik op Dallandra. 'Ja, ' antwoordde Dallandra. 'Tot op zekere hoogte. Maar als hij probeert u te binden, moet u vluchten. Dan mag u niet naar hem luisteren, maar moet u onmiddellijk verdwijnen. ' 'Dat zullen we doen. '


    Toen de witte vrouw weer in de kolom stapte, flikkerde de gouden streep een keer op en verdween. Langzaam vervaagde haar vorm tot een wolk van gekleurde vonken en verdween eveneens. De kolom kromp ineen tot een cirkel, de cirkel tot een streep, de streep tot een punt... Toen was er niets meer en was de lucht weer gewoon lucht. 'Het is afgelopen!' riep Valandario. 'Mogen alle geesten die bij dit ritueel betrokken waren, weer vrij zijn!' Met haar voet veegde ze een deel van de houtskoolstreep op het gras weg om de cirkel te openen. 'Ik verklaar deze plek tot een plek op aarde, niets meer dan dat. ' 'Dat verklaren we!' riepen de andere drie. 'Het is afgelopen!' Op de terugweg naar het kamp liepen Branna en Neb, allebei rood van opwinding, druk fluisterend over het ritueel en met hun hoofden naar elkaar toe een eind voor de anderen uit. Toen Neb Branna's hand pakte en haar dichter naar zich toe trok, voelde Valandario tot haar verbazing een steek van afgunst. Ze deed haar best er niets van te laten merken, maar ze was blij toen ze weer in haar tent was.


    Na het ontbijt ging ze naar Dallandra toe om verder te praten. Ze was moe genoeg om te slapen, maar hoewel de zon nog maar net boven de horizon stond, was het kamp al wakker geworden. Kinderen en honden renden schreeuwend en blaffend rond en tussen de tenten stonden volwassenen met elkaar te praten en te lachen. Ookal stond de tent van Valandario aan de rand van het kamp, het lawaai drong door de dikke leren wand heen. In de tent van Dallandra was het even rumoerig. Toen Val binnen kwam, zat Dalla haar zuigeling te voeden. Sidro was er ook, om Dari daarna van haar moeder over te nemen. Val ging op een kussen zitten en onderdrukte een geeuw. De zuigeling hield even op met drinken om naar Val te kijken en ging er toen weer mee door. Ze is Loddlaen niet, hield Valandario zichzelf voor. Ze is nu iemand anders. Dallandra gaapte en schudde haar hoofd. 'Ik ben ook moe, ' zei ze, 'maar Dari niet. ' 'Ze zal zo wel weer in slaap vallen, ' zei Sidro. Valandario besefte plotseling dat ze haar leerling niet aan het ritueel had laten deelnemen. 'Ik moet je mijn verontschuldigingen aan bieden, ' zei ze tegen Sidro. 'Ik had je moeten vragen vanmorgen met ons mee te gaan. '


    'Je hoeft je niet te verontschuldigen, ' zei Sidro glimlachend. 'Ik denk dat ik binnenkort minder tijd zal hebben voor mijn studie. Ik ben weer zwanger. '


    'Aha, gelukgewenst!' Valandario hoopte dat het oprecht klonk. 'Wat heerlijk voor je!'


    'Niet dat ik mijn dweomerstudie wil opgeven, ' zei Sidro, 'maar ik zal tot na de geboorte minder goed kunnen nadenken. Bij mijn volk brengt een zwangerschap dat met zich mee. '


    Toen Dari genoeg had gedronken en Sidro haar uit de benauwde tent mee naar buiten had genomen, de frisse lucht in, stelde Valandario Dallandra de vraag die haar niet losliet: 'Waarom heb je die geesten voor Laz gewaarschuwd?'


    'Niet vanwege Laz zoals hij nu is, ' antwoordde Dallandra, 'maar zo als hij was. Niet in zijn vorige leven, maar dat daarvoor. Alastyr behandelde geesten als slaven. Ik weet zeker dat hij degene is die de gouden geest heeft verbonden met het zwarte kristal. ' 'Ah, dan begrijp ik waarom de gouden geest zo reageerde toen de man met de verbrande handen ter sprake kwam. ' Val dacht even na. 'Volgens Ebany behandelde hij zijn leerlingen net zo. ' 'Inderdaad. Zo is het gedrag van duistere meesters. Ze breken ie mand af en zetten hem dan volgens hun eigen verwrongen ideeën weer in elkaar. '


    Val zweeg en dacht aan Jav toen hij dood in hun tent lag. Was dal echt de schuld van Loddlaen? Ze schrok van de vraag. In al die jaren die er sinds de moord voorbij waren gegaan, was het nooit eerder bij haar opgekomen dat Alastyr misschien de echte moordenaar was. Met zijn duivelse magie had hij de wil van Loddlaen gebroken en hem vervolgens als wapen gebruikt. Zou ik een mes de schuld geven?


    'Val?' fluisterde Dallandra aarzelend. 'Denk je nu aan... ' 'Natuurlijk. ' Val stond op. 'Ik geloof nu dat Loddlaen net zo stevig en onterecht was vastgeketend als die geest. ' Ze liep naar de ingang van de tent. 'Je hoeft jezelf niet langer iets te verwijten, Dalla. Van mij niet. Ik kan het Loddlaen vergeven. En Laz... Nou ja, daar moet ik nog eens goed over nadenken voordat ik hem weer zie. ' Valandario bukte zich om naar buiten te gaan, waar het inmiddels helemaal licht was. Tijdens hun gesprek was de zon gaan schijnen en had het donker verdreven.


    * * *


    Al een paar dagen baande het leger van prins Voran met Laz, Faharn en de bedienden in de achterhoede zich moeizaam een weg door het ruwe berglandschap. Toen ze eindelijk de laatste heuvel hadden beklommen, keken ze neer op het rotsachtige plateau dat het hart van het Noordland vormde. De glooiende helling naar de vlakte was bestippeld met afgezaagde bomen. Iemand had hout verzameld, maar Laz zag in de verte alleen een boerderij met een paar schuren binnen een grijze cirkel, waarschijnlijk een stenen muur. De akkers eromheen waren zachtgroen van het jonge graan. Nog veel verder, nauwelijks zichtbaar, steeg rook op, misschien uit de schoorsteen van een tweede boerderij. De namiddagzon zette het landschap in een vredige gouden gloed, maar Laz vertrouwde het niet. 'Dat ziet er niet gunstig uit, ' zei hij. 'Te verlaten. ' 'Inderdaad, ' beaamde Faharn. 'Ik wil wedden dat die vervloekte Zwijnen zich bij het Paardenvolk hebben aangesloten. ' 'En het boek hebben meegenomen. ' Laz zuchtte ontmoedigd. Het leger daalde langzaam de laatste heuvel af en verspreidde zich langs de rivier onder aan de helling om de paarden te laten drinken. Laz zag dat prins Voran was afgestegen. De cadvridoc stond met Garin en Brel Avro te praten, en Bren knielde naast de prins neer. Brel en Voran waren het blijkbaar niet met elkaar eens, terwijl Garin tevergeefs probeerde tussenbeide te komen. 'Wat zou er aan de hand zijn?' zei Faharn.


    Dat kreeg Laz te horen toen de knecht van Voran naar hem toe kwam rennen om hem op te halen. Precies waar hij bang voor was geweest, want daar zat Bren, maar hij kon niets bedenken om aan het bevel van de prins te ontkomen. Hij liep met de knecht mee en probeerde vlug een paar leugens te verzinnen. Bren keek op, zag hem aan-komen, verstijfde en vestigde zijn blik op Laz' gezicht. De prins merk te het niet, maar Brel Avro wel en hij keek van Bren naar Laz. 'Ha, ben je daar, ' zei Voran. 'Hoe goed ben je bekend met het Noord land, schrijver?'


    'Met dit deel, hoogheid? Helemaal niet, ' antwoordde Laz. 'Daar was ik al bang voor, ' zei Brel Avro.


    Voran wierp een geërgerde blik op de krijgsheer van de dwergen envervolgde: 'We bespraken zonet hoe ver we door zouden rijden. Deavro denkt dat we beter kunnen omkeren, maar ik... '


    '... maar u zou zo dom zijn uw bevoorradingswagens onbewaaktachter te laten, ' viel Brel hem in de rede, 'en een onbekend gebiedbinnen te trekken, waar geen bondgenoot in de buurt is. '


    'Brel, hou je mond!' snauwde Garin.


    'Moet ik echt mijn mond houden en een heleboel dappere mannen voor niets laten sneuvelen?'


    De prins en de avro keken elkaar woedend aan, Brel met zijn handen in de zij en Voran met zijn armen stijf over elkaar geslagen, alsof hij zich moest bedwingen om niet naar zijn zwaard te grijpen. 'Eh, ik begrijp niet... ' zei Laz.


    'Het zit zo. ' Garin deed een stap naar voren om de situatie uit te leg gen. 'Bren heeft ons verteld dat de Zwijnen van plan waren zich terug te trekken naar het noorden om daar een nieuwe dun te bouwen. De prins wil achter ze aan, maar de avro vindt dat een dwaas plan. '


    'Hinderlagen, ' mompelde Brel. 'Hinderlagen, honger, een lang beleg zonder versterking. '


    'Ik stuur boodschappers terug, dat spreekt vanzelf, ' zei Voran. 'Maar hoe lang duurt het voordat hulptroepen ons bereiken?' Brel keek Voran misprijzend aan. 'U... '


    'Hoogheid, geachte avro!' Garin ging tussen hen in staan en draai de zich om naar Laz. 'We hoopten dat jij ons iets over dit gebied zou kunnen vertellen. '


    'Ik weet wel dat dit hoogland zich tot heel ver uitstrekt, ' zei Laz. 'Aan de overkant woont het Paardenvolk, waar die afvallige van uw clan natuurlijk bondgenoten heeft. '


    'En in het zuiden?' Brel deed een stap naar Laz toe. 'Jij kent de oude verhalen, dus moet jij ons hier toch iets over kunnen vertellen. ' 'U hebt gelijk, avro Brel, ' zei Laz. 'Laten we beginnen met mijn geboortestad, Braemel. Die ligt in de uitlopers van de bergen in het westen, heel ver weg. Het kan zelfs zijn dat de Zwijnen daarnaar op weg zijn, of naar Taenbalapan. Als je vanuit een van die steden naar het oosten gaat, kom je bij een vlakte die vermoedelijk honderden kilometers lang is en die wordt doorkruist door rivieren. Ik denk dat deze hoogvlakte daaraan grenst. ' Laz schraapte zijn keel. Hij begon er plezier in te krijgen. 'Ten noorden daarvan ligt een gebied dat wij het Land van de Geesten noemen, omdat er overal grafheuvels liggen, de graven van gestorven helden. Volgens sommigen waren daar duivelse geesten rond. ' Brel snoof vol verachting.


    'Delen van de vlakte, in de buurt van de steden, zijn dicht bebost, ' vervolgde Laz. 'Een van de brede rivieren, de Galan Targ, vormt de grens van het gebied dat de priesteressen van Alshandra zich hebben toegeëigend. Dat is alles wat ik u kan vertellen. ' 'Volgens mij kun je ons nog veel meer vertellen over die bossen. ' Bren stond op. 'Aangezien je een vogelvrij verklaarde en een uitgestotene bent en daar hebt gewoond. ' 'Hé, wat hoor ik nu?' zei Voran.


    'Natuurlijk ben ik een uitgestotene. ' Laz stak zijn verminkte handen uit. 'Kijk maar eens wat die priesteressen van Alshandra me hebben aangedaan! U weet toch wel dat ik heb geweigerd die duivelin te gehoorzamen, hoogheid?'


    Bren staarde eerst naar Laz' handen en toen naar diens gezicht, en zei: 'De laatste keer dat ik je zag, was je nog niet verminkt. ' 'Wat?' Laz trok een niet-begrijpend gezicht. 'We hebben elkaar nooit eerder ontmoet. '


    'De vorige zomer, toen ik naar jullie schuilplaats in het bos kwam. ' Laz liet zijn mond open zakken. 'Ik heb geen flauw idee waar je het over hebt. '


    'Je probeerde me te doden, ' ging Bren verder. 'Maar de gezegende priesteres heeft je dat belet en een van de mannen van je bende heeft me een paard en een zwaard gegeven. ' 'Mijn bende?'


    'De mannen die samen met je in dat bos woonden. '


    'Wacht even!' Laz trok een verbijsterd gezicht. 'Wil je me vertellendat je mijn broer bent tegengekomen?'


    Nu was Bren verbaasd en hij deed een stap achteruit.


    'Ik dacht dat hij vermoord was, ' vervolgde Laz. 'Een boef, maar hijwas mijn broer, al jatte hij alles wat los en vast zat. Dus je wilt mevertellen dat je een man bent tegengekomen die precies op mij lijkten die zich schuilhoudt in het bos?'


    'Inderdaad, ' zei Bren. 'Alle goden, neem me niet kwalijk! Die kerel was wél vogelvrij verklaard. '


    'Het gaat me erg aan mijn hart. ' Laz slaagde erin een paar tranen uit zijn ogen te persen. 'Neem me mijn zwakheid niet kwalijk, hoog-heid. ' Hij bette zijn ogen met zijn mouw en snoof. 'Ik ben blij dat mijn broer nog leeft, maar hij is inderdaad een dief en een banneling, hij overvalt reizigers en berooft ze. Hij is een schandvlek, hij maakt mijn mach-fala te schande, mijn clan, zoals u dat noemt. ' 'Ach, wat erg. ' Voran keek oprecht meelevend. 'Misschien hoor ik dit niet te zeggen, maar het is wel jammer dat we hem hier niet bij de hand hebben. Hij kent dit gebied vast beter dan wij. ' Toen Laz het waagde een blik op Brel te werpen, stak de krijgsheer van de dwergen zijn handen in de zakken van zijn brigga en keek met een onbewogen gezicht terug, alsof hij zijn best deed om een grijns te onderdrukken. Gelukkig leek het niemand anders op te vallen.


    'Wat ik wél zeker weet, ' ging Voran verder, 'is dat de mannen na de ze zware tocht eerst moeten uitrusten. Brel Avro, we komen hier la ter op terug. Je kunt gaan, schrijver. Jij zult ook wel moe en hongerig zijn. '


    'Dat is waar, hoogheid. ' Laz maakte een diepe buiging. 'Dank u wel. ' Het leger verspreidde zich en sloeg een kamp op. Toen Laz zijn karige maaltijd zat te eten, zag hij dat de verschillende aanvoerders rondliepen en met hun soldaten praatten, schildwachten aanwezen en bespraken wie wanneer op de uitkijk zou staan. Tegen zonsondergang verlieten de schildwachten het kamp en namen posities in rondom het kamp.


    'Die boerderij daar, ' zei Faharn tegen Laz. 'Ik vraag me af wat die mensen ervan denken. '


    'Ik denk dat ze doodsbang zijn, ' antwoordde Laz. 'Waarschijnlijk terecht. Als er een leger bij je in de buurt komt, kun je verwachten dat ze al je voedsel opeisen. '


    Wat later kwam Brel Avro naar het kampvuur van Laz toe slenteren, in het deel waar de knechten de nacht doorbrachten. Laz, die daar met Faharn op de grond zat, stond op om hem te begroeten. 'Ik wil je een paar vragen stellen, schrijver, ' begon Brel grinnikend. 'Ik beloof je dat ik niets zal doorvertellen, tenzij je opbiecht dat je een spion van het Paardenvolk bent of zo. '


    'Daar hoef je niet bang voor te zijn, ' zei Laz. 'Dat volk en hun ver vloekte valse godin heeft alles wat ik liefhad van me afgenomen. ' 'En daarom heb je je verscholen in dat bos?'


    Laz overwoog of hij opnieuw zou liegen, maar Brels bewonderende grijns weerhield hem daarvan.


    'Zo is het, ' zei hij toen toch maar. 'Ik neem aan dat je die smoes over mijn doortrapte broer niet geloofde. '


    'Inderdaad. ' De grijns werd breder. 'Maar de prins geloofde het wél en daar gaat het om. ' Brels gezicht verstrakte. 'Het enige wat ik belangrijk vind, is dat je een verdraaid goede schrijver bent, zoals de Verheven Moeder Grallezar al zei. '


    'En zij liegt niet, ' zei Laz. 'Soms is ze gewoon griezelig eerlijk. ' 'Dat heb ik vorige zomer ook gemerkt. Maar hoewel ik bewondering heb voor een man die zich razendsnel uit een hachelijke situatie kan redden, moet je oppassen voor de prins. Hij denkt er heel anders over. '


    'Blijkbaar. Trekken we echt een volkomen onbekend gebied in om de Zwijnen te zoeken?'


    'Mijn mannen en ik niet, wat zijne arrogante hoogheid ook besluit, en je bent welkom als je met ons mee terug wilt. ' 'Dank je. Als het nodig is, zullen mijn leerling en ik dat graag doen. ' 'Mooi zo. We moeten de taal van het Paardenvolk een beetje leren en daar kun jij ons dan mee helpen. Wat Voran betreft, ik hoop dat Garin de prins kan overhalen aan zijn mannen te denken en niet verder te gaan. Het is een te groot risico voor een te kleine beloning. Laat die vervloekte Zwijnen maar over aan het Paardenvolk, vind ik. Hun verdiende loon. '


    Brel wuifde vriendelijk, draaide zich om en verdween in het donker tussen de kampvuren. Laz ging weer zitten en vertelde Faharn in het kort wat Brel had gezegd.


    'Maar dan kunnen wij het wel vergeten, ' zei hij ten slotte. 'Hoe kan ik, als de Zwijnen dat boek hebben en we ze niet achternagaan, dat ding ontfutselen aan de hebberige handen van het Lot?' 'We weten niet of de Zwijnen het nog hebben, ' zei Faharn. 'Misschien is het de geesten gelukt het ergens langs de weg te laten vallen. '


    'Hé, dat zou best kunnen. Ik heb vandaag niet gescryd, ik zal eens kijken of ik het ergens zie liggen. '


    Laz overwoog of hij het vuur als een focuspunt zou gebruiken, maar hij was bang dat de felle gloed hem zou beletten een glimp van het meestal door een zacht schijnsel omgeven boek op te vangen. Hij wierp een handje groene takken in het vuur en toen er rook opsteeg, ging hij staan. In de grijze rookpluim zag hij kaarslicht. Hij concentreerde zich op het flakkerende vlammetje en dacht aan het drakenboek.


    Plotseling verspreidde de kaars een helder licht en in dat licht zag hij een bladzijde, beschreven in de Elfentaal, met rode runen boven aan het vel. Hij zag ook twee handen met lange vingers en de randen van ruwe, bruine mouwen toen de lezer een bladzijde omsloeg. Laz probeerde met zijn blik langs de armen van de lezer omhoog te gaan naar zijn gezicht, maar toen vervaagde het visioen. Hij liet zijn blik zakken en het beeld werd weer helder.


    De volgende bladzijde was precies hetzelfde als de vorige, dat ontdekte de lezer blijkbaar ook. Hij ging een bladzijde terug en sloeg toen weer om, met ongeduldige vingers. Vervolgens klapten de handen het boek dicht. Laz zag de draak op de omslag toen de lezer zich bewoog, opstond en een paar stappen deed, te oordelen naar de bewegingen van het boek. De handen stopten het boek in een open zadeltas, die op een stapel zakken lag. Laz zag een stukje muur, een muur van ruwe, kortgeleden gezaagde planken, voordat de handen het boek in de zadeltas duwden en de tas verborgen onder de bovenste zak.


    Laz verbrak het visioen en liet zich abrupt op de grond zakken. Hij was duizelig geworden van de rook en het scryen. Faharn boog zich geschrokken naar hem toe, maar Laz gebaarde dat alles in orde was. 'Je had gelijk, ' zei hij. 'Ik geloof niet dat de Zwijnen het boek hebben, niet als ze de vlakte oversteken om naar het land van het Paardenvolk te gaan. Ik heb het boek gezien en de handen van de persoon die het in zijn bezit heeft. Hij bevindt zich in een soort houten onderkomen, en ik denk niet dat de Zwijnen een latrine of zoiets hebben meegenomen. ' Faharn proestte het uit van het lachen.


    'Ik vermoed dat de astrale stroming van richting veranderd is, ' vervolgde Laz. 'Het kaarslicht was helderder dan anders. Het visioen was duidelijker en ik kon meer details zien. Het lijkt wel alsof de stroming opeens onze kant op komt. ' 'Bedoel je dat het boek misschien dichterbij is gekomen?' 'Nee, afstand heeft weinig invloed op scryen. Als je een bepaald voorwerp of zo kunt zien, doet het er niet toe hoe ver... ' Hij zweeg abrupt toen er een gedachte bij hem opkwam. 'Wacht even, die boerderij! De bijgebouwen zijn van hout, net als de muur die ik in mijn visioen heb gezien. En ik zag een stapel jutezakken, van het soort dat boeren gebruiken om graan in te bewaren. ' 'Alle goden! Zouden de Zwijnen die slaaf om de een of andere reden hebben achtergelaten en dat boek ook?' 'Dat zou een geweldige bof zijn, zo'n bof dat ik het me niet kan voorstellen. Maar ik zal morgenvroeg nog een keer scryen. Laten we hopen dat het leger zich niet al meteen bij zonsopkomst terugtrekt. ' Midden in de nacht werd Laz wakker uit een diepe slaap en zag hij dat hij een ander soort bezoek had gekregen. De witte geest in het vreemde blauwe kleed stond naast het smeulende vuur. 'Heb je het boek gezien?' vroeg ze in het Deverriaans.


    'Ja. ' Laz duwde de deken van zich af en ging zitten. 'Is het hier vlakbij?'


    'Inderdaad. De man met het teken van het beest heeft het nog steeds in zijn bezit. ' 'Waar is hij?'


    'Daarbinnen. ' Ze gebaarde vaag in noordelijke richting. 'Bedoel je die boerderij?'


    'Ik weet niet wat het is. ' Ze fronste haar wenkbrauwen, draaide zich om en wees min of meer de kant op van het groepje gebouwen. 'Daar ergens binnen. ' Ze draaide zich weer naar Laz toe en werd eerst lichter, vervolgens doorzichtig en toen was ze verdwenen. Laz pakte zijn laarzen, die naast hem stonden, en trok ze moeizaam aan. Hij stond op en keek om zich heen. Boven de oostelijke horizon lag een zilvergrijze streep, hoewel de sterren boven zijn hoofd en in het westen nog helder schenen. Om hem heen lagen de mannen te slapen, in een deken gewikkeld of rusteloos boven op hun beddengoed.


    Had hij die geest echt gezien? Of had hij het alleen maar gedroomd? Ze had niet de symbolische gebaren gemaakt die haar verschijning hadden moeten bevestigen. Zelfs als ze werkelijk voor hem was verschenen, had ze met haar vage opmerking, daar ergens binnen' -het gebouwtje kunnen bedoelen dat hij in zijn visioen had gezien of anders 'ergens op de vlakte'. Hij moest maar gewoon wachten tot het hem later die dag wat duidelijker zou worden. Een paar uur na zonsopkomst reed prins Voran met een escorte van een paar honderd gewapende mannen naar de boerderij. Laz kreeg het voor elkaar dat hij met gezant Garin mee mocht, omdat de prins, zo zei hij, misschien een tolk nodig zou hebben. De boerderij met bijgebouwen was omringd door een lemen muur en bestond uit een rond huis, een stal en enkele schuren, allemaal met een rieten dak. Toen ze het solide houten hek naderden, kwamen er drie grote zwarte honden blaffend naar hen toe. Vanuit het huis schreeuwde een vrouw dat ze terug moesten komen en ze gehoorzaamden haar met tegenzin.


    Nadat de vrouw de honden had binnengelaten, deed ze de deur weer dicht. In de plotselinge stilte klonk alleen nog het gekakel van geschrokken kippen in de buurt van de stal. 'Hallooo!' riep Voran. 'We hebben geen kwaad in de zin!' Geen antwoord. Garin reed stapvoets naar de prins toe en ze bespraken wat de beste manier zou zijn om het vertrouwen van de boer te winnen. Laz nam de gelegenheid te baat om het drakenboek te scryen, maar hij zag alleen het donker, dus zat het waarschijnlijk in de zadeltas. Maar hij voelde een vreemde tinteling in zijn verminkte handen, alsof hij de leren kaft streelde en de draakversiering erop betastte. Misschien probeerden de geesten die het boek bescherm den hem een boodschap te sturen, wilden ze hem laten weten dat het inderdaad vlakbij lag.


    Hij ging staan in de stijgbeugels en bekeek het erf. Rechts van hem, bij de stal, stond een rond houten schuurtje. Hij kon nog net zien dat de deur aan de buitenkant was afgesloten met een houten grendel. Heel even flitste er een gouden lichtstreep over het dak. Daar is het! Hij wist absoluut zeker dat het drakenboek in dat schuurtje lag. Maar waarom was de deur aan de buitenkant vergrendeld? Misschien om de schrijver/slaaf erin op te sluiten? Prins Voran en Garin, die voor het hek stonden, hadden een besluit genomen. Voran draaide zich om naar zijn escorte. 'Mannen!' riep hij. 'We rijden een eindje terug. Zolang er een leger voor hun deur staat, doen deze mensen niet open. Gezant Garin en de tolk zullen met ze gaan praten. ' Voran wees vijf soldaten aan. 'Jullie blijven hier op wacht staan. Raak je wapens niet aan, behalve als er gevaar dreigt. '


    Terwijl het escorte zich in draf een paar honderd meter terugtrok van de boerderij, wees Garin waar de vijf overgebleven mannen op wacht moesten gaan staan. Daarna wenkte hij Laz en samen reden ze naar het hek.


    'Hallooo!' riep Garin. 'We willen u echt geen kwaad doen! Ik heb een houthakkersbijl bij me die door het Bergvolk is gemaakt, van uitstekende kwaliteit, die u mag hebben in ruil voor wat informatie. '


    Alleen de kippen kakelden een antwoord, maar Garin en Laz bleven rustig wachten. Uiteindelijk ging de deur van het huis een stukje open en kwam er een man naar buiten. Een lange man met donker haar en met sjofele bruine kleren aan. Zijn hemd was zo versleten dat Laz door een paar grote gaten zijn huid kon zien. De man bleef halverwege tussen het huis en het hek staan, een meter of zes bij de gezant vandaan. Het viel Laz op dat hij niet stond zoals andere Lijik-boeren die hij had gezien, met een kromme rug, maar fier rechtop. 'Zou ik die bijl even mogen zien?' riep hij.


    Garin trok de bijl uit het foedraal dat aan zijn zadelknop hing en hield hem omhoog. Het blad, van het mooie staal van de dwergen dat in dit verafgelegen gebied kostbaarder was dan zilver, glom in het zonlicht. Toen de man doorliep naar het hek, liet Laz zijn blik naar het schuurtje gaan. Het stond te ver weg om het zeker te weten, maar het leek alsof de vergrendelde deur trilde, alsof iemand er binnen tegenaan duwde of erop bonsde.


    'Wat wilt u dan weten?' vroeg de boer.


    'Dient u de Zwijnen in het noorden?' vroeg Garin.


    'Vroeger wel. ' De man spuugde op de grond. 'Rotzakken. '


    'Weet u waar hun dun ligt?'


    ' Wat mij betreft, in de hel! Ze hebben ons gedwongen hierheen te gaan. ' Hij maakte een armzwaai in de richting van de hoogvlakte. 'Toen zijn ze doorgereden naar het noorden. Ik heb gehoord dat ze zich hebben aangesloten bij het Paardenvolk, maar ik weet niet of dat waar is. '


    'Aha. ' Garin spoorde zijn paard aan om wat dichter bij het hek te komen. Daar leunde hij naar voren en overhandigde de boer zijn bijl. 'Alstublieft, en bedankt. '


    'U ook bedankt. ' De man hield de bijl met twee handen vast, tilde hem op, nam hem in één hand en zwaaide ermee om het gewicht te voelen. 'Een prima bijl. ' Hij nam de bijl mee terug naar het huis. Laz en Garin reden naast elkaar terug naar de prins, die hen tegemoet kwam. Laz draaide zich half om naar de gezant. 'Als die man een boer is, dan ben ik een boon, ' zei hij. 'Huh? Hoezo?' vroeg Garin.


    'Hij had een trotse houding en hij zwaaide met die bijl alsof het een wapen was. Hij had wel eelt op zijn handen, maar zijn vingers waren niet krom van het graven in de aarde. En zijn benen... Zelfs in die versleten brigga kon ik zien dat hij o-benen heeft. Ik wil wedden dat hij het grootste deel van zijn leven op een paard heeft gezeten. ' Garin keek hem stomverbaasd aan.


    'Hij is geen boer. ' Laz zuchtte van ergernis omdat de gezant dat blijkbaar niet zelf had kunnen zien. 'Hij is lid van de krijgsbende van het Zwijn of misschien zelfs wel een lid van hun clan. ' Garin schaterde het uit, maar hij onderdrukte zijn lach toen de prins hen was genaderd. 'In het volle zicht verscholen, ' zei hij. inderdaad. ' Prins Voran had blijkbaar genoeg van Laz' redenatie gehoord om het ermee eens te zijn. 'Je hebt scherpe ogen, schrijver. ' 'Dank u, hoogheid. ' Laz boog vanuit het zadel. 'Laten we terugrijden naar het kamp. ' Voran knikte tegen Garin. 'Ik wil dit met je avro bespreken. Op die heuvel staan een heleboel pijnbomen; als we een paar pektoortsen op die daken gooien, zullen de varkens gauw genoeg uit de stal naar buiten rennen. ' Maar dan verbrandt het boek ook, dacht Laz. Hij boog nogmaals. 'Eh, hoogheid, mag ik iets zeggen?' 'Ga je gang. ' Voran gaf Laz een knikje.


    'Het zou erg jammer zijn als we hun graanvoorraad ook in brand zouden steken. Het is een lange rit terug naar Deverry en sommigen


    vragen zich al af of we wel genoeg eten bij ons hebben. '


    'Dat is een verstandige opmerking, hoogheid, ' voegde Garin eraantoe. 'Voedsel is erg belangrijk voor een leger. '


    'Dat is waar, ' beaamde Voran. 'Ik zal alles met Brel overleggen enhoren wat hij ervan vindt. '


    Brel kwam met een eenvoudige oplossing: laat de bijlvechters van de dwergen het hek kapot hakken zodat de ruiters het erf op kunnen rijden. Maar Garin stelde voor dat het beter zou zijn om eerst de boerderij te gaan bekijken die verderop in het noorden lag. 'Ik denk dat we ze allebei in beslag moeten nemen, ' zei Brel. 'In die schuren zitten niet meer dan enkele tientallen zwaardvechters verborgen, dus kunnen we ons leger veilig in tweeën delen. ' Om hun prooi ervan te overtuigen dat ze hem geloofden, nam Voran zijn troepen mee naar de tweede boerderij. Ook daar ruilde gezant Garin een dwergenbijl voor de informatie dat de Zwijnen naar het noorden waren gevlucht, ongetwijfeld om zich veilig bij het Paardenvolk aan te sluiten, terwijl hun ontevreden zogenaamde aanhangers onder gevaarlijke omstandigheden moesten achterblijven. De tweede edelman leek nog minder op een boer dan de eerste. 'Die steden van het Paardenvolk liggen heel ver weg, ' zei hij. 'Dat is me tenminste verteld. Helemaal aan de andere kant van deze vervloekte rotsvlakte. Ik weet niet hoe we hier aan ons eten moeten komen. '


    'Waarom ga je dan niet terug naar Cerrgonney?' vroeg Garin. 'Ik geloof echt niet dat iemand je daar zal oppakken of zo. De heren in Cerrgonney hebben altijd een tekort aan landarbeiders. ' De zogenaamde boer staarde Garin verbijsterd aan en Laz onderdrukte een grijns.


    'Het gaat om hun godin, denk ik, ' zei hij tegen de gezant. 'Vertel ons maar gerust dat jullie Alshandra aanbidden, beste man. ' De man slikte en wendde zijn hoofd af. 'Wat kan jullie dat schelen?' zei hij ten slotte. 'Niets, ' zei Laz. 'Zullen we teruggaan naar het kamp, gezant?' 'Laten we dat maar doen, ' antwoordde Garin. 'Bedankt voor de informatie. '


    Voran en Brel besloten dat ze hun aanval niet tot de volgende morgen zouden uitstellen. Ze reden naar een plek halverwege tussen beide boerderijen en verdeelden het leger in twee groepen ruiters en bijlvechters. Laz sloot zich aan bij de groep die de eerste boerderij zou bezetten.


    Het gevecht, dat niet veel voorstelde, was snel voorbij. De bijlvech-ters hakten het hek in stukken. De ruiters reden het erf op. Toen gewapende mannen vanuit de boerderij en de stal naar buiten renden, werden ze door de eerste rij zwaardvechters neergemaaid op een manier die Laz deed denken aan het slachten van schapen. De man die zich bij het gesprek had voorgedaan als de boer rende door de achterdeur weg naar de lemen muur, maar een paar ruiters haalden hem in en grepen hem vast. Ze sleurden hem nog half levend mee terug naar het huis om aan de prins te worden voorgeleid nadat hij terug was van de overval op de tweede boerderij.


    De zwaardvechters stegen af en begonnen de boerderij te plunderen, even doelmatig als ze de bewoners hadden afgeslacht. Laz reed naar het schuurtje. Daar steeg hij van zijn paard, liep vlug naar de deur en haalde de grendel eraf. Net toen hij aan de deur wilde trekken, zwaaide die naar buiten open. Erachter stond de forse, blonde kerel met het brandmerk op zijn gezicht. Hij had een zadeltas in zijn armen. Hij staarde Laz aan, probeerde tevergeefs iets te zeggen en bleef staren.


    'Ik zie er niet bepaald fraai uit, maar ik kom je redden, ' zei Laz. 'Je bent een vrij man. '


    De man begon te huilen, met twee rijen tranen. Hij bleef zijn hoofd schudden, alsof hij het niet kon geloven. Laz pakte hem bij zijn arm, nam met zijn andere hand zijn paard bij de teugels en voerde beide mee langs de plunderende soldaten het erf af naar een veilige plek. Intussen was prins Voran terug met een deel van zijn mannen - de rest was nog bezig de andere boerderij leeg te roven, en drie gevangenen: twee mannen en een vrouw. Ze werden bij het echtpaar van de eerste boerderij gezet. Voran stuurde iemand weg om Bren en een groepje knechten op te halen uit het kamp - de knechten om zich te ontfermen over het in beslag genomen voedsel en de dieren, Bren om hem te vertellen wie de gevangenen waren. Vier ruiters dwongen hen te knielen voor Voran, die van zijn paard afsteeg om hen beter te kunnen bekijken.


    Laz en de bevrijde slaaf liepen ernaartoe om te zien wat er zou gebeuren. Eerst keken de gevangenen de prins alleen maar uitdagend aan, maar toen Bren eraan kwam, begonnen de mannen te vloeken en klampten de vrouwen zich huilend aan elkaar vast. Bren steeg af, kwam op een drafje naar de prins toe en knielde naast hem neer. 'De man aan die kant is heer Burc, ' zei hij. 'De andere man is zijn broer, heer Marc. ' 'En de vrouwen?' vroeg Voran.


    'Hun echtgenotes, hoogheid. Ze hadden het nauwelijks beter dan boeren, zelfs niet in de dun waar ik hém heb gevonden. ' Bren wierp


    een minachtende blik op heer Burc. 'Mooie koning ben je geworden, vind je niet?'


    Burc leek iets te willen zeggen, maar hij haalde alleen zijn schouders op. Zijn broer zweeg eveneens.


    'Mooi zo, ' zei Voran. 'Burc, ik beloof je dat jullie vrouwen niets zal overkomen. Ik zal ze ergens onderbrengen waar ze veilig zijn. Maar ik neem jou en je broer mee terug naar Cerrgonney om terecht U staan voor plundering en moord. ' 'Wie ben jij eigenlijk?' vroeg Burc nors.


    'Voran, prins van de Gouden Draak, opperstaatsraad van de noord grens, in naam van de Eerste Koning. '


    Burc wendde zijn hoofd af en spuugde op de grond. De mannen van de Draak trokken de gevangenen overeind en namen ze mee naar het legerkamp. Prins Voran steeg weer op zijn paard en nam de rest van zijn escorte mee, terwijl de knechten achterbleven om de buil van beide boerderijen te vervoeren.


    'Dat hebben we dan weer gehad. ' Faharn was tijdens de ondervraging achter Laz gaan staan. 'En dit is dus de man met het boek. ' De bevrijde slaaf verbleekte en begon te trillen. 'Aha, dus je verstaat de taal van de Gel da'Thae, ' zei Laz tegen hem. 'Dat is zo. ' De man rechtte zijn rug en keek Laz fel aan, maar toen hij verderging, was zijn stem zo hoog als van een jongen. 'Ik ben dus nog steeds een slaaf. '


    'Nee, niet meer. Ik ben een banneling uit de steden, schrijver en verhalenmeester, en dit is mijn leerling, Faharn. Ik heet Laz Moj. ' 'Ben ik echt vrij?' Het laatste woord kwam er op een pieptoon uit. 'Je bent echt vrij, en als je met de prins meegaat, zal hij ervoor zorgen dat je terug kunt naar je volk in het Westland. Hoe heet je?' 'Pol. Dat is genoeg, Pol. Wat bedoel je met mijn volk? Ons dorp is door rovers van het Paardenvolk verwoest toen ik nog klein was. ' 'Dorp?' Laz keek hem verbaasd aan. 'Westvolkers zijn nomaden. ' 'Dan is dat helaas niet mijn volk. '


    'Eh... Wacht even!' Opeens dacht Laz aan de oude verhalen van mensen die waren ontsnapt aan de Grote Brand. 'Woonde jouw volk soms aan zee?'


    'Ja, tussen de bergen en de westelijke oceaan, of in de uitlopers van de bergen, waar je je beter voor rovers kunt verstoppen. ' 'Dan moet ik je iets heel belangwekkends vertellen, Pol, en je zult het Westvolk ook heel wat kunnen vertellen wanneer je daar eindelijk kennis mee maakt. Ga met ons mee. Je hebt wel een lekkere maaltijd verdiend en ik zie dat Faharn een kip voor ons heeft bemachtigd. ' Faharn hield de bruine kip die hij zojuist de nek had omgedraaid bij de poten omhoog en grijnsde zijn lange hoektanden bloot. Die middag kreeg het hele leger overdadig te eten, in tegenstelling tot de gevangenen. Faharn maakte de kip schoon, verpakte die in natte klei van de rivieroever en roosterde die in het vuur. Hij haalde een portie graan bij de knechten en kookte er pap van, die ze opaten terwijl ze wachtten tot de kip gaar was. Toen de klei zo hard was gebakken als aardewerk, haalde Faharn de kip uit het vuur. Hij hakte de klei eraf, waarbij de veren meekwamen, en ze verdeelden het vlees.


    Onder het eten vertelde Pol over het volk waar hij thuishoorde -vluchtelingen van de Grote Brand die naar het westen waren getrokken in plaats van naar de steppe in het oosten. Hij dacht dat ze met hooguit tweeduizend man waren geweest, die zich hadden verspreid over gehuchten en boerderijen. Ze waren altijd bang geweest voor het Paardenvolk. De familie van Pol bestond uit vissers en hun aan weer en wind blootgestelde dorp aan zee lag ver genoeg naar het zuiden om zich veilig te voelen, tot de schepen kwamen. 'We wisten niet dat het Paardenvolk ook schepen had, ' zei hij. 'Maar deze groep wel en het waren plunderaars, en het waren er genoeg. Ze kwamen toen onze mannen op zee waren, ze vermoordden de oude mensen en namen de rest mee als slaven. ' 'De rotzakken, ' zei Faharn. 'Precies, en lafaards, ' zei Laz.


    'Ik dacht dat mijn voorouders de enige overlevenden van vroeger waren, ' vervolgde Pol, 'maar jij zegt dat er nog meer zijn. ' 'Nog veel meer, ' zei Laz. 'Het Westvolk. Ze wonen op de vlakte en ik heb gehoord dat ze ook in steden wonen, op de eilanden in het zuiden, ver weg over de zuidelijke zee, en dat die mensen langzamerhand terugkeren naar de steppe. '


    Pol at zijn deel van de kip en probeerde te verwerken wat hij allemaal te horen had gekregen, terwijl Laz nadacht over het drakenboek. Hij had deze man, die zoveel had meegemaakt, niet alleen gered om hem te bestelen, al had hij vroeger voor diefstal zijn hand niet omgedraaid. Die tijd is voorbij, hield hij zichzelf voor. En toen was het een kwestie van overleven. Hij overwoog allerlei manieren om de kwestie aan te pakken tot hij plotseling besefte dat hij natuurlijk ook gewoon om het boek kon vragen. 'Dat boek met die draak op de kaft, ben je daar erg aan gehecht?' vroeg hij.


    'Niet meer, ' antwoordde Pol. 'Ik wist dat het in de taal van mijn voorouders was geschreven, al kon ik die niet lezen, maar het was een schakel met mijn dorp en mijn clan. Op een bepaalde manier dan, en de enige die ik had. Ik heb het gered toen een dienstmaagd in de dun het wilde gebruiken om het vuur aan te steken. ' Laz verslikte zich in een stuk kip. 'Daar ben ik vervloekt blij om, ' zei hij, toen hij was uitgehoest. 'Ik ben verhalenmeester, dat heb ik al gezegd, en ik ben erg nieuwsgierig naar dat boek. ' 'Wil je het hebben?' Pol zette zijn lege kom neer. 'Het is me een eer als ik het je uit dankbaarheid mag geven. Om te beginnen hoef ik niet meer in die ellendige hut te zitten. Ik was als de dood dat de soldaten van de prins de hele boerenhoeve in brand zouden steken en ik levend in die hut zou verbranden. '


    'Ik zag de deur bewegen alsof er binnen iemand op stond te bonzen, ' zei Laz. 'Dus dacht ik dat ik maar even moest gaan kijken. Weet je zeker dat je het boek kunt missen?'


    'Natuurlijk. ' Voor het eerst die dag glimlachte Pol. 'Ik heb het niet meer nodig. ' Zijn zachte jongensstem trilde van vreugde. 'Ik ga terug naar mijn volk. '


    'Daar zal ik voor zorgen. ' Laz stond op. 'Ik zal eens gaan kijken of ik de prins te spreken kan krijgen. '


    Voran zat op een opklapbaar krukje voor zijn tent. Brel Avro zat er ook, en de krijgsheer van de dwergen keek zo vergenoegd als een kat die een viskoekje had gepikt. Laz knielde voor de prins en kreeg toestemming om te spreken.


    'Hoogheid, mijn leerling en ik hebben vandaag een man bevrijd die door het Paardenvolk als slaaf werd gebruikt, ' zei hij. 'Hij is een bloedverwant van het Westvolk en hij wil dolgraag terug naar zijn volk. '


    'Die dikke jongeman?' zei Voran. 'Ik vermoed dat het Paardenvolk hem heeft ontmand. '


    'Helaas is dat waar. Ik vroeg me af of uwe hoogheid me een gunst zou willen verlenen. Zou u die arme kerel onder uw bescherming willen nemen en ervoor zorgen dat hij weer thuiskomt?' 'Dat is geen probleem. Dankzij de Zwijnen hebben we paarden genoeg. Maar ga jij zelf dan niet met het leger mee terug naar Cerrgonney?'


    'Ik vrees van niet, hoogheid. ' Het kwam bij Laz op dat hij een geloofwaardige leugen moest verzinnen om de prins duidelijk te maken dat hij niet langer bij hem in dienst zou blijven en ergens in de wildernis zijn eigen weg zou gaan.


    'Ik heb hem gevraagd met ons mee te gaan. ' Brel Avro schoot Laz te hulp. 'We moeten de taal van het Paardenvolk leren en hij en zijn leerling spreken die taal. ' 'Dat is zo, daarom heb ik hem in dienst genomen. ' Voran keek de krijgsheer verwijtend aan.


    'Neem me niet kwalijk, hoogheid, ' kwam Laz tussenbeide, 'maar doordat ik zo verminkt ben en omdat uw volk het Paardenvolk zo vijandig gezind is, leven mijn leerling en ik in uw land voortdurend in angst. De mensen lachen me uit vanwege mijn littekens en die arme Faharn... Hij wordt door uw mensen genegeerd of bedreigd. ' 'O. ' Voran dacht even na. 'Ja, nu begrijp ik het. Goed dan. Ik zal mijn hoofdman opdracht geven de bevrijde eunuch onder zijn hoede te nemen, en we zullen ervoor zorgen dat hij hoe dan ook terugkeert naar het westen. '


    'U bent een ruimhartig man, hoogheid. Ik dank u zeer. ' Toen Pol en Faharn die nacht lagen te slapen, zat Laz bij het smeulende kampvuur vergenoegd door het drakenboek te bladeren. Hij had Dallandra een enorme dienst bewezen en nu moest hij bedenken op welke manier hij daarvan kon profiteren. Maar toen hij aan de zilveren draak dacht, die hem uit vorige levens haatte en die razend zou worden als Laz zou proberen het boek voor zichzelf te houden, besloot hij dat hij het maar het beste met hetzelfde gulle gebaar als hij het zelf had ontvangen aan Dallandra kon geven.


    * * *


    Die avond laat verscheen de witte geest voor Dallandra, in haar tent. In het schemerige dweomerlicht aan het plafond zag haar etherische gedaante er zo levensecht uit dat ook Calonderiel en Dari haar konden zien. De zuigeling kirde en stak haar mollige armpjes uit toen de geest een buiging maakte voor Dallandra, en Cal staarde haar met open mond aan.


    'Gegroet, ' zei Dallandra. 'Kom je me iets vertellen?'


    'Ja, ' zei de geest. 'Het drakenboek is in het bezit van de man met deverbrande handen. '


    'Dat is geweldig! En die man met dat beest op zijn gezicht?'


    'Hij is in veiligheid. Hij komt terug naar de vlakte. De prins van dekinderen van Ether heeft beloofd hem te helpen. '


    'Daar ben ik blij om. Laz, de man met de verbrande handen, moethet boek naar Haen Marn brengen. '


    'Dat gaat hij doen. Ik heb hem met de leider van de kinderen van Aarde horen praten. Hij gaat met hem mee. '


    'Dat is goed. Ik dank je hartelijk dat je hierheen bent gekomen om me dit te vertellen. '


    De geest knikte glimlachend, op een vreemd menselijke manier, en verdween.


    Dallandra gaf Dari aan Calonderiel en zei: 'Dit moet ik even tegen de anderen zeggen. Grallezar en Ebany zullen ook blij zijn het te horen. '


    'Ik zou graag willen weten wat er met de Zwijnen is gebeurd, ' zei Cal. 'Ik neem aan dat de geest Voran bedoelde toen ze het over een prins had. '


    'Ja, dat denk ik ook. Ik zal hem morgen zodra het licht is scryen om te zien of er is gevochten. '


    Dallandra stond op en liep naar de ingang van de tent. Daar bleef ze even staan en voegde eraan toe: 'Denk eraan dat je tegen Arzosah je mond houdt over dat boek. '


    'Maar je daar maar niet druk om, ' zei Cal met een lachje. 'Ze keurtme geen blik waardig. '


    'O nee? Nou, wees daar maar blij om. '


    * * *


    Het drakenboek met de bijbehorende astrale geesten reisde veilig in Laz' zadeltas met Laz en de bijlvechters van Brel Avro mee naar de dwergenstad Lin Serr, in westnoordwestelijke richting over de barre hoogvlakte van het Noordland. Ook al zaten Faharn en Laz te paard en liepen de dwergen, ze konden het meedogenloze tempo van de troep bijlvechters nauwelijks bijhouden.


    Toen ze de vlakte achter zich hadden gelaten, ging de weg langzaam omhoog. De paarden raakten vermoeid en de twee Gel da'Thae kregen het nog zwaarder. Op de derde dag omstreeks het middaguur stegen ze af om het hun rijdieren wat gemakkelijker te maken en namen die bij de teugels, en ten slotte besefte Laz dat hij snakte naar adem en dat Faharn een heel eind was achtergebleven. 'Wacht even!' riep hij naar voren. 'Avro Brel! Denk ook even aan ons!'


    De krijgsheer gaf het bevel dat ze halt moesten houden. De bijlvechters gingen in een beschermende kring om hun wagens en knechten heen staan, en de knechten leken net zo blij als Laz dat ze even op adem mochten komen. Toen Brel naar Laz toe kwam, haalde de zwetende, hijgende Faharn hen in.


    'Hm, ik wist niet dat jullie zulke slappelingen waren, ' zei Brel grinnikend.


    'Bespaar me je stoere grappen, ' zei Laz. 'Denk liever aan onze arme paarden, die er niet voor gekozen hebben met jullie mee te gaan. '


    Het paard van Laz wierp schuim sproeiend zijn hoofd achterover, alsof hij Laz bijviel.


    'Vooruit dan maar, ' zei Brel. 'We stoppen wat eerder zodat de arme dieren kunnen uitrusten. '


    Die nacht sloegen ze hun kamp op in een dal, of eigenlijk een ondiep ravijn, tussen twee bergen, waar het grondwater een langzaam stromend beekje vormde, waaruit ze konden drinken. Brel en Garin nodigden Laz en Faharn uit om bij hun vuurtje het avondmaal te gebruiken. Terwijl ze op het grove, taaie brood kauwden en schimmel van brokken kaas schraapten, bespraken ze de rest van de reis. 'Het is niet ver meer, ' zei de krijgsheer. 'Maar jullie moeten door naar Haen Marn en dat kan een probleem zijn. Het eiland blijft nooit liggen waar het ligt. '


    'Dat is inderdaad lastig. Ik hoop dat we het kunnen vinden. ' 'Je moet een beetje geluk hebben, ' zei Garin. 'Dat geloof ik graag, ' zei Laz, om beleefd te zijn. Want hij kon niet tegen Garin zeggen dat iemand die kon vliegen dat eiland zo zou hebben gevonden. 'Vanuit jullie stad gaan we door naar het noorden, voor een deel van de weg langs de rivier. ' Faharn zat met zijn hoofd schuin te luisteren, hoewel hij het Deverriaans nauwelijks kon volgen. Wat later vertaalde Laz de belangrijkste dingen van het gesprek voor hem in de taal van de Gel da'Thae. 'Dank je, ' zei Faharn tegen Laz. 'Ik verheug me erop Haen Marn te zien, omdat je me daar zoveel over hebt verteld. ' Laz wilde iets vriendelijks terugzeggen, maar opeens kon hij geen woord meer uitbrengen. Hij had het gevoel dat hij stikte doordat er brokken ijs vastzaten in zijn keel. Het haar op zijn armen en achterhoofd prikte en hij begon te trillen en te hijgen. Faharn kwam overeind om hem te helpen, Brel stond haastig op en liep naar hem toe.


    'Wat is er?' Garin stond ook op. 'Een aanval van vallende ziekte?' Laz schudde zijn hoofd, haalde hijgend adem en voelde dat het voorteken zijn lichaam verliet. Een straaltje zweet liep langs zijn rug, terwijl hij het ijskoud had.


    'Gevaar!' bracht hij uit. 'Alle goden, geloof me alsjeblieft! Er wacht ons gevaar!'


    'Wat?' Garin probeerde te lachen, maar het klonk als het blafje van een hond. 'Onzin! We zijn bijna in Lin Serr, dat zei de avro ook al... ' 'Hou alsjeblieft je mond!' snauwde Brel. 'De avro zegt nu dat hij onmiddellijk schildwachten op de uitkijk zal zetten. Alle goden, Garin! Heb je de vorige zomer niet genoeg dweomer gezien om het te herkennen wanneer je er opnieuw getuige van bent?'


    Garin staarde hem met grote ogen en open mond aan. Brel snoof minachtend en liep weg, terwijl hij in de Dwergentaai allerlei bevelen riep. Laz was opeens zo uitgeput dat hij ter plekke in slaap had kunnen vallen, maar hij vermande zich en ging op zijn knieën zitten.


    'Toen ik een tijdje geleden door het Noordland reed, waren er overal Paardenvolkers op rooftocht, ' zei hij tegen Garin. 'En in een van de berichten die ik je moest voorlezen, stond dat ze versterkingen naar de Zwijnen zouden sturen. Het kan dus best zijn dat we ze elk moment kunnen tegenkomen. '


    'Je hebt gelijk, ' zei Garin zacht. 'Neem me niet kwalijk. ' Om de gezant niet in de weg te zitten, ging Laz naar de kleine tent die hij met Faharn deelde. Bijgelicht door de vuren om hen heen maakte Faharn een vuurtje voor hen tweeën. Laz maakte het aan door een salamander op te roepen, die gehoorzaam de takjes aanstak en zich koesterde in de vlammen.


    'Ik zou eigenlijk wel even rond willen vliegen om de omgeving te verkennen, ' zei Laz, 'maar ik weet niet waar ik ongezien kan transformeren. Ik denk niet dat de schildwachten om het kamp me door zullen laten en al helemaal niet wanneer ik terugkom. ' 'Goh, wil je iedereen niet eens de stuipen op het lijf jagen?' zei Faharn grinnikend.


    'Het zou best leuk zijn hun gezichten te zien als er vanuit het kamp opeens een enorme raaf de lucht in vliegt, maar ik denk dat we die grap maar beter niet kunnen uithalen. ' 'Waarom scry je niet vanuit het etherische vlak?' 'Je hebt gelijk, misschien doe ik dat. ' Maar toen Laz dat zei, kreeg hij een onbehaaglijk gevoel. Hij wist niet waarom, maar de gedachte aan die bepaalde dweomerhandeling vervulde hem met angst. Kort daarna kregen ze een onaangename verrassing. Terwijl Brel bezig was overal rondom het kamp schildwachten te plaatsen en hij vanuit het dal een eindje de helling op was geklommen, zag hij een paar kilometer naar het westen een vuur. Het verplaatste zich niet en brandde gestaag, dus moest het een kampvuur zijn. 'In deze verlaten streek moet dat het Paardenvolk zijn, ' zei Laz. 'Dat denk ik ook, ' zei Faharn. 'Wat een pech. Want het is vast geen groepje onschuldige jagers of zo. ' 'Ik betwijfel of de goden ons zo vriendelijk gezind zijn. ' Nieuwsgierigheid won het van angst en bracht Laz ertoe toch een poging te wagen om erachter te komen wie er om dat vuur in het westen zaten. Hij zette Faharn op de uitkijk, kroop in de tent en ging op zijn deken liggen. Hij had besloten dat hij zijn angst voor scry-en in het etherische vlak alleen kon overwinnen door het te proberen. Hij hield zich voor dat hij geen grote afstand hoefde af te leggen en dat er geen rivier of ander stromend water tussen lag. Hij sloeg zijn armen over elkaar en begon langzaam en diep adem te halen. Toen hij voelde dat hij in trance was geraakt, riep hij zijn lichtlichaam op, dat hij net als de meeste dweomermeesters de eenvoudige vorm van een man had gegeven. Maar wat naar hem toe kwam en met een zilveren koord aan hem was verbonden, had de vorm van een raaf, lichtblauw en duidelijk herkenbaar. Hij stuurde het weg, verbrak de trance en ging zitten. Hij merkte dat hij rilde alsof hij hoge koorts had.


    Faharn stak zijn hoofd door de tentopening. 'Heb je me geroepen?' zei hij. 'Ik hoorde een heel rare kreet. ' 'O ja? Ik heb er niets van gemerkt. ' 'Dan moet het iemand anders zijn geweest. '


    Faharn trok zijn hoofd terug. Laz stond op en ging weer naar buiten.


    'Ik ben te moe om vanavond nog te scryen. ' Dat was waar, oordeelde hij. Wat kon er anders de oorzaak van zijn dat zijn verschillende magische gedaanten zo opeens in de war waren geraakt? 'Morgen kan het ook wel. '


    Toen de zon de volgende morgen opkwam, stuurde Brel Avro een verkenner de heuvel op en liet de rest van het legertje het kamp afbreken. Wat later kwam de man terug en meldde dat hij inderdaad een rookwolk had gezien, of misschien was het stof, in de buurt van de plek waar Brel de vorige avond een vuur had zien branden. Toen Brel met Garin stond te overleggen, ging Laz naar hen toe. 'We kunnen twee dingen doen, ' zei Brel. 'We kunnen proberen ongezien om ze heen te gaan. Dat zal niet meevallen, want we zijn met ongeveer tweehonderd man. We zullen geluid maken en er zal zand verstuiven. We zijn al te dicht bij Lin Serr om die rotzakken te negeren, want ik wil de stad niet in gevaar brengen. ' 'We weten nog niet eens of het wel Paardenvolkers zijn, ' zei Garin. 'En hoeveel het er zijn. '


    'Dat is zo. ' Brel keek Laz recht aan. 'Ik vraag me af of onze verhalenmeester dat voor ons kan ontdekken. '


    Het flitste door Laz heen dat hij het verzoek op een laffe manier kon afwijzen, want bij de gedachte aan de vreemde vorm waarin zijn lichtlichaam zich de vorige avond had gemanifesteerd, kreeg hij het opnieuw benauwd. Maar er kwam ook een andere herinnering bij hem op: de oprechte, ernstige blik in Mara's ogen toen ze hem had gewaarschuwd dat hij niet het slechte pad moest kiezen.


    'Waarschijnlijk wel, ' zei hij. 'Maar dan moet ik een plek vinden waar ik alleen kan zijn, waar niemand me vanuit het kamp kan zien. ' 'Tussen die bomen daar?' Brel wees naar de heuvel. 'Dan ga ik daar wel met een paar mannen op wacht staan. '


    'Afgesproken, ' zei Laz. 'Maar ik moet je waarschuwen dat je niet verbaasd moet zijn als je vreemde dingen ziet of hoort. ' Halverwege de helling vonden ze tussen de bomen en het struikgewas een open plek waar de raaf kon opvliegen. De wachters gingen er in een kring omheen staan, met hun rug ernaartoe. Laz trok zijn kleren uit, veranderde zich in een raaf en keek naar de lucht tussen de bomen. Hij hipte een eindje achteruit tot aan de rand van de open plek, haalde diep adem en vloog zo recht mogelijk omhoog. Krassend scheerde hij rakelings langs de takken de morgenlucht in. Meteen zag hij de rookpluim en hij vloog er rechtstreeks naartoe. Een paar kilometer verderop zag hij een kamp van het Paardenvolk - wat ze hadden vermoed, was dus juist. Hij vloog er een paar keer omheen en keerde terug naar het dal. Rondom de open plek hoorde hij de schildwachten schreeuwen in de Dwergentaai, en hij begreep hun schrik en verbazing. Ze hadden hem gezien. Het landen was gemakkelijker dan het opstijgen, en hij veranderde zichzelf weer in een man.


    Brel en Garin kwamen naar hem toe draven toen hij zich nog aan het aankleden was. 'En?' zei Brel.


    'Paardenvolkers, inderdaad, ongeveer honderd man. ' Laz knoopte de veter van zijn brigga dicht, wat met zijn verminkte handen niet meeviel, en raapte zijn hemd op. 'Er zijn natuurlijk ook slaven en knechten bij, maar de meesten trokken een harnas aan en gespten hun wapen om, een falcata, denk ik. Ik vloog te hoog om dat precies te kunnen zien. '


    Garin kruiste zijn vingers om zich tegen toverkracht te beschermen. Laz trok zijn hemd over zijn hoofd en ging zitten om zijn laarzen aan te trekken.


    'Ik help je wel even. ' Garin knielde voor hem op de grond. 'Dank je wel. Mijn laarzen aantrekken kost me de meeste moeite. Ik kan ze niet goed genoeg vastpakken om ze omhoog te trekken. ' Brel staarde in de verte en streelde zijn baard. 'Ongeveer honderd man, zei je? Die kunnen we wel aan. Hoe lang denk je dat ze nog nodig hebben voordat ze op pad gaan?' 'Hun paarden waren nog vastgebonden. '


    'Mooi zo. Dan hebben wij nog wat tijd om ons kamp te versterken. Wat ligt er achter deze heuvel?'


    'Een vrij vlakke vallei met een riviertje en dicht struikgewas op de oevers. '


    'Dat klinkt goed. Brel liep weg en begon in de Dwergentaai iets te schreeuwen. Bevelen, veronderstelde Laz.


    Nadat Garin Laz had geholpen zijn laarzen aan te trekken, liepen ze terug naar het kamp. Enkele mannen waren bezig de wagens in een kring te zetten. De knechten vouwden de tenten op en gooiden ze midden in de kring, en ook de zakken met voedsel en het beddengoed. Laz zag dat Faharn druk meehielp. De bijlvechters trokken hun maliënkolder aan en pakten hun bijlen. 'Wij blijven hier, ' zei Garin.


    'Dat is goed, ' zei Laz. 'Vroeger kon ik vrij goed met een zwaard omgaan, al was ik geen uitblinker, maar nu kan ik nauwelijks een zwaard vasthouden. '


    Brel liet vijfentwintig bijlvechters achter om het kamp te bewaken en nam de rest mee de heuvel over. Laz keek de colonne na tot die gelid voor gelid over de top was verdwenen. Faharn en de knechten kwamen bij Laz en Garin binnen de kring wagens zitten. Schildwachten verspreidden zich erbuiten.


    Laz zat in de schaduw van een wagen en keek naar de lucht, die trilde van de hitte. Hij concentreerde zich op een paar lichte wolkjes, opende zijn Zicht en dacht aan de soldaten van het Bergvolk. Hij zag ze, zo duidelijk alsof hij erboven vloog, de heuvel af marcheren naar de vlakte met het riviertje. Op de andere oever hadden de Paar-denvolkers zich inmiddels rommelig opgesteld. De paarden stonden onrustig te dansen en wierpen hun hoofd achterover, de ruiters trokken hun falcata uit de schede.


    Terwijl de dwergen zich opstelden in vierkanten om zich beter te kunnen verdedigen, splitsten een stuk of zes ruiters van het Paardenvolk zich af van de troep en reden er een meter of twintig bij vandaan, en Laz zag dat zij andere wapens hadden. 'Boogschutters!' Hij schrok op uit zijn trance. 'Ze hebben boogschutters, ' zei hij.


    Garin vloekte luidkeels en schreeuwde iets tegen de schildwachten. Laz voelde het gevaar zo sterk dat hij het benauwd kreeg. Met veel moeite bracht hij zichzelf tot kalmte om opnieuw te scryen. Hij schrok ontzettend toen hij in het opwaaiende zand zag wat er zich op het slagveld afspeelde. De Paardenvolkers hadden inderdaad boogschutters bij zich en het waren er genoeg om de dwergen in het nauw te drijven. Een regen van pijlen dwong hen hun schild te heffen en tegelijkertijd met de andere hand met de zware strijdbijl te zwaaien. De ruiters wachtten tot de pijlen waren gevallen en draafden dan naar voren om de dwergen met hun falcata's te lijf te gaan. De eerste linie viel uiteen en de anderen trokken zich terug. Overal lagen dode dwergen, terwijl slechts hier en daar een gevallen paard of ruiter lag.


    Laz zag Brel Avro heen en weer draven en bevelen schreeuwen, hij kon het slagveld wel zien, maar niet horen. De dwergen trokken zich steeds verder terug, maar wel in slagorde. Een boogschutter van het Paardenvolk werd overmoedig en spoorde zijn paard aan om hen te volgen, maar toen vloog er een strijdbijl door de lucht en trof hem in zijn gezicht. Laz kon zich voorstellen hoe de man het uitschreeuwde toen hij van zijn paard viel en door zijn eigen leger werd vertrapt. De paarden op de eerste rij begonnen te steigeren en verspreidden zich. Er vlogen meer bijlen door de lucht, die hier en daar doel troffen, vaak genoeg om chaos te veroorzaken bij de Paardenvolkers. Laz verwachtte dat de dwergen de kans zouden aangrijpen om te verdwijnen, maar ze wierpen hun schild op de grond en stormden op de vijand af. Zwaaiende bijlen hakten in op de benen van de paarden, die struikelden en vielen. De ruiters tuimelden eraf en werden met een bijlslag gedood.


    De vijand gaf het op. Paarden renden in paniek naar alle kanten, andere ruiters spoorden hun paard aan en sloegen in westelijke richting op de vlucht. De Bergvolkers bleven er grimmig op inhakken, met bebloede bijlen die glinsterden in het zonlicht. Ook de laatste Paardenvolkers gingen ervandoor, maar ze reden de heuvel op in de richting van het kamp van de dwergen.


    Laz verbrak zijn trance en schreeuwde: 'Ze komen onze kant op!' Even later kwamen met schuim bedekte paarden en brullende Paardenvolkers over de top van de heuvel naar hen toe, terwijl de schild wachten snel een rij vormden tussen de aanvallers en het kamp. Toen de Paardenvolkers dat zagen, keerde het merendeel om en verdween weer over de heuvel, en toen Laz hun strijdkreten en gebrul hoorde, kon hij wel raden dat ze daar werden ontvangen door de rest van de bijlvechters en hun wyrd.


    Maar een van de boogschutters besloot wraak te nemen. Hij bleef boven op de heuvel staan en begon het kamp te beschieten. Knechten gilden en zochten dekking. De schildwachten renden de heuvel op, zo snel en behendig als alleen Bergvolkers dat konden. De boogschutter draaide zijn paard om en maakte achter zijn kameraden aan dat hij wegkwam.


    Laz voelde de waarschuwing dat er gevaar dreigde even snel uit zijn lichaam wegtrekken als die hem de vorige avond had overvallen. Hij draaide zich om naar Faharn en zag dat hij slap over een van de wagens hing, met zijn hand om de pijl die zijn borst doorboorde. Het bloed stroomde tussen zijn vingers door. Laz slaakte elke vloek die bij hem opkwam, pakte Faharn bij zijn schouders en legde hem voorzichtig op de grond. Hij knielde naast hem en boog zich over hem heen. Hij zag meteen dat het geen zin had de pijl eruit te trekken, dat zou het alleen erger maken. Faharn ademde nog wel, maar met een piepend en ratelend geluid. Zijn mond hing open en een grote bel bloed kroop over zijn onderlip naar zijn kin. Ik kan niets meer voor hem doen, dacht Laz. Hij gleed in een trance en riep zijn lichtlichaam op. Deze keer verscheen zijn mannen-gedaante, even helder als vroeger. Laz verplaatste zijn bewustzijn naar zijn lichtlichaam en volgde Faharn naar wat zijn leerling de dodenwereld zou noemen.


    Faharns etherische dubbelganger hing bleek en mager in het helderblauwe schijnsel een heel eind boven zijn lichaam. Het zilveren koord was nog maar een dun draadje en toen Laz omhoog zweefde, zag hij het breken. Meteen voelde hij Faharns verbijstering als een dikke grijze mist om zich heen hangen. 'Faharn!' riep hij in gedachten. 'Hier ben ik!'


    De etherische dubbelganger kwam naar hem toe, maar Laz hoorde geen antwoord en voelde alleen Faharns zwijgende doodsangst. Zijn schuldgevoel trok als een rilling door hem heen. Ik had het hem moeten vertellen, ik had hem veel eerder de waarheid moeten vertellen. Hij dwong zichzelf tot kalmte.


    'Je bent dood, ' zei hij in gedachten tegen Faharn. 'Je bent dood, maar dit is niet het einde. Je gaat door en krijgt een nieuw leven. Ik zal je voorgaan. '


    Faharn strekte zijn bleekblauwe handen uit.


    'Je kunt hier niets aanraken, ' vervolgde Laz in gedachten. 'Je gaat naar een nieuw leven. Volg me maar. '


    Dat Faharn Laz al die jaren blindelings had vertrouwd, leverde hem nu zijn beloning op. Steeds wanneer Laz achteromkeek, zag hij dat Faharns blauwe schijnsel hem volgde. Laz steeg op naar de bovenste lagen van het etherische en opende een poort naar de astrale wereld. Hij gleed erdoorheen en Faharn volgde hem. Ze vlogen omhoog door de indigoblauwe tunnel vol sterren en beelden, waarin spookachtige stemmen weergalmden, langs de kronkelende, pulserende vormen van hun beider geheugens tot ze aankwamen bij de bleke, lavendelblauwe velden van de Dood. Verderop, voorbij het veld met witte papavers, lag de witte rivier, waarvan het water dat niet op aarde stroomde, noch in een een aardse zee uitkwam, geluidloos voorbijgleed.


    'Die moet je oversteken!' zei Laz tegen Faharn. 'Naar een nieuw Ieven. '


    Maar Faharn aarzelde en bleef vlak bij Laz hangen. Toen Laz dichter naar de rivier toe zweefde, volgde Faharn. Er steeg mist op van de oever, die naar hen toe kwam en bleke, lange vingers naar hen uitstak. Laz keek omlaag en zag dat zijn zilveren koord erg dun was geworden.


    'Faharn, ga naar de rivier. ' Hij maakte zijn gedachtestem zo vriendelijk mogelijk. 'Vertrouw me. Er wacht je een nieuw leven. ' De etherische dubbelganger knikte gehoorzaam. De mistige handen pakten Faharns handen en trokken hem naar de rivier. Uit het water rees een enorme zilveren golf op, die over Faharn heen spoelde en hem meenam naar de overkant. De mist werd zo dik dat Laz hem niet meer kon zien.


    Laz bracht zijn bewustzijn over in het lichaam dat hij ver onder zich had achtergelaten. Het zilveren koord werd dikker en trok hem met een ruk terug naar de poort. Hij dook erdoorheen en vloog omlaag door de indigoblauwe tunnel, steeds lager, tot hij met een kreet en een golf van pijn terugviel in zijn vleselijke vorm. Hijgend en kreunend van pijn opende hij zijn ogen. Hij zat nog steeds over Faharns lichaam gebogen, dat inmiddels onder het bloed zat.


    'Kom, jongen, ' zei een bekende stem. 'Voor hem kun je niets meer doen. Kom nu maar mee. '


    Laz keek op en zag Garin staan, met een meelevend gezicht. 'Dat is waar, ' zei Laz. 'Ik heb een paar gebeden voor hem gezegd. Dat is onze gewoonte, bij de Gel da'Thae. ' 'Mooi zo. '


    Laz stond op en wendde zich af van het dode lichaam dat zijn vriend was geweest. Hij zou Faharn missen, besefte hij. Ook weer iemand die hij pas was gaan waarderen toen het te laat was. Alle goden, je hebt wel een akelige draad door je leven geweven, dacht hij. Hij keek om zich heen en zag Brel een eindje verderop staan, die bevelen gaf terwijl zijn mannen het kamp weer op orde brachten. 'We zullen hem samen met onze doden begraven, ' zei Garin. 'In Lin Serr. '


    'Dank u, gezant. Dat is een grote eer. ' Garin boog.


    'Ik denk dat ik nu maar beter afscheid van jullie kan nemen, ' vervolgde Laz. 'Ik ben eerder op Haen Marn als ik alleen reis. ' 'Wat?' zei Garin. 'Je zult de hele weg gevaar lopen, een eenzame ruiter in een woest land. '


    'Ik laat onze paarden bij jullie achter. ' 'Wat? Maar... '


    Brel draaide zich om en riep iets in de Dwergentaai waar Garin van schrok.


    'Jij weet het beste wat je moet doen, Laz, ' zei Garin toen in het Deverriaans. 'We zullen je in elk geval wat eten meegeven voor onderweg. '


    'Daar ben ik blij mee, dank u wel. Maar ik ben jarenlang een uitgestotene geweest, dus heb ik geleerd hoe ik onopgemerkt door woeste streken kan reizen. '


    'Dat is dan in orde. ' Maar Garin keek hem aarzelend aan.


    Wat zou hij doen als ik hem de waarheid vertel, dacht Laz. Of heeft


    Brel dat zo-even gedaan?


    'Weet je zeker dat je het zult redden?' vroeg Garin ten slotte. 'Dat weet ik zeker, beste gezant. En ik dank u voor uw hulp. ' Terwijl de dwergen de doden inpakten om mee terug te nemen naar Lin Serr, verliet Laz met een zak voedsel het kamp om alleen verder te gaan. Hij beklom de heuvel, keek om zich heen en zag een ravijn naar het oosten lopen. Hij moest over rotsblokken klimmen en zich een weg banen tussen wilde planten en doornstruiken door om het te kunnen volgen tot een plek waar hij zeker wist dat het Bergvolk hem niet meer kon zien. Daar kleedde hij zich uit, trok een grimas toen hij Faharns bloed op zijn hemd zag, en stopte zijn kleren samen met het drakenboek in de zak, die hij stevig dichtbond met zijn riem. Hij legde de zak op een groot rotsblok. Met een luide kreet veranderde hij zichzelf in de raaf. Hij schudde zijn vleugels uit, greep de zak in zijn klauwen en vloog weg. Ten afscheid cirkelde hij één keer rond boven het kamp en zette vervolgens koers naar Haen Marn. Terwijl hij steeds hoger vloog, vroeg hij zich af of de zilverdraak hem de fout die hij vroeger blijkbaar had gemaakt en die nog steeds tussen hen in stond, zou vergeven nu hij het boek had gevonden. Hij hoopte van wel, want hij was bang dat Rori ook in zijn menselijke vorm een vijand zou zijn die niemand zou willen tegenkomen.


    * * *


    Nadat Rori een paar dagen had gezocht, vond hij de landverhuizers van het Paardenvolk met hun wagens, vee, paarden en slaven al een heel eind bij het verwoeste fort vandaan. Daar waar de hoogvlakte van het Noordland omhoogliep naar de uitlopers van de westelijke bergen, hadden ze een versterkt kamp opgeslagen. Hoewel de ver-sterking slechts bestond uit greppels met aarden wallen erlangs, baar de die hem zorgen, omdat het betekende dat de landverhuizers in elk geval een paar dagen op die plek wilden doorbrengen. Hij cirkelde rond boven hun kamp en telde de soldaten die hij er zag rond lopen. Het was nog niet de helft van het aantal dat hij eerder had gezien, en dat beviel hem ook niet.


    Het kamp lag op de oever van een rivier die naar het zuiden stroom de. Misschien waren de leiders van deze groep van plan die te volgen tot aan een bepaalde bestemming en hadden ze gewapende ver kenners vooruitgestuurd. Om dat aan de weet te komen, volgde hij zelf de rivier en na een paar uur vliegen zag hij langs de oever nog een kamp liggen. Het bleek een legerkamp te zijn, ordelijk ingericht, en het wemelde er van de soldaten. Hij had de hele zomer nog niet zoveel soldaten gezien, hij schatte dat het er wel tweeduizend waren. Toen hij erboven rondvloog, drong het tot hem door dat het ge bied rondom het kamp hem bekend voorkwam. In de westelijke heuvels, niet ver ervandaan, lag de zomerverblijfplaats van hemzelf en Arzosah.


    Die Paardenvolkers wisten beslist niet dat de grot van de draken zo dichtbij lag. Of waren ze van plan de draken aan te vallen? Natuurlijk niet! Cerr Cawnen. Die naam kwam plotseling bij hem op. Deze rivier liep door kloven tot aan de vlakte en stroomde daar kronkelend verder tot aan de moerassen rondom Cerr Cawnen, de stad die het Paardenvolk al eens eerder had willen innemen. Toen de oorlog in Cengarn hen te zeer had verzwakt om het beleg vol te houden, hadden ze geprobeerd een vals bondgenootschap met de inwoners te sluiten, maar dat was net zomin gelukt. En nu was het Paardenvolk weer aangesterkt, maar voor de Rhiddaer was er sinds die dag, veertig jaar geleden, niet veel veranderd. Hoewel de stad zelf uitstekend te verdedigen was, beschikten ze er over hooguit negenhonderd slecht getrainde, slecht bewapende mannen om daarvoor te zorgen. Rori wist dat als het enorme leger onder hem erin zou slagen door de stadsmuur of zelfs maar door één poort heen te breken, ze alle mannen zouden vermoorden en alle vrouwen en kinderen als slaven zouden meenemen. En als ze die stad eenmaal in bezit hadden, zou zelfs het gezamenlijke leger van Dar en Voran hen waarschijnlijk niet kunnen verdrijven. De avond viel. Rori zwenkte af naar het zuiden en vloog door tot hij op de grond geen enkel baken meer kon herkennen. Hij landde op een rotsachtige heuvel om daar de nacht door te brengen, maar bij het aanbreken van de dag vloog hij verder. Onderweg schatte hij de verschillende afstanden. Zo'n groot leger als dat van het Paar denvolk maakte in heuvelachtig landschap geen snelle vorderingen, en hetzelfde gold voor het moerasland rondom Cerr Cawnen. Ze hadden nog dagen nodig, en misschien wel twee weken als het de draken zou lukken hun opmars regelmatig te verstoren, om hun doel te bereiken.


    Diezelfde dag kwam Rori vermoeid in de stad aan. Op Citadel, het eiland in het midden, stond de ruïne van een oeroude tempel half verscholen achter bomen op de helling die afliep van het grote plein. Rori cirkelde rond boven het plein en brulde net zo lang Niffa's naam tot een van de doodsbange inwoners op de grond hem had verstaan. 'Ik zal haar gaan halen!' riep de man omhoog. 'Eet ons alsjeblieft niet op!'


    'Geen sprake van!' riep Rori terug. 'Ik land bij de tempel. ' De man rende weg en Rori landde bij de tempel om daar te wachten.


    * * *


    'Ik mis Aethel net zo erg als hij, ' zei Cotzi, 'maar ik doe wel mijn best om met mijn leven door te gaan, Niffa. Terwijl je broer zich wentelt in zijn verdriet. '


    'Eigenlijk heb je wel gelijk, ' zei Niffa. 'Nou ja, ik zal proberen met hem te praten. '


    Cotzi glimlachte dankbaar. Ze was een gezette, grijsharige vrouw geworden, met diepe rimpels in haar gezicht, maar ze deed Niffa nog steeds denken aan Demet, Cotzi's broer en Niffa's lang geleden gestorven man. De weversfamilie had altijd sterk op elkaar geleken. Aethel leek ook op hen, dacht Niffa. Ach, de arme jongen... Jahdo was boven in de langwerpige slaapkamer die hij met Cotzi deelde. Hij zat voor het raam en staarde uit het raam naar de onder hem liggende stad, een uitzicht dat hier en daar werd versluierd door mistflarden boven het meer. Toen Niffa binnenkwam, keek hij om en glimlachte vermoeid.


    'Wat kom je doen?' vroeg hij. 'Heeft Cotzi je gestuurd om me op te vrolijken?'


    'Inderdaad, ' antwoordde Niffa. 'Ze maakt zich zorgen. ' 'Ik ben heus niet gek geworden van verdriet, hoor. Rondreizende kooplieden leiden een gevaarlijk leven, dat weet ik. Ik ben zelf ook twee of drie keer aan de dood ontsnapt, dat weten jullie maar al te goed. ' Hij legde een hand op zijn rechterknie, die jaren geleden in een gevecht met bandieten was gebroken. 'Maar waar ik geen vrede mee kan hebben, zuster, is dat zo'n jonge man als hij dood is en zo'n oude man als ik nog leeft. '


    'Dat gebeurt zo vaak dat het je niet hoeft te verbazen. ' 'Dat is waar, maar ik was zo dom om te denken dat het mijn familie niet zou overkomen. ' Hij stond op en glimlachte nogmaals, 'lk ga mee naar beneden om Cotzi gerust te stellen. ' 'Dank je wel, dat is het beste wat je kunt doen. En je moet er ook eens aan denken dat de goden jou misschien hebben laten leven om een reden die ons nog niet duidelijk is. '


    Jahdo snoof bij de gedachte, maar Niffa wist intuïtief, zoals een dweomermeester dingen weet, dat ze een voorspelling had gedaan. En toen ze beneden kwamen, werd er op de voordeur geklopt, alsof de waarschuwing net op tijd was geweest.


    Jahdo deed open en daar stond de leerjongen van de smid, bleek van schrik.


    'Vrouw Niffa, ' bracht hij hijgend uit, 'er is een draak aangekomendie u wil spreken. '


    'Welke kleur heeft hij?' vroeg Niffa.


    'Zilverig, met hier en daar een beetje blauw. Hij is geland bij de oude tempel. '


    'Rori! Hij is een vriend, je hoeft niet bang te zijn. ' De jongen keek niet alsof hem dat geruststelde, maar Niffa liep vlug langs hem heen naar buiten. Haar klompen klepperden op de keien van de steegjes toen ze haastig naar de tempel liep. Hij stond vrij ver van het huis van haar broer vandaan, op de helling aan de andere kant van het eiland. Toen ze de plek naderde, kon ze de draak al ruiken, maar door de bomen kon ze hem nog niet zien. 'Rori! Waar ben je?' riep ze.


    'Hier!' riep hij terug, met een stem die klonk als rollende donder. 'En ik heb slecht nieuws. '


    Niffa werd koud van schrik en dacht aan het voorteken. Tussen de bomen en het onkruid door liep ze naar de tempel en zag dat de draak op het dak lag, het deel dat ervan over was. Ze klom op gevallen puin tot ze bijna oog in oog met hem stond. 'Dat slechte nieuws heeft waarschijnlijk met het Paardenvolk te maken, nietwaar?' zei ze.


    'Inderdaad. Ten noorden van de stad ligt een legerkamp en het ziet ernaar uit dat ze deze kant op komen. ' 'Het ziet ernaar uit?' vroeg ze hoopvol. 'Waar zouden ze anders naartoe moeten?'


    Haar hoop vervloog. 'Je hebt gelijk, ' zei ze. 'In dit deel van het land zijn wij de enige plek die de moeite waard is om te veroveren. Hoe groot is de kans dat we ze kunnen verdrijven?'


    'Dat lukt jullie niet zonder hulp. Ik ben op weg naar prins Daralanteriel. Hij is je bondgenoot en hij heeft boogschutters. ' 'Niet genoeg. Ik ben niet dom, Rori. '


    'Je hebt helaas gelijk. ' Hij liet zijn kop zakken en zijn vreemd menselijke ogen werden vochtig van medeleven. 'Maar we mogen de hoop nog niet opgeven. Dar kan een beroep doen op zijn bondgenoten in Deverry. Als Cerr Cawnen wordt ingenomen, is het West-land daarna aan de beurt en dan staat het Paardenvolk aan de grens van Deverry, dat is duidelijk. '


    'Zal de prins van de Slavenhandelaars het gevaar daarvan inzien?' 'Natuurlijk! En de Eerste Koning ook, zodra de prins hem op de hoogte heeft gesteld. Eh... Is Jahdo hier nog steeds Hoofdspreker?' 'Dat is hij. '


    'Dan moet hij ervoor zorgen dat de mensen hier niet in paniek raken. Niemand kan dat trouwens beter dan hij. ' 'Dat is waar. Hij zal meteen nadat ik hem dit heb verteld de stadsraad bijeenroepen. '


    'Mooi zo. En als het Paardenvolk zich niet door pijlen laat verjagen, kunnen we altijd nog een beroep doen op dweomer en dat als wapen gebruiken. '


    Dweomer had Niffa al gewaarschuwd voor een ramp, maar dat zou ze niet tegen Jahdo zeggen.


    Nadat Rori als een zilveren speer door de blauwe lucht naar het zuiden vloog, bleef Niffa nog even staan tussen het puin van de tempel. Ze gebruikte de in de wind wiegende bomen als focus om contact op te nemen met Dallandra en gaf haar in het kort door wat Rori haar was komen vertellen. In het visioen zag ze dat de dweomermeester van de Elfen bleek werd.


    'Het is slecht nieuws, maar Rori is al naar jullie op weg en hij zal het je uitgebreid uitleggen, ' voegde ze eraan toe. Het gedachtebeeld van Dalla, tegen de achtergrond van een ondiepe rivier, knikte. 'Ga het nu Jahdo maar vertellen, dan ga ik meteen naar prins Dar, ' zei ze.


    'Dat zal ik doen. Ik moet opeens aan Cleddrik denken. Die man uit Penli, die ons kwam vragen of hij, als er oorlog zou uitbreken, in onze stad mocht schuilen. Ik vroeg me toen af waarom hij daar bang voor was, maar nu besef ik dat hij een vooruitziende blik had. '


    Tegen zonsondergang landde Rori doodmoe bij de koninklijke alar, waar de krijgsraad al in het veld op hem zat te wachten. Arzosah


    was eerder die dag op jacht gegaan, maar Dallandra en Salamander waren met Daralanteriel en de banadar meegekomen. In de donker blauwe lucht vingen een paar wolken het laatste zonlicht op en in haar ongerustheid deden ze Dallandra denken aan bloederige strepen.


    Toen Rori verslag had gedaan, vloekte prins Dar zacht en keek met een opgetrokken wenkbrauw naar zijn banadar. 'Het ligt voor de hand dat het Paardenvolk, als ze Cerr Cawnen heb ben ingenomen, zijn frontlinie een heel eind naar voren zal hebben geschoven, ' zei Cal. 'Denk jij dat we Cerr Cawnen kunnen verdedigen?' vroeg hij aan de draak.


    'Alleen als we de bevolking uitbreiden. De stad ligt te ver naar het noorden en te afgelegen. Hij zou een nieuw gwerbretrhyn moeten worden, met minstens duizend uitstekende ruiters en boogschutters om het te verdedigen. '


    'Hoeveel boerderijen zouden er nodig zijn om al die mensen te eten te geven?' vroeg Salamander.


    'Ha. ' Cal trok een misprijzend gezicht. 'We zijn nu al nauwelijks in staat om het dal van de Melyn te beveiligen. Soms wilde ik, Dar, dat je er niet in had toegestemd een bondgenoot van het volk van Jah do te worden. '


    'Maar dat heb ik wel, en ik peins er niet over mijn belofte te breken, ' zei Daralanteriel.


    Calonderiel zuchtte en schudde gefrustreerd zijn hoofd. 'We moeten iets doen, ' zei Dallandra. 'We kunnen niet zomaar toestaan dat het Paardenvolk die stad inneemt en de inwoners als slaven gaat gebruiken. Dat zou te erg zijn. '


    'Alles wat het Paardenvolk doet, is te erg, ' zei Salamander. 'De vraag is of we ze deze keer kunnen tegenhouden. '


    'Het antwoord luidt dat ons dat waarschijnlijk niet zal lukken, ' zei Calonderiel schouderophalend. 'Ik vind het net zo erg als jij, mijn lief, maar we moeten verstandig zijn en... '


    'Wat zeg je?' Dallandra stikte bijna van woede. Ze haalde diep adem en vervolgde: 'In die stad wonen vierduizend mensen. Vierduizend zielen, die beter verdienen dan te worden weggesleept om op een markt van het Paardenvolk te worden verkocht. Degenen die niet meteen zijn vermoord, bedoel ik, of doodgemarteld. ' De mannen en de draak keken haar meelevend aan, alsof ze opeens onwel was geworden.


    'Dat zal ik niet laten gebeuren, ' vervolgde Dallandra. 'Als het moet, laat ik Dari achter bij Sidro en Grallezar en ga zelf naar Cerr Cawnen. Misschien kunnen Niffa en ik samen de stad verdedigen met dweomer, aangezien jullie blijkbaar zo laf zijn je bondgenoten de rug toe te keren. '


    Salamander en Calonderiel begonnen allebei te protesteren en Rori bracht hen met een rommelend lachje tot zwijgen. 'We willen niet dat Dallandra in handen van het Paardenvolk valt, maar die duizenden vrouwen en kinderen in Cerr Cawnen zijn niet belangrijk?' zei hij spottend. 'Volgens mij heeft ze ons in een spelletje Carnoic verslagen. '


    'Ach, alle goden!' riep Calonderiel geërgerd uit. 'Is het dan beter als er daar nog veel meer waardevolle mannen sneuvelen? Doe niet zo dom, Dalla. '


    Dallandra slikte een hatelijke opmerking in en haalde diep adem. 'Als je niet wilt inzien wat juist is, sta ik op en vertrek. ' Ze stond op, maar Calonderiel maakte een gebaar alsof hij haar wilde tegenhouden.


    'Sta ik op en vertrek, ' herhaalde Calonderiel langzaam en nadrukkelijk, alsof hij over de betekenis van die woorden moest nadenken. 'Sta ik op en vertrek. Ga zitten, Dalla! Je hebt me op een geweldig idee gebracht. '


    Dallandra ging weer zitten, omdat ze begreep wat hij bedoelde. 'Wat vinden jullie ervan als we, voordat het Paardenvolk eraan komt, de hele bevolking van Cerr Cawnen laten vertrekken?' vroeg Cal. De anderen keken hem stomverbaasd aan en de draak begon weer te lachen.


    'Denk daar nou eens even over na, bij de zilveren stront van de Sterrengoden!' zei Cal fel. 'Dar, jij zegt al maanden dat het dal van de Melyn moet worden bevolkt!'


    'Dat is waar, ' zei Daralanteriel, en hij begon ook te lachen. 'Soms ben je ons allemaal een stap voor, banadar. Maar denk je dat ze bereid zijn hun woonplaats te verlaten?'


    Iedereen keek naar Dallandra. 'Dat weet ik natuurlijk niet, maar ze zijn niet dom en niet gek. '


    'Dat zou natuurlijk nog meer problemen kunnen oplossen, ' zei Dar. 'Bijvoorbeeld de bouw van de dun van de Valk. Ik heb die stad wel eens gezien en die mensen weten precies hoe ze een vesting moeten bouwen. Bovendien heb ik zelf binnenkort een dun voor de winter nodig. '


    Rori sloeg met zijn staart op de grond en alle hoofden draaiden naar hem toe.


    'Het zal tijd kosten om ze over te halen dat dit het beste is, ' zei hij. 'Dus moeten we de opmars van het Paardenvolk vertragen om jullie die tijd te geven. Gelukkig hebt u bondgenoten in de lucht, prins.


    Arzosah en Medea zullen het net zo leuk vinden hun paarden de stuipen op het lijf te jagen als ik. '


    'Daar twijfel ik niet aan. ' Daralanteriel stond abrupt op, plotseling ongeduldig. 'Maar Cerr Cawnen ligt hier een heel eind vandaan, dus moeten we morgenochtend bij zonsopgang vertrekken. Banadar, wc hebben een legertje snelle ruiters en extra paarden nodig. ' 'Inderdaad. ' Calonderiel stond ook op. 'Want we hebben minstens tien dagen nodig om de hele alar naar Cerr Cawnen te verplaatsen. ' 'Eerder twee weken, met al het vee en de paarden, ' zei Salamander, 'Het is een tocht van ruim honderdvijftig kilometer, nietwaar? Met een heuvelrug ertussenin. '


    'Daarom wil ik er alleen met een klein leger naartoe. Bovendien wil ik onze kinderen niet in gevaar brengen door ze mee te nemen naar een stad waarnaar het Paardenvolk eveneens op weg is. Carra kan de alar even goed leiden als ik. Zij kan een veilige plek zoeken om op ons te wachten terwijl wij... ' Dar zweeg en keek naar Calonderiel en Dallandra, '... terwijl wij vast vooruit gaan. Wat vind je er van, Cal? Vijfentwintig man?'


    'Dat lijkt me genoeg. We kunnen in vijf dagen in Cerr Cawnen zijn, als we extra paarden meenemen. Tenzij jij een manier weet om er eerder te komen, Dalla. '


    'Ik kan geen dweomerweg openen voor meer dan twee personen, als je dat bedoelt, ' antwoordde Dallandra. 'Nu Evandar er niet meer is, worden die wegen steeds onstabieler en ze zijn waarschijnlijk niet veilig meer voor mensen die geen dweomer hebben. ' 'Mmm. ' Cal dacht even na. 'Ik zou de draken wel willen vragen of ze ons willen brengen, maar eerlijk gezegd denk ik dat het beter is daar met een klein leger aan te komen. '


    'Dat ben ik met je eens, ' zei Dallandra. 'Want stel dat het Paarden volk net als de vorige keer eerst een afvaardiging stuurt?' 'Dan begrijpen ze een boodschap die wordt afgeleverd door een troep boogschutters beter dan alleen mooie woorden, ' zei Cal. 'Zelfs als er draken in de buurt zijn. '


    'Zo is het, ' beaamde Dallandra. 'En ze willen niets liever dan prins Dar in hun harige poten krijgen, dus moet hij een lijfwacht heb ben. '


    'Nu moeten we bedenken hoe we hun leger voorlopig kunnen tegen houden, ' zei Dar. 'Kunnen de draken daarvoor zorgen?' 'We kunnen het in elk geval proberen, ' zei Rori. Salamander stond op. Dallandra had hem nog nooit zo grimmig zien kijken; van de grapjas die hij meestal uithing, was niets meer over. 'Ik ga met jullie mee naar het noorden. Dalla kan berichten sturen


    naar Valandario. Ik heb het beste wapen om het Paardenvolk het leven zuur te maken. '


    Calonderiel brieste als een kwade hengst en zette zijn handen in de zij. 'O ja? En wat mag dat dan wel zijn?'


    'Alshandra in eigen persoon. ' Salamander sloeg zijn armen over elkaar en keek de banadar uitdagend aan. 'Haar beeltenis. ' 'Wat een goed idee!' zei Dallandra.


    Salamander glimlachte tegen Dallandra, maar Calonderiel wilde met een boos gezicht iets zeggen.


    'Cal, hou je mond!' Dallandra was hem voor. 'Ebany weet wat hij doet. '


    'O ja?' zei Cal weer, maar hij keek Salamander aarzelend aan. 'Neem me niet kwalijk, ' zei hij toen.


    Salamander keek zo geschrokken dat iedereen begon te lachen, ook de draak.


    'Je mag met mij mee, broer, ' zei Rori. 'Arzosah zei dat je wel vaker op de rug van een draak hebt gezeten. '


    'Inderdaad, al was het geen prettige ervaring, ' zei Salamander. 'Maar ik vermoed dat een reisje met jou aangenamer zal zijn dan met haar. ' 'Dat denk ik ook, ' zei Rori. 'Ik zal Arzosah vragen of zij de prins tot Cerr Cawnen wil begeleiden, daarna kan ze naar ons toe komen in het noorden. '


    'Dus wij vliegen rechtstreeks naar het leger. '


    'Niet helemaal. Ik wil eerst naar onze grot om Medea op te halen. Het is hoog tijd dat zij leert hoe ze een vijand moet pesten. ' Rori liet een rommelend lachje horen. 'Dan kun je meteen kennismaken met je neef. '


    * * *


    Calonderiel slachtte en vilde een paar schapen voor Rori, omdat de draak rust nodig had in plaats van op jacht te moeten gaan. Salamander, die het niet kon aanzien dat zijn broer rauw schapenvlees at, ging naar zijn tent om zijn zadeltassen in te pakken voor de reis naar het noorden. Rori had gezegd dat hij bij zonsopgang klaar moest staan. Hij was net klaar met pakken toen Dallandra binnenkwam.


    'Ga jij met Cal mee?' vroeg hij.


    'Nee, ' antwoordde Dallandra. 'Ik neem een dweomerweg, want ik wil zo gauw mogelijk naar Niffa. ' 'Aha. En Dari?'


    'Dari blijft bij Sidro. Ze drinkt nog moedermelk, maar die heeft Si-dro ook al voor haar. De Gel da'Thae zijn geboren moeders, echt waar! Sidro heeft al eens een kind gebaard en nu is ze weer zwanger. Daardoor en doordat ze zoveel tijd met Dari doorbrengt, is haar moedervocht blijkbaar al op gang gekomen. ' Dalla wreef verstrooid over haar eigen borsten. 'Het zal lastig zijn voor mij, maar misschien is er in Cerr Cawnen wel een vrouw die moedermelk nodig heeft. Ik heb Niffa al gevraagd of ze iemand wil zoeken. ' 'Ben je dan bereid om een vreemd kind te zogen?' 'Waarom niet? Iemand anders doet dat toch ook voor mijn kind? Ik kan Dari scryen wanneer ik wil, dus zal ik altijd weten hoe het met haar gaat. ' Dallandra klonk toch wel een beetje ongerust. 'Sidro kan nog niet in gedachten met me praten, maar ik zal elke dag contact hebben met Valandario. '


    Soms was hij blij dat hij als man was geboren, bedacht Salamander. 'Goed dan, ' zei hij hardop. 'Maar ik hoopte dat ik Dar zou kunnen waarschuwen als ik iets zou zien waarvoor hij gewaarschuwd zou moeten worden. '


    'Grallezar heeft aangeboden met hem mee te gaan. Haar stad had een overeenkomst gesloten met Cerr Cawnen toen zij daar nog hoofd van de stadsraad was, en ze vindt dat ze iets moet doen om die na te leven. Drav en zijn ruiters van de Gel da'Thae gaan met haar mee, dus dan heeft de prins een lijfwacht van bijna vijftig man. ' 'Mooi zo. Nadat ik mijn toverkunsten heb verricht, zal ik Rori vragen me naar Cerr Cawnen te brengen en dan treffen we elkaar daar, mits alles naar wens gaat. '


    'Laten we het hopen. Denk eraan dat je je energie niet verspilt. Als je lichtlichaam wordt beschadigd, ben ik te ver weg om je te helpen. ' 'Daar ben ik me volledig van bewust. Heeft iemand Rori trouwens al verteld dat Laz het drakenboek heeft gevonden?' 'Nog niet, dat laat ik aan jou over. Daar heb je onderweg vast wel tijd voor. '


    'Dat denk ik ook wel. ' Salamander keek peinzend naar zijn ingepakte zadeltassen. Er kon echt niets meer bij, zag hij. 'Wanneer vertrek jij naar Cerr Cawnen?' 'Morgen. '


    'Dan wens ik je een voorspoedige reis. Ik hoop dat alles goed gaat. '


    * * *


    Salamander had Dallandra herinnerd aan haar angst dat wat er over was van de dweomerwegen onstabiel zou blijken te zijn. Het merendeel van die wegen was gemaakt door Evandar en hij had ze zo nu en dan versterkt door ze zelf te gebruiken. Steeds wanneer hij ergens naartoe reisde, stroomde er vanuit de hogere regionen van het astrale vlak energie naar hem toe die hij in elke mogelijke vorm kon gieten, ook die van solide lijkende zandwegen. Maar na zijn dood waren de meeste verdwenen, omdat geen enkele andere dweomermeester krachtig genoeg was om ze te herstellen. Astrale energie laat zich gemakkelijk genoeg boetseren, maar het is een hele opgave het geboetseerde in de loop der tijden stabiel te houden. Maar hier en daar had Dallandra nog begaanbare wegen gevonden. Ze vermoedde dat die nog bestonden doordat ze rechtstreeks waren verbonden met de moederwegen. Ze wist niet of ze van nature bestonden of in een ver verleden door dweomermeesters waren gemaakt, en ze wist ook niet wat er met haar zou gebeuren als een weg die zij nam op dat moment zou verdwijnen. Niet veel goeds, dacht ze.


    Toch had ze besloten dat ze deze keer een van die wegen moest nemen. Hoewel ze kon transformeren en vliegen, was ze in haar vogelgedaante een saaie grijze kneu, die langzaam vloog en geen grote afstanden kon afleggen. Terwijl ze juist zo snel mogelijk naar Cerr Cawnen wilde, in plaats van dagen nodig te hebben om er met een heleboel onderbrekingen naartoe te fladderen. Ze verliet de koninklijke alar vroeg in de morgen, toen het astrale tij van Ether op zijn hoogtepunt was. Als het nodig zou blijken, zou ze de energie daarvan kunnen gebruiken om een weg tijdelijk stabiel te maken, dat hoopte ze tenminste. Voordat ze was gaan slapen, had ze extra kleren en haar rituele benodigdheden in haar zadeltassen gepakt. Voordat ze vertrok, bracht ze Dari naar Sidro en liep naar het veld. Ze volgde een beekje dat naar een rivier stroomde en waar het uitmondde in de rivier, opende ze haar etherische zicht. Nog geen meter boven de met gras begroeide oever zag ze de glanzende ruitvorm in de lucht die een poort kon zijn.


    Ze liep naar de ruitvorm toe en toen ze ervoor stond, werd hij groter, alsof hij haar verwelkomde. Ze haalde diep adem en stapte erdoorheen in een glinsterende, zacht lavendelblauwe mist, die als een golf over haar heen spoelde. De mist trok weg en een koelblauw schijnsel wees haar de weg. Ze zag dat ze op een plat rotsblok stond. Voor haar lag het visioen van een ander veld, waar een goudkleurig pad doorheen kronkelde.


    Dallandra haalde zich Niffa en Citadel voor de geest. Eerst waren het flitsen en toen kreeg ze een helder, stilstaand beeld van Niffa bij de ruïne van een tempel. Het beeld trok zich terug en Dallandra volgde het over het goudkleurige pad. Het beeld veranderde en naast


    Niffa verscheen een rozenstruik in knop en achter haar een kruiden tuin. Dallandra liep vastberaden zo vlug mogelijk door, terwijl ze zich concentreerde op het beeld van Niffa en Citadel. Het pad bereikte een heuvel. Dallandra beklom de helling, en huizen schoten op alsof het bloemen waren, en stenen muren. Aan weerskanten van haar verschenen bomen.


    Opeens keek het beeld van Niffa haar glimlachend recht aan en zei: 'Daar ben je dan!' Haar stem klonk vreemd hol en ze stond in een glinsterend, lavendelblauw licht.


    Dallandra verliet de weg door weer een ruitvormige poort en zag dat ze was aangekomen op Citadel, in de tuin van het huis van Niffa en haar broer. De zon stond laag aan de westelijke hemel en zou binnenkort ondergaan. Zoals altijd was wat zij had ervaren als slechts korte tijd onderweg op het fysieke vlak een tijdsbestek van vele uren geweest. De stank in Cerr Cawnen was als een klap in haar gezicht. De inwoners gooiden al hun afval in de rivier, daar waar het water nog warm was van het meer. Dallandra zou de stank die dat veroorzaakte beslist niet missen.


    'Ja, hier ben ik. ' Terwijl haar lichaam zich aanpaste aan de tastbare werkelijkheid, voelde ze dat haar borsten pijn deden. Ze wreef eroverheen en er druppelde melk uit. 'Ik ben blij je weer te zien. Eh... Heb je al iemand gevonden die een min nodig heeft?' 'Ja, ze zit binnen op je te wachten. Ze heet Hildie, ze is een klein dochter van mijn broer. Geef mij die zadeltassen maar. Je zult wel moe zijn. '


    Dallandra besefte dat ze inderdaad moe was.


    In de grote kamer in het huis van Jahdo stonden mooie houten stoelen met gekleurde kussens voor twee ramen met glazen ruiten. Jah do was een welgestelde man geworden, besefte Dallandra, dankzij zijn handel met zowel de Gel da'Thae als het Bergvolk. Op een van de stoelen zat een jonge blonde vrouw met een klaaglijk huilende zuigeling op schoot. Ze probeerde hem water uit een natte doek te laten zuigen, maar hij bleef huilen en sloeg met zijn handje naar de doek.


    'Dit is Hildie, ' zei Niffa. 'En de kleine Frei. Hij is twee maanden oud en ze heeft niet genoeg melk voor hem. '


    Hildie keek Dallandra met zo'n gespannen glimlachje aan dat Dallandra besefte dat de moeder bijna met het kind meehuilde. Ze besloot dat ze geen tijd moest verspillen aan beleefdheden en ging vlug op de stoel naast Hildie zitten. 'Geef hem maar aan mij, ' zei ze.


    Hildie gaf de zuigeling aan Dallandra en hij krijste van schrik, maar


    toen Dallandra haar tuniek omhoogtrok en hij haar melk rook, ging het gehuil over in gretige kreetjes. Ze waren allebei opgelucht toen ze hem aanlegde. Niffa trok een stoel bij en kwam ook zitten. 'Dit is mijn vriendin Dallandra, ' zei ze tegen Hildie. 'Maar dat heb je waarschijnlijk al geraden. '


    'Inderdaad. Dank u wel, ' zei Hildie tegen Dallandra, en ze bette haar ogen met haar mouw. 'Het is vreselijk als je je eigen kind niet te eten kunt geven. Ik schaam me diep. '


    'Dat hoeft niet, ' zei Dallandra. 'Ik had voor mijn eerste kind ook niet genoeg melk, maar voor mijn tweede heb ik meer dan genoeg. Bij jou zal het vast ook zo gaan. '


    'Zie je wel?' zei Niffa. 'Dat heb ik ook al gezegd, maar ik begrijp best dat je me niet wilde geloven. Ik heb zelf nooit een kind gehad. ' 'Het ging er niet om dat ik je niet wilde geloven, ' zei Hildie glimlachend, 'maar dat ik er dit kind niet mee kon helpen. ' 'Dat is zo, ' beaamde Niffa. 'Dalla, Hildie blijft hier een paar dagen, tot we allemaal Cerr Cawnen verlaten. ' 'Mooi zo, dat komt dan goed uit. '


    Dallandra leunde dankbaar achterover tegen de kussens. Ze werd slaperig van het voeden en even, terwijl ze luisterde naar het gebabbel van Niffa en Hildie over verschillende leden van Jahdo's grote familie, dacht ze niet meer aan het Paardenvolk en schermutselingen langs een verre grens of in een ander land. Maar ze kwam tot de werkelijkheid terug toen Jahdo binnenkwam. Ze had Jahdo sinds hij nog een jongen was niet meer gezien. Nu was hij een slanke, onopvallende man van gemiddelde lengte, met donkere ogen en dunner wordend grijs haar. Hij liep mank, wat hij te danken had aan een overval van bandieten op een van zijn karavanen.


    'Goedenavond, Dalla, ' zei hij met een diepe mannenstem. 'Ik hoorde van de bedienden dat je er was. '


    'Goedenavond, Jahdo, ' antwoordde Dallandra. 'Ik vind het erg leuk je weer te zien. '


    Jahdo glimlachte instemmend. 'Ik vraag me af of we een boodschapper naar Penli moeten sturen, ' zei hij.


    Dallandra keek naar Niffa, die antwoordde: 'Ik denk het wel. De mensen daar hebben ook een dag of twee nodig om hun spullen te pakken en zo. Wanneer denk je dat de prins hier aankomt, Dalla?' 'Over vijf dagen, dat hoopte hij tenminste. ' Dallandra verlegde de zuigeling om hem haar andere borst te geven. 'Ik denk niet dat ze het sneller kunnen doen, ook al hebben ze extra paarden bij zich. ' 'Dus over vijf dagen, ' zei Jahdo. 'Ik kan hun paarden geen vleugels geven. Bovendien hebben we hier nog van alles te doen. Straks komtde Raad van Vijf bij elkaar. We moeten beslissen wat we tegen de


    inwoners zullen zeggen en wanneer we dat moeten doen. Ze moeten de waarheid weten voordat prins Dar aankomt, dat is het beste. Ze hebben ook wat tijd nodig om die te verwerken. '


    'Dat is zo, ' zei Dallandra. 'En ik wil graag met jullie geestensprekerpraten. '


    'Ze heet Artha, ' zei Niffa. 'Werda is al jaren geleden naar haar voor ouders gegaan. Maar ik moet je waarschuwen dat Artha wel net zo heilig is als Werda, maar lang niet zo slim. '


    De volgende morgen liepen Niffa en Dallandra de heuvel op naar het grote, geplaveide stadsplein van Citadel. Aan de noordkant stonden de stenen gebouwen van de stadsraad en andere bestuurlijke instellingen, aan de zuidkant stond een tempeltje voor de geesten van het meer. Het bestond uit vier stenen zuilen met een dak boven een vierkant stenen altaar, waarop een vaas wilde bloemen stond. Van af het tempeltje leidde een houten trap omlaag naar het huis van Artha.


    De geestenspreker stond in de deuropening op hen te wachten in een wit linnen gewaad dat was afgezet met wit bont. Ze liet hen niet binnen, maar kwam hen op het grasveldje voor het huis tegemoet. Ze had haar staf, van donker hout met zilveren ringen eromheen, in haar hand. Toen ze die ophief alsof ze hen wilde tegenhouden, was Dallandra meteen op haar hoede. Ze had al verwacht dat Artha moeilijkheden zou veroorzaken en dat bleek zo te zijn. 'Ik ga hier niet weg, ' zei Artha bits. 'En ik geef mijn stadgenoten geen toestemming om hun goden te verlaten. ' 'Als jullie hier blijven, ' zei Dallandra, 'worden jullie allemaal gedood of meegenomen als slaven. Het Paardenvolk zal de overlevenden nooit toestaan jullie goden te blijven aanbidden. Zij geloven dat Alshandra de enige godin is. '


    Artha keek Dallandra met haar donkere ogen vijandig aan. Haar staalgrijze haar hing in vlechten aan weerskanten van haar gerimpelde gezicht. Dallandra keek vriendelijk en naar ze hoopte neutraal terug.


    'Artha, heilige vrouw, ' zei Niffa, 'het is waar dat het Paardenvolk onze stad wil veranderen in een vesting voor hun ongelovige legers. We kunnen niets meer doen om ons allemaal te redden. De goden... ' 'Denk je soms dat onze goden machteloos zijn?' onderbrak Artha haar. 'Ze beschermen degenen die hen eerbiedigen. Hebben ze het vuur onder onze voeten niet getemperd? Hebben ze de bevende aar de niet tot stilstand gebracht?' 'Dat is inderdaad gebeurd, maar hoe kunnen we weten dat de goden dat hebben gedaan?'


    'Hoe durf je hier zo dicht bij de tempel zulke ketterse taal te gebruiken!' zei Artha fel.


    'Hier hebben we toch al eens vaker onenigheid over gehad?' Niffa keek Artha glimlachend aan.


    Dallandra verwachtte dat de geestenspreker woedend zou worden om Niffa's kalme houding, maar Artha sloeg alleen zuchtend haar ogen ten hemel.


    'Dat is zo, maar toch ga ik hier niet weg, ' zei ze. 'Jij mag doen wat je wilt, ' zei Niffa, 'maar ik zou het heel erg vinden als anderen naar je zouden luisteren en ook hier zouden blijven om hun tragische lot te ondergaan. '


    'Zij mogen ook doen wat ze willen. Dat gaat jou niets aan, toverheks. '


    'Ah, maar het is mijn plicht hen erop te wijzen dat de raad die ze krijgen niet deugt. '


    Artha maakte een geluid dat klonk als het gesis van een kwade kat en zwaaide met haar staf naar Niffa. De zilveren ringen flitsten in het zonlicht. Opeens zag Dallandra dat er ook runen op de staf stonden. Terwijl Artha en Niffa bleven ruziën over het onderwerp waarover ze het nooit eens zouden worden, bestudeerde Dallandra de staf, die Artha op ooghoogte rechtop vasthield. De runen waren geschreven in de Elfentaal. Ze deed een stap dichterbij zonder dat Artha het merkte, tuurde strak naar de staf en las ten slotte: '... vijf elementen, alle verwant, één ziel'. Het is de rest van de inscriptie op de staf van Kov, dacht ze.


    Artha was uitgeraasd en zij en Niffa stonden elkaar fel aan te kijken.


    'Eh, die staf, ' zei Dallandra. 'Mag ik vragen waar die vandaan komt?' Artha schrok zo van de onverwachte vraag dat ze de staf bijna liet vallen.


    'Ik weet niet waar hij oorspronkelijk vandaan komt, ' antwoordde ze, toen ze haar gedachten had geordend. 'Maar deze was van de geestenspreker die mijn meesteres is geweest, ze heeft hem op haar sterfbed aan mij gegeven. Ze worden van meesteres aan leerling doorgegeven en als ze helemaal versleten zijn, worden ze in het heilige vuur verbrand en wordt er een nieuwe gemaakt. ' 'Dank je, dat is erg interessant, ' zei Dallandra. Artha tuitte haar lippen en keek naar Dallandra alsof ze twijfelde aan haar gezond verstand, en Niffa onderdrukte een lach. 'Ik denk dat we het wat dit betreft nooit eens zullen worden, ' zei


    Niffa tegen Artha. 'Ik weet niet wat de inwoners zullen doen, dat hangt volgens mij af van wat de prins van het Westvolk hun zal vertellen. '


    Niffa zwaaide vriendelijk ten afscheid voordat ze zich omdraaide en de trap naar het stadsplein opliep. Dallandra nam ook afscheid van de boze vrouw en liep vlug achter Niffa aan. Ze begonnen pas weer met elkaar te praten toen ze het tempeltje voorbij waren en weer boven stonden.


    'Denk je echt dat ze hier zal blijven?' vroeg Dallandra. 'Ik moet er niet aan denken wat het Paardenvolk met een priesteres van andere goden zal doen, dat is te erg voor woorden. ' 'Ik heb er al over nagedacht. Enkele ezeldrijvers van mijn broer heb ben gezegd dat ze haar zullen meesleuren en vastbinden op een wagen, als dat de enige manier is om haar, eh... over te halen met ons mee te gaan. '


    'Mooi zo, dan hoef ik me daar geen zorgen om te maken. Maar ik ben het met je eens dat wat Dar de mensen vertelt, zal bepalen wal ze zullen doen. '


    'We zullen het gauw genoeg weten. ' Niffa keek naar de lucht, waar vanuit het zuiden een paar witte wolkjes kwamen aandrijven. 'Maar ik vrees dat het gaat regenen. '


    'Dat denk ik ook. Ik hoop dat ze daardoor niet te veel vertragingzullen oplopen. Nou ja, dat is aan de goden, wie het ook zijn. '


    * * *


    Toen Laz in noordelijke richting naar Haen Marn vloog, dacht hij voortdurend aan het Paardenvolk. Ook al kon hij in zijn raafvorm de afstand sneller afleggen dan te paard, hij maakte zich zoveel zorgen dat hij het gevoel had dat hij kroop. Stel dat Haen Marn vanwege de nabijheid van het Paardenvolk terug was gevlogen naar Alban? Dan kon hij natuurlijk terugkeren naar het Westland, naar de koninklijke alar, en daar het boek aan Dallandra overhandigen, maar dat was ook weer honderden kilometers ver weg. Hij werd al moe bij de gedachte.


    Toen hij die avond ergens landde om uit te rusten, miste hij Faharn Ze hadden elkaar lang geleden ontmoet in Taenbalapan, toen ze allebei dweomer studeerden en terecht waren gekomen bij Hazdrubal, een vluchteling uit Bardek. Faharn had bijna meteen een hekel aan Hazdrubal gekregen. Hij was algauw met zijn studie opgehouden omdat hun meester volgens hem een slechte man was, een walgelijke man en waarschijnlijk een misdadiger. Laz was het met hem eens geweest, maar hij was bij Hazdrubal gebleven en had zo veel mogelijk van hem geleerd, terwijl hij de dingen die hij verafschuwde, had genegeerd.


    Hij had zo snel zoveel van de man uit Bardek geleerd dat hij na ongeveer twee jaar zelf Faharn als leerling had kunnen aannemen. Toen een brullende menigte volgelingen van Alshandra was begonnen de magiërs uit de stad te verdrijven, waren ze samen ontsnapt en hadden ze langzamerhand een hele groep vluchtelingen om zich heen verzameld. Bannelingen, zo kon je ze noemen, maar tegen hun zin, en de meesten waren inmiddels dood of hadden zich aangesloten bij het Westvolk, zoals Pir. Terwijl ik hem altijd als mijn echte vriend beschouwde en Faharn alleen als een soort volgeling, dacht Laz. Wat heb ik me vergist.


    Als hij aan het verraad van Pir dacht, kreeg hij soms nog tranen van woede in zijn ogen en dan troostte hij zichzelf met de gedachte aan wraak: Sidro terugwinnen en zijn vroegere vriend uitlachen omdat hij haar kwijt was. Zo nu en dan overwoog hij of hij Sidro zou scryen, maar de angst dat hij haar dan in de armen van een andere man zou zien liggen, weerhield hem daarvan.


    De derde dag van zijn vlucht, toevallig de dag nadat Dallandra in Cerr Cawnen was aangekomen, vond hij Haen Marn, een heel eind van de plaats vandaan waar hij het eiland had achtergelaten. De reusachtige astrale draaikolk lag nu in een ander meer, dat werd beschut door een hoefvormige heuvelrug die niet in het omringende landschap leek thuis te horen. De hellingen die afliepen naar het meer waren begroeid met eikenbomen en struikgewas, en achter de heuvels waren de woeste noordelijke bergen begroeid met pijnbomen. Vanuit het meer stroomde een rivier door de opening in de heuvelrug het land in, maar er was geen rivier die uitmondde in het meer.


    Op de oever lag het rotsblok met de zilveren hoorn. Laz landde ernaast en vouwde zijn pijnlijke vleugels. Hij was van plan geweest om rechtstreeks naar het huis te vliegen, maar hij was te moe. Hoewel hij zeker wist dat hij door de astrale draaikolk heen kon vliegen, kon er gemakkelijk iets fout gaan als een dweomermeester al zijn energie in de fysieke wereld had verbruikt. Hij veranderde zichzelf in zijn menselijke vorm en kleedde zich aan, maar hij liet zijn laarzen in de zak zitten. Daarna pakte hij de zilveren hoorn en blies drie lange tonen.


    Even later zag hij de drakenboot van het eiland vertrekken. De vreemde, etherische bemanning roeide kalm over het meer naar hem toe, hief de roeispanen en liet de boot dobberen in het ondiepe wa-ter voor de oever. Laz waadde erheen, gooide zijn zak in de boot en klom geholpen door Lon aan boord.


    'Daar ben je dan weer, ' zei Lon glimlachend. 'Ik wil wedden dat je ons heel wat komt vertellen. '


    'Dat is waar, ' zei Laz. 'Ik hoop dat vrouwe Angmar het niet erg vind dat ik weer van haar gastvrijheid gebruik kom maken. ' 'Vast niet. Je hebt het eiland weer gevonden en dat geldt op Haen Marn als een uitnodiging. '


    En ja hoor, toen Laz de grote zaal betrad, keek Angmar op van haar naaiwerk en wuifde glimlachend naar hem alsof hij maar een paar dagen weg was geweest. Mara kwam vlug de trap af en begroette hem iets enthousiaster, maar net zomin verbaasd. 'Avain heeft je vanmorgen in haar kom water zien aankomen, ' zei Mara. 'Fijn dat je er weer bent. '


    'Dank je. ' Laz legde zijn zak op tafel. 'Ik heb het drakenboek voor je meegebracht en ik weet nu waarom het zo'n kostbare schat is. ' 'Wat geweldig! Je moet me vertellen waar je het hebt gevonden. Hoe gaat het met mijn zuster? Gaat het goed met haar?' 'Toen ik haar voor het laatst zag, ging het goed met haar en ook met je vader. '


    'Bied de arme man een stoel aan, Mara. ' Angmar legde haar naar werk terug in de mand die naast haar stoel stond. 'En geef hem een kroes bier. Ik denk dat gezant Kov zijn verhaal ook zal willen horen, waarschuw hem dus even. '


    Mara maakte een kniebuiginkje voor haar moeder en liep vlug naar de keuken.


    'Zo, zo, Mara heeft zich sinds mijn vertrek beter leren gedragen, ' zei Laz glimlachend tegen Angmar.


    'Inderdaad. ' Angmar glimlachte terug. 'En nu ze zelf moet meehelpen in de keuken, begrijpt ze wat haar zuster vroeger allemaal heeft gedaan. Ga zitten, Laz. Zodra Kov en Mara er zijn, zullen we verhalen uitwisselen. '


    'Eh, bedoelt u gezant Kov uit Lin Serr?' 'Die bedoel ik. '


    'Berwynna zei dat hij dood was. '


    'Dat is niet waar. Hij was gevangengenomen door een vreemd volk in het Noordland. ' Ze glimlachte liefdevol en vervolgde: 'Mijn Rori heeft hem gered en hiernaartoe gebracht en ik vind dat hij de man is die Mara nodig heeft om haar echtgenoot te zijn als zij hier de vrouwe is. '


    'Wat een goed idee! En nu ik hier toch weer ben, kan ik haar meer dweomer leren. '


    'Daar ben ik je dankbaar voor. Ze moet elke kans benutten om zo veel mogelijk te leren. '


    Ter ere van de terugkeer van Laz roosterde Mara die avond een reebout en maakte er een saus bij van wilde paddenstoelen. Kov bakte het brood, als jongeman had hij, zoals bij het Bergvolk de gewoonte was, op een boerderij gewoond en dat soort dingen geleerd. Angmar zat aan het hoofd van de tafel en Laz dacht dat hij haar nog nooit zo gelukkig had gezien. Toen hij haar ernaar vroeg, vertelde ze hem dat Rori erin had toegestemd weer een man te worden. 'Als de wijzen van de Elfen tenminste de benodigde kennis hebben om dat voor elkaar te krijgen, ' voegde ze eraan toe. 'Het boek is terug, ' zei Laz. 'Ik heb die dweomermeesters inmiddels ontmoet en als iemand het voor elkaar kan krijgen, zijn zij het. ' 'Ik ben blij dat te horen. Dank je wel, Laz. We vinden het erg fijn dat je bij ons terug bent. '


    Het kwam bij Laz op dat het al heel lang geleden was dat iemand hem had verwelkomd op een plek waar hij zich thuis voelde en zijn keel trok dicht van emotie, maar hij glimlachte en bedankte haar kalm voor haar vriendelijke woorden.


    Nadat hij nog een kroes donker bier had gedronken was hij zo moe dat hij zich verontschuldigde en naar boven ging, naar de kamer waar hij vroeger ook had geslapen. Het stromatras en de dekens lagen er nog net zo, en de mand met zijn kleren stond er ook nog. Buiten stond de zon vlak boven de horizon, een teken dat hij in het hoge noorden was. Het warme gouden licht verlichtte de kamer en vulde die met de vrede van de nacht.


    Laz legde zijn zak op de grond en knielde ernaast. Hij haalde het kostbare drakenboek eruit en zette het rechtop tegen de muur. Vaag zag hij op de omslag de glinstering van een dansende lavendelblauwe geest.


    'Blijf alsjeblieft hier, ' zei hij hardop. 'De magiërs van het Westvolk en de draak zelf zullen je komen halen. '


    De geest lichtte op alsof hij dat beloofde en trok zich terug. Laz stond op en liep naar het raam. Hij leunde op de vensterbank om naar het meer te kijken, dat rimpelde in de avondbries, en hij concentreerde zich op de schittering van het zonlicht op de golfjes om Dallandra te scryen. Hij was niet bekwaam genoeg om haar een boodschap te sturen, maar hij wilde graag weten wat ze op dat moment aan het doen was.


    Hij was verbaasd toen hij het zag. Ze zat niet ergens buiten of in een tent, maar in een kamer en ze voedde een kind, waarschijnlijk was het Dari. Hij kon vaag zien dat ze op een stoel met kussens zat en dat er twee andere vrouwen bij haar waren, maar niet Sidro of iemand anders van het Westvolk die hem bekend voorkwam. Hij probeerde het visioen te verscherpen, maar dat lukte niet. Geërgerd liet hij het verdwijnen.


    Hij begreep niet dat hij ondanks de watersluier rondom Haen Marn toch nog iets had kunnen zien. Waarschijnlijk was hij geholpen door de een of andere energie buiten hemzelf, misschien de astrale geesten van het boek. Maar het beeld dat hij had gezien, stelde hem niet gerust. Dallandra verkeerde in gevaar. Hij wist het zeker, maar hij wist niet waarom.


    Sinds hij Dallandra en Ebany had ontmoet, was hij tot het besef ge komen dat zijn eigen dweomeropleiding heel gebrekkig was geweest. Hazdrubal had heel veel overgeslagen, zoals het in gedachten praten met een andere dweomermeester. Hij had Laz wel de grondbeginselen van dweomer uitgelegd, maar hij was nergens diep op in gegaan en had steeds weer beloofd dat hij dat ooit, binnenkort, maar niet die dag zou doen. Als ik hier geen gave voor had, zou ik nooit zo ver zijn gekomen als nu, dacht hij. Faharn had gelijk, die oude man was een bedrieger.


    Hoe dan ook, Hazdrubal had zwaar moeten boeten voor zijn zonden, wat die dan ook waren geweest. Laz zag opnieuw voor zich hoe Alshandra's volgelingen in het zonlicht hun bebloede handen hieven en brulden van vreugde nadat ze de man uit Bardek aan stukken hadden gereten en in mootjes gehakt. Met rauw vlees onder hun nagels en terwijl het bloed over hun polsen stroomde, hadden ze delen van hem omhooggehouden... Laz verdreef het beeld en rilde.


    Maar zijn gave... Toen Laz die avond de zon achter de heuvels rondom Haen Marn zag zakken, verwonderde hij zich over zijn gave -de gave die heer Tren zo graag had willen hebben, maar had moeten ontberen. Iemand had hem die gave teruggegeven. Zo moest het zijn gegaan, vooral als hij dacht aan wat Hazdrubal zo minachtend had gezegd over de Groten, die zich 'bemoeiden', zoals hij het had genoemd, met het lot van degenen die de weg van dweomer hadden genomen. Maar Hazdrubal had zelf de duistere weg gekozen. Faharn had helemaal gelijk gehad.


    De duistere weg. Had hij die zelf ook bewandeld? In dat andere leven dat Dallandra had genoemd, maar waarover ze niets had gezegd? Laz voelde zich opeens zo ellendig dat hij wankelde. Hij strompelde naar het matras en liet zich op zijn knieën vallen. Was dat er de oorzaak van dat heer Tren het enige waarvan hij ooit had gehouden, had moeten opgeven?


    'Nee!' fluisterde Laz in de taal van de Gel da'Thae. 'Bij alle goden, dat niet!'


    Plotseling had hij het gevoel dat iemand naar hem keek. Hij liet zijn blik door het kamertje gaan maar zag niets, zelfs geen geest. Toch wist hij zeker dat er ergens iemand naar hem stond te kijken, misschien van een grote afstand, misschien vanuit het astrale of zelfs vanuit het Lichtpaleis, waar de Groten hun oordeel velden. Als hij inderdaad ooit de weg van de duistere dweomer had genomen, als hij de kennis waarvoor hij zoveel respect had op die manier had misbruikt, moest hij dat goedmaken, moest hij zijn lot ondergaan. Hij begon zo hevig te trillen dat hij voorover op het matras viel. Nog heel lang lag hij als een kind in zijn deken gedoken zich te verschuilen voor het beangstigende donker, tot hij uiteindelijk in slaap viel.


    * * *


    'Ik kan Laz' gedachten niet lezen, ' zei Dallandra. 'Ik probeer het al de hele avond. Ik kan hem wel scryen, dat kost geen enkele moeite, maar ik kan zijn gedachten niet bereiken. Het lijkt wel of hij ziek is. Hij rilt en ligt diep in een deken gedoken. ' 'Weet je waar hij is?' vroeg Niffa.


    'Ergens in een huis. Ik denk op Haen Marn, want ik voel een watersluier eromheen. Ik zag het drakenboek tegen de muur bij zijn bed staan. Nou ja, meer hoef ik ook eigenlijk niet te weten. Alleen dat hij veilig is en het boek nog heeft. '


    Ze zaten in de woonkamer van Jahdo's huis bij het haardvuur, dat was aangestoken om de eeuwige vochtigheid van Cerr Cawnen te verdrijven. Dallandra had het kind van Hildie gevoed en zijn moeder had hem meegenomen om hem te wassen, in doeken te wikkelen en in zijn wieg te leggen. Even later kwam Jahdo bij hen zitten. Met een diepe zucht van vermoeidheid liet hij zich op de kussens van een stoel zakken.


    'Hoe is de stemming in de stad?' vroeg Niffa. 'Slecht, ' antwoordde Jahdo. Hij glimlachte. 'Nou ja, voor een deel. Soms begrijp ik de mensen niet. Sommigen zijn nog banger om te vertrekken dan om te blijven, ook al weten ze wat voor vreselijke dingen het Paardenvolk met ze zal doen. '


    'Denken ze soms dat jullie stadsmuren de vijand buiten de deur zal houden?' vroeg Dallandra.


    'In elk geval wel tot het winter wordt en het Paardenvolk zal insneeuwen en bevriezen, dat hopen ze tenminste. Onze winters zijn heel streng. Ik denk niet dat iemand ze zou overleven zonder de warmte van het meer. '


    'Dat denk ik ook niet, ' zei Niffa. 'Maar het Paardenvolk komt uit het hoge noorden en daar is het ook koud. Ze weten hoe ze in de sneeuw moeten overleven. '


    'Dat heb ik ook tegen de twijfelaars gezegd, ' zei Jahdo. 'Maar ik denk dat ze bang zijn voor wat hen in het zuiden te wachten staat, zo dicht bij het land van de Slavenhandelaars. Sommigen denken dat we dan weer slaven zullen worden, en ze zijn liever slaven van het kwaad dat ze kennen dan van het onbekende. ' 'Maar ze denken toch niet dat ze slaven van het Westvolk zullen worden?' Dallandra draaide zich om en keek Jahdo aan. 'Niet degenen die zich prins Dar nog kunnen herinneren, maar de jonge mensen weten niet wat ze moeten denken. Ze hopen dat we het Paardenvolk kunnen overhalen om samen het Zomerland van de Slavenhandelaars af te pakken, het terug te nemen. Ik heb geprobeerd ze duidelijk te maken dat het Paardenvolk deze keer geen bondgenootschap met ons wil, maar ons wil veroveren. ' Jahdo haalde zijn schouders op. 'Wat zou het Paardenvolk in vredesnaam moeten beginnen met een paar honderd slecht opgeleide soldaten, terwijl ze zelf duizenden sterke krijgers hebben?'


    Het vuur ging langzaam uit. Niffa stond op, pakte een stuk hout uit de mand bij de haard en legde dat voorzichtig, om de spelende salamanders niet te storen, in de vlammen.


    'Heeft de raad boodschappers naar Penli gestuurd, broer?' vroeg ze. 'Ja. Ik denk dat we morgen wel antwoord zullen krijgen. ' Het antwoord kwam de volgende middag en bestond uit alle dorpelingen van Penli. Voor de zuidpoort stonden opeens een stuk of twintig families met hun melkvee, schapen en varkens, een troep honden, een aantal katten op de volgeladen wagens en handkarren, en fretten in kooien.


    De stadsmilitie nam hen mee naar een plek op de oever van het meer waar ze tenten konden opzetten, de dieren voederen en huilende kin deren sussen. Jahdo kwam met Cleddrik naar de raadszaal op het plein om met Dallandra te praten.


    Toen Cleddrik Dallandra zag, deinsde hij een stap achteruit en keek haar met grote ogen aan. Jahdo stelde hen aan elkaar voor en Cleddrik stamelde een paar vriendelijke woorden, maar Dallandra vond hem meteen onsympathiek. Ze wist niet precies waarom en daardoor was ze op haar hoede, want het kon een waarschuwing zijn. 'Dank je wel dat we bij jullie mogen schuilen, ' zei Cleddrik tegen Jahdo. 'Mijn mensen zijn erg bang en ik vreesde dat ze er in het wil de weg vandoor zouden gaan in plaats van hier te blijven. ' 'Toch zullen we waarschijnlijk allemaal moeten vertrekken, ' zei Jah-do. 'De prins van het Westvolk is onderweg hierheen en hij zal ons land geven in het zuiden om ons opnieuw te vestigen. Tegen het Paardenvolk kunnen we ons niet verdedigen, ze komen met duizenden. '


    Cleddrik werd lijkbleek. Zweet parelde op zijn voorhoofd en gleed in de groeven in zijn wangen. Hij haalde een doek uit de zak van zijn brigga en bette zijn gezicht. Het was een begrijpelijke reactie op wat Jahdo hem had verteld, veronderstelde Dallandra. Ze opende haar Zicht en keek naar zijn aura, dat in een grijsgroene wolk van doodsangst om hem heen wervelde. Eveneens een begrijpelijke reactie op de aankondiging dat er een enorm leger van het Paardenvolk op weg was om een boer te beroven van het land waarop hij zijn hele leven had gewerkt, en misschien zelfs van zijn leven. Ze sloot haar Zicht en zag dat Cleddrik zijn best deed om flink te zijn toen Jahdo de situatie uitlegde.


    'Nou ja, wat moet dat moet, ' zei Cleddrik ten slotte. 'Dank je, Hoofdspreker, voor je eerlijkheid. Als je het goedvindt, ga ik nu mijn dorpsgenoten vertellen wat ons te wachten staat. Daarna moeten we een offer brengen aan de goden van de stad, de eerste appels, daar zijn de heilige geesten misschien blij mee. '


    'Dat is zo, ' zei Jahdo. 'Zeg maar tegen je mensen dat we de prins over een dag of drie verwachten. '


    Cleddrik liep haastig het pad af naar de oever, waar de boot van de stadsraad langs de steiger lag, klaar om hem naar het vasteland aan de overkant te brengen. Jahdo sloeg zijn armen over elkaar en keek hem met samengeknepen ogen na. 'Vertrouw je die man?' vroeg Dallandra.


    'Dat weet ik niet, ' antwoordde Jahdo. 'Niffa heeft me verteld dat er priesteressen van Alshandra in Penli zijn geweest. ' 'Dat denken wij ook. '


    'Als Cleddrik in hun valse godin gelooft, is het mogelijk dat hij een overeenkomst met het Paardenvolk heeft gesloten. En dat de priesteressen wederzijds boodschappen overbrengen of zo. ' 'Dat is heel goed mogelijk. '


    'Maar we zijn allemaal bang en het is ook mogelijk dat ik me zoiets verbeeld. Wat denk jij?'


    'Ik weet het niet. ' Dallandra glimlachte. 'Hij is doodsbang, maar dat kan allerlei redenen hebben. De vraag is of hij bang is voor het Paardenvolk of voor prins Dar. '


    Jahdo lachte, maar het klonk als een blaf van paniek. Dallandra keek om en zag de andere leden van de Raad van Vijf over het plein naar hen toe komen.


    'Ik ga naar huis, ' zei ze tegen Jahdo. 'Want ik zie dat jullie gaan vergaderen. '


    'Inderdaad. Dat doen we nu een paar keer per dag, nadat we in de stad met allerlei mensen hebben gepraat. De anderen' - hij wees naar de mannen die eraan kwamen - 'zien ook in dat we hier weg moe ten. Dat gevecht hoeven we dus niet te leveren. ' Later op de dag stelde Dallandra zich met behulp van het vuur in verbinding met Salamander. Rori en hij hadden sinds ze de alar hadden verlaten al een grote afstand afgelegd. Salamander schatte dat ze op een paar kilometer ten westen van Cerr Cawnen al een heel eind op weg waren naar het noorden. 'En het Paardenvolk?' vroeg ze.


    'Daar hebben we nog geen spoor van gezien, ' antwoordde Salamander. 'Gelukkig maar. We volgen de weg die zij nemen in omgekeerde richting. '


    'Mooi zo. Stel dat hun leger bij jullie in de buurt is, hoe ver is het dan nog naar Cerr Cawnen?'


    'Minstens drie dagen rijden voor een leger dat zo groot is als Rori zei. '


    'Nog maar drie dagen?'


    'Nou ja, waarschijnlijk is het van hier naar waar zij zich nu bevinden nog een dag rijden, dus maak er vier dagen van. ' 'Dat is nog steeds niet genoeg. '


    'Dat weet ik, o meesteres van machtige magie, maar we hebben onze kuren en kunsten nog niet ten top en ten toon gespreid, ons genadeloos getreiter moet nog beginnen. We zullen hun opmars hoe dan ook vertragen, wees maar niet bang. ' Maar ik ben wel bang, dacht Dallandra. Ik ben doodsbang. 'Ik hoop dat er ook priesteressen met dat leger meereizen, want ik zou het heel naar voor je vinden als jullie gevaarlijke stunts uithalen voor een publiek dat jullie niet kan zien, ' zei ze. 'Ik ook, maar ik wil er heel wat om verwedden dat er wel een paar heilige vrouwen bij zijn. Tegenwoordig gaat het Paardenvolk nergens meer naartoe zonder er minstens twee op sleeptouw te nemen. ' 'Laten we het hopen. Laat me alsjeblieft weten hoe het gaat. ' Ze verbrak de verbinding voordat hij haar bezorgdheid kon aanvoelen.


    * * *


    Omdat Rori er geen behoefte aan had zijn broer te plagen met een onverwachte duik of steile klim, was de vlucht op de rug van een draak voor Salamander deze keer heel wat prettiger dan toen hij met Arzosah was meegereisd. Tegen de tijd dat ze bij de verblijfplaats van de draken in de bergen waren aangekomen, genoot hij van het uitzicht zo hoog in de lucht. Rivieren liepen als glinsterende zilveren draden door wouden die wuifden in de wind alsof ze één levende massa waren in plaats van een verzameling bomen. Valleien lagen als felgroene edelstenen tussen donkere bergen en met pijnbomen begroeide hellingen. Toen ze het gebergte bereikten, zigzagden ze tussen enorme rotspilaren door en suisden over scherpe toppen. Het gebulder van Rori's wiekslagen weerklonk als gezang. Eindelijk zag Salamander op een namiddag de ruïne van een stenen toren aan de rand van een bergweide. De weide werd begrensd door een hoge, steile rotswand met een besneeuwde top. Halverwege de rotswand, achter de toren, lag een brede richel met de donkere ingang van een grot. 'Hou je vast!' riep Rori.


    Salamander hield zich zo stevig mogelijk vast aan het touw dat om Rori's borst was gebonden terwijl de draak met een bocht daalde, een paar keer hard met zijn vleugels sloeg voordat hij ze introk en landde op de richel. Net toen Salamander zich van Rori's rug liet glijden, stak Medea haar groen met gouden kop vanuit de grot naar buiten en brulde een begroeting.


    'Rori heeft oom Ebany meegebracht!' riep ze in de Elfentaal. 'Mezza, Devar, kom gauw naar buiten om oom Ebany te begroeten!' Meteen kwam er een kleinere draak - Salamander schatte dat ze ongeveer vierenhalve meter lang was - naar buiten waggelen. Haar geschubde rug glansde als zonlicht op een zomermiddag, haar buik had de oranjerode gloed van een zonsondergang. Ze werd gevolgd door een slanke jonge draak die ongeveer even groot was als een boerenpaard en net als zijn vader zilverachtig glinsterde, terwijl zijn buik dezelfde donkerblauwe kleur had als zijn ogen. Hoewel de drie jonge draken prachtig waren om te zien, brachten ze zo'n zure drakenstank mee dat Salamander bijna flauwviel. Met moeite maakte hij een buiging voor de twee vrouwtjes, die een dankwoord rommelden, en haalde diep adem om bij te komen.


    Devar, zijn neef, de zoon van zijn broer de draak... Salamander had moeite met de omschrijving. Hij vermoedde dat de jongen was vernoemd naar hun vader, die van hem en Rori, Devaberiel Zilverhand. De jonge zilveren draak knikte beleefd tegen zijn oom en Salamander staarde naar zijn donkerblauwe ogen. Het waren typische drakenogen met verticale, smalle pupillen, maar in plaats van rond wa-ren ze ovaal, zoals bij een mens of een elf.


    'Gegroet. ' Devar had een zware stem, maar door zijn jeugd en kleine gestalte had die nog een menselijke klank. 'Hebt u mijn nieuwe zuster meegebracht?'


    'Ik heb hem verteld van Berwynna, ' legde Medea uit.


    'Wynni is op bezoek bij vrienden verder naar het oosten, ' zei Rori.


    'Ik hoop dat jullie haar binnenkort zullen ontmoeten. ' Hij keek om


    zich heen. 'Ebany, zie je die toren daar? Dat lijkt me wel een geschikte plek voor jou. Ik weet dat de grot voor iemand die zo gevoelig is


    als jij niet bepaald fris ruikt. ' Hij rommelde een lachje.


    'Na wat ik onlangs allemaal heb meegemaakt, is mijn gevoeligheidbehoorlijk afgestompt, ' zei Salamander. 'Maar ik zou die toren wel


    eens goed willen bekijken en in deze tijd van het jaar is het een uitstekende verblijfplaats. '


    'Mooi zo. ' Rori keek naar de jonge draken. 'We moeten overleg plegen over een ernstige zaak. Medea, jij bent inmiddels oud genoeg om ook te gaan jagen op de Meradan. '


    Medea hief haar sierlijke groen-gouden kop en brulde van vreugde. In de namiddagzon klom Salamander langs de rotswand omlaag naar de bergweide. Medea zweefde achter hem aan met zijn zadeltassen en beddengoed in haar klauwen en liet die in het gras vallen, waar na ze terugvloog naar de richel. Toen Salamander omhoogkeek, zag hij dat de andere draken de grot in waren gegaan, die veel groter moest zijn dan hij van buiten leek. Medea schudde even haar groen gouden kop en waggelde achter hen aan naar binnen. Salamander liep naar de toren. Er zat geen dak op en de houten deur en plafonds waren allang weggerot, maar de muren stonden nog overeind, al waren ze bedekt met een dikke laag mos. Binnen, in het midden van de dakloze ronde ruimte, waar de zon de grond nog kon bereiken, groeide hoog gras en een soort doornstruik met lange takken. Een mooie woonplaats voor slangen, spinnen en insecten, vermoedde Salamander. Hij besloot voor alle zekerheid buiten te sla pen.


    Hij verliet de toren en wierp een blik omhoog langs de muur, en toen zag hij dat er iets was uitgehakt in de stenen. Hij hield een hand boven zijn ogen tegen de zon en zag dat het een rij letters was, de heel oude lettergreep letters van de Elfentaal, die schaduwen wierpen in het strijklicht vanuit het westen. Met zijn hoofd achterover liep hij een paar keer om de toren heen, tot hij ze allemaal had gezien en had uitgevogeld wat er stond.


    'Wij, de laatsten van degenen die hier de wacht hebben gehouden, hebben deze woorden uitgehakt. Reiziger, als hier ooit een reiziger langskomt, we doen onze plicht, hoewel er in honderd jaar geen hulp is gekomen. '


    Hoe lang hadden ze nog gewacht, vroeg hij zich af, voordat ze de moed hadden opgegeven? Of waren ze hier allemaal gestorven, bij een aanval van de Meradan of van ouderdom, tot de laatste man hier was blijven liggen zonder dat iemand zijn lichaam had kunnen verbranden? Niemand zou het ooit weten, veronderstelde hij. 'Ik heb jullie boodschap gelezen!' riep hij. 'Ik getuig dat jullie je plicht hebben vervuld!'


    De wind streek zuchtend langs de stenen en in dat geluid meende hij heel even hun stemmen ten antwoord te horen. Bij het laatste daglicht vlogen de draken weg om op jacht te gaan. Rori voorop, gevolgd door zijn jongen. Het klapwieken van hun vleugels maakte zo'n lawaai dat Salamander zijn handen tegen zijn oren drukte tot ze een heel eind weg waren. In het struikgewas rondom de weide verzamelde hij genoeg hout voor een vuurtje en bekeek zijn voedselvoorraad: een half stuk schapenkaas, een paar stukjes brood, een zak meel, een brok gereinigd vet en zijn houten doos met soda.


    Niet ver van de toren welde er water op uit de grond. Hij pakte zijn waterkruik en knielde erbij neer, en toen hij het hoge gras opzij duwde, zag hij dat iemand een nette cirkel van stenen om de bron had gelegd. Een van de wachters van de toren, vermoedde hij. Hij legde zijn kruik weg en trok met beide handen het gras en het onkruid weg tot het water de kom weer kon vullen. Toen hij ermee klaar was, hoorde hij de draken terugkomen. Een zilveren flits boven zijn hoofd en Devar liet, terwijl hij in een lage cirkel over hem heen vloog, twee dode konijnen in het gras vallen. Daarna landde hij fladderend een eindje bij Salamander vandaan.


    'De konijnen zijn voor u, oom, ' zei hij in de Elfentaal. 'Pa zei dat u ze kon roosteren. '


    'Dat is zo, ' zei Salamander. 'Dank je wel, neef. '


    'Voor ons heeft pa twee paarden gedood. Hij en Medea brengen zemee. '


    'Paarden? Dus jullie hebben het leger van de Meradan gevonden. ' 'Ja. Pa vond het niet goed dat ik ze aanviel, maar ik vond het leuk om te zien hoe hij en Medea ze schrik aanjoegen. Hun paarden steigerden en renden weg, en sommige Meradan vielen eraf. ' 'Geweldig! Hoe ver was dat hiervandaan?'


    'Een heel eind naar het noorden. ' Devar hief zijn vleugels tot halverwege en liet ze weer zakken, het drakengebaar voor de schouders ophalen. 'Daarom hebben ze mij met de konijnen vooruitgestuurd.


    Ik kan veel sneller vliegen dan de meisjes. '


    Salamander keek naar Devars vleugels en betwijfelde dat, maar hij zei: 'Die paarden moeten zelfs voor een draak erg zwaar zijn. ' 'Dat is zo. Daarom vliegen ze nu zo langzaam. Pa zegt dat u ook kunt vliegen, oom. Kunt u dan net als wij een draak zijn?' 'Jammer genoeg niet, maar ik kan me veranderen in een ekster. ' Devar knipperde verbaasd met zijn ogen.


    'Dat is een vogel, ' legde Salamander uit. 'Een zwart-met-witte vogel, die vreselijk kwettert en dol is op glimmende dingen. ' 'Ik geloof niet dat we hier in de bergen eksters hebben. ' 'Dat geloof ik ook niet. '


    Devar hield zijn kop scheef en luisterde. 'Daar komt mijn familie aan. '


    Salamander luisterde ook, maar het duurde nog een poosje voordat hij de ritmische wiekslagen van de draken ook hoorde. De avond viel toen de drie draken met hun avondmaal terugkwamen naar de vallei. Devar slaakte een hoge kreet en vloog weg om zich bij hen te voegen toen ze een voor een landden op de richel voor de grot. Salamander keek omhoog en zag dat Rori de buit voor zijn jongen verdeelde. Hij gromde tegen de gulzige Devar dat hij moest wachten tot zijn zusters hun deel hadden genomen, beval Mezza dat ze haar bek schoon moest likken nadat ze een flinke hap paardenvlees had verorberd en prees Medea omdat ze tijdens zijn afwezigheid zo goed voor de jongere draken had gezorgd. Het viel Salamander op dat Rori veel zorgzamer was voor zijn huidige gezin dan Rhodry Maelwaedd ooit voor zijn menselijke kinderen was geweest. Hij voelt zich in zijn drakenvorm te veel op zijn gemak, dacht hij. Het is hoog tijd dat we hem terughalen.


    Hij knipte met zijn vingers om een vuurtje aan te steken. Bij het licht van de vlammen maakte hij de konijnen schoon, wikkelde ze in het natte gras dat hij eerder had geplukt en legde ze in het vuur om te roosteren. Het werd donker. Hij liep een eindje bij het vuur vandaan en keek naar de sterren die begonnen te twinkelen boven de ruïne van de toren. Hij kreeg er tranen van in zijn ogen, hij wist niet waar om. Misschien had hijzelf ooit hier aan de grens de Zeven Steden gediend, misschien was hij zelfs een van de laatste wachters van de toren geweest.


    Dalla heeft gelijk, dacht hij. Ik moet vaker mediteren en studeren en al die dingen doen waar ik mijn hele leven voor weg ben gelopen. Hoewel hij dergelijke gedachten meestal geërgerd van zich afzette, gaven ze hem opeens een prettig gevoel, boden ze hem houvast in deze moeilijke tijd. Die nacht droomde hij van de westelijke bergen.


    Hij zag flitsen van een indrukwekkende vesting en van een verwoeste stad, die zelfs in zijn geschonden staat elke stad die hij ooit in Deverry had gezien in grootte overtrof.


    De volgende morgen werd hij tussen minder pracht en praal wakker. Hij zat zijn ontbijt van koud, gebraden konijn te eten toen Rori naar beneden kwam zweven. De draak dronk eerst uit de bron en waggelde toen naar Salamander toe.


    'Dank je wel dat je dat gras en dat onkruid om de bron eruit hebt getrokken, ' zei hij. 'Dat heb ik ook een keer geprobeerd met mijn klauwen, maar het resultaat was modderig water, meer niet. Het is verdomd lastig als je geen handen hebt. '


    'Dat kan ik me voorstellen. ' Salamander veegde zijn vette vingers schoon aan een graspol. 'Devar zei dat je gisteravond de Meradan hebt gezien. '


    'Inderdaad. Ze zitten een paar kilometer naar het oosten, wat niet erg is, en voor hen ongeveer twee dagen gaans ten noorden van ons. ' Rori dacht even na. 'Dus over een dag of zes bereiken ze Cerr Cawnen, mits ze vandaag op tijd de weggelopen paarden kunnen vangen om nog een volle dag te reizen. Hoe dicht moet je bij het leger in de buurt zijn om te doen wat je van plan bent?' 'Ergens waar ik hen wel kan zien, maar zij mij niet. ' 'Geen probleem. Ben je klaar om te gaan?'


    'Ja, maar wacht even tot ik deze botten ergens in het gras heb gelegd waar de dieren ze kunnen vinden. '


    Dankzij Rori's sterke vleugels bereikten ze het Paardenvolk tegen het middaguur. Het vijandelijke leger trok door een smalle, lange, groene vallei met aan weerskanten beboste heuvels. Midden door de vallei liep als een zilveren lint een met bomen omzoomde rivier. Vanuit de heuvels mondde er hier en daar een beekje in uit. Hoog in de lucht op de rug van de draak vergeleek Salamander het leger met een soort dier - een reusachtig groot en gevaarlijk dier, dat zich zo log en moeizaam als een draak op de grond een weg baande om boomgroepen en rotspartijen heen. Voor elke rivier vertraagde het tot een kruipgang om de paarden op een doorwaadbare plaats veilig het water te laten oversteken.


    Rori bleef er hoog boven rondcirkelen en paste zijn snelheid aan. Een paar kilometer verderop kwam het leger tot stilstand, dat wil zeggen, het voorste deel kwam tot stilstand en daarna het volgende deel en het volgende, en pas op het laatst stopten de slaven en de knechten, als een soort golf of stuiptrekking van kop tot staart. Salamander vroeg zich af of ze de draak hadden gezien, maar toen besefte hij dat ze halt hielden om de paarden te laten uitrusten. De middaghitte hing trillend boven de heuvels.


    Rori ging iets lager vliegen en Salamander zag ver onder zich de ruiters afstijgen, en ook dat ze steeds omhoogkeken. Terwijl het leger zich verspreidde over de weiden op de westoever van de rivier, vloog Rori met een bocht een eindje door naar het westen. Daar staken op de hoogste heuvel grote en kleine rotsblokken als de knokkels van een vuist boven de boomtoppen uit. Rori vloog ernaartoe, cirkelde er één keer omheen en landde op een van de rotsen. Salamander liet zich van zijn rug glijden.


    'Wat vind je hiervan?' vroeg Rori. 'Van hieruit kun je uitkijken over het dal en je verstoppen tussen de bomen. '


    'Dit is een uitstekende plek, ' zei Salamander. 'Ga jij terug naar de grot?'


    'Nee. Als ze je zien, komen ze naar je toe en dan moet je hier weg. ' 'Ik kan ook vliegen, hoor. ' 'Net zo snel en zo ver als ik?'


    'Nou, nee. En ik zie dat ze beneden ook boogschutters hebben. Een pijl die zou afketsen op jouw rug doorboort een ekster. Zoals altijd stel ik je gezelschap bijzonder op prijs. '


    Salamander haalde zijn zadeltassen en beddengoed van Rori's rug en legde alles op de grond. De zon scheen fel op de stenen en zijn linnen tuniek werd nat van het zweet. Hij raapte zijn spullen op en liep ermee naar een zanderige, beschaduwde plek tussen twee rotsblokken, maar Rori strekte zich uit in de zon met een zucht die klonk als een golf die ruisend over een kiezelstrand gleed. Op de steile heuveltop en met zijn elfenzicht kon Salamander het leger in de diepte goed zien. Hij zocht naar de witte gewaden van de priesteressen van Alshandra en naar hun witte muilezels. Gelukkig zag hij algauw enkele tientallen vrouwen in het wit te midden van in donkere kleren gehulde slaven en bedienden, en tussen de paarden een kleine kudde witte muilezels. Het verbaasde hem dat er zoveel priesteressen bij waren, tot het hem te binnen schoot dat hun Heilige Getuige Raena in Cerr Cawnen was gestorven. Waarschijnlijk waren ze van plan om, nadat het leger de stad had ingenomen, daar een tempel te bouwen.


    Hij herkende de krijgers aan hun glinsterende wapens en de maliënkolders onder hun lange mantels. Wat vreemd dat ze onderweg hun wapenuitrusting dragen, dacht hij. Zouden ze verwachten dat ze hier in de wildernis vijanden tegenkwamen? Of wilden ze hun mannelijkheid bewijzen door op warme zomerdagen lange ritten te maken terwijl ze gehuld waren in metaal? 'Rori, slaap je?' riep hij.


    'Nee. ' De draak kroop naar de rand van het rotsblok waarop hij lag en keek omlaag. 'Wat is er?'


    'Die Paardenvolkers dragen onderweg hun wapenuitrusting. Weet jij soms waarom?'


    'Vanwege de slaven, natuurlijk. ' Rori sperde zijn enorme bek open en gaapte. 'Als je afhankelijk bent van je slaven, ben je bang voor ze. Dat heb ik in Bardek geleerd. Ze zijn honderden kilometers van huis. Als de slaven het in hun hoofd zouden halen om hun meesters te vermoorden, moeten ze zich kunnen verdedigen. ' 'Dus daarom houden ze ook hun wapens bij zich, in plaats van ze in de wagens te leggen waar de slaven ze kunnen stelen. ' 'Juist. Nog meer vragen?' 'Voorlopig niet, dank je. '


    'Mooi zo. ' Rori schoof weer naar achteren. 'Maak me wakker wanneer die lui hun paarden gaan zadelen. '


    Een slapende draak wakker maken... Volgens Salamander was dat gevaarlijk genoeg om die zin als gezegde te gaan gebruiken en hij besloot dan ook dat hij dat zou doen door van een afstandje stenen naar Rori te gooien. Hij ging in kleermakerszit met zijn rug tegen het rotsblok zitten en liet zich, om volledig bij bewustzijn en alert te blijven, in een lichte trance glijden terwijl hij zich het beeld van Alshandra voor de geest haalde. Hij stelde zich haar voor als een reusachtige figuur met haar honingblonde haar in een vlecht op haar rug en een grimmig, afkeurend gezicht. Hij trok haar een maliënkolder aan en gaf haar een boog en pijlen. Toen ze zich van hem losmaakte, vertraagde hij zijn ademhaling en gleed in een diepere trance. Op het etherische vlak kreeg het beeld van Alshandra een driedimensionale vorm en leek tot leven te komen. Ze begon te ademen en bewoog in het golvende blauwe licht. Haar handen hieven de boog en lieten die weer zakken. Door de vele jaren dat ze door haar aanhangers met rituelen was aanbeden, had haar astrale beeld een vorm en een ziel gekregen, en was er een reservoir van kracht geschapen dat een schepping zoals deze versnelde. Toen Salamander opsteeg naar zijn lichtlichaam, in een zilveren vlam die hem als een mantel met kap omhulde, steeg het beeld met hem mee omhoog en zweefde alleen weg. Hij moest ermee worstelen om het terug te halen.


    Onder hem was het leger, nu hij er met zijn etherische zicht naar keek, een pulserende stroom aura's, voornamelijk rood met gouden vlammen, waar de knechten in donkere tinten bruin en grijs doorheen gleden. Hij herkende de priesteressen aan hun zilveren aura's, vaste lichtpunten in de massa, maar er toch van gescheiden. Overal om hen heen voorzag het zonlicht de etherische substantie vonkend en flitsend van energie. Het astrale tij van Vuur rees op en vermeng de zich met het tij van Ether.


    Salamander zag een lange golf vuurenergie de heuvel af stromen en wierp zijn beeld van Alshandra erin. Toen ze mee zweefde naar haar volgelingen, hief ze haar armen en knikte met haar hoofd. Een van de priesteressen zag haar aankomen, begon te gillen en wees naar het beeld. In een werveling van zilveren aura's draaiden de heilige vrouwen zich ernaartoe en begonnen te zingen, waarmee ze het leger lieten weten dat hun godin was verschenen. Salamander hoorde dat de krijgers haar in koor begroetten: 'Hai! Hai! Hai!' Het bereikte zijn oren als een verwrongen golf etherisch geluid, die kreunend weergalmde door het blauwe licht. Vanaf de gelovigen op de grond wervelden lange rode en gouden slierten om hoog en het beeld van Alshandra deed zich te goed aan de etherische energie die opsteeg met de kreten en het gezang. Nu kwam het erop aan. Zou het hem lukken het ding onder controle te houden? Hij zond zijn geest naar het beeld toe en het leek alsof hij tegen een stenen muur klapte. De priesteressen hadden hun godin met hun instinctieve, door jaren van aanbidding gevoede dweomer omringd met zo'n vloed van emotionele kracht dat hij het beeld niet meer kon bereiken, althans niet op een subtiele manier. In een opwelling van boosheid zweefde hij achter de valse Alshandra aan naar beneden. Hij riep het Licht op dat achter alle goden schijnt en smeekte het het onechte beeld dat hij had geschapen te vernietigen. Het tij van Vuur om hem heen lichtte op en met een in vlammen gehulde arm tekende hij een groot pentagram van glinsterend licht en wierp dat naar het beeld van Alshandra. 'Verdwijn! In naam van de Groten!'


    Toen het pentagram haar raakte, spatte ze uiteen in een regen van vonken zo doorzichtig als ijssplinters. De rode en gouden slierten zakten omlaag en vielen op de aura's waaruit ze waren voortgekomen. De priesteressen gilden en jammerden, een smartelijk koor dat pijn deed aan Salamanders etherische oren, terwijl de krijgers zich verspreidden zoals mieren nadat een boer met zijn ploeg hun nest heeft geopend en hun koningin heeft gedood. Salamander vloog terug naar zijn lichaam, dat ineengezakt tegen het rotsblok zat. Hij gleed langs zijn zilveren koord omlaag, bleef even hangen en liet zich terugvallen in zijn vlees. Hij verdreef zijn lichtlichaam en werd wakker, hijgend, doordrenkt van het zweet en met pijnlijk verstijfde spieren. Hij krabbelde overeind, leunde tegen het rotsblok en tuurde in de diepte naar het leger.


    De priesteressen stonden in een groepje bijeen, als een witte bloem tussen de donkere bedienden. Om hen heen renden de krijgers in verwarring alle kanten op, met hun falcata in de hand, op zoek naar een vijand die ze konden bestrijden. Paarden steigerden en knechten renden naar ze toe om ze te kalmeren.


    'Zoiets zie ik graag, ' zei Rori boven Salamanders hoofd. 'Ik werd wakker van het gegil en geschreeuw. Blijkbaar heeft je aanval succes gehad. '


    'Gedeeltelijk, ' zei Salamander. 'Niet zoveel als ik had gehoopt. ' 'Nou ja, ik mag geen kans voorbij laten gaan. ' De draak sprong brullend de lucht in en vloog een eindje weg. Na een paar krachtige vleugelslagen vouwde hij zijn vleugels tegen zijn lichaam en liet zich als een steen uit een katapult omlaag vallen, zo diep dat Salamander bang was dat hij op de grond te pletter zou slaan. Maar op het laatste moment hief hij zijn kop en steeg weer op, een zilveren flits in de felle zon. Een Paardenvolker hing schreeuwend en kronkelend in zijn klauwen, een officier - een rakzan - zag Salamander, want hij droeg een mantel van goudkleurige stof. Een regen van pijlen vloog achter de draak aan.


    Rori cirkelde één keer rond boven het dal voordat hij het lichaam liet vallen. Gillend stortte de rakzan ter aarde, midden tussen zijn leger. Krijgers en knechten schreeuwden van paniek terwijl ze alle kanten op stoven om niet door het vallende lichaam te worden geraakt. Daarna blokkeerde de angstige menigte Salamanders zicht op het lijk, tot zijn opluchting.


    Rori kwam terug en landde op de rots. 'Ik vlieg even een eindje weg om ze af te leiden, ' riep hij, 'want ik wil niet dat ze naar boven klimmen en jou hier vinden. Maar ik blijf in de buurt. ' Opnieuw steeg de draak op. Hij zweefde over het chaotische leger heen, maar bleef buiten bereik van de pijlen. Eerst vloog hij naar het noorden, maar toen sloeg hij af naar het westen en verdween tussen twee heuvels. Niemand van het Paardenvolk ging achter hem aan. Blijkbaar had hij hun moed overschat - niet dat Salamander het vreemd vond dat ze geen zin hadden om achter een geheimzinnige draak aan te gaan.


    Hij ging in de schaduw van het rotsblok zitten en zocht in zijn zadeltassen naar zijn leren waterzak. Ook al was het water warm geworden, hij had de zak tot de laatste druppel leeg kunnen drinken, maar hij dwong zich een derde van de inhoud te bewaren voor later. Hij bleef naar het leger kijken en zag dat de orde langzamerhand werd hersteld. Toch duurde het nog wel een paar uur voordat de krijgers zich weer hadden opgesteld, met de knechten en de slaven aan het eind van de stoet en de priesteressen voorop, om hun weg te vervol gen. Langzaam en waardig trokken ze verder naar het zuiden. Toen ze uit het zicht waren verdwenen en de stofwolken waren weg geblazen, kwam Rori terug naar de heuveltop. Salamander pakte zijn spullen en klom weer op de geschubde rug van zijn broer. 'Ik hoopte al dat ze hier zouden blijven, ' zei hij. 'Deze heuveltop is een perfecte uitkijktoren. '


    'Verder naar het zuiden zijn er ook geschikte plekken voor ons, ' zei Rori. 'We gaan achter ze aan, dan weten we waar ze overnachten. ' Het bleek dat het leger geen grote afstand meer had afgelegd. Nog geen tien kilometer zuidwaarts hielden ze halt bij steile kliffen aan de westkant van het dal. Terwijl ze zich verspreidden om tenten op te zetten en de paarden vast te binden, landden Rori en Salamander tientallen meters hoger op een plek waar ze zich konden verschuilen achter een groepje kale bomen, die Salamander deden denken aan de donkere, kromme pijnbomen in Cerrgonney. Iets verderop vond hij een beekje waar ze hun dorst konden lessen, al moest Rori daarvoor een paar struiken vertrappen.


    'En nu?' vroeg Rori, toen hij genoeg had gedronken. 'Wil je tot morgen wachten voordat je het opnieuw probeert?' 'Ik weet het nog niet. ' Salamander was geen waaghals en hij moest erover nadenken. 'Ik denk dat ik tegen zonsondergang een begin maak en als dat goed gaat, doe ik morgenochtend weer een aanval. ' 'Dan laat ik ze even met rust, want ik wil het voor jou niet bederven. '


    De aanval die Salamander voor ogen stond, was zonder dat een draak hem afleidde al gevaarlijk genoeg. De enige manier waarop hij het beeld in zijn macht kon houden, besloot hij, was als hijzelf in dat lichtlichaam meereisde door het etherische vlak. Het zou hem een groot deel van zijn eigen levenskracht kosten, maar als de gelovigen op de grond net zo reageerden als de eerste keer, zou hij zich met hun energie kunnen opladen. Misschien. Hij had nooit gehoord dat een andere dweomermeester iets dergelijks had gedaan en als dat wel zo was, had hij niet lang genoeg geleefd om zijn ervaringen op te schrijven.


    Tegen zonsondergang, toen het astrale tij van Water opkwam, schiep Salamander zijn beeld opnieuw, maar deze keer met de falcata van het Paardenvolk in haar hand in plaats van een boog en pijlen. Toen hij zich in een diepere trance liet zakken, verdreef hij zijn eigen lichtlichaam. Hij hield het beeld van Alshandra vast, stelde zich voor dat hij door haar ogen keek en dat hij haar armen bewoog alsof het zijn armen waren. Plotseling hoorde hij een ruisend klikje, alsof een me-talen zwaard tegen een rieten schild tikte. Hij hoefde het zich niet meer voor te stellen, want hij keek door Alshandra's ogen. Hij keek achterom en zag dat zijn zilveren koord vanaf haar borstbeen vastzat aan zijn fysieke lichaam, dat een eindje bij de rand van het klif vandaan slap op de grond lag, op de plek waar hij het had verlaten. Salamander hield de falcata rechtop voor het beeld. Hij zweefde weg van het klif en liet zich zakken, terwijl hij steeds omkeek om te controleren of het zilveren koord nergens vast kwam te zitten en glanzend en dik bleef. Op de grond stond het groepje priesteressen een paar honderd meter bij het leger vandaan. De bedienden hadden hun tenten zo ver mogelijk van het lawaai en het vuil van de krijgers vandaan gezet. Hij zweefde naar ze toe en even later hoorde hij dat ze weer begonnen te zingen.


    In een wolk van zilveren aura's renden de priesteressen weg van de tenten en de kampvuren naar een weiland, een flink eind uit de buurt van de rivier en de verraderlijke watersluier. Salamander zag dat ze hun armen uitstrekten naar het beeld van Alshandra terwijl ze hun welkomstlied zongen. Hij trok een misprijzend gezicht om het beeld misprijzend te laten kijken, draaide zich om naar het noorden en wees met zijn falcata die kant op. Het gezang werd onzeker. Met de falcata wijzend naar het noorden liet hij het beeld stampvoeten en met haar vrije arm zwaaien alsof de godin woedend was. Het gezang hield op. Angstige stemmen riepen vragen naar de godin, vragen die hij alleen kon beantwoorden door met zijn falcata in de richting te blijven wijzen waaruit het leger was gekomen. Achter hem was het zilveren koord gevaarlijk dun geworden. Salamander draaide het lichtlichaam om en zweefde terug naar de rotswand, langs het koord dat naar zijn fysieke lichaam liep. Nog even bleef hij in het beeld hangen terwijl de priesteressen op de grond nog iets riepen. Hij verstond genoeg Gel da'Thae om te begrijpen dat ze Alshandra smeekten terug te komen en met hen te praten. Maar hij gleed langs het koord naar zijn fysieke lichaam en bracht er zijn bewustzijn in over. Hij verjoeg het beeld van Alshandra en ontwaakte uit zijn trance.


    Hij ging rechtop zitten, uitgeput en badend in het zweet, ondanks de koele avondbries. Rori zat vlak bij hem, zoals een kat met zijn vier poten onder zijn lijf en zijn staart om zijn flank gekruld. Zijn zilveren schubben glansden in de avondgloed. 'Alle goden, ' zei hij. 'Ik zag dat Alshandra-geval daar zweven en neem aan dat jij dat was. '


    'Inderdaad. ' Salamander pakte zijn waterzak om te drinken en omdat er een beek in de buurt was, dronk hij de hele zak leeg voordat hij vervolgde: 'Je weet toch wel hoe kinderen met hun poppen en speelgoedsoldaatjes spelen? Ze laten ze dansen en rondlopen, en praten alsof de woorden uit hun mond komen, en dat heb ik ook met die onechte Alshandra gedaan, al kan ik haar helaas niet laten praten. Het zou mijn taak een stuk gemakkelijker maken als ik dat wel kon. '


    'Wat zou je haar dan laten zeggen?'


    'Ga terug, ga terug, ongelovige schepsels! Ik verbied jullie Cerr Cawnen te bezetten!'


    De draak lachte rommelend als de donder. 'Jammer dat het leven nooit zo eenvoudig is. '


    'Zeg dat wel. ' Salamander rekte zijn pijnlijke armen en schouders uit. 'Maar ik wil wedden dat ik ze al heel wat heb gegeven om over na te denken. Als we geluk hebben, worden die krijgers bijgelovig en verliezen ze de moed. '


    'Ze zijn al bijgelovig, ze geloven in hun opdracht. Maar ik weet zeker dat hun moed al een heel eind is gezakt. ' 'Laten we het hopen. Morgen laat ik Alshandra nog een keer aan ze verschijnen, maar pas als ze onderweg zijn. '


    * * *


    Dallandra had de hele dag geprobeerd Salamander te scryen. Ze had geen poging gedaan om in gedachten verbinding met hem te maken, omdat ze dan een beroep zou doen op zijn magische energie en die had hij zelf maar al te hard nodig. Ze had gezien dat hij tweemaal gebruik had gemaakt van het beeld van Alshandra, maar omdat ze die Paardenvolkers en priesteressen nooit met eigen ogen had gezien, had ze slechts een verwarde indruk van het resultaat gekregen. Ze kon alleen maar hopen dat de aanblik van hun boze godin de gelovigen doodsbang had gemaakt.


    'Ik vraag me af of ik hem dat wel mocht laten doen, ' zei ze tegen


    Niffa. 'Het is een heel ingewikkelde methode. '


    'Als er iemand is die dit kan doen, is het Ebany, ' zei Niffa.


    'Laten we het hopen. Het is jammer dat hij dat beeld niet naar hetfysieke vlak kan halen, zodat dat hele ellendige leger het kan zien,maar daarvoor zou hij de kracht van een Wachter moeten hebben. '


    'Of van een van de goden, als die bestaan. '


    Die avond waren de goden een onderwerp waarmee Niffa en Dallandra zich voortdurend bezighielden. Toen ze die dag door Cerr Cawnen hadden gelopen en hadden geluisterd naar wat de inwoners over de aanstaande evacuatie te zeggen hadden, hadden ze ook gehoord dat de mensen bang waren dat ze dan hun oude goden in de steek zouden laten - de goden die in het meer woonden of op Citadel of in de uiterwaarden rondom de stad. Velen van hen hadden blijkbaar een god die hen na stond, die bijvoorbeeld in de wolken woonde of in een oude boom die zich hardnekkig aan het rotsachtige eiland vastklampte.


    'Je stadgenoten geloven in een verbazingwekkend aantal goden, ' zei Dallandra.


    'Als ze geloven. ' Niffa keek even peinzend voor zich uit. 'De meesten weten dat wat sommigen goden noemen, gewoon geesten zijn. Ik maak me er wel zorgen om, Dalla. Ik heb vandaag pas voor het eerst gehoord dat mensen bang zijn om die geesten en godheden te kwetsen. Ik vraag me af of Artha daar de hand in heeft gehad, of zij die angst heeft aangewakkerd. '


    Na de avondmaaltijd pakten ze ieder een kaarslantaarn en staken het plein over om weer naar het huis van Artha te gaan. Toen ze achter de tempel de houten trap afdaalden, kwamen ze Cleddrik tegen, die ook een lantaarn bij zich had. Hij hief hem op, tuurde naar Dallandra en schrok zo dat hij bijna achterover tuimelde. Net op tijd zette hij zijn voet op een lagere trede, hervond zijn evenwicht en mompelde: 'Goedenavond. '


    Het gebroed van Vandar. Zo noemden de volgelingen van Alshandra het Westvolk, en Dallandra vroeg zich opeens af of Cleddrik haar ook zo noemde.


    'Goedenavond, ' zei Niffa. 'Heb je een offer gebracht aan de goden?' 'Inderdaad, ' zei Cleddrik. 'Alle goden, ik ben doodop, ik was bijna van de trap gevallen! Neem me niet kwalijk, maar ik moet terug naar mijn dorpsgenoten. '


    Dallandra en Niffa gingen opzij om hem door te laten en toen liepen ze verder de trap af. Artha stond voor de deur van haar huis. Ze sloeg haar armen over elkaar en keek hen fel aan. 'Wat is er?' vroeg Niffa.


    'Ik heb vandaag veel nagedacht over wat je me hebt verteld over het Paardenvolk, ' antwoordde Artha. 'En ik denk dat, als we het heilige altaar met ons meenemen, in een wagen of zo, de goden misschien bereid zijn om met ons mee naar het zuiden te gaan. ' Niffa begon te lachen. 'Ik denk dat we daar wel een wagen voor kunnen vinden. De boeren uit Penli hebben hun ploegpaarden meegebracht en die zijn eraan gewend zware dingen te trekken. ' 'Als hun eigenaar dat goedvindt. Die kerel uit Penli, die Kledderik of hoe hij ook mag heten, die mag ik niet. Hij was hier zonet met een heel verhaal over de goden en hij smeekte me tegen de mensen te zeggen dat ze hier veilig binnen de muren moesten blijven. ' Op eens glimlachte Artha en voegde eraan toe: 'Ik denk dat zijn gezeur en gejammer me ertoe hebben gebracht jou je zin te geven, Niffa. ' De drie vrouwen lachten. Dallandra vroeg zich af of Cleddrik nog op het plein stond om hen af te luisteren en of hij hen, als dat zo was, kon horen. Ze keek achterom naar boven, maar ze zag niemand op de trap of op de rand van het plein. 'Dat is dan in orde, ' zei Niffa. 'Morgen zullen we overleggen. De smid heeft twee wagens en hij zal er jou en je goden vast wel een ter beschikking willen stellen. '


    Pas toen Dallandra en Niffa het plein weer overstaken en de geestenspreker hen niet meer kon horen, hervatten ze hun gesprek. Dallandra bleef rondkijken om te zien of ze Cleddrik nog ergens zag staan, of in elk geval zijn lantaarn ergens zag branden, maar dat was niet zo. Bij de stadsbron stonden ze even stil en keken om zich heen, maar het hele plein was leeg.


    'Het bevalt me niet, ' zei Niffa. 'Die Cleddrik... Ik heb geen idee wat hij denkt of wat voor man hij is. '


    'Ik ook niet, ' zei Dallandra. 'Hij is zo bang dat zijn angst als een maliënkolder om hem heen zit. Ik kan er niet doorheen komen. Hij kan een verrader zijn of alleen iemand in paniek die nauwelijks meer weet wat hij doet of zegt, een soort konijn in een hol wanneer de wezels naar binnen kruipen. '


    'Je hebt gelijk. Maar ik vrees dat het ons niet zal bevallen, wat het ook is. '


    'Dat ben ik met je eens. We moeten hem in de gaten houden. '


    * * *


    De volgende morgen maakte het leger van het Paardenvolk niet meteen aanstalten om het kamp op te breken. Omdat Salamander het met zijn fysieke ogen had gezien, kon hij het scryen in het stromende water van de beek in plaats van opnieuw energie te moeten steken in het scheppen van zijn lichtlichaam om er een kijkje te gaan nemen. Toen hij het kamp duidelijk voor zich zag, verscherpte en vergrootte hij het visioen tot het leek alsof hij er vlak boven zweefde.


    Toen had hij geluk. Zowel voordat de vesting Zakh Gral was verwoest als daarna had hij een van de priesteressen in werkelijkheid gezien en door haar te volgen, kon hij in het kamp om zich heen kijken alsof hij in persoon tussen de heilige vrouwen stond. Helaas kon hij niets horen. Alles gebeurde in stilte, terwijl hij niets liever wilde dan horen wat er werd gezegd. Enkele priesteressen keken grimmig en andere huilden terwijl ze door hun deel van het kamp dwaalden, in groepjes met elkaar praatten en weer doorliepen, als herfstbladeren die werden meegevoerd in een kolkende beek. Hij kon wel raden dat ze het over de twee onheilspellende verschijningen van hun godin hadden, maar hij had geen idee wat ze ervan vonden. Hij stond op het punt het visioen te verbreken toen er een boodschapper vanuit het andere deel van het kamp op een drafje naar de vrouwen toe kwam. Hij knielde voor een vrouw met een indrukwekkende hoofdtooi, waarschijnlijk de hogepriesteres, en zei iets tegen haar. Ze knikte, draaide zich om en wenkte de andere vrouwen, en ze volgden de boodschapper naar het open veld tussen de twee kampen.


    Vier mannen van het Paardenvolk in een maliënkolder met een maliënmantel eroverheen stonden al op hen te wachten. Ze spraken een tijdje met elkaar, tot de hogepriesteres haar hoofd schudde. Een van de rakzanir begon met zijn armen te zwaaien terwijl hij verder praatte. De hogepriesteres deinsde achteruit, dus nam Salamander aan dat de man tegen haar schreeuwde. Een andere man greep hem bij zijn arm om hem te kalmeren. De hogepriesteres draaide zich om en liep weg, met de andere vrouwen achter zich aan. De rakzanir liepen druk pratend terug naar hun eigen kamp. De rakzan die kwaad was geworden, sloeg een paar keer met zijn vuist in de palm van zijn andere hand.


    Salamander schudde zijn hoofd om het visioen te verbreken, stond op en liep naar zijn broer, die op een zonnige plek tussen de bomen lag.


    'We hebben heel wat beroering veroorzaakt, ' zei Salamander. 'De priesteressen en de rakzanir hebben ruzie. '


    'Mooi zo. ' Rori geeuwde zijn scherpe hoektanden bloot. 'Ben je van plan het nog erger te maken?'


    'Inderdaad, maar dan moet ik een eind voor ze uit zijn. ' 'Dat is geen probleem. Pak je spullen. '


    Toen Rori en Salamander wegvlogen, keek Salamander omlaag en zag dat het leger zich voor de mars van die dag op een andere manier opstelde dan daarvoor. De krijgers stonden aan het hoofd van de colonne, gevolgd door de priesteressen op hun witte muilezels. Daarna kwamen de knechten met de wagens, en de slaven sloten rommelig de rij. Rori bleef hoog in de lucht rondcirkelen terwijl de stoet in beweging kwam, rij voor rij, en verder trok door de vallei. Hij zette koers naar het zuiden en toen Salamander achteromkeek, zag hij dat de knechten met de wagens de colonne niet bijhielden, alsof ze liever zouden omkeren.


    De bergen in het westen waren hoog, maar in het oosten werden ze steeds lager en uiteindelijk liepen ze uit op de vlakte die grensde aan het plateau van het Noordland. De vijand naderde Cerr Cawnen en binnenkort, op vlakker terrein, zou hij zijn tempo kunnen versnellen. Als Salamander een spaak in zijn wiel wilde steken, moest hij dat nog diezelfde dag doen. Toen hij aan de westkant een geschikte bergtop zag opdoemen, schreeuwde hij tegen Rori dat hij daar moest landen. De zilveren draak vloog er met een grote bocht naartoe en landde op de helling achter een rotspunt.


    'Dank je, broeder, ' zei Salamander. 'Dit lijkt me een mooie plek voor mijn laatste aanval. Als ik er weer in slaag die Paardenvolkers te verschrikken, verwarren en verbijsteren, heb ik Cerr Cawnen nog een dag gegeven waarop ze zich veilig kunnen voelen. ' 'Terwijl jij je daarmee bezighoudt, ga ik alvast een paard uitzoeken, ' zei Rori zacht rommelend. 'Ik heb trek. '


    'Dan zullen we er, als de goden het ons toestaan, zowel een over winning als een maaltijd aan overhouden. '


    Vanuit het noorden was een stofwolk in aantocht, een teken dat hel leger eraan kwam. Salamander haalde zijn waterzak uit zijn zadeltas, ging in de schaduw van de rotsen liggen en liet zich in een trance glijden. Hij riep het beeld op van Alshandra met de falcata, liet zijn bewustzijn erin over glijden en steeg op naar het etherische vlak. Toen hij boven de pulserende wolk rode en gouden aura's zweefde, kon hij de priesteressen duidelijk zien. Ze reden op hun witte muilezels en door hun zilveren aura's liepen blauwe streepjes van twijfel en bezorgdheid.


    Op het tij van Ether liet Salamander zich zakken naar de vrouwen op de grond. Toen ze de beeltenis van Alshandra zagen naderen, stonden ze stil, verlieten de stoet en begonnen te zingen. Het middelste deel van de stoet hield ook halt en de krijgers verspreidden zich geschrokken tussen de heuvels in het westen en de rivier in het oosten. Het voorste deel reed nog een heel eind door voordat de ruiters beseften dat er iets aan de hand was en omkeerden. Salamander zwaaide dreigend met de falcata en wees naar het noorden. Met een afkeurend gezicht danste hij een paar keer heen en weer en zweefde vervolgens met geheven falcata in noordelijke richting over de priesteressen heen. De priesteressen reden achter hem aan en de groep knechten en slaven maakte vlug baan voor hen. Sommigen volgden de priesteressen, anderen renden vertwijfeld heen en weer.


    Salamander keek achterom. Zijn zilveren koord was tot het uiterste uitgerekt, verder durfde hij niet te gaan. Hij zweefde omhoog en terug naar zijn lichaam toen een groepje ruiters vanuit de colonne met zwaaiende falcata's op de priesteressen af kwam stormen en brulde dat ze moesten blijven staan. De magnetische straling van zoveel metaal, hun wapens en hun maliënkolders, veroorzaakte dat Salamanders zilveren koord begon te kronkelen. Het werd gevaarlijk dun en slingerde heen en weer toen de ruiters onder hem door reden. Salamander kon nog net op tijd hoog genoeg opstijgen om te voorkomen dat het koord brak. Hij zweefde terug naar de rotspunt en zijn lichaam, dat in de schaduw op de grond lag. Toen hij erboven hing, zag hij dat Rori wegvloog, maar hij had geen tijd meer om vanuit het etherische vlak naar zijn broer te kijken. Het zilveren koord was zo zwak geworden dat het leek op een sliertje mist in plaats van een koord. Hij gleed omlaag en smakte zo hard terug in zijn lichaam dat hij een kreet van pijn slaakte. Bevrijd van zijn wil zweefde het beeld van Alshandra terug naar het dal en de aanbidders, die het met hun eerbied zouden voeden. Maar Salamander had geen energie meer om het tegen te houden, hij had zijn laatste kracht nodig om te gaan zitten. Hij leunde hijgend tegen de harde rots en luisterde naar het gegil en geschreeuw in de diepte. De waterzak lag vlakbij en hij dronk tot hij niet meer kon, maar het water smaakte zoetig en naar vlees. Toen hij zijn mond afveegde, zag hij bloed op zijn vingers. Doordat hij zo abrupt in zijn lichaam terug was gekeerd, was er een adertje gesprongen in zijn neus.


    Hij kwam moeizaam overeind en met zijn hand tegen de rots lukte het hem te blijven staan om naar beneden te kijken. Het leger was chaotisch uiteengevallen. Paarden trapten en steigerden. Hier en daar lag een ruiter op de grond. Het beeld van Alshandra was verdwenen, maar de priesteressen en de bevoorradingswagens waren al honderden meters op de terugweg. De vrouwen op hun witte muilezels vormden een muur tussen de krijgers en de knechten, alsof ze de laatsten wilden beschermen.


    In de lucht klonken roffelende vleugelslagen. Met een dood paard in zijn enorme klauwen kwam Rori aanvliegen en landde een eind achter de rotspunt. Hij legde het paard neer en waggelde naar Salamander toe.


    'Wat is er met je gezicht gebeurd?' vroeg hij.


    'Ik ben onvoorzichtig geweest, ' antwoordde Salamander. 'Ik heb een bloedneus, meer niet. ' 'En twee blauwe ogen. '


    'O ja? Nou, dat is dan heel snel gegaan. Ik zal morgen wel bont en blauw zijn. Ik moet een bad nemen in koud water. Die rivier daar is... '


    'Nee, je moet op mijn rug klimmen. Een paar van die vervloekte Meradan hebben hun moed bijeengeraapt en klimmen naar boven. Ik laat dat paard van de berg af hun kant op rollen en wij gaan ervan door. '


    Salamander propte de waterzak achter zijn hemd en klom op de rug van zijn broer. Zijn handen deden pijn toen hij de ruwe touwen vastpakte en begonnen hier en daar te bloeden. Rori vloog een stukje omhoog, dook en greep het dode paard. Toen hij met zijn prooi in zijn klauwen rondcirkelde, zag Salamander dat er een stuk of twintig vastberaden Paardenvolkers met getrokken falcata door het hoge gras de helling beklommen. Vanaf grote hoogte liet Rori het paard los boven het steilste deel van de helling. Het stuiterde op de grond, brak met een uitbarsting van bloed en organen open en rolde recht op de mannen af.


    Er werd luidkeels gevloekt toen de man die werd getroffen, viel en een paar anderen meesleurde. Ze buitelden de groene helling af, woedend en vernederd, maar zo te zien niet gewond. Degenen die niet waren geraakt, gingen ook weer naar beneden. Rori vloog snel weg naar het westen, terwijl Salamander zich zo goed mogelijk vasthield. Na de val van zijn etherische dubbelgedaante in zijn fysieke lichaam begonnen zijn spieren te verkrampen en vreselijk pijn te doen.


    Toen ze in de namiddag aankwamen bij het weiland onder de grot van de draken, deed Salamanders lichaam zo'n pijn dat hij niet meer in staat was om zich voorzichtig van de rug van zijn broer te laten glijden, maar zich pardoes op de grond moest laten vallen. Hij bleef hijgend liggen en ging moeizaam zitten toen Devar naar hen toe kwam. Salamander keek omhoog en zag dat Medea en Mezza over de rand van het klif hingen en naar hen keken. 'Is oom Ebany gewond?' vroeg Devar Rori in de Elfentaal. 'Nee, ' antwoordde Salamander. 'Of eigenlijk wel, maar ik ga er niet aan dood of zo. Ik moet mijn tassen van je vaders rug halen, zodat hij op jacht kan gaan naar jullie avondmaal. '


    Devar kwam dichterbij zodat Salamander op hem kon leunen, en zo lukte het Salamander zijn beddengoed en zadeltassen los te knopen en in het gras te leggen. Toen hij weer in beweging was gekomen, kon hij ook naar de bron lopen om zijn waterzak te vullen en zijn dekens uit te spreiden naast de toren.


    'Nu ga ik even op jacht, ' zei Rori. 'Ik zal wat wild meebrengen en jou daar ook wat van geven. ' 'Dank je, ' zei Salamander. 'Je hoeft niet bang te zijn dat ik er stiekem vandoor ga. '


    Rori lachte rommelend, sprong in de lucht en vloog klapwiekend weg. Salamander ging op zijn dekens liggen en viel meteen in slaap. In een droom kon zijn perfect geoefende geest zijn pijnlijke lichaam negeren en terugkeren naar het leger van het Paardenvolk. Hoewel de droom zo duidelijk en levensecht was dat hij er zijn wil aan kon opleggen, was hij voorzichtig genoeg om aan de waarheid ervan te twijfelen.


    Hij zag dat het leger uiteen was gevallen in gewapende bendes. Overal langs de rivier stonden groepjes mannen naast hun gezadelde paarden, terwijl hun tenten en andere spullen op de grond lagen. De rakzanir in hun gouden mantels en de Opzieners in hun rode mantels liepen van de ene naar de andere groep en brulden bevelen, zwaaiend met hun zweep of kromzwaard. Salamander zag dat een rakzan een man die hem tegensprak, doodde. Met een woeste zwaai van zijn falcata hakte hij het hoofd van de man op een haar na van zijn lichaam.


    Salamander werd abrupt wakker, geschokt door wat hij in zijn droom had gezien, en kwam moeizaam overeind. Even wist hij niet meer waar hij was, maar toen hij de scherpe, zure drakenlucht rook, herkende hij de plek. Devar zat vlak bij hem naar hem te kijken. 'Gaat het wel goed met u, oom Ebany?' 'Jawel hoor, dank je. Ik heb best trek, jij ook?' 'Ik heb vreselijke honger, maar pa brengt altijd wat lekkers mee, ' zei Devar vol vertrouwen. 'Altijd. '


    Salamander voelde zich schuldig omdat hij samen met de andere dweomermeesters van plan was om Devar zijn vader voorgoed af te nemen. Het kwam bij hem op dat hij de jonge draak dan misschien mee naar de vlakte kon nemen, tenminste als Dallandra's poging succes zou hebben. Maar toen schoof hij de gedachte aan zijn familie opzij, want die dingen konden wachten tot de inwoners van Cerr Cawnen in veiligheid waren gebracht. 'Ik moet scryen, ' zei hij. 'Weet je wat dat is?' 'Ja. Dat doet mijn ma soms ook. Ik zal heel stil zijn, dat beloof ik u. '


    'Vooruit dan maar. ' Dus Arzosah weet verdorie veel meer van dweomer dan ze ons ooit heeft verteld, dacht hij.


    In de lucht kwamen vanuit het oosten wolkjes aandrijven. Hoewel de zon achter de bergen in het westen was gezakt en het weiland met de toren al in de schaduw lag, was de lucht erboven nog helder blauw. Salamander ging op zijn rug liggen en staarde naar de wolkjes terwijl hij de kracht van Lucht aanriep. Al heel gauw kreeg hij een visioen van het leger, deze keer een visioen dat hij kon ver trouwen.


    Meteen zag hij dat zijn droom hem de waarheid had verteld. Het Ieger had zich over een grote afstand verspreid. De rakzanir en de Op zieners liepen nog steeds rond, maar inmiddels hadden de Opzieners lange speren bij zich waarmee ze de rebellen dreigden met het aller ergste. Salamander zag dat er bij de rivier al één man naakt aan een speer was geregen; hij leefde nog en gilde in doodsnood. Salamander kon hem niet horen, maar hij kon de doodsnood aflezen van zijn verwrongen gezicht. Nog een paar van dergelijke voorbeelden en de rakzanir zouden hun mannen weer onder controle hebben. Met de priesteressen lag het anders. Ze hadden zich op wel bijna een kilometer afstand van het leger teruggetrokken en een groot deel van de knechten en wagens meegenomen. Salamander zag een troep van wel honderd krijgers hun kant op gaan. Zijn hart begon te bonken, want wat waren die mannen van plan met de vrouwen te doen? Niets, zo bleek even later. Ze voegden zich bij de vrouwen. Hun lei der knielde voor de hogepriesteres neer en ze legde haar handen zegenend op zijn hoofd. In kleine groepjes glipten andere mannen weg van het leger en zochten eveneens hun toevlucht bij de in het wit geklede uitverkorenen van Alshandra op hun witte muilezels. Hoewel Salamander graag meer had willen zien, was hij te moe om het visioen langer vast te houden. Hij keerde terug naar zijn normale zicht en zag dat de wolken een roze tint hadden gekregen. Devar zat nog steeds vlakbij, maar toen Salamander rechtop ging zitten, hoorden ze trage vleugelslagen en zagen even later Rori aankomen met twee herten, een in zijn klauwen en een in zijn bek. 'Eten!' Devar sprong op en klapte met zijn vleugels. 'Ga maar gauw, ' zei Salamander. 'Ik ga hout sprokkelen om mijn maal te roosteren. '


    'Dat heeft Medea al voor u gedaan. Het ligt in de toren. ' Devar spande zijn vleugels, strekte ze uit en sprong in de lucht. Vlak voordat zijn vader de twee herten op de rotsrichel liet vallen, zette hij daar zijn poten weer neer. Medea en Mezza kwamen kwebbelend in de Drakentaal uit de grot om te komen eten. Rori landde ook en begon het vlees te verdelen.


    Salamander stond langzaam op en strompelde naar de ingang van de toren. Binnen tegen de muur stond een dode pijnboom met oranje naalden. Gelukkig, want Salamander had alleen een kleine bijl bij zich, waren er een paar takken afgebroken en lag er een behoorlijke hoeveelheid takjes en dode bast op de grond. Salamander ver moedde dat Medea de boom van grote hoogte midden in de toren had laten vallen.


    Maar hij had genoeg brandhout voor een vuurtje, dat fel brandde toen Rori naar hem toe zweefde en een afgescheurde, bloederige bout met het bont van de eigenaar er nog omheen in het gras legde. 'Hij ziet er een beetje slordig uit, ' zei Rori, 'maar dat komt omdat ik geen mes kan vasthouden om het vlees fatsoenlijk in stukken te snijden. Neem me niet kwalijk. '


    'Natuurlijk niet. Ik eet al dagenlang alleen sodabrood en hiervan kan ik een lekkere stoofpot maken. '


    Salamander vilde de bout en sneed het malse vlees in stukken. Hij zette een deel in zijn kookpot op het vuur om te sudderen en prikte alvast een plak aan een groene tak om te roosteren. Het resultaat was smakelijk genoeg, maar taai. Toen hij de plak ophad, moest hij zich dwingen om zijn ogen lang genoeg open te houden om te wachten tot het vlees in de pot gaar was en hij het vuur kon doven. Daarna ging hij liggen en viel in slaap.


    De volgende morgen werd hij wakker toen de zon opkwam. Het kostte hem veel moeite om overeind te komen; zijn pijnlijke spieren waren zo stijf geworden dat het hem al zwaar viel op zijn knieën te gaan zitten. Zijn blik viel op zijn armen en handen, die onder de rode en blauwe plekken zaten. Tijdens zijn slaap hadden de kneuzingen van zijn etherische dubbelganger zich bij die op zijn fysieke lichaam gevoegd. Door de verwondingen in zijn gezicht was het tot hem doorgedrongen dat hij aan een groot gevaar was ontsnapt. Hij rilde bij de herinnering en stelde zich gerust met de gedachte dat hij het had overleefd.


    Toen hij ten slotte rechtop stond en omhoogkeek naar de grot, zag hij geen spoor van de draken. Voorzichtig begon hij naar de bron te lopen en hoewel al zijn gewrichten pijn deden, merkte hij dat bewegen hem steeds gemakkelijker afging. Nadat hij sodabrood had gebakken en dat met koud gestoofd wild had opgegeten, voelde hij zich goed genoeg om te scryen.


    In het opwellende bronwater en met behulp van de kracht van Water riep hij beelden op van het leger van het Paardenvolk, en het bleken inmiddels twee legers te zijn. Een paar honderd krijgers en een groot aantal knechten en slaven waren overgelopen naar de priesteressen. Salamander zag dat ze zich klaarmaakten voor de tocht van de komende dag. Met de hogepriesteres aan het hoofd van de stoet zetten ze zich in beweging, terug naar het noorden. Ze hadden zich afgescheiden van het leger en keerden terug naar huis. Met een brede grijns richtte Salamander zijn aandacht op de achter-blijvers onder leiding van de rakzanir, die zich eveneens voorbereid den op hun vertrek. Ze lieten een stuk of twintig kameraden achter, doorboord met een lange speer - de prijs die ze voor het herstel van de orde hadden moeten betalen. Min of meer in het gelid zette dit leger koers naar het zuiden, naar Cerr Cawnen, veronderstelde Salamander.


    Hij verbrak het visioen en nam eveneens met behulp van de bron contact op met Dallandra. Haar gezicht verscheen glimlachend in het water.


    'Wat ben ik blij dat je weer iets van je laat horen, ' zei ze. 'Ik was vreselijk ongerust en... Alle goden! Wat is er met je gezicht gebeurd?' 'Ik was gedwongen om een beetje te haastig terug te keren naar mijn fysieke lichaam, ' antwoordde Salamander. 'Maar het is me gelukt en ik ben er nog, al ben ik een beetje gehavend. ' In het water sloeg Dallandra haar ogen ten hemel, maar ze luister de aandachtig toen hij beschreef wat hij met de etherische vorm van Alshandra had bereikt.


    'Dus heb ik de boel aardig in de war kunnen sturen, ' zei Salamander. 'En de rest van het leger zal het helemaal niet leuk vinden dat de priesteressen ervandoor zijn gegaan. '


    'Dat denk ik ook. ' Dallandra glimlachte. 'Ik ben blij dat ze dankzijjou vertraging hebben opgelopen. '


    'Heb je Dar en zijn escorte onlangs nog gescryd?'


    'Ja. Ze zijn in aantocht, maar we hebben natuurlijk ook tijd nodigom al deze mensen een heel eind hiervandaan te brengen. De meesten zijn aan het inpakken, maar er zijn altijd mensen die weigerenslecht nieuws te geloven en daarom pas iets doen wanneer het bijnate laat is. '


    'Als die mensen niet oppassen, zijn ze binnenkort slaven van het Paardenvolk. '


    'Helaas heb je gelijk. Wat ga jij nu doen?'


    'Ik blijf voorlopig hier in de toren in het Drakenveld, zoals ik deze plek noem. Rori en Medea zullen het de Meradan nog af en toe las tig maken en ik moet rusten. Zodra Arzosah terug is, zal Rori me naar Cerr Cawnen brengen. '


    'Ik ben blij dat je nu gaat uitrusten. Wat jij hebt gedaan, was geen gemakkelijk karwei. '


    'Je hebt gelijk, al haat ik het dat ik dat moet toegeven. En nu, o meesteres van machtige magie, is de tijd gekomen om deze verbinding te verbreken. Het astrale tij verandert en ik kan je gezicht niet meer goed onderscheiden. '


    'Dat is goed. We spreken elkaar later, als het mogelijk is. '


    Salamander vulde zijn waterzak en liep terug naar het gedoofde vuur, waar zijn spullen lagen. Hij knielde in het gras om ze bij elkaar te zoeken en keek opeens op naar de toren. Zou het moeilijk zijn het dak te repareren, er halverwege een vloer in te leggen en een trap te bouwen om die te bereiken? Er kwam een idee bij hem op, of misschien was het alleen nog maar een glimp van een idee, een bescheiden gedachte, zoals de zon die langzaam boven de bergen in het oosten uit kroop.


    Wanneer Rori was teruggekeerd naar zijn menselijke bestaan, of als hij de poging niet overleefde, zou het Noordland deze uitkijkpost nodig hebben om te waarschuwen voor rovers van de Meradan. Misschien zou hij, Salamander, er dan kunnen wonen, in de buurt van zijn neef, de draak, en diens zusters. Devar zou iemand nodig hebben die hem kon helpen zijn gemengde afkomst, zijn elfenbloed, te accepteren. Ik zou best met draken kunnen samenleven, besefte Salamander. Dan zou hij zich eindelijk volledig aan dweomer kunnen wijden, iets wat hij altijd had vermeden. De gedachte stemde hem tevreden, het gaf hem het intense, zoete gevoel van voldoening dat hij sinds zijn huwelijk met Marka, al die jaren geleden in Bardek, niet meer had gekend.


    Hij moest er de hele morgen aan denken. Tegen het middaguur kwam Rori naar hem toe en toen Salamander hem vertelde wat hij wilde doen, welden er tranen op in de vreemd menselijke ogen van zijn broer. Meteen schudde hij grommend zijn kop om ze te laten weg spatten.


    'Dit is een enorme geruststelling voor me, ' zei hij in het Deverriaans. 'Het enige waarover ik me zorgen maakte als ik weer een mens zou worden, was Devar. Hij is voor een draak nog maar een jongen en hij heeft een vader nodig, of een oom. '


    'Dan zal hij een oom hebben, als Dallandra het met mijn plan eens


    is. Zal ik het haar vragen?'


    'Als je dat wilt, moet je het doen. '


    Toen Salamander in gedachten naar Dallandra ging, reageerde ze zo snel dat hij wist dat ze op hem had gewacht. 'Hoe gaat het nu met je?' vroeg ze. 'Je zag er zo gehavend en uitgeput uit dat ik me zorgen maakte, maar ik wilde je niet wekken als je sliep. '


    'Nu ben ik wakker, ' zei hij. 'En ik heb een idee, o prinses van periculeuze potenties. Ik heb de taak voor de rest van mijn leven als een weg voor me zien liggen. '


    'Wat zeg je?' Haar verbazing bereikte hem als een lachgolf. 'Laat horen. '


    De toren, de draken, zijn plannen... Salamander stuurde haar in een werveling van opwinding en geluk de beelden en woorden van zijn idee. Ze luisterde kalm en hij voelde hoe behoedzaam ze erover nadacht, heel lang, zo leek het hem, omdat hij bang was dat ze het zou afkeuren.


    'Denk je echt dat je daar alleen zult kunnen wonen?' vroeg ze ten slotte, iemand zoals jij?'


    'Inderdaad, iemand zoals ik. Maar ik heb er schoon genoeg van altijd de dwaas te moeten uithangen, Dalla, om voortdurend met mijn kunstjes en verhalen door Deverry te moeten reizen. En ik zal me nooit helemaal thuis voelen in het Westland, of de bard worden die mijn vader voor ogen had. ' 'Dan is het goed.'


    Salamander wachtte even om haar de kans te geven haar twijfel te uiten of een spottende opmerking te maken, maar ze zweeg. 'Dat meen je echt? Je bent het ermee eens?' vroeg hij. 'Jij weet het beste wat goed voor je is. ' Ze glimlachte. 'Maar Valandario is je leermeester geweest. Je hoort naar haar toe te gaan en hier ook met haar over te praten. '


    'Dat zal ik doen. We zullen het bespreken wanneer we weer allemaal terug zijn in de alar. '


    'Als we dat mogen meemaken, natuurlijk. ' Haar gezicht betrok. 'Nou ja, Dar zal hier binnenkort zijn. De toekomst ligt in handen van de goden. '


    * * *


    Op een druilerige namiddag bereikten de prins en zijn escorte Cerr Cawnen. Grijze wolken joegen door de lucht alsof ze zich door het koninklijk gezelschap lieten verdrijven. De regen hield op en zo nu en dan viel er een bundel zonlicht op het dampende meer. De stadswachten op de muren verwelkomden de prins met gejuich en hoorngeschal. Dallandra, die samen met Jahdo op de oever had staan wachten, liep haastig naar de zuidpoort van de stad. Toen ze achteromkeek naar Citadel, zag ze Arzosah, zo zwart als een raaf, één keer om het meer heen vliegen en ergens uit het zicht op het eiland landen. Bij de ruïne van de oude tempel, vermoedde Dallandra. Daralanteriel nam zijn gevolg mee naar het veld tussen de stadmuur en de gebouwen en paalwoningen op de oever. Toen de inwoners massaal kwamen aanlopen om hen te bedanken voor hun hulp, begroette de vermoeide, door de reis bestofte Dar hen met een opgestoken hand en een grimmig lachje - opeens zag hij er meer dan ooit


    uit als een prins, vond Dallandra. Niet zijn afkomst, maar noodzaak dwong hem om zich steeds meer aan zijn positie aan te passen. 'Burgers!' riep Jahdo. 'Ga terug naar huis! Morgenvroeg ontmoeten we elkaar op Citadel en dan zullen we horen wat zijne hoogheid ons komt vertellen. '


    De menigte verspreidde zich en Calonderiel baande zich door het gedrang heen een weg naar Dallandra. Hij zag er doodmoe uit. Hij sloeg een vuile arm om haar schouders, drukte haar even tegen zich aan en liet zijn arm vallen.


    'Hoe is de stemming hier?' vroeg hij in de Elfentaal. 'Er heerst geen paniek, beter nieuws heb ik niet. De meesten accepteren dat ze hier weg moeten. Verder hangt het af van wat Dar hun morgen zal vertellen, ' antwoordde Dallandra. 'Het wordt een uitstekende toespraak. Hij heeft er de hele weg aan gewerkt. Devaberiel heeft hem geholpen. '


    'Is Dev hier ook?' Dallandra ging op haar tenen staan en keek om zich heen, maar ze kon de bard nergens ontwaren. 'Op zijn leeftijd... ' inderdaad, het was een zware rit voor hem, ' beaamde Cal. 'Na twee dagen is hij dan ook omgekeerd en teruggegaan, maar toen had hij Dar al genoeg ideeën gegeven om het zelf verder te kunnen bedenken. '


    'Bedoel je dat Dev helemaal alleen terug is gegaan?' 'Natuurlijk niet, ik heb iemand met hem mee gestuurd. En de alar komt achter ons aan, dus hebben ze waarschijnlijk maar één keer in het veld hoeven overnachten. '


    Er kwam een boogschutter naar hen toe om Calonderiel te vragen hoe ze het kamp moesten indelen. Dallandra keek naar de grijze wolkenflarden en concentreerde haar gedachten op Devaberiel. Even later zag ze hem voor een tent zitten en met Carra praten. Met een zucht van verlichting verbrak ze het visioen.


    Hoewel Jahdo de prins had uitgenodigd bij hem thuis op Citadel te logeren, gaf Daralanteriel er de voorkeur aan bij zijn mannen in het kamp te slapen. Grallezar nam Jahdo's uitnodiging aan. 'Ik ben te oud om op de grond te slapen, ' zei ze. 'Maar ik vond dat ik mee hoorde te gaan. Ik wil dat de mensen hier zien dat ze de Gel da'Thae kunnen vertrouwen, al geldt dat niet voor het Paardenvolk. ' Na de avondmaaltijd vertrok Jahdo naar de raadsvergadering. Dallandra gaf Hildies zuigeling de borst en verliet daarna het huis om met Arzosah te praten. De zwarte draak lag op het dak van de tempelruïne naar de rood met paars gestreepte zonsondergang te kijken. Toen Dallandra over het puin op de grond naar haar toe klauterde, draaide ze zich schuifelend om.


    ik kom je bedanken omdat je de prins hebt bewaakt, ' zei Dallandra.


    'Geen dank, ' zei Arzosah. 'Wil je dat ik hier nog een dag of twee blijf?'


    'Nee, dat is niet nodig. Ik denk dat je kroost je graag weer wil zien. ' 'Dat hoop ik, maar kroost kan soms verdraaid ondankbaar zijn. Goed, dan vertrek ik morgen bij zonsopgang. ' Later op de avond stuurde de Raad van Vijf boodschappers door de stad om een bijeenkomst, een raadsvuur, zoals ze het noemden aan te kondigen, een paar uur na zonsopgang. Toen het de volgen de morgen licht werd, haalden arbeiders de planken en balken van het podium van de Hoofdspreker uit het raadhuis om het op te bouwen: een stevig houten platform, groot genoeg voor twaalf mensen. Jahdo en Dallandra stonden op de rand van het plein en keken toe. 'Dar zal een toespraak houden en Grallezar wil ook iets zeggen, ' zei Dallandra. 'Ik denk dat Cal en ik bij Dar op het podium moeten gaan staan. '


    'Dat is zo, om te laten zien dat de prins een gevolg heeft, ' zei Jah do. 'Misschien wil Grallezar ook iemand bij zich hebben, die Drav of zo. Ik zal er ook bij zijn, en Cleddrik, want hij is de leider van Penli, al stelt hij niet veel voor. '


    'Ik denk dat er ook een paar leden van de stadswacht bij moeten zijn. '


    'Daar zal ik voor zorgen. '


    Jahdo wilde nog wat zeggen, maar opeens werd het gehamer van de arbeiders overstemd door vleugelslagen. Arzosah was opgestegen van de tempel en maakte een rondje boven de stad. Ze brulde een afscheidsgroet en zette koers naar het noorden. Ze keken haar na tot ze niet groter was dan een raaf en in de wolken verdween. 'Ai! Mijn hart gaat nog steeds bonken als ik een draak zie vliegen, na al die jaren, ' zei Jahdo.


    Toen het podium klaar was, klom de stadstrommelaar erop en ging achter zijn grote leren trommel staan. Op een teken van Jahdo begon hij met twee stokken langzaam en ritmisch te trommelen. Even later kwamen de inwoners van Citadel in kleine groepjes het pad naar het plein op. Toen Dallandra naar het meer keek, zag ze een deinende vloot kano's vanaf de paalwoningen naar het eiland varen. Het duurde nog een hele poos voordat alle inwoners van Cerr Cawnen zich op het plein en alle gezagsdragers zich op het podium hadden verzameld. Dar stond aan de rand in de verte te staren terwijl hij delen van zijn toespraak oefende. Jahdo en Grallezar overlegden nog even iets met elkaar, Calonderiel en Drav maakten een praatje met de twee stadswachters die, om het gezag van de leiders te benadrukken, waren aangewezen om er ook bij te staan. Cleddrik stond een eindje apart, grauw van angst. Af en toe haalde hij een doek uit de zak van zijn brigga en veegde het zweet van zijn gezicht. Artha en Niffa kwamen samen en gingen, kibbelend over iets wat met het godendom te maken had, bij de rest van de Raad van Vijf achter het podium staan. Toen Dallandra naar de twee vrouwen keek, besefte ze dat ze elkaar sinds hun jeugd kenden. Hun woordenwisselingen zouden tot in het oneindige doorgaan en waren voor hen even troostrijk als sussende woorden voor een ander. Ten slotte hielden de trommelslagen op. Jahdo deed een stap naar voren en hief zijn handen. De menigte werd stil, eerst degenen die vooraan stonden en daarna ook de rijen achter hen. 'Burgers!' riep Jahdo. 'We weten allemaal waarom we hier zijn. Het is een moeilijke, angstige tijd. Laten we niet langer uitstellen wat we hoe dan ook moeten doen. '


    De mensen klapten. Oudere toehoorders riepen geestdriftig om Dar, een aantal jonge vrouwen keek net zo angstig als Cleddrik. Maar Grallezar nam als eerste het woord, terwijl Drav beschermend achter haar ging staan.


    'Beste mensen van Cerr Cawnen, ' begon ze. 'Ik sta hier beschaamd en wil jullie allemaal mijn spijt betuigen. Mijn geboortestad Braemel beschouwde jullie vroeger als bondgenoten, en jullie waren ons trouw. Helaas weten jullie dat de vuile zwijnen die de duivelin Alshandra dienen mij en mijn stadgenoten onze stad hebben afgenomen en ons op de vlucht hebben gejaagd. '


    Het publiek mompelde instemmend. Dallandra hield haar blik gevestigd op Cleddrik en zag dat zijn gezicht vertrok toen hij de naam Alshandra hoorde.


    'Nu kan ik jullie alleen nog maar raad geven, ' vervolgde Grallezar. 'Jullie mogen ermee doen wat je wilt. Luister goed naar prins Daralanteriel van het Westland, hij is ook jullie bondgenoot. Luister heel aandachtig naar wat hij jullie gaat vertellen. '


    Grallezar en Drav gingen achteruit om Daralanteriel naar voren te laten komen. Hij boog naar de menigte en begon meteen. 'Verheven Moeder Grallezar noemt me een prins, maar het land in het westen dat ik volgens mijn geboorte zou moeten leiden, bestaat niet meer. Wellicht hebben jullie wel eens gehoord van de Zeven Steden, in de verre bergen, en van de Rozenvallei. Die steden zijn door het Paardenvolk verwoest, platgebrand, leeggeroofd. Ze hebben onze vrouwen verkracht en alles wat binnen de muren leefde, vermoord. De barden hebben het verhaal onthouden en doorverteld en ik geloof dat jullie troubadours het ook kennen. ' De ouderen onder het publiek knikten mompelend, ik ben niet jullie prins, ' ging Dar verder, ik kan jullie niets bevelen, ik kan geen slaven van jullie maken. Jullie zijn vrije mensen. Het enige wat ik kan doen, is aanbieden jullie te helpen je vrijheid te behouden. Ik beschik over boogschutters, ik beschik over zwaardvechters en ik beschik over krijgers die al eens met het Paardenvolk heb ben gevochten en hebben gewonnen. Jullie beschikken over dappere soldaten, die samen met ons kunnen vechten. Maar samen hebben we niet genoeg soldaten om deze stad te redden. Het enige wat we kunnen doen, is jullie het leven redden, jullie kinderen redden, jullie vee, en dat wat jullie kunnen meenemen. ' Hij zweeg, liet zijn blik over de menigte glijden, keek iemand even recht aan en toen nog iemand. Door de blik van een enkeling vast te houden, hield hij de aandacht van alle toehoorders vast. 'Ik kan jullie land schenken, maar jullie zullen dat land zelf moeten beheren. Dat doe ik niet, dat doet niemand van mijn volk en ook niemand van de heren die mij trouw hebben gezworen. Jullie moeten dat doen, als vrije mensen. Als tegenprestatie vraag ik alleen om genoeg voedsel om mijn leger en dat van jullie te voeden, voedsel en voorraden voor de mannen en vrouwen die ervoor zullen zorgen dat we allemaal onze vrijheid behouden. '


    Het publiek was doodstil geworden, zo stil dat Dallandra de wind door de bomen om het plein hoorde ruisen. Dar schraapte zijn keel en vervolgde: 'Als jullie met mijn voorstel instemmen, zullen wij, jullie en ik, elkaar een plechtige belofte doen, onder de ogen van de goden van ons beider volken. Ik zal beloven dat jullie altijd vrij zullen zijn. Jullie beloven dat jullie me zullen helpen je land vrij te houden. Samen zullen we een nieuwe Rhiddaer bouwen, een vrij land, vrij van de tirannie van koningen en priesters. ' Hij zweeg en strekte smekend beide handen uit naar het publiek. 'Willen jullie met me samenwerken?'


    De menigte begon te brullen als een aanstormende golf, de mensen juichten en riepen 'Ja, ja, ja!' Het geluid weergalmde over het plein zoals de zee bij vloed keer op keer bulderend tegen de rotsen sloeg. Dallandra keek weer rond en zag dat Cleddrik om zich heen gluurde en toen stiekem heel voorzichtig zijn dolk uit de schede trok. 'Dar! Pas op!' schreeuwde ze, maar het was zo'n lawaai dat hij haar niet hoorde.


    Ze draaide zich om en hief haar armen om het Natuurvolk te hulp te roepen, maar Drav had het gevaar inmiddels ook gezien. Met een woedende kreet wierp hij zich op Cleddrik, die zich aan zijn greep probeerde te ontworstelen en toch nog een poging deed om Dar te raken. Maar de Gel da'Thae pakte zijn linkerarm vast en rukte hem bij de prins vandaan. Cal sprong naar voren en op dat moment hief Cleddrik zijn rechterhand met de dolk. Drav maakte geen geluid, hij keek Cleddrik alleen maar verbaasd aan terwijl het bloed uit zijn keel stroomde. Toen ging hij door zijn knieën en zakte, alsof hij zichzelf opvouwde, langzaam in elkaar.


    Cal sloeg van achteren een arm om Cleddriks keel en sleepte de man, die schoppend naar adem hapte, een eind naar achteren. Dar pakte zijn pols vast en draaide die zo hard om dat hij de dolk liet vallen. Dallandra knielde naast Drav op de planken, maar het enige wat ze nog voor zijn fysieke lichaam kon doen, was zijn ogen sluiten. Ze keek naar Grallezar en zag dat de dweomermeester van de Gel da'Thae geknield en met gebogen hoofd in een trance was gegleden, en ze wist dat zij Drav zou leiden naar hun eigen vredige plek na de dood.


    Het voorval was zo snel voorbij dat alleen de mensen op de paar eerste rijen van de moord getuige waren geweest. Ze begonnen verontwaardigd te schreeuwen en toen het nieuws van het verraad zich verspreidde, kwam de menigte in beroering en raakte langzaam in paniek. Dallandra stond op en overwoog of ze zou proberen het publiek gerust te stellen, maar Jahdo kwam vlug naar voren en hief zijn staf.


    'Burgers!' riep hij. 'Burgers, blijf staan! De verrader is al gepakt!' De twee stadswachters liepen naar Calonderiel toe en namen Cleddrik van hem over. Ze trokken zijn armen achter zijn rug en duwden hem naar voren om hem aan de menigte te laten zien, terwijl Jahdo de mensen gerust bleef stellen, met een kalme stem die werkte als dweomer. De mensen kwamen tot bedaren, hielden op met schreeuwen, begonnen elkaar te sussen en zwegen ten slotte. 'Morgen zal in onze geliefde stad de laatste officiële daad plaatsvinden, ' riep Jahdo ten slotte. 'De verrader zal volgens onze wetten eerlijk worden berecht. Intussen hopen we dat de prins door zijn mannen goed wordt bewaakt. '


    'Dat hoop ik ook, verdomme!' mompelde Calonderiel. 'Hoewel ik mezelf de schuld geef van Dravs dood. Ik had... ' 'Stil maar, ' zei Dallandra. 'Hij verraste ons allemaal. ' 'We vertrouwden hem niet helemaal, ' zei Jahdo, 'maar we verwachtten niet dat hij moedig genoeg was om zoiets te doen. ' Calonderiel haalde zijn schouders op en wilde nog iets zeggen, maar toen knielde hij naast het dode lichaam van de Gel da'Thae. 'Laten we hem in elk geval fatsoenlijk begraven, ' zei hij.


    'Inderdaad. ' Dar kwam naast hem staan. 'Hij heeft me het leven ge red. Ik wilde dat ik het zijne had kunnen redden. ' Calonderiel en Daralanteriel tilden het lichaam op en droegen het van het podium af. Dallandra keek naar de plas bloed in het zonlicht en kokhalsde. Jahdo pakte haar arm om haar te steunen. 'Kom mee, ' zei hij. 'We hoeven niets meer te zeggen. De prins heelt onze bevolking overgehaald om te vertrekken. ' De menigte was zich al aan het verspreiden. Degenen die achteraan hadden gestaan, daalden inmiddels het pad af naar het meer. Degenen die even moesten wachten, praatten met vrienden en troostten hun geschrokken kinderen terwijl ze, zoals water dat traag naar de rand van een rots stroomt, naar de rand van het plein schuifelden. Dallandra liet zich door Jahdo helpen om van het platform te stap pen, maar toen moesten ze wachten tot de meeste mensen weg waren. Een paar stadswachters vulden emmers bij de bron en spoelden de planken schoon. Dallandra ging er met haar rug naartoe staan om niet te zien dat Dravs bloed tussen de keien wegstroomde. 'Nu weten we zeker dat Cleddrik niet deugt, ' zei ze. 'Hadden we dat maar eerder geweten. '


    'Inderdaad, ' beaamde Jahdo. 'Niffa vermoedde het al en ik had beter naar haar moeten luisteren. Maar we kunnen er niets meer aan veranderen. Ik moet denken aan mijn verblijf in Cengarn en wat de mensen daar zouden zeggen, dat het Dravs lotsbestemming was en dat niemand aan zijn lotsbestemming kan ontkomen. Zoiets was het, geloof ik. '


    'Dat is zo. Toch had ik het moeten zien aankomen. ' Die middag liep de Raad van Vijf door de stad om met de mensen te praten. Ze kwamen tot de conclusie dat het niet nodig was een officiële Besluitvorming te houden, zoals ze hun manier van stem men noemden, want nu Dar hun een nieuwe woonplaats had aan geboden, wilden ze bijna allemaal weg. Degenen die nog aarzelden, zouden door hun familie worden overgehaald. Maar er waren een paar dagen voor nodig om alles in te pakken en de stad op een ordelijke manier te verlaten, legde Jahdo die avond tijdens de maaltijd uit.


    'We hebben geen twee dagen meer. ' Niffa's stem trilde. 'Vanmorgen heb ik Rori gescryd en hij doet er van alles aan om het leger op te houden, maar ze komen steeds dichterbij, over hooguit vier dagen staan ze voor onze poort. Als we intussen zijn vertrokken, maar nog niet ver weg zijn, komen ze achter ons aan. '


    'Het Paardenvolk hecht veel waarde aan slaven, ' zei Calonderiel. 'We moeten iets verzinnen om ze nog wat langer tegen te houden. ' 'We kunnen geen krijgers missen, ' zei Dar, 'dus moeten we hier echt zo snel mogelijk weg. Jahdo, zeg alsjeblieft tegen de mensen dat ze alleen het hoognodige mee mogen nemen en alleen spullen die ze gemakkelijk kunnen dragen. Als ze dood zijn of als slaaf moeten leven, hebben ze helemaal niets meer nodig, laat ze daaraan denken. ' 'Dat is waar, hoogheid, ' zei Jahdo. 'In de eerste plaats voedsel, kleren en dekens, en misschien een paar dingen die niemand tot last zijn. Ik denk dat we nu allemaal wel beseffen dat er duivels naar ons op weg zijn en dat we hun zweep niet willen voelen. ' 'Mooi zo. Zodra we onderweg zijn naar het zuiden, zal ik jullie paarden geven voor boodschappers. Zij kunnen naar de boerderijen gaan om het slechte nieuws te brengen en de mensen op te halen. ' Later die avond, toen Dallandra en Calonderiel op hun kamer bespraken hoe ze de stad het beste konden verlaten, hoorde Dallandra dat Jahdo haar riep. Ze opende de deur en zag dat hij in de gang heen en weer liep. Iets verderop stonden twee stadswachters. 'Slecht nieuws, ' zei Jahdo. 'Cleddrik heeft zich opgehangen. ' 'Alle goden!' zei Dallandra. 'Hoe?'


    'Hij heeft zijn kleren aan repen gescheurd en daar een touw van gevlochten. ' Jahdo rilde. 'Omdat het plafond van het hok waarin we hem hadden opgesloten niet hoog genoeg was voor de val, heeft hij het touw aan de ijzeren tralies voor het raampje geknoopt en toen heeft hij zich net zo lang naar voren laten vallen tot hij is gestikt. ' 'Ik kan me niet voorstellen dat iemand... Bij de Zwarte Zon!' 'Ik denk dat hij algauw het bewustzijn heeft verloren en toen voorover is blijven hangen tot hij stikte. '


    'Misschien wel, maar toch! Blijkbaar wilde hij beslist dood. ' 'Hij was natuurlijk doodsbang om zijn heren van het Paardenvolk onder ogen te komen. '


    'Dat denk ik ook. Waarschijnlijk heeft hij de gemakkelijkste weg naar de dood genomen, hoe afschuwelijk het ook klinkt. ' 'In elk geval de snelste. '


    'De stadswachters hangen hem nog een keer op, maar dan aan de noordpoort. ' Jahdo glimlachte wrang. 'Om het Paardenvolk bij hun aankomst te laten weten dat hun verrader heeft gefaald. '


    Salamander en Rori lieten de jonge draken achter onder de hoede van Medea en volgden het leger van het Paardenvolk. Op de eerste dag na het vertrek van de priesteressen trok het maar een paar kilometer verder. Er werd onderling gevochten. Er vielen wielen van de wagens - Rori vermoedde dat de knechten die waren gebleven daar de hand in hadden, want de wielen waren solide genoeg. Steeds weer lieten de rakzanir het leger halt houden en reden met de Op zieners langs de colonne, waarbij de laatsten hun zweep regelmatig lieten knallen. Zodra de orde was hersteld, vervolgden ze hun weg. Vroeg in de middag hielden ze het voor die dag voor gezien. Meteen, voordat ze de paarden konden vastbinden, bracht Rori Salamander naar een beboste heuveltop en maakte een duikvlucht in de richting van het leger. Hij doodde een paard en zaaide paniek onder de rest van de dieren voordat hij met het bloedende karkas weg vloog. Hoewel het merendeel van de krijgers achter de vluchtende paarden aan ging, moesten de Opzieners sommigen met zweepslagen dwingen hetzelfde te doen. Rori lette goed op om te zien of ze ook achter hem aan kwamen, maar deze keer had niemand daar blijkbaar de moed toe.


    De twee broers besloten onder de bomen, een flink eind bij het leger vandaan, te overnachten. Salamander at de rest van zijn stoofpot en Rori deed zich te goed aan het gedode paard toen ze vanuit het zuiden een draak hoorden aankomen.


    'Daar heb je Arzosah, ' zei Rori. 'Dat betekent dat de prins veilig in Cerr Cawnen is aangekomen. '


    'Dat denk ik ook, ' zei Salamander. 'Je moet haar echt vertellen dat... ' 'Dat weet ik!' snauwde Rori, en hij kwam overeind. 'Ik... Neem me niet kwalijk. Ik zie er vreselijk tegenop. '


    Rori waggelde naar de rand van de open plek, nam een aanloop, vloog de lucht in en bleef rondzweven boven de bomen. Vanuit het zuiden kwam Arzosah steeds dichterbij en hij brulde een groet. Ze brulde iets terug om hem te laten weten dat ze hem had gezien en vloog naar hem toe. Hoog in de lucht vlogen ze ter begroeting tweemaal om elkaar heen. Toen ging hij haar voor terwijl hij een eindje naar het zuiden vloog, naar een met gras begroeide helling. Daar landden ze een paar meter bij elkaar vandaan, liepen naar elkaar toe en gingen tegenover elkaar zitten.


    'Waar is de kwebbelende elf?' vroeg Arzosah in de Drakentaal. 'Ik hoop dat je hem bent verloren. '


    'Nee, hij zit daarginds in het bos, ' antwoordde Rori. 'Maar ik wil even rustig met je praten. '


    Ze legde haar oren plat naar achteren en keek hem met samengeknepen ogen aan. 'Wat is er aan de hand?' zei ze. 'Er is iets mis. ' 'Het gaat over dat boek met drakendweomer. Laz Moj heeft het gevonden. '


    Ze stak sissend en met gespreide klauwen een voorpoot uit. Rori haalde diep adem en besloot dat hij maar beter meteen de waarheid kon vertellen, dan had hij dat alvast gehad.


    'Dallandra denkt dat ze me weer kan veranderen in een mens, ' vervolgde hij. 'En dat zou het beste zijn. Ik kan zo niet doorgaan. ' Arzosah hief haar kop en brulde zo hard dat de aarde beefde. 'Ik had het moeten weten, ' zei ze op normale toon. 'Het bemoeizuchtige kreng! Ze wil je natuurlijk weer voor zichzelf hebben. ' 'Doe niet zo mal! Natuurlijk niet! Maar leven als een draak is niet mijn wyrd. '


    Arzosah siste, strekte zich uit en liet zich met een plof en opnieuw een luid gebrul op het gras vallen.


    'Het spijt me, ' zei hij. 'Ik vind het heel erg dat ik je verdriet doe,maar ik had Evandar nooit... '


    'Ach, hou je bek, stinkende ellendeling!'


    Dat was waarschijnlijk de ergste belediging die ze op dat moment kon bedenken, dacht hij, en hij zweeg.


    'Ik ga met haar praten, ' zei Arzosah toen. 'Ik geloof er geen snarsvan dat zij en haar helpers in staat zijn van jou weer een mens temaken. Je weet helemaal niet of het zal lukken, Rori. '


    'Ze heeft me inderdaad gewaarschuwd dat de betovering of wat hetdan ook is misschien te sterk is om ongedaan te maken. '


    'Dan is ze verstandiger dan ik dacht. ' Arzosah gromde diep in haarkeel. 'Maar het heeft geen zin dat ik me opwind voordat we wetenof ze het zonder mij af kan.'


    'Zonder jou?'


    'Je denkt toch niet dat je die ingreep van Evandar zou hebben overleefd als ik je geen kracht had gegeven?'


    Rori opende zijn bek en sloot hem weer. Hij voelde dat zijn staart als vanzelf door het gras zwiepte.


    'Ha, dat dacht je wel, hè? Maar je ging dood, Rori, en ik wilde je niet kwijt, en die akelige klomp ectoplasma deed eindelijk iets nuttigs toen hij de matrix voor je nieuwe leven bouwde. Maar die moest worden gevuld door iets wat sterker is dan astraal licht. ' Hij vroeg zich af of ze de waarheid sprak. Hij had nooit eerder meegemaakt dat ze ronduit loog, maar haar opvatting van een leugen was veel beperkter dan de zijne. Hij dwong zichzelf tot kalmte tot zijn staart weer rustig in het gras lag, en het flitste door hem heen dat hij dat ellendige verlengstuk met een eigen wil beslist niet zou missen.


    'Dallandra heeft me verteld dat je Ebany naar Cerr Cawnen brengt, ' ging Arzosah verder. 'Dat is zo. '


    'Maar dat gebeurt niet. Dat doe ik, en ik beloof je dat ik hem geen kwaad zal doen. Hij is een bloedverwant van je en dat vind ik belangrijk, ook al betekent zoiets voor jou helemaal niets. ' Ze hief haar staart en maaide er zo hard mee door het gras dat afgehakte sprietjes omhoog wervelden. 'Ik had moeten weten dat die ellendige Elfen een manier zouden vinden om mijn hart te breken. ' 'Het spijt me. ' Hij wist niet wat hij anders moest zeggen en dacht erover na. 'Ik zal altijd op je gesteld blijven, dat moet je weten. Het komt niet door jou. '


    Ze keek hem zo verwijtend aan dat hij zijn kop afwendde. Hij dacht terug aan de avond dat Jill hem had verlaten, al zo heel lang geleden, en hoe verschrikkelijk hij had gehuild toen ze hem niet meer kon horen. Hij wist niet of Arzosah kon huilen, dat betwijfelde hij, maar zij leed op haar eigen manier. Ten slotte hield hij het niet langer uit.


    'Ik heb in ons kamp een dood paard liggen, ' zei hij. 'Heb je honger?'


    'Ik had honger tot je me dit vertelde. ' Ze siste en haar staart zwiepte heen en weer. 'Maar misschien kan ik een paar bouten naar binnen werken. '


    'Ga dan mee. ' Hij draaide zich om en rende de helling af voordat ze nog iets kon zeggen.


    Hij sprong in de lucht en keek om, om te zien of ze hem volgde. Hij wist niet wat hij op dat moment voelde. Spijt omdat hij Arzosah verdriet deed, dat was waar, en ook stiekem de hoop dat Dallandra er niet in zou slagen de betovering te verbreken. Maar de hoop dat ze er wel in zou slagen, was veel groter. Zo kan ik niet doorgaan, dacht hij. Ik kan beter doodgaan als gevolg van de dweomer dan nog langer een draak blijven. Voor het eerst besefte hij hoeveel gevaar hij had gelopen dat hij zijn menselijke ziel zou verliezen - precies datwaarvoor Dallandra hem had gewaarschuwd.


    * * *


    In hun laatste dagen in Cerr Cawnen pakten de inwoners alles in wat ze konden meenemen. Enkelen hadden een wagen, sommigen hadden een handkar en de meesten hadden in elk geval een kruiwagen. De smid stookte zijn vuur op en legde ijzeren banden om houten wielen. Prins Dar en zijn gevolg voeren in de boot van de stadsraad langs de paalwoningen en werven om het meer. De boogschutters hielpen de mensen waar ze konden en Dar stopte vaak om de mensen moed in te spreken en zijn belofte te herhalen.


    Dallandra wandelde door de stad en zag vol bewondering hoe de mensen elkaar hielpen. Niemand zou worden achtergelaten, geen oude vrouw, geen mank lopende man, geen ziek weeskind. Op Citadel zag ze dat de raadsleden het voedsel dat in de graanschuur was opgeslagen eerlijk onder de mensen verdeelden. In het huis van Jahdo pakten de bedienden etenswaren en allerlei spullen in tassen die op de rug van de muilezels werden gehangen.


    'Er kan nog een heleboel bij, ' zei Niffa tegen Dallandra. 'Oude mensen mogen dingen die ze niet zelf kunnen dragen, naar ons toe brengen. '


    Tegen zonsondergang was iedereen klaar voor vertrek. De stadswachters bewaakten de volgeladen wagens en handkarren die alvast bij de zuidpoort waren gezet. De Raad van Vijf kwam voor de laatste avondmaaltijd bijeen in Jahdo's huis, waar de zware houten meubels, zonder kussens, verloren leken in de kale kamers, waarvan de gordijnen en wandkleden ook waren ingepakt. Het huis voelde kil aan, alsof het wist dat het zou worden verlaten. Om alle gasten plaats te kunnen bieden, hadden de bedienden een schragentafel in de grote zaal gezet. Prins Dar voegde zich bij de raadsleden, maar hij ging aan een lange kant van de tafel zitten, zodat Jahdo zijn eigen plaats aan het hoofdeinde kon innemen.


    Dallandra at weinig en verontschuldigde zich algauw. Ze liep naar buiten en liep in de gloed van de ondergaande zon omhoog naar het plein, waar ze bleef staan om naar de stad aan de overkant van het meer te kijken. Het was doodstil en damp steeg op van het warme water. In al die huizen zouden de mensen bedroefd hun laatste maaltijd eten, veronderstelde ze. Moeders zouden hun tranen inslikken, vaders zouden boze woorden mompelen en onrustige kinderen zouden zeuren en jammeren.


    De stilte werd verbroken door het zware geklapwiek van draken-vleugels. Dallandra keek omhoog en verwachtte Rori te zien aankomen, maar het was Arzosah. Ze liet haar vleugels even zakken om Dallandra te begroeten en daalde naar de tempelruïne om daar te landen. Dallandra liep vlug de helling af en bereikte Arzosah toen Salamander zich van haar rug liet glijden. Zijn gezicht en handen werden ontsierd door blauwe plekken, maar hij wuifde opgewekt toen hij haar zag.


    'Laat me even mijn spullen pakken!' riep hij haar toe. 'Alle goden! Ligt het aan mij of stinkt het hier echt zo?'


    'Je ruikt het meer en het afval, ' zei Dallandra. 'Als je in dit welriekende oord een hap door je keel kunt krijgen, ben je nog op tijd voor de avondmaaltijd. ' 'Nadat ik me al die tijd in de wildernis heb moeten behelpen, klinkt me dat als muziek in de oren. Aan de lucht zal ik wel wennen, net als iedereen hier, denk ik. '


    Dallandra wendde zich tot de zwarte draak. 'Dank je wel, Arzosah, dat je... '


    De draak keek haar aan, krulde haar bovenlip om en siste. Wat moet dit betekenen, dacht Dallandra, en toen besefte ze dat Rori Arzosah waarschijnlijk de waarheid had verteld.


    Later werd dit door Arzosah beaamd. Dallandra nam Salamander mee naar het huis van Jahdo en zag erop toe dat hij aan tafel ging zitten en iets te eten kreeg. Daarna keerde ze terug naar de tempel. Arzosah lag in de avondzon en toen ze Dallandra zag aankomen, richtte ze zich op en klapte onvriendelijk grommend op een overdreven manier met haar vleugels.


    'We vertrekken morgen, ' zei Dallandra. 'Ga jij dan terug naar het noorden, naar je kinderen?'


    'Misschien. ' Arzosah opende haar bek en liet haar hoektanden zien, zo lang als een zwaard. 'Maar eerst heb ik een appeltje met je te schillen, elf!'


    'Alle goden, wat ben jij toch een verwende, nurkse draak!' zei Dallandra, en ze zette haar handen in de zij. 'Je hebt wel een geschikt moment gekozen om ruzie te maken, hoor. '


    Arzosah schrok van Dallandra's onverwacht bitse reactie. 'Eh, nou ja, ' zei ze, 'Rori heeft me verteld van dat drakenboek en zijn besluit. ' 'En?'


    'Ik vermoedde dat je hem stiekem in een mens zou veranderen voordat ik de kans zou krijgen ertegen te protesteren. ' 'Helemaal niet. ' Dallandra besloot dat ze gewoon de waarheid moest vertellen. 'Luister goed naar me voordat je opnieuw tekeergaat. ' Arzosah staarde Dallandra met halverwege geheven vleugels en open bek aan en klapte toen haar kaken op elkaar en liet haar vleugels zakken. Ze ging liggen met haar voorpoten onder haar borst, zoals een grote kat bij de haard.


    'Dank je, ' zei Dallandra. 'Ten eerste: dat we dat boek eindelijk hebben gevonden, betekent niet dat ik de betovering kan verbreken. Ik heb dat boek trouwens nog niet eens gezien. Laz heeft het bij zich op Haen Marn. '


    'O. ' Arzosah klonk een stuk kalmer. 'Dat wist ik niet. '


    'Daarom vertel ik het je. Ten tweede, en dat is veel belangrijker: ikheb je hulp nodig. Toen Evandar Rhodry veranderde in Rori, heb jijhem met jouw levensenergie gevoed, nietwaar?'


    'Dat is knap van je. Ik vroeg me af of je het had gemerkt. ' 'Ja. Dus denk ik dat jij die energie weer moet opzuigen terwijl ik mijn dweomerwerk doe. '


    'Geloof je echt dat ik je zal helpen om mij mijn levensgezel af te pakken? Je bent niet goed wijs. '


    'Ik dacht wel dat je er zo over zou denken. Maar jij hebt de winnende steen in dit spelletje carnoic, dus heb je geen enkele reden om je te beklagen, vind je niet?'


    Arzosah gromde iets, trok een poot onder zich vandaan en tuurde naar haar klauwen. Dallandra bleef met haar handen in de zij staan wachten en probeerde iets te bedenken waarmee ze Arzosah op andere gedachten kon brengen.


    'Hmmm. ' Arzosah legde haar poot weer neer. 'Waarom houdt niemand ooit rekening met mijn gevoelens?'


    'Omdat jij dat zelf al doet, ' antwoordde Dallandra. 'Je hebt het altijd zo druk met jouw gevoelens dat niemand anders de kans krijgt om ook iets te zeggen. ' 'Hoe durf je!'


    'Dat kan ik ook tegen jou zeggen. '


    Arzosah opende haar bek en liet die met een klap dichtvallen. 'Je bent alleen maar boos omdat ik gelijk heb, ' vervolgde Dallandra.


    'Je hoeft niet zo zelfvoldaan te zijn. '


    Het was Arzosahs manier om haar ongelijk toe te geven en dat was voor een draak al heel wat, besloot Dallandra. 'Als ik weiger, zul je me toch alleen maar dwingen, ' ging Arzosah verder. 'Als ik nog meer scheldwoorden voor Evandar kon bedenken, zou ik dat doen, want hoe haalde hij het in zijn hoofd om mijn ware naam zomaar aan iemand anders door te geven. De slijmerige klomp ectoplasma!'


    'Ik zou je niet dwingen. Ik dwing nooit iemand om dweomerwerk te doen. '


    'Dat zeg je alleen maar om me een nog ellendiger gevoel te bezorgen. '


    'Dat is niet waar. Als ik jou zou dwingen om tegen je wil dweomerwerk te doen, zou dat een soort slavernij zijn en dat is iets waaraan ik niet eens wil denken. '


    Arzosah hief abrupt haar kop en ze verschoof iets om Dallandra recht te kunnen aankijken.


    'Slavernij. ' Ze zei het zo zacht dat het klonk als gesis. 'Je doet me ergens aan denken, dweomermeester. ' Haar staart sloeg een paar keer hard tegen de grond. 'Meen je dat echt, dat het als ik weiger niet doorgaat en dat Rori dan bij mij blijft?' 'Ik meen het echt. De beslissing is aan jou en aan Rori. '


    De grote draak bleef doodstil liggen en staarde voor zich uit alsofze terugkeek in de tijd.


    'Je mag gaan, ' voegde Dallandra eraan toe. 'Maar denk er alsjeblieft goed over na. '


    'Dat kan ik je wel beloven. Ik zal er goed over nadenken. ' Ze draaide zich om en waggelde weg naar een plek waar ze haar enorme, groenachtig zwarte vleugels kon spreiden zonder Dallandra te raken. Ze spande haar spieren, nam een sprong en vloog weg in de heldere avondlucht. Dallandra keek haar na tot ze even later nogmaar een stipje was en in het noorden verdween.


    * * *


    Rori was de hele dag achter het Paardenvolk aan naar het zuiden gevlogen, maar ze schoten niet hard op. Toen ze een paar uur na het middaguur zonder aanwijsbare reden opnieuw halt hielden, verloor hij zijn geduld. Hij veronderstelde dat Arzosah na haar gesprek met Dallandra zo gauw mogelijk terug zou komen. Zijn leven hing af van dat gesprek zoals in de oude Greggyn-fabel het zwaard aan één draad hing - de vijfhonderd jaar van zijn draken-leven of de weinige jaren die hij nog zou kunnen hebben als mens op Haen Marn. Hij kon het wachten niet langer verdragen en nam wraak op het leger op de grond. Hij dook omlaag, dreef de rijdieren uiteen, doodde een paard, greep een van de Opzieners en liet hem vanuit de lucht doodvallen op de grond voordat hij ten slotte ontsnapte aan de zwerm woedende pijlen en speren die hem achterna kwamen.


    Iets minder bezwaard vloog hij door naar het zuiden en een paar kilometer verder kwam hij Arzosah tegen, die in de avondschemering op weg was naar huis. Ze cirkelden groetend om elkaar heen en vlogen naast elkaar terug in de richting van het leger. Toen het donker werd, landden ze op een brede richel op een berghelling. In de diepte zagen ze langs een rivier de kampvuren van het Paardenvolk. 'Ik heb in Cerr Cawnen een gesprek gehad met Dallandra, ' begon Arzosah. 'Ik neem aan dat je dat wel verwachtte. ' Rori kromp ineen en wachtte op een stortvloed van verwijten, maar die kwam niet.


    'Ze zegt dat Laz Moj dat boek heeft, ' vervolgde Arzosah. 'Ze weet nog niet of ze die dweomer wel kan doen omdat ze het nog niet heeft gelezen. ' Ze keek hem met samengeknepen ogen aan. 'Ze zei ook dat ze je niet kan veranderen als ik haar niet wil helpen. '


    'Nou, dan is het probleem opgelost, ' zei Rori. 'Dan blijf ik een draak. ' 'En dan vlieg je waarschijnlijk weg en blijf je honderd jaar kwaad, en dan blijf ik ook alleen achter. ' 'Nee, waarom zou ik dat doen?' 'Om me te straffen natuurlijk. '


    'Waarvoor? Omdat je prijs stelt op mijn gezelschap?' Arzosah sloeg met een zucht haar voorpoten over elkaar. Ze staarde een tijdlang voor zich uit het donker in.


    'Herinner je je die zilveren ring van Evandar nog?' vroeg ze opeens. 'Natuurlijk. Daarmee is alles tussen ons begonnen. ' 'Ik vind het leuk dat je zo'n ontwijkend antwoord geeft. Je begint te klinken als een draak, Rori. Weet je wel zeker dat je weer een verwerpelijk tweebenig, aan de grond gekluisterd schepsel wilt worden?'


    'Dat is toch niet meer belangrijk?'


    'Denk nog eens goed na! Jij hebt die ring naar me toe gegooid, ik heb hem ingeslikt en toen had hij geen macht meer over me. Je hebt me bevrijd, terwijl ik je slavin had kunnen worden. Waarom zou ik niet hetzelfde doen voor jou?'


    Rori kreeg nieuwe hoop. Langzaam draaide hij zijn kop naar haar toe. Ze hief een klauw, krulde die om en keek er aandachtig naar. 'Dus je gaat Dalla helpen?' vroeg hij.


    'Als jij dat wilt. Als jij zegt dat ik dat moet doen, doe ik het. ' 'Maar ik wil niet voorgoed afscheid van je nemen. ' 'Dat hoeft toch ook niet? Vroeger was je Rhodry Drakenvriend en je zult weer Rhodry Drakenvriend worden. '


    Hij voelde dat zijn ogen, zijn verraderlijke mensenogen, zich vulden met tranen. 'Toen Evandar op het punt stond me te transformeren, in Cerr Cawnen, waarschuwde Dallandra me dat ik dan mijn menselijke ziel zou verliezen. Maar dat wilde ik juist. Ik herinnerde me te veel slechte dingen en die wilde ik allemaal vergeten. ' 'Het verlies van je ziel is wel een erg hoge prijs voor het verlies van akelige herinneringen. '


    'Maar ik heb hem niet hoeven betalen. Dalla had het mis. Ik ben mijn menselijke ziel nooit kwijtgeraakt en nu roept die me terug. ' 'Terug naar je ware gedaante?' 'Terug naar mijn ware thuis. '


    Arzosah hief haar vleugels alsof ze wilde wegvliegen, maar ze liet ze, ruisend als de wind door een eikenbos, zakken. 'Het zij zo, ' zei ze. 'We vliegen samen naar Haen Mam. '


    'Dank je. ' Zijn stem brak en hij legde zijn kop op de harde rots. Hij hoorde haar schubben over de grond schrapen toen ze naar hem toe


    schoof om zijn kop te likken, troostend, zoals ze al zo vaak had gedaan.


    'Maar nu je nog vleugels hebt, moet je nog één ding voor me doen, ' zei ze. 'Afscheid nemen van je zoon. '


    Rori aarzelde en dacht aan zijn andere, menselijke zoons. Hij had nooit afscheid van hen genomen, omdat hij niet had kunnen uitleg gen waarom hij hen onterfde. Maar deze zoon mocht de waarheid weten.


    'Voor mijn vertrek zal ik dat doen, ' zei hij. 'Laten we morgen terug vliegen naar onze grot. Ik wil graag dat hij meehelpt de inwoners van Cerr Cawnen te beschermen wanneer ze de stad verlaten. Hij stamt gedeeltelijk af van het Westvolk en ook van Aberwyn. Hij moet met allebei vriendschap sluiten. '


    'Dat is zo, en dat is een van de dingen waarom ik het erg vind dat je ons verlaat. Hoe zal hij straks weten wie hij kan vertrouwen en wie hij moet verachten?'


    'Ebany blijft hier. Hij heeft me verteld dat hij de oude uitkijktoren wil herstellen en daar wil gaan wonen. Hij zal Devar raad geven ter wijl hij zich gaat verdiepen in dweomer. '


    'Ach, vuur en rook! Bedoel je dat ik nog jarenlang opgescheept zit met die kwebbelende elf?'


    'Heb je liever dat hij vertrekt? Je kunt zelf ook een andere grot zoeken. '


    Arzosah wendde grommend haar kop af. Hij wachtte tot ze erover had nagedacht.


    'Voor Devar zal ik de aanwezigheid van je broer verdragen, ' zei ze ten slotte. 'Medea vindt zijn kunstjes vermakelijk en ik denk dat Mezza ze ook leuk zal vinden. '


    'Maar je moet hem niet als een lastpost beschouwen. ' 'Nee, dat zal ik niet doen. ' Opeens begon ze te lachen. 'Ik moet nog eens goed over deze ergerlijke ontwikkeling nadenken. Het is vast ook weer de schuld van Evandar. '


    Dallandra werd lang voor zonsopkomst wakker. Ze voedde Hildies zoon Frie, kleedde zich aan en liep naar buiten om naar de stad aan de oever te kijken. De mist boven het meer werd geleidelijk weggeblazen door de wind en in elk huis zag ze licht van kaarsen en een kookvuur. De stad was eveneens vroeg wakker. Ze keek naar het oosten en zag een smalle rand roze tussen de horizon en de donkergrijze lucht. Ze dacht aan Dari en zag haar dochtertje wakker wor-den in haar hangende wieg. Naast haar ging Sidro rechtop zitten, duwde de deken van zich af en ging zich, zonder Pir te wekken, bekommeren om het kind. Dallandra glimlachte naar hen drieën en verbrak het visioen. Binnenkort zou ze hen weer in levenden lijve zien.


    De dag brak aan. Ze liep terug naar het huis van Jahdo, waar de anderen inmiddels ook op waren. De bedienden zetten een ontbijt klaar en ze aten het staande op. Niemand keek vrolijk, er werd weinig gezegd. Het afscheid van hun geliefde stad was begonnen. Dallandra pakte een stuk brood en wenkte Niffa en Salamander, die met haar mee naar buiten gingen.


    Ze liepen door naar de andere kant van het eiland. Onder hen lag de tempelruïne met nog lager alleen struikgewas. De helling liep af naar het meer, waar zwarte rotspunten uit het water staken. De zon werd warmer, de mist loste op en het turkooisblauwe water glinsterde in het licht.


    'Wat een prachtig uitzicht, ' zei Niffa. 'Ik vind het heel erg dat ik dit nooit meer zal zien. '


    'Ik weet dat je het hier, ondanks het vurige bloed van de aarde onder je voeten, heerlijk vindt, maar het is een gevaarlijke plek, ' zei Salamander.


    'Het is heel lang ons thuis geweest. ' Niffa bette haar ogen. 'Maar we kunnen beter weggaan dan blijven, dat is waar. Ik ben blij dat de mensen de juiste keuze hebben gemaakt. '


    'Ik ook, ' beaamde Dallandra. 'Ik was doodsbang dat ze zouden willen blijven. '


    'Ik ook. ' Salamander keek naar het noorden. 'Het Paardenvolk komt niet met een gedisciplineerd leger. Het is eerder een horde, een woeste menigte die nauwelijks door hun krijgsheren in bedwang kan worden gehouden. Als zij deze stad met inwoners en al zouden bezetten, zou dat een afschuwelijke slachting en de verkrachting van alle vrouwen tot gevolg hebben, nog erger dan wat een echt leger zou aanrichten. Want het zijn kinderen van Vuur, hun woede ontsnapt aan hun wil en vlamt op als brandend gras. '


    Niffa rilde. 'Ik hoop van harte dat we ver genoeg weg zullen zijn voordat ze voor onze poort staan en zien dat we zijn vertrokken. ' Vanaf hun uitkijkpunt zagen ze dat de stadsboot het meer overstak naar de noordelijke oever. Niffa wees ernaar en zei: 'De muilezels van mijn broer staan daar gestald en met die boot worden de tassen en manden ernaartoe gebracht. Zijn knechten zullen de ezels bepakken en ze naar de zuidpoort brengen. Ik denk dat we ons moeten klaarmaken om te vertrekken. '


    * * *


    De volgende morgen gingen Rori en Arzosah op weg naar huis. Om nog één keer verwarring te zaaien bij het leger van het Paardenvolk vlogen ze er zo laag mogelijk overheen en zetten vervolgens koers naar hun grot boven de ruïne van de toren. Onderweg zagen ze op een groene helling een kudde wilde schapen grazen, afstammelingen van de dieren die ooit wol hadden geleverd aan Tanbalapalim of Bravelmelim. De draken cirkelden erboven rond, doodden elk een schaap en namen het mee naar de grot. Toen ze landden op de richel, kwamen de drie jonge draken kwebbelend in de Drakentaal naar buiten om Arzosah te begroeten. Ze maakte moederlijk klak kende geluiden en likte hun snuiten.


    'Ik stuur jullie naar het zuiden om de prins van het Westland te bewaken, ' zei ze tegen haar jongen. 'Ga maar gauw eten, dan vertel ik jullie waarom en wat jullie moeten doen. '


    'Devar, ik wil dat vooral jij goed luistert, ' zei Rori. 'De bescherming van de prins van het Westland is voor jou en je zusters een heel belangrijke taak. Jullie moeten meteen naar hem toe en daar blijven. Als je later volwassen en de prins der Draken bent, zal prins Dar je bondgenoot zijn, iemand op wie je kunt rekenen als jij hulp nodig hebt. Daarom moet je hém nu gaan helpen. ' 'Dat zal ik doen, pa. Dat beloof ik. ' 'Mooi zo, jongen. Eet eerst je vlees op. '


    Terwijl de jonge draken de schapen verorberden, herhaalde Arzosah haar opdracht een paar maal, om er zeker van te zijn dat ze haar hadden begrepen, zei ze.


    'Kinderen, jullie moeten Medea gehoorzamen, ' zei ze ten slotte. 'Zij is de oudste en zij weet hoe jullie op jezelf moeten passen. Lik nu je kaken schoon, want we moeten allemaal vertrekken. ' Toen Mezzalina, Medea en Devar uit het zicht waren verdwenen, vlogen Rori en Arzosah naar het oosten. Om Cerr Cawnen te helpen, hadden ze besloten het leger van het Paardenvolk nog één keer lastig te vallen. Eerst dook Rori aan een kant omlaag en daarna Arzosah aan de andere kant, en toen de krijgers en hun rijdieren min of meer waren bijgekomen van de schrik, herhaalden ze de aanval. Toen de zon op het hoogste punt stond, bereikte het leger een plek waar de vallei zich versmalde en de bergen in het westen steiler werden. Onder aan een rotswand sloegen ze hun kamp op voor de nacht en zetten de paarden tussen de rotswand en een rij wagens. Rori en Arzosah vlogen weg, tevreden omdat ze opnieuw voor oponthoud hadden gezorgd, al was de vijand nu nog maar hooguit twintig ki lometer verwijderd van Cerr Cawnen.


    De twee draken brachten de nacht door in de lege stad, op het hoogste punt van Citadel. Rori herinnerde zich Cerr Cawnen als een drukke stad met vrolijk spelende kinderen, marktkooplieden die hun waren aanprezen en stadswachters die in groepjes met elkaar stonden te praten of met rinkelende wapens de ronde over de stadsmuur deden. Nu hing er een diepe stilte, zo ondoordringbaar als de mist boven het meer.


    'Ik moet er niet aan denken dat de witte wilden de stad binnenkort zullen innemen, ' zei Rori.


    'Ik ook niet, ' zei Arzosah. 'Maar al kunnen we ze niet beletten de stad in te nemen, we kunnen ze wel beletten die te houden. ' 'Wat bedoel je? Zelfs als we alle draken uit het Noordland te hulp roepen, zijn we niet sterk genoeg om die harige ratten uit hun hol te verdrijven. '


    'Dat is waar. Maar ik kan het hier bloedheet maken en ze roosteren. Weet je nog wat ik Dallandra heb verteld nadat je jaren geleden was neergestoken?' 'De vuurberg!'


    'Juist! Het meer van Cerr Cawnen wordt gevoed door bronnen die heel diep in de aarde ontspringen. Waardoor zijn die bronnen zo heet? Door een heel oude vuurberg, die zichzelf na een groot aantal uitbarstingen heeft uitgeput, maar die diep in de aarde nog steeds in leven is. Het is een nukkig schepsel, die vuurberg, afschrikwekkend en klaar om te grommen en heet aardebloed uit zijn afgebrokkelde mond te spuwen. ' Arzosah hief haar kop en keek naar de sterren boven de horizon, en haar ogen glommen in het zwakke licht. 'Ik zal je de beledigingen en verwensingen leren die hem wakker zullen schudden, en zo zullen we hem samen vuur laten spuwen. ' Rori dacht aan de dag dat hij haar had ontmoet. Ze was sindsdien niet veel veranderd, ze was nog steeds een indrukwekkende draak en dweomermeester. Hij besefte dat haar houding door haar omgang met hem was veranderd, dat ze daardoor kleingeestig en veeleisend was geworden.


    'Jij moet net zo van mij worden bevrijd als ik van dit lichaam moet worden bevrijd, ' zei hij.


    Ze draaide zich met klappende kaken naar hem toe, alsof ze hem wilde tegenspreken, maar ze bedacht zich en slaakte een zucht. 'Je hebt gelijk, ' zei ze. 'Ik vind het heel erg om het te moeten toegeven, maar je hebt gelijk. '


    Zwijgend keken ze uit over de stad terwijl de maan, die een paar nachten geleden vol was geweest, opkwam en helder scheen. Haar zilveren licht viel over de stille huizen en glinsterde in een schoor steen hier en een glazen ruit daar. De boot van de stadsraad lag voor goed afgemeerd langs een gammele houten steiger aan de noordelijke oever.


    'Als we de stad platbranden, wil ik voorkomen dat het vuur zich verspreidt, ' zei Rori. 'Kun je het binnen de muren houden?' 'Ik niet, maar de uiterwaarden zullen het beletten verder te gaan. Vele jaren geleden was dit meer omringd door moerasland, dat stukje bij beetje door de inwoners van de Rhiddaer is drooggelegd. Maar wanneer het vuur ontvlamt én de muren omvallen, zal het water weer naar boven komen. '


    Ze werden wakker toen de zon opkwam. Arzosah zei dat ze voorbereidingen moest treffen en stuurde Rori weg om te zien hoe het leger eraan toe was. Korte tijd later zag hij dat ze het kamp aan het opbreken waren, op de plek waar ze het voor het laatst hadden gezien. Hoewel hij er hoog overheen vloog, zag hij de eerste zonnestralen weerkaatsen in metaal, wat betekende dat de krijgers hun wapenuitrusting aantrokken. Ze hadden blijkbaar geen verkenners vooruitgestuurd die hadden kunnen zien dat de stad inmiddels onbewoond was.


    Ondanks het gedeserteerde deel was het leger nog steeds een angstaanjagende vijandelijke macht. Het bestond nog uit ongeveer duizend krijgers te paard, schatte hij, en vijfhonderd speerwerpers en boogschutters - meer boogschutters dan hij ooit bij een troep Paardenvolkers had gezien, misschien waren het er wel honderd. Voor de aanval op Cerr Cawnen hadden ze beslist hun beste krijgers overal vandaan laten komen. Hij zag knechten ronddraven om alles in te pakken en de paarden te zadelen; hij nam aan dat het slaven waren en had zelfs even medelijden met hen.


    Voordat ze hem in het oog kregen, ging hij weer hoger vliegen. Er stond een stevige zuidenwind en hij zigzagde ertegenin alsof hij, zoals toen hij nog een jongen was, in een bootje heen en weer voer in Aberwyns haven. Ik was een jongen, geen jong, dacht hij. Misschien kan ik daarom als draak nooit gelukkig zijn. Nu zijn besluit vaststond, voelde hij zich vreemd kalm en vredig, ondanks de voorbereidingen voor een oorlog ver onder hem.


    Hij keerde terug naar Cerr Cawnen en Arzosah kwam hem in de lucht tegemoet. Ze nam hem mee naar een heuvel een paar kilometer ten westen van de stad, waar ze konden wachten. 'Gaan ze de stad vandaag bezetten?' vroeg ze. 'Tegen zonsondergang, ' antwoordde Rori.


    'Mooi zo, dan zullen ze niet meteen weer vertrekken. Dan kunnen we midden in de nacht onze toverspreuk uitspreken, wanneer het tij van Aarde stroomt. Luister goed. '


    Dallandra, die haar hele leven was rondgetrokken met het Westvolk, hun paarden en kudden vee, was verbijsterd toen ze de rommelige manier zag waarop de inwoners van Cerr Cawnen hun stad verlieten. Ze deden er uren over voordat ze de stadspoort achter zich dicht konden trekken en toen moesten ze zich nog een weg banen door de uiterwaarden. De groep splitste zich in smalle rijen, die elk een ander pad namen. Tegen de tijd dat iedereen was aangekomen op de vaste grond van de steppe in het zuiden, stond de zon hoog in de lucht. Zonder dat iemand het bevel gaf en zonder hun leiders iets te vragen, hielden ze halt om hun dieren en kinderen te eten te geven. Dallandra maakte van het oponthoud gebruik om Rori te scryen. Ze zag dat hij wegvloog van het gehavende leger van het Paardenvolk bij de rotswand, maar ze wist niet hoe ver die plek van de stad vandaan lag.


    'Bij de Zwarte Zon!' zei ze even later tegen Calonderiel. 'We moeten de mensen wat sneller laten lopen!'


    'Je hebt gelijk, ' zei Calonderiel. 'Ik zal het er met Jahdo over hebben. '


    Jahdo was het met hem eens, maar hij wist niet hoe ze dat voor elkaar moesten krijgen. De mensen namen uitgebreid de tijd om zich met hun kinderen, honden, paarden, ossen en wagens in beweging te zetten en schenen niet te beseffen dat snelheid geboden was. Ze konden net zo goed op handen en knieën naar het zuiden kruipen, dacht Dallandra. Gelukkig zou het warm en droog blijven, had het Natuurvolk haar verzekerd. Er was nergens regen in aantocht. Toen de jonge draken halverwege de middag kwamen aanvliegen en om de dieren niet aan het schrikken te maken onder leiding van Medea ongeveer een kilometer verderop ten oosten van de stoet landden, veroorzaakte dat opnieuw vertraging. De mensen bleven stilstaan om naar hun sierlijke vlucht te kijken en Cal, Dar en Jahdo moesten hen aansporen door te lopen. Dallandra reed op het paard dat Pir aan drakenlucht had laten wennen naar de draken toe. Ze steeg af, liet de teugels los om de grijsbruin gespikkelde ruin te laten weten dat hij moest blijven staan en liep naar Medea toe. 'Hier zijn we dan, ' zei Medea. 'Ma zei dat we moeten helpen de prins te beschermen. '


    'Daar ben ik jullie erg dankbaar voor, ' zei Dallandra. 'Weten jullie


    waar het leger van het Paardenvolk is?' 'Niet ver meer van de stad vandaan. ' Dallandra vloekte zacht.


    'Ma en Rori zijn iets van plan, ' vervolgde Medea. 'Ik weet niet wat het is, maar ik zag het aan de blik in ma's ogen. Ze zei dat ze eerst het Paardenvolk gingen pesten en dan ook naar het zuiden zouden komen. '


    'Geweldig! Daar ben ik blij om. ' Dallandra keek naar Mezza en toen naar de jonge zilveren draak. 'Is dat je halfbroer?' 'Ja. ' Medea keek ook naar hem en zei: 'Devar, kom de dweomermeester begroeten. '


    Devar was nog jong en slank genoeg om zich ook op de grond nog met enige gratie te bewegen. Hij kwam naar hen toe draven, liet ter begroeting zijn kop even zakken en keek naar zijn zuster alsof hij wilde weten wat hij moest zeggen. De zoon van Rhodry! Het was nog steeds een schok voor Dallandra, maar ze sprak glimlachend een paar vriendelijke woorden.


    'Ik dank jou ook, Devar. Je oom is trouwens weer hier en gaat met ons mee. '


    'O, fijn, ik vind hem erg aardig. ' Devar aarzelde. 'Ma heeft ons verteld dat u dweomer hebt. ' 'Dat is zo. '


    'Wilt u ons daar iets van laten zien?'


    'Sst!' siste Medea boos. 'Ma heeft gezegd dat je Dallandra niet lastig mag vallen. '


    Devar liet zo beschaamd zijn kop hangen dat Dallandra medelijden met hem kreeg, al was hij een draak. Ze gaf hem een paar klapjes op zijn kaak en zei: 'Dat zal ik doen, maar ik heb er nu geen tijd voor. We moeten deze vluchtelingen een heel eind hiervandaan brengen, zodat het Paardenvolk ze niet kan inhalen en doden. ' 'Dat zal heus niet gebeuren, niet met mij als bewaker!' Devar hief zijn kop en sloeg met zijn staart.


    Op dat moment leek hij zoveel op zijn vader dat Dallandra hem sprakeloos aanstaarde, maar Medea zei fel tegen hem: 'Nou nou, moet je hém horen! Wat een lef voor een drakenjong!' 'Nou ja, we zijn toch met ons drieën?' zei Devar. 'Dat is driedubbel lef. '


    'Inderdaad, ' zei Dallandra. 'Maar nu moeten jullie de lucht in, want ik zie dat de mensen weer doorlopen. '


    Een paar uur voor zonsondergang, vrij laat op de avond, was de wanordelijke stoet erin geslaagd de stadsmuren toch nog ruim twintig kilometer achter zich te laten. Dallandra besefte inmiddels dat deze mensen, al waren ze nog zo traag en ongeorganiseerd en al klaagden ze nog zo hard, hun vermoeidheid met een grimmige vastberadenheid negeerden en het niet opgaven. De uittocht deed haar denken aan het trage tij in de monding van de Delonderiel, dat heel langzaam en bijna onmerkbaar landinwaarts kroop tot het zeewater opeens zo hoog stond dat je erin kon verdrinken. Maar zodra de Paardenvolkers de stad hadden ingenomen, zouden ze misschien verkenners achter de vluchtelingen aan sturen. En zodra de verkenners hen hadden gevonden, zouden ze misschien een deel van hun leger achter hen aan sturen en hun wagens veilig in de stad laten. Dallandra scryde Cerr Cawnen en kon de stad duidelijk zien. Iets ten noorden ervan zag ze de enorme klomp aura's van het leger. Even later zag ze de rood met gouden wolken etherische energie, waar zwarte flitsen van pure haat doorheen schoten, door de noordpoort de stad binnengaan. Een deel scheidde zich af naar links en naar rechts om de andere openingen in de muur te beveiligen. O goden, dacht Dallandra. Onze enige hoop is wat Arzosah nog voor ons kan doen.


    * * *


    Rori was het leger de laatste paar kilometers naar Cerr Cawnen blijven volgen. Hij had gezien dat het de noordpoort bereikte, die openstond. De rakzanir die vooraan reden, lieten halt houden om met elkaar te overleggen. Ze stuurden een paar groepjes door de poort de stad in om rond te kijken, en die kwamen weer naar buiten. Er klonk hoorngeschal en geschreeuw, om de krijgers te waarschuwen, vermoedde Rori, dat ze op hun hoede moesten zijn omdat ze misschien in de val werden gelokt.


    Een paar honderd ruiters reden om de stadsmuur heen om de poorten in het oosten en het westen te beveiligen. Een andere groep reed door de noordpoort naar binnen en reed door naar het stadsplein, waar ze de wacht hielden voor de boogschutters die naar de loopbrug op de muur klommen. Daarna reed de rest van het leger de stad binnen en splitste zich in tweeën, waarna het ene deel over de groene strook langs de muren oostwaarts ging en het andere westwaarts.


    Citadel was voor een aanvallende macht een probleem. De rakzanir reden naar de oever en Rori zag dat ze met een hand boven hun ogen door de mist naar het rotsachtige eiland midden in het water tuurden. De boot van de stadsraad lag uitnodigend vlakbij aan de steiger, maar Rori betwijfelde of ze daar op dit late uur van de dag nog gebruik van zouden maken. Als de stadsbewoners de vijand in een hinderlaag wilden lokken, zouden ze dat op Citadel doen, dat was natuurlijk ook bij de rakzanir opgekomen. Inderdaad keerden ze om en voegden zich weer bij de rest van het leger. Opnieuw klonk hoorngeschal. Van de troepen die links- en rechtsaf waren gegaan, stegen krijgers af om in de huizen naar binnen te gluren. Enkele durfals waagden zich in de doolhof van trappen en steigers naar de paalwoningen en akkers. Terwijl de ondergaande zon de mist boven het meer in een roze gouden gloed zette, nam het leger van het Paardenvolk langzaam bezit van de stad. Rori bleef hoog in de lucht rondcirkelen en zag dat ze in de buurt van de poorten hun paarden vastbonden. Alle muren werden voorzien van uitkijkposten en opgejaagd door de Opzieners met hun zweep sloten slaven de poorten.


    De ratten hadden meegeholpen aan hun eigen val. Rommelend van het lachen vloog Rori door de avondschemering terug naar Arzosah.


    * * *


    Salamander was die dag te midden van de boogschutters van het Westvolk naar het zuiden gereden en door zijn stijve, gekneusde lichaam was het een pijnlijke ervaring. En nu moest hij op de grond slapen, wat nog erger was. Midden in de nacht, toen het tij van Water wegstroomde en het tij van Aarde aanzwol, werd hij kreunend wakker. Hij draaide zich een paar keer om, kreunde nog harder en stond uiteindelijk op. Afgezien van zijn pijnlijke spieren had hij een somber voorgevoel en was hij zich bewust van een kilte in zijn geest en zelfs in zijn ziel. Het Paardenvolk was dichtbij, te dichtbij, dat voelde hij. Hij trok zijn laarzen aan en liep zo stil mogelijk naar de rand van het kamp, waar hij behalve de schildwachten ook prins Dar zag staan. De prins begroette hem fluisterend. 'Wat doe jij hier, Dar?' vroeg Salamander. 'Waarom slaap je niet?' 'Ik sta op wacht, ' antwoordde Dar. 'En jij?'


    'Mijn lichaam doet te veel pijn om te kunnen slapen. Zal ik je aflossen, zodat jij nog een poosje kunt slapen? Je moet morgen weer fit genoeg zijn om de reis met dit zootje ongeregeld voort te zetten. ' Dar gaf hem grinnikend gelijk. Salamander keek hem na toen hij naar de troep slapende boogschutters liep. Als het straks licht werd, was het nog vroeg genoeg om de prins en de banadar van zijn voorgevoel te vertellen, het gevoel dat onheil en de dood met krachtige wiekslagen op hen afkwamen. Hij riep een visioen op van Cerr Caw-nen en zag dat de stad inmiddels door het leger was ingenomen. Zijn maag verkrampte en hij moest er bijna van kokhalzen. Te dichtbij, inderdaad. Hij overwoog of hij de mensen zou wekken om hen te waarschuwen, maar opeens zag hij de zwarte en de zilveren draak naar het meer vliegen. In het visioen bleef hij ernaar kijken en besloot nog even te wachten.


    Rori en Arzosah vlogen hoog in de lucht op een vreemde manier over Cerr Cawnen heen, de een met de zon mee, de ander tegen de zon in. De afnemende maan scheen glinsterend op hun schubben. Ze vlogen heen en weer alsof ze aan het weven waren, en opeens besefte Salamander dat ze dat inderdaad deden. Ze weefden een betovering boven het slapende leger. Het patroon veranderde. Rori vloog in een spiraal omlaag naar Citadel en Arzosah vloog in een spiraal nog hoger de lucht in naar de sterren. Even leek het alsof Rori op het eiland zou landen, maar hij trok op en vloog ook weer in een spiraal omhoog, terwijl Arzosah op dezelfde manier omlaag vloog. Zo dansten ze driemaal hun dweomerdans, en toen kwamen ze samen en begonnen achter elkaar rondjes te draaien. Salamander richtte al zijn aandacht op de draken. Hun bek bewoog alsof ze met elkaar praatten, maar hij kon natuurlijk niets horen. Ze draaiden en draaiden, tot plotseling de aarde begon te beven en het visioen verdween. Salamander liet zich op zijn knieën vallen en hoorde achter zich kreten van schrik en angst. De aarde beefde en schokte nogmaals. Hij draaide zich om en zag dat de mensen overeind kwamen en op hun knieën zakten toen de aarde voor de derde maal beefde. Paarden hinnikten en probeerden zich los te rukken, kinderen gilden en de jonge draken vlogen de lucht in, hoog boven de paniek uit.


    Salamander dwong zichzelf tot kalmte en concentreerde zich uit alle macht op zijn Zicht en een nieuw visioen. Deze keer leek het alsof hij samen met zijn broer en Arzosah boven Cerr Cawnen zweefde en de stad vanuit de lucht zag trillen en schudden. Het meer was veranderd in een stormachtige zee, golven overspoelden de paalwoningen en trokken zich terug tot de bodem zichtbaar werd. In het meer en tussen de huizen spoten enorme stoomwolken de lucht in. Opnieuw beefde de aarde, maar deze keer slaagde Salamander erin het visioen vast te houden.


    De muren van Cerr Cawnen slingerden heen en weer, de grond schudde en de doodsbange, vastgebonden paarden op het grasveld langs de stadsmuur trilden en steigerden. De houten poorten begonnen te splijten en af te breken. De paarden trapten, rukten zich los en galoppeerden in paniek aan alle kanten de stad uit. Paardenvolkers renden verbijsterd heen en weer. Sommigen gingen achter de paarden aan terwijl de muren barstten en met grote brokken omvielen, waarbij mensen werden verpletterd. Op het meer rezen enorme golven kolkend en stomend op, rolden brullend naar de oever en sloegen over de paalwoningen heen, die krakend in elkaar zakten. Salamander zag mannen met hun mond wijd open in het kokende water vallen en hij wendde zijn blik af.


    Citadel was er het ergst aan toe. Het eiland begon af te brokkelen zoals een zandkasteel op het strand wanneer het vloed wordt. Rotsblokken, huizen, grote klompen aarde... Alles gleed in het water. Boven het eiland vlogen Arzosah en Rori nog steeds in lange lussen heen en weer en weefden hun dweomer. Het hoogste punt van het eiland spleet open en bracht lawines van stenen en zand op gang. Door de spleten kwam vieze gele rook naar boven en achter het wazige gordijn zag Salamander flitsen vuur.


    Met een bulderend lawaai, dat de vroegere inwoners van Cerr Cawnen op een afstand van ruim twintig kilometer konden horen, kwam de oude vulkaan tot leven. Vloeibaar vuur, het kokende bloed van de aarde, spoot met hoge vlammen de lucht in en stortte neer. Het bracht een dodelijke regen van gloeiende rotsblokken mee, die neerdaalde op het kamp van het Paardenvolk en de krijgers daarbuiten. Salamander zag brandende mannen met schreeuwende mond in doodsnood heen en weer rennen, hij kon ze niet horen. Hoezeer hij de Meradan ook haatte, hij kon het niet langer aanzien en scryde de twee draken. Ze waren op weg gegaan naar het zuiden, dus verbrak hij het visioen.


    Hij krabbelde overeind en zag dat Dallandra op een drafje naar hem toe kwam.


    'Heb je het gezien?' riep ze in de Elfentaal. 'Ja, het was verschrikkelijk. '


    'Inderdaad. Maar nu moet je opschieten, want we moeten hier weg. Ik heb geen idee hoe snel de lava onze kant op komt. ' In de grauwe ochtendschemering pakten de vluchtelingen hun spullen weer in en verzamelden hun kinderen en dieren. Salamander steeg op het paard dat een boogschutter hem kwam brengen en scryde opnieuw, maar de stad lag onder een deken van stoom en hij kon er niets meer van zien. Rondom het graf van Cerr Cawnen lagen de uiterwaarden dampend te borrelen. Midden uit de stoomwolk rees een kolom as als een reusachtige vuist omhoog. Hij vergrootte het beeld en zag met as bedekte paarden naar het zuiden rennen en mannen door een soort asbrij strompelen. Hij verbrak het visioen toen Calonderiel en zijn boogschutters om hem heen gingen staan.


    'Er zijn paarden ontsnapt!' riep hij.


    'Daar zullen we ons later wel mee bezighouden! Kom mee, dreutelende dwaas!' riep de banadar.


    De prins en zijn gevolg namen de leiding van de uittocht en zetten er vaart in, en de banadar sloot de rij. Zo nu en dan schokte de aarde na, maar steeds minder hevig. Salamander bleef met tussenpozen scryen en hij nam aan dat Dallandra en Grallezar dat ook deden. De rokende krater op de plaats waar Citadel had gelegen werd nog steeds versluierd door stoom, maar af en toe kon hij een glimp van de verwoestingen opvangen en hij zag ook dat de lavastroom na een kilometer of tien tot stilstand was gekomen. Hij werd zich ervan bewust dat hij geen getuige was geweest van een natuurlijke gebeurtenis, maar van iets wat was veroorzaakt en dus ook tot op zekere hoogte in bedwang kon worden gehouden door dweomer. Maar de grijs met zwart gestippelde astoren reikte nog steeds tot hoog in de lucht, alsof het de rokende brandstapel van het leger van het Paardenvolk was. De hele morgen zag hij die aan de horizon staan, tot er een zuidenwind opstak die hem in een enorme waaier naar het noorden blies, waar hij later als dodelijke sneeuw op akkers en weiden zou vallen.


    Dallandra reed ongeveer halverwege de stoet vluchtelingen toen ze Rori en Arzosah zag aankomen. De twee oudere draken voegden zich bij hun jongen en vormden een formatie zoals die van vliegende ganzen, met Rori aan het hoofd. Zo zweefden ze met sierlijke bochten naar links en naar rechts om de veel tragere stoet op de grond niet achter zich te laten.


    Dallandra had tijdens de vulkaanuitbarsting zoveel mannen op een afschuwelijke manier zien sterven dat ze ertegen opzag de verwoesting nogmaals te scryen, maar Grallezar was minder gevoelig. Zo nu en dan wierp ze Dallandra de teugels toe om haar zwarte ruin te leiden terwijl zij scryde. Na verloop van tijd kwam ze bij uit een trance met een uitdrukking van grimmige voldoening op haar gezicht. 'Het is veilig om nu halt te houden en uit te rusten, ' zei ze. 'Het bloed van de aarde zal ons hier niet meer bereiken. ' 'Mooi zo, dan zal ik de prins waarschuwen. ' Dallandra gooide Grallezar haar teugels toe en reed in draf naar prins Dar en Calonderiel aan het hoofd van de stoet. Ze ging tussen hen in rijden. 'We kunnen halt houden, ' zei ze. 'De lava komt niet hierheen. ' 'Dan doen we dat, ' zei Dar. 'Iedereen is moe en de paarden ook. ' Hijkeek omhoog naar de rondcirkelende draken. 'Ik wil graag dat een van de draken wat berichten voor me wegbrengt. We moeten Gerran en Cadryc laten weten wat er is gebeurd. ' 'Inderdaad, ' zei Calonderiel. 'En we moeten dat verwende kind in Cengarn waarschijnlijk ook een brief sturen. ' 'Dat zou wel verstandig zijn. ' Dallandra keek even glimlachend naar Cal. 'Als Rori Cadryc een boodschap gaat brengen, zal Cadryc die waarschijnlijk wel aan Ridvar willen doorgeven. Maar nu moet iedereen uitrusten, ook de draken. '


    'Vooral de draken, denk ik, ' zei Dar. 'Zij hebben dat dweomerwerk gedaan en dat moet behoorlijk vermoeiend zijn geweest. Misschien kan die kleine groene draak de post gaan bezorgen. ' Op bevel van de prins verspreidden de dankbare vluchtelingen zich op de oever van een rivier en sloegen tijdelijk hun kamp op in het hoge gras. De draken landden een eind naar het zuiden. Dallandra en Salamander lieten hun paarden achter bij de boogschutters van het Westvolk en gingen te voet naar ze toe.


    De twee oudere draken lagen op hun rug heen en weer te rollen om de as van zich af te schudden. Toen ze de twee Westvolkers zagen aankomen, rolden ze op hun buik en gingen met hun voorpoten recht voor zich uit waardig rechtop zitten.


    'Ik neem aan dat jullie willen weten hoe ik dat voor elkaar heb gekregen, ' zei Arzosah. 'Maar dat is een drakengeheim, dat ik jullie niet zal verklappen. '


    'Zelfs als ik het wist, zou ik het niet kunnen, al wilde ik het nog zo graag, ' zei Dallandra. 'Ik heb nog nooit van mijn leven zulk verbazingwekkend toverwerk gezien. Eerlijk gezegd wist ik niet dat zoiets mogelijk was. '


    Arzosah rommelde van het lachen en liet bescheiden haar kop zakken, al vermoedde Dallandra dat ze deed alsof. 'Jullie hebben de inwoners van die stad het leven gered, ' vervolgde Dallandra. 'Ik denk dat we nu niet meer bang hoeven te zijn dat ze ons nog achterna zullen komen. '


    'Dat denk ik ook, ' zei Rori. 'Ik wil er heel wat onder verwedden, Dalla, dat die doden de beste krijgers van hun leger waren. En ze waren uitgerust met de beste wapens en een fortuin aan paarden. Ze zullen heel wat tijd nodig hebben om hier overheen te komen. ' 'En die priesteressen van Alshandra zullen ook een duit in het zakje doen, ' zei Salamander. 'Ik hoor ze al verontwaardigd roepen dat het leger weigerde de waarschuwing van hun godin serieus te nemen en dat dit de prijs is die ze voor hun koppigheid en arrogantie hebben moeten betalen en zo. Van nu af aan zullen de rakzanir veel min der te zeggen krijgen, degenen die het hebben overleefd, bedoel ik. ' Dallandra wist dat ze verheugd hoorde te zijn over de nederlaag van een vijand die, als hij de kans had gekregen, haar en haar hele volk zou hebben afgeslacht, maar de herinnering aan de brandende mannen en huizen maakte het een bittere overwinning. Toch was het een overwinning. Ze liep terug naar het kamp en keek naar de inwoners van Cerr Cawnen, die met hun kinderen naast hun wagens zaten -uitgeputte, armoedige vluchtelingen, maar ze leefden nog.


    * * *


    Die middag staken de mensen vuren aan, want ze hoefden niet meer bang te zijn dat de vijand die zou zien. De vrouwen bakten sodabrood en susten hun nog steeds angstige kinderen, de mannen zaten rustig met elkaar te praten. Zo nu en dan ging er nog een trilling door de aarde, maar steeds zwakker. Toch stond Jahdo erop dat de stadswacht - zo noemde hij het nog steeds - uitkijkposten zette, voor alle zekerheid. Al hadden de dweomermeesters en zelfs zijn zuster hem verzekerd dat het gevaar was geweken, hij kon nog niet geloven dat er van het grote vijandelijke leger niets meer over was en ze niet langer werden bedreigd.


    In de namiddag liep hij naar de noordelijke rand van het kamp en tuurde in de richting van de stad waar hij altijd had gewoond. Aan de horizon rees nog steeds een aspluim op, die meteen door de zuidenwind werd meegenomen. Hij vroeg zich af hoe lang de caldera actief zou blijven. Dat zou Arzosah hem wel kunnen vertellen, dacht hij. Hij nam zich voor het haar te zijner tijd te vragen, maar nu wilde hij nog een poosje blijven kijken naar het einde van alles wat hem lief was geweest.


    Niffa kwam naar hem toe en toen hij haar aankeek, stak ze haararm door de zijne.


    'Sta je te rouwen?' vroeg ze.


    'Natuurlijk. Jij niet?'


    'Ik ook, natuurlijk. '


    Jahdo glimlachte wrang. 'Onze geboorteplaats is verdwenen en we krijgen hem nooit meer terug. Dat vervloekte Paardenvolk mag ermee doen wat ze willen. '


    Niffa knikte en gaf een paar klapjes op zijn arm. Hij wist dat zij eveneens treurde om het verlies van Cerr Cawnen, maar hij betwijfelde of ze er net zo erg onder leed als hij. Hij had al jaren geleden beseft dat dweomer haar ware thuis was en dat de verblijfplaats van haar lichaam voor haar van veel minder belang was.


    'Morgen moeten we proberen een zo groot mogelijke afstand af te leggen, ' vervolgde hij. 'Zodra we op het land dat ons is beloofd aankomen, moeten we, voordat de winter begint, een heleboel doen. Huizen bouwen en graan zaaien, bijvoorbeeld. We kunnen niet lang rouwen. '


    'Je hebt gelijk. Maar je kunt het ook anders zien, broer. We gaan eindelijk weer naar huis. Die ellendige Slavenhouders hebben ons heel lang geleden ons land afgenomen, maar nu hebben ze ons zo hard nodig dat ze ons er een deel van terug moeten geven. ' Jahdo moest er verbaasd om lachen, een korte blaf. 'Dat was nog niet bij me opgekomen, maar je hebt gelijk. Ik ga de stadsraad bijeenroepen en dan zullen we de mensen vertellen dat we teruggaan naar huis, naar het Zomerland. En deze keer als vrije mensen!' Toen het nieuws zich door het rommelige vluchtelingenkamp verspreidde, ging het vergezeld van gelach en gejuich. Jahdo wist dat er later nog vaak om hun verlies zou worden gehuild, maar voorlopig hadden ze weer een toekomst.


    * * *


    De koninklijke alar was, geleid door Carra en haar kinderen, op weg naar Cerr Cawnen. Heel langzaam, natuurlijk, zoals alle alarli reisden. Ze hadden nog ruim zeventig kilometer te gaan toen het bloed van de aarde begon te koken en vuur en as spuwde over de stad in de verte. Ze voelden de aarde beven. De schapen raakten in paniek. De ooien en de hamels blaatten en stoven naar alle kanten. De alar moest halt houden en de honden achter de schapen aan sturen om ze met hulp van een paar mannen bijeen te drijven. Anderen hielden, onder leiding van Pir, de paarden onder controle. Toen de rust was hersteld, stond de zon zo laag in het westen dat ze besloten op die plek te overnachten. Valandario had Dallandra en de prins gescryd en gezien dat ze veilig waren, en daarna had ze in gedachten contact opgenomen met Dallandra. Toen het nieuws door het kamp ging dat het leger van de Meradan lag begraven onder de kokende overblijfselen van Loc Vaed, steeg er zo'n luid gejuich op dat de schapen er bijna weer vandoor gingen. Zakken mede werden tevoorschijn gehaald en gingen van hand tot hand. Muzikanten pakten hun harp of fluit. Toen de tenten waren opgezet, begon de muziek en iedereen zong mee.


    Branna kon het niet opbrengen in de feestvreugde te delen. Behalve het leger waren er ook slaven en andere onschuldige zielen bij de vulkaanuitbarsting omgekomen, zei ze tegen Neb.


    'Dat is zo, ' zei Neb, 'maar toch dank ik de goden voor Arzosahs dweomer. Als het Paardenvolk achter de inwoners van Cerr Cawnen aan was gegaan, hadden ze de prins, zijn hele gevolg en al die andere mensen vermoord, iedereen die ze niet als slaaf konden verkopen. '


    'En daarna zouden ze onze kant op zijn gekomen, dat weet ik. Maar het is een afschuwelijke manier om te sterven. ' 'Daar kan ik niets tegen inbrengen. ' Neb rilde en schudde met zijn hoofd, alsof hij de waarheid van zich af wilde gooien. 'Een verschrikkelijke manier. '


    Er waren ook anderen die zich van de feestvreugde afzijdig hielden: Sidro, Pir en de Paardenvolkers die zich bij de alar hadden aangesloten. Branna en Neb voegden zich bij hen voor het avondmaal in de tent van Valandario, die zoals gewoonlijk een eind van het rumoerige kamp vandaan stond. Vek had zelfs een stuip gekregen toen hij hoorde welk gruwelijk lot het leger had moeten ondergaan. 'Ik heb hem zijn medicijnen gegeven en nu ligt hij in Vals tent te slapen, ' zei Sidro tegen Branna.


    'Mooi zo, ' zei Branna. 'Ik... O, alle goden! Sisi, herinner jij je dat visioen nog dat hij had, aan het eind van de winter?' Sidro slaakte een kreetje. 'De toren van rook, ' zei ze. 'En er zou sneeuw vallen op de akkers. Die sneeuw is as, denk ik. ' 'Inderdaad. ' Valandario kwam bij hen staan. 'Dallandra heeft me verteld dat de rook als een kolom de lucht in ging en dat zij toen ook aan Vek moest denken. '


    Ze zwegen en hoorden opeens de muziek en de vrolijkheid. Waar de zon rustte op de horizon, had de lucht de goudgele kleur van honing. Branna tuurde met samengeknepen ogen naar het westen en zag dat de horizon getand was in plaats van zo strak als een boogpees, zoals op de steppe. Neb volgde haar blik. 'We zijn heel ver naar het westen getrokken, nietwaar?' zei Branna. 'Dat is zo. Dat zijn waarschijnlijk de bergen waarover we al zoveel hebben gehoord, of in elk geval de uitlopers ervan. De ruïne van Zakh Gral ligt daar ook ergens. '


    'Ik dacht eerder aan de Zeven Steden dan aan Zakh Gral. ' 'Die ook, en hoe heet het ook weer in de liederen? De Rozenvallei. ' 'Allemaal verdwenen, terwijl het daar prachtig moet zijn geweest. ' 'Inderdaad. ' Neb keek ernstig, maar opeens begon hij te lachen. 'Heb jij ook zo'n honger? Ik ruik de lucht van een schaap aan het spit. ' 'Je hebt gelijk. Een van die stomme beesten had in de paniek zijn poot gebroken. '


    'En dan moet je het uit zijn lijden verlossen. ' Neb haalde diep adem.


    'Ik ruik ook allerlei keukenkruiden en zelfs wilde knoflook. ' Na het eten nam Valandario Branna mee voor een wandeling. Ze liepen over het veld naar het oosten, waar de maansikkel tussen de sterren hing. Krekels zongen in het gras en een zoele bries blies het zweet en de hitte van de dag weg.


    'Dalla heeft me gevraagd je een boodschap door te geven, ' zei Val. 'Je weet al dat ze wil dat je met haar meegaat naar Haen Mam. ' 'Dat is waar. Brengen de draken ons daarheen?' 'Ze wil liever gebruikmaken van een verborgen weg. Ze komt morgenochtend hier aan en nadat ze een poosje heeft gerust, vertrekken jullie. '


    Branna slaakte een kreet van opwinding, waar Val om moest lachen.


    'Neem me niet kwalijk, ' zei Branna. 'Ik ben het afgelopen jaar getuige geweest van een heleboel dweomerwerk, maar ik mocht alleen toekijken, behalve bij dat ritueel om de astrale stromen om te keren. En zelfs toen mocht ik alleen maar op mijn plaats in de cirkel blijven staan en alleen tegelijk met de anderen iets zeggen. Maar dit... Reizen over de astrale weg... Dat is een echt avontuur, vind je niet?'


    'Inderdaad, ' beaamde Val met een ernstig gezicht. 'Het kan zelfs gevaarlijk zijn. Je moet alles doen wat Dalla zegt en het precies goed doen. Zul je dat onthouden?'


    'Ik zal het onthouden. ' Branna deed haar best om zich te beheersen. 'Maar het klinkt erg spannend. '


    'Dat is het ook. ' Val wendde zuchtend haar hoofd af. 'Ik kan me nog herinneren dat ik zelf ook zo jong en enthousiast was. ' 'Je bent nog steeds jong. Voor iemand van het Westvolk, bedoel ik. ' Val bleef zo lang zwijgen dat Branna bang was dat ze haar had beledigd, maar plotseling schudde Val met een wrang lachje haar hoofd. 'Dat ben ik ook, ' zei ze. 'Het is maar goed dat iemand me daar zo nu en dan aan herinnert. Maar wat Dalla betreft, ze moet dat boek lezen dat Evandar heeft achtergelaten voordat ze kan beslissen wie haar bij het ritueel kan helpen, al neem ik aan dat ik dat ben. ' 'Ik hoop dat ik ook mee mag doen. '


    'Dat hangt van haar af. De rest van de alar zal zich binnenkort bij de prins voegen, en bij de mensen uit Cerr Cawnen. Dan gaan we naar het oosten, naar het dal van de rivier de Melyn. Dalla wil dat Neb met hen meegaat, omdat de prins die mensen ook een deel van de grond van zijn vroegere dorp wil geven. '


    'Mijn oom zal daar erg blij om zijn. Hij zegt al jarenlang dat er zich mensen moeten vestigen in die vallei. ' 'De prins zal hem een boodschap sturen om het hem te laten weten. Een van de draken zal hem afleveren. ' 'Dat is fijn. Ik zal Neb doorgeven wat Dalla heeft gezegd. ' Neb had net samen met een paar andere mannen hun tent opgezet. Branna ging met hem mee naar binnen om het grondzeil uit te spreiden en hun beddengoed neer te leggen. Ze verwachtte dat hij teleurgesteld zou zijn omdat zij zonder hem naar Haen Marn ging, maar tot haar verbazing erkende hij dat het zo het beste was. 'Ik heb de laatste tijd veel nagedacht en ik denk dat dweomer jouw toekomst is, maar niet de mijne, ' zei hij. 'Hoezo? Jij hebt er toch ook een gave voor?' zei Branna. 'Dat is waar, maar dat bedoel ik niet. We weten allebei dat ik heelmeester moet worden, terwijl jij maar erg weinig van geneeskunde hoeft te weten. Dat is het verschil. Voor mij is dweomer een middel, voor jou is het je leven. Begrijp je het nu?'


    'Nu begrijp ik het. ' Ze rilde even alsof ze het koud had. 'Maar ik wil dat we bij elkaar blijven. '


    'Ik ook, daar mag je nooit aan twijfelen. Maar er zullen tijden zijn dat dat niet kan. Daarom was het volgens mij nodig dat ik me in Cengarn zo misdroeg. Zodat ik zou weten dat ik weg kon gaan, maar terug zou keren. Nu is het jouw beurt om weg te gaan, maar jij zult je niet misdragen. ' Hij keek haar grinnikend aan. 'Sommigen leren trager dan anderen. '


    Ze lachte en sloeg haar armen om hem heen. Hij kuste haar en de rest van de avond zeiden ze niet veel meer.


    Na zonsopgang ging Branna met Elessi de wisselkinderen te eten geven. Net toen ze het kamp verlieten, hoorden ze zware wiekslagen. Branna keek op en zag Medea oostwaarts vliegen, een slanke groene pijl in de morgenstond, om de opdracht van de prins uit te voeren.


    * * *


    Pas na een paar dagen drong het tot Berwynna door dat Mirryn verliefd op haar was. Omdat ze elkaar nauwelijks kenden, betwijfelde ze of het liefde was, maar hij liep haar overal achterna, nam haar mee uit rijden, zat naast haar aan tafel en glimlachte haar voortdurend toe - kortom, hij zorgde ervoor dat ze hem niet kon vermijden. Ze nam haar toevlucht tot de vrouwenzaal, waar vrouwe Solla, die door haar vergevorderde zwangerschap moeite had met de trap naar de grote zaal, haar gezelschap hield.


    De dochter van de tieryn, Adranna, een weduwe, zat er ook vaak.


    Helaas sprak ze weinig. Ze zat meestal in een stoel voor het raam een bedsprei met een ingewikkeld tafereel erop te borduren voor de bruidsschat van haar dochter. Soms vulden haar ogen zich met tranen, die ze wegveegde voordat ze zich nog dieper over haar borduurwerk boog, alsof haar leven afhing van het met rood garen opvullen van de wolven in het patroon. Zal ik net zo worden als zij, dacht Wynni soms. Zal ik de rest van mijn leven om Dougie blijven rouwen?


    Solla deed af en toe een poging om Adranna bij het gesprek te betrekken, maar dan gaf de vrouwe een kort antwoord en liet het daarbij. Om haar niet te storen, gingen Berwynna en Solla vaak aan de andere kant van het vertrek zitten.


    'Ik wil je iets vragen over Mirryn, ' zei Wynni op een middag tegen Solla. 'Weet jij of hij weet dat ik verloofd ben geweest?' 'Dat weet hij, ' antwoordde Solla, 'maar dat vindt hij niet erg en dat vind ik eerbaar van hem. Gerro heeft het hem een keer op de man af gevraagd en tegen hem gezegd dat je tijd nodig hebt om te rouwen. '


    'Zo is het. Ik droom nog elke nacht van Dougie. Ik ben je heer dankbaar voor zijn hulp. '


    'Gerro is een goed mens. ' Solla zweeg even. 'Maar dat is Mirryn ook. En je zult niet eeuwig om je Douglas blijven rouwen. ' 'Dat is ook waar, dat weet ik. Maar ik voel een steek in mijn hart als ik eraan denk dat ik hem ooit zal vergeten. ' 'Nee, nee, dat bedoel ik niet!' zei Solla glimlachend. 'Je zult hem nooit vergeten, maar je zult ruimte maken in je hart voor een tweede liefde. Je bent te verstandig om dat niet te doen. ' Berwynna glimlachte terug. 'Dank je. Ik denk dat je gelijk hebt. ' Toen ze die avond aan tafel zaten, merkte Berwynna dat ze Mirryn met andere ogen bekeek. Na de dood van zijn vader zou hij de heer zijn van de dun van de Rode Wolf, hier op de grens van het land van het Westvolk. Het was een deel van een grotere wereld dan Haen Marn haar kon bieden. Ze vroeg zich af met wie ze, als Solla gelijk had en haar hart zou genezen, op het eiland zou kunnen trouwen. Met een man van het Bergvolk en dan de rest van haar leven doorbrengen onder de grond? Ze rilde bij het idee. 'Is er iets mis?' vroeg Mirryn.


    'Nee, neem me niet kwalijk, ' antwoordde ze. 'Ik dacht aan iets treurigs. '


    'Ik besef, vrouwe, dat u in uw korte leven al veel treurnis hebt meegemaakt. ' Mirryn klonk alsof hij een regel uit een verhaal oplas. 'Ik hoop dat er een dag komt dat uw verdriet voorbij is. '


    Berwynna wierp een blik op Gerran, die tegenover hen zat. Waarschijnlijk had hij tegen Mirryn gezegd dat hij dit moest zeggen, want hij glimlachte goedkeurend. Een dienstmeisje zette mandjes brood op tafel en Mirryn nam een mandje van haar aan. Met zijn tafeldolk sneed hij een stuk van het brood en gaf het mandje door. Hij scheurde het afgesneden stuk in tweeën en gaf er een deel van aan Berwynna. Ze pakte het aan, nam een hap en legde de rest op de eetplank die ze deelden.


    'Waar hoopt u diep in uw hart op, Mirryn?' vroeg ze toen. 'Ik vraag me af of er een bedoeling ligt achter die mooie woorden. ' Mirryn werd vuurrood. Wynni legde haar kin in haar hand en glimlachte tegen hem tot zijn kleur weer normaal werd. 'Nou ja, ik hoop natuurlijk dat u mij zult kiezen, ' zei hij. 'Dat hebt u toch wel gemerkt?'


    'Dat is zo, en daarom wil ik de vos uit zijn hol lokken. ' 'Dat hebt u gedaan. Wat vind u van de kleur van zijn vacht?' 'Ik heb het gevoel dat er een dag zal komen dat die me erg goed zal bevallen. '


    'Dan hoop ik van ganser harte dat het op die dag een wolf zal blijken te zijn in plaats van een vos. '


    'Een rode wolf is een prachtig dier, dat is waar, maar niemand weet wat het lot voor ons in petto heeft. ' 'Dat is natuurlijk waar. '


    Plotseling zag Berwynna dat vrouwe Galla in een poging om in de rumoerige zaal hun gesprek te kunnen volgen zo ver naar voren leunde dat het leek alsof ze zich niet goed voelde. En aan het andere eind van de tafel kostte het oom Mic moeite om zijn lachen in te houden. Mirryn wierp een blik op zijn moeder, zag haar vreemde houding en zei luidkeels tegen Gerran: 'Ik heb gehoord dat heer Pedrys een toernooi gaat houden. Ik denk dat ik meedoe, Gerro. Heb jij ook zin in een wedstrijd?'


    'Dat hangt af van de toestand van mijn vrouwe, ' antwoordde Gerran. 'Ik wil niet weg zijn wanneer zij ons kind ter wereld brengt. ' Vrouwe Galla ging weer rechtop zitten en het gesprek werd algemeen.


    Toen Berwynna klaar was met eten, hoorde ze buiten zware vleugelslagen naderen. Ze mompelde een verontschuldiging tegen Mirryn, stond op en rende naar een raam. Ook de andere aanwezigen hoorden het geluid en het werd stil in de zaal. 'Is dat je vader, Wynni?' riep Galla.


    'Nee, het is mijn halfzuster. ' Wynni ving boven de dun een glimp op van groen met goud. 'Ik ga haar verwelkomen. '


    Oom Mic ging met haar mee naar buiten. In de warme zomeravond liepen ze vlug naar het veld naast de dun, waar Medea al stond te drinken uit de rivier. Ze hief haar kop met een regen van druppels en gromde een groet. Aan de hoogste punten op haar nek hing een leren tas.


    'Berichten voor de tieryn!' riep ze. 'En een boodschap voor jou, Wynni, maar die zit niet in de tas. Ik moet jou en Mic naar Haen Marn brengen. '


    'O, goden!' mompelde Mic. 'Nog zo'n ellendige, misselijkmakende reis door de lucht. '


    'Het is te ver om te lopen, oom Mic, ' zei Wynni. 'Dank je wel, halfzuster. Ik verlang ernaar mijn moeder weer te zien. ' 'Dat dacht ik wel, ' zei Medea. 'Mic, wil jij die jeukende tas even van mijn rug halen?'


    'Dat zal ik doen, en dan breng ik hem naar de tieryn. '


    Even later liep Mic met de tas terug naar de dun. Berwynna bleefachter en vroeg hoe het met Rori was. 'Het gaat heel goed met hem, '


    antwoordde Medea. 'En nu de oorlog voorbij is... '


    'Is de oorlog voorbij? Wacht even, dat wist ik helemaal niet!'


    'Neem me niet kwalijk. Ik dacht dat je dweomer had en dat al zouweten. '


    'Onze zuster Mara is de enige in onze familie die dweomer heeft. Ik niet, en eerlijk gezegd ben ik daar blij om. '


    Berwynna ging in het gras zitten en bleef lange tijd luisteren naar Medea's verslag van de vernietiging van het leger van het Paardenvolk. Het werd langzaam donker. In de wolkeloze lucht begonnen sterren te fonkelen en het leek alsof ze lager hingen dan anders om blijk te geven van hun vreugde over de dood van zoveel vijanden. Plotseling hoorde Berwynna dat iemand haar riep. Medea zweeg en draaide haar kop naar het geluid toe. Het licht van een lantaarn die door iemand omhoog werd gehouden, daalde deinend af naar het veld.


    'Oom Mic?' riep Berwynna.


    'Ik ben het, Mirro, ' riep Mirryn. 'Ik dacht dat je een lamp en een escorte terug naar de dun wel op prijs zou stellen. ' Berwynna besefte dat hij de vertrouwelijke aanspreekvorm gebruikte, misschien om hun vriendschap te bezegelen of in de hoop dat het meer zou worden dan dat. Ze aarzelde even en besloot dat het niet aardig zou zijn hem die hoop te ontnemen. 'Dat stel ik inderdaad op prijs, ' zei ze. 'Dank je wel. ' Hij kwam naar haar toe en zijn glimlach was zo teder dat Berwynna met de deur in huis viel.


    'We gaan morgen weg, ' zei ze. 'Oom Mic en ik. Ik verlang heel erg naar mijn moeder. '


    Mirryns glimlach verdween. 'Nou ja, dat kan ik me wel voorstellen, ' zei hij.


    'Maar misschien is mijn halfzuster zo aardig om me in het voorjaar van het eiland op te halen en me weer hierheen te brengen, ' voegde Berwynna eraan toe. 'Natuurlijk, ' zei Medea.


    'Dan zal ik me deze winter dubbel op het voorjaar verheugen. ' Mirryn maakte zo voorzichtig mogelijk, om te voorkomen dat de kaars in de lantaarn zou doven, een buiging. 'Ik dank u beiden, schone vrouwen. '


    'Geen dank, hoor, ' zei Medea. 'Wynni, ik moet je van Dallandra ook nog vertellen dat Laz Moj met het verloren boek terug is op het eiland. '


    Berwynna juichte zo hard van blijdschap dat Mirryn achteruitdeinsde. Lachend verontschuldigde ze zich.


    'Je weet niet hoe blij ik daarom ben, ' zei ze tegen hem. 'Als je wilt, zal ik je uitleggen waarom. ' Ze draaide zich om naar Medea. 'Gaat Dalla naar het eiland om het op te halen?' 'Ja, en haar kennende, zal ze er eerder zijn dan wij. '


    * * *


    Laz had geleerd om met zijn verminkte handen zo veel mogelijk mee te helpen in de keuken. Hij kon een bezem hanteren en elke morgen veegde hij de keukenhut terwijl Lonna naar buiten ging om de katten van het eiland restjes eten te voeren. Omdat de Gel da'Thae fretten hielden om de knaagdieren die het op voedsel hadden voorzien in bedwang te houden, had hij voor zijn komst naar Haen Marn nog nooit een huiskat gezien. Hij dacht dat het een soort Natuurvolkers waren tot hij had gezien dat Lonna en Mara ze te eten gaven en aaiden.


    Nadat Lonna de katten had gevoerd, kwam ze terug naar de keuken, wierp een blik op de schone vloer en gromde een bedankje. Dat was het moment om Lonna iets te vragen.


    'Lonna, ' zei hij op een morgen, 'ik heb een keer de naam Lin Rej gehoord. Was dat een vesting van de dwergen?' 'Inderdaad, ' antwoordde Lonna. 'Een enorme vesting, is me als kind verteld. Hij spreidde zich kilometers ver uit onder de grond, maar boven de grond lagen tuinen. Zo is jouw volk daar naar binnen gegaan, via de trap door een tuin. Ze hebben de vesting in brand ge-stoken en mijn volk vermoord. ' 'Neem me niet kwalijk, ik... '


    'Jij was er niet bij. ' Lonna keek hem met een priemende blik aan. 'Bedankt voor het vegen. '


    Laz maakte een buiging voor haar omdat hij niet wist wat hij nog moest zeggen en verliet de keukenhut. Hij vroeg zich af of hij misschien toch een van de Paardenvolkers was geweest die de dwergenvesting hadden verwoest. Maar als dat zo was, was het al te veel levens geleden om er nog over in te zitten, besloot hij, vooral omdat hij werd geplaagd door wandaden die hij in een later leven had gepleegd.


    Elke middag gaf hij Mara een paar uur les in dweomerleer. Hij ontdekte dat hij de stof doelmatig moest indelen en daardoor kwam hij erachter dat er veel aan zijn eigen kennis ontbrak, dingen die Hazdrubal al dan niet met opzet had weggelaten. De man uit Bardek had betaling geëist voor zijn lessen, dus misschien was het zijn bedoeling om later meer voor aanvullende kennis te vragen - niet dat er voor hem een 'later' was geweest. Laz was het steeds meer met Faharn eens dat Hazdrubal een... Nee, geen bedrieger, maar wel onbetrouwbaar was.


    Had Hazdrubal de legendarische duistere dweomer bestudeerd? Er moest een reden zijn geweest voor zijn vlucht van de eilanden waar hij was geboren. Hij had wel eens een scherpe opmerking gemaakt over bemoeizuchtige gezagsdragers, of over laffe magiërs die weigerden de vreemde krachten te leren kennen waarover degenen die ze durfden te gebruiken, konden beschikken. Faharn had zich aan dat soort opmerkingen geërgerd, maar ze hadden Laz bekend in de oren geklonken, al wist hij niet waarom.


    Dat leven vóór heer Tren, dacht hij vaak. Dat leven waar Dalla en Ebany niet over willen praten. Wat heb ik toen gedaan? Wat was ik toen? Terwijl de warme zomerdagen op Haen Marn voorbijgingen, kreeg Laz langzamerhand het gevoel dat hij de antwoorden op die vragen zelf wist, maar dat zijn geest steeds weigerde ze te formuleren.


    Uiteindelijk was het Ebany noch Dallandra die hem ertoe bracht het antwoord onder ogen te zien. Op een warme middag stond hij onder een appelboom met een mand in zijn armen terwijl Kov op een ladder rijpe appels plukte en die in de mand gooide. Vliegen zoemden, vogels zongen, er woei een briesje vanaf het meer en het kostte Laz moeite om niet ter plekke in slaap te vallen toen hij plotseling vlakbij een ruit van astrale energie zag verschijnen. Eerst dacht hij dat hij toch in slaap was gevallen en droomde, maar


    Kov had de trillende zilveren ruitvorm ook gezien. 'Wat in naam van Gonns hamer is dat?' vroeg Kov. 'Ik weet het niet zeker, ' zei Laz, 'maar als ik jou was, zou ik maar gauw van die gammele ladder af komen. Iemand heeft ergens een uitgang gemaakt en ik heb geen idee wie of wat eruit zal komen. ' Kov vloekte en daalde de ladder af. Laz zette de mand met appels op de grond en keek naar de ruitvorm, die naar hen toe zweefde. Eerst was hij maar ongeveer dertig centimeter in doorsnee, maar langzamerhand werd hij groter en ten slotte was hij wel anderhalve meter hoog en ruim een meter breed. De kleur veranderde van effen zilver in een vreemd blauwachtig groen met zilveren vonken. De ruitvorm bleef ongeveer een meter voor de twee mannen hangen en spleet in het midden open.


    Allebei met een grote tas op hun rug, alsof ze straatventers waren, stapten Dallandra en Branna vanuit de opening op de grond. Dalla draaide zich om, knipte met haar vingers en de ruitvorm verdween. 'Goedemiddag, ' zei ze. 'We komen het eiland bekijken. ' Kov wilde iets zeggen, sloeg zijn ogen ten hemel en zakte op de grond. 'Buig je hoofd voorover tussen je knieën, ' zei Dallandra tegen hem. 'Neem me niet kwalijk dat ik jullie heb laten schrikken. ' Ze knielde naast Kov, die lijkbleek was geworden. 'Diep ademhalen. ' Branna liet de tas van haar rug glijden, legde die op de grond en keek naar Laz. Hoewel ze hem tijdens zijn verblijf in de buurt van het kamp van het Westvolk wel vanuit de verte had gezien, had ze hem nooit gesproken. Ze staarde hem aan met een blik die door zijn ogen rechtstreeks naar zijn geest en geheugen leek te gaan, alsof ze tot in zijn ziel wilde kijken. Heel even zag hij een meisje met donker haar en een hazenlip, toen verdween dat beeld en zag hij op Branna's gezicht een verachting die hem diep krenkte. Ze keerde hem haar rug toe en hielp Kov opstaan. 'Hij is zo wel weer in orde, ' zei Dallandra opgewekt. 'Nu moeten we gaan kennismaken met Angmar, en ik heb ook iets voor haar meegebracht. '


    'Ik ga met jullie mee, ' zei Kov. 'Ik denk dat een paar slokken bier me goed zullen doen. '


    Dallandra keek glimlachend naar Laz alsof ze verwachtte dat hij ook mee zou gaan, maar hij liet hen naar het huis gaan en liep zelf langs de oever naar de bank onder de wilg, waar hij met een zucht ging zitten. De wind blies golfjes op het water en de zon wierp er glinsterende vlekken op, maar hij zag alleen Branna's gezicht voor zich, ijzig van minachting.


    Zo had ze eerder naar hem gekeken, maar wanneer? Beslist niet in het kamp van het Westvolk, maar hij kon zich niet herinneren dat hij haar in zijn leven als heer Tren had gekend. Dat vroegere leven... Plotseling verscheen er voor zijn geestesoog een ander gezicht, een meisje met donker haar en een hazenlip, dat hem uitschold en hem krassend als een raaf uitlachte terwijl hij huilde. Er stonden andere mensen om hen heen, mannen, schimmige figuren... Loddlaen. De naam die bij hem opkwam, hoorde bij een van die mannen. Een vriend die zich tegen hem had gekeerd, een vriend op wie hij wraak had genomen toen hij de macht had om Loddlaens wil te breken. Macht die afkomstig was van... 'Nee. ' Laz begon te trillen. 'Nee, nee, dat kan ik niet hebben gedaan. ' Maar hij had het wél gedaan, wat het ook was. Zijn geheugen steigerde als een angstig paard en weigerde dienst. Laz bleef urenlang op de bank naar het water zitten staren, tot Ma-ra hem kwam halen en zei dat de avondmaaltijd was opgediend. 'Ik eet wel in de keuken, dank je, ' zei hij. 'Nee toch? Waarom?' vroeg ze lachend.


    Hij kon het haar niet uitleggen. 'Ach, jullie hebben al meer dan genoeg gasten, ' zei hij.


    'Doe niet zo dom! Aan onze tafel is altijd plaats voor mijn meester. ' Branna zat rechts van Angmar aan het hoofdeinde van de tafel, dus Laz ging aan het andere eind zitten. Dallandra zat links van Angmar tegenover Branna. Enj en Kov zaten naast hen tegenover elkaar, een welkome buffer tussen Laz en de vrouwen. Maar Laz zag dat Branna zo nu en dan naar hem keek met een blik die glas had doen smelten, als er glas op tafel had gestaan. Toen ze na de maaltijd met Dallandra mee naar boven ging, zuchtte hij diep van opluchting.


    'Waarom haat je Laz, Branna?' vroeg Dallandra. 'Ik haat hem niet. '


    'O nee? Ik heb gezien hoe je naar hem keek. Alle goden! Ik dacht dat hij als een mot in een kaarsvlam zou verschrompelen. ' 'Nou ja... ' Branna keek Dallandra met een schaapachtig lachje aan. 'Ik weet niet waarom ik hem haat. Echt niet. ' 'Aha. Dan raad ik je aan erover te mediteren. ' Ze zaten in de kamer die Angmar voor hen had laten klaarmaken, een lang smal vertrek met een raam op het oosten en uitzicht over het meer en op de heuvels in de verte. De laatste zonnestralen wierpen hun licht op de eiken aan de overkant van het water.


    'Wat een vreemd huis is dit, ' zei Branna. 'Ik weet niet eens waar deze kamer ligt. '


    'Onthoud dat dit huis niet echt bestaat, dan kun je het beter begrijpen, '


    Branna knikte lachend.


    Dallandra keek om zich heen en haar blik viel op de kom die ze mee naar boven had genomen. 'Mijn borsten doen pijn, ' zei ze. 'Ik moet wat van mijn melk afkolven. Ik had Dari liever meegenomen, maar dat zou op deze reis te gevaarlijk zijn geweest. ' Ze zweeg even en zei verbaasd: 'Ik mis haar. '


    Toen Dallandra klaar was, ging ze terug naar de grote zaal, waar Laz aan de eretafel zat te wachten. In de houders aan weerskanten van de twee haarden brandden kaarsen - zo leek het tenminste. Het viel Dallandra op dat er geen kaarsvet van afdroop en dat ze niet kleiner werden.


    Laz keek argwanend op, knikte tegen haar en keek in de richting van de trap.


    'Branna blijft boven, ' zei Dallandra. 'Ah, je hebt gezien hoe ze naar me keek. '


    'Inderdaad. ' Ze ging naast hem zitten. 'Daar hebben we dus eindelijk het boek. '


    'Ja. ' Laz schoof het naar haar toe. 'Ik ben blij dat ik het aan jou kan geven. Ik was voortdurend bang dat het er op een avond zomaar vandoor zou gaan. ' Ze lachten kameraadschappelijk.


    'Ik ben je erg dankbaar, ' zei ze. 'Het zal best moeilijk zijn geweest het te vinden. ' Ze keek om zich heen. 'Waar is Faharn eigenlijk?' 'Hij is helaas dood. Het viel inderdaad niet mee. ' Dallandra keek hem stomverbaasd aan. 'Dat doet me verdriet, ' was het enige wat ze kon zeggen.


    'We reisden mee met een troep bijlvechters van het Bergvolk, ' legde Laz uit, 'en toen zijn we overvallen door het Paardenvolk. ' 'Ach heden. Ik vind het heel erg voor je. ' 'Ik ook, gek genoeg. ' 'Gek genoeg?'


    'Ach, hou op!' snauwde hij opeens. Hij haalde diep adem. 'Neem me niet kwalijk. Ik heb er moeite mee. ' 'Dat kan ik me voorstellen. Het spijt me. '


    Maar ze vroeg zich af of ze het echt begreep, of ze ook maar iets begreep van wat Laz dacht of voelde. Op zijn messcherpe gezicht lag een ondoorgrondelijke uitdrukking. Ze was alleen maar van plan geweest om het boek te halen en mee naar boven te nemen om het daar rustig te kunnen bestuderen, maar de dood van Faharn gaf haar het gevoel dat ze Laz iets schuldig was. Het minste wat ze kon doen, besloot ze, was zijn nieuwsgierigheid naar Evandars dweomerwerken bevredigen.


    Toen ze haar hand op het boek legde, voelde ze de tinteling van astrale geesten. Ze opende haar Zicht en zag twee geometrische vormen, de ene stralend wit, de andere met de bijzondere turkooisblauwe kleur van Evandars ogen. Laz leunde met beide armen op tafel en keek toe.


    'Dank je wel voor je hulp, ' zei ze tegen de geesten. 'Ik kom in naam van Evandar. '


    De beschermgeesten lichtten even fel op en verdwenen. Haar hand rustte op een normale leren kaft. Ze sloeg het boek open en zag dat het in de Elfentaal was geschreven, precies zoals Laz had gezegd. Maar op de volgende bladzijde en de daarop volgende stonden dezelfde lettergreeptekens in dezelfde volgorde. Ze staarde ernaar en vroeg zich af waarom ze zo verbaasd was. 'Eh... Is er iets mis?' vroeg Laz. 'Dit is allemaal onzin, ' zei ze.


    'Hè?' Laz ging staan en sloeg met zijn verminkte handen op tafel. 'Behalve hier en daar een bestaand woord, zoals drahkonnen, staat er niets wat ik begrijp. ' Laz vloekte in enkele talen.


    'Inderdaad, ' zei Dalla. 'Dit is weer echt iets voor Evandar. Hij kon nooit iets zo eenvoudig mogelijk maken. Hij heeft deze tekst afgesloten, maar ik weet niet hoe. Waarschijnlijk op een heel ingewikkelde manier. '


    'O. ' Laz ging weer zitten. 'Je bedoelt dat het wel degelijk iets betekent. '


    'Dat hoop ik tenminste. ' Alle goden! Faharn zal toch niet voor niets zijn gestorven? 'Ik moet ermee aan het werk. Ik hoop alleen dat het me geen dagen zal kosten om het te ontcijferen. ' Ze stond op en pakte het boek van tafel. 'Ik zal er Branna ook naar laten kijken. Ze heeft de gave om symbolen snel te begrijpen. Misschien ligt de sleutel onder de stortvloed van runen begraven. '


    'Misschien. Ik zou je erg dankbaar zijn als je me laat weten wat erin staat. '


    'Dat spreekt vanzelf. Als ik niet zo moe was van mijn reis langs de wegen, zou ik proberen het raadsel meteen op te lossen. ' Voordat hij nog iets kon vragen, liep ze naar de trap. Boven keek ze om en zag dat Laz nog steeds aan tafel zat, met zijn blik gericht op de plek waar het boek had gelegen.


    Branna begreep net zomin iets van het schrift in het drakenboek. Dalla ging op een met kussens beklede stoel zitten en keek naar Branna terwijl ze bij dweomerlicht elke bladzijde nauwkeurig bekeek. Ten slotte keek ze op en klapte het boek dicht. 'Ik begrijp er ook helemaal niets van, ' zei ze. 'Misschien kan Val ons helpen. Bovendien kan ik de Elfentaal nog niet goed genoeg lezen. ' 'Je hebt gelijk, ' zei Dallandra. 'Ik hoop dat er tussen die runen een soort code verstopt zit, maar die is dan natuurlijk in de Elfentaal. Misschien heeft Val wat betreft Evandar en zijn ellendige raadsels wel helemaal gelijk. '


    'Ja, hij heeft alles wel erg moeilijk gemaakt. ' Branna keek met gefronste wenkbrauwen naar het boek in haar handen. 'Voorspellingen die overal verscholen zitten, drakenringen... En die rol in die vreemde taal. '


    'Die was inderdaad heel vreemd. Maar het ritueel dat we daarmee hebben uitgevoerd, heeft volgens mij wel effect gehad op het eiland. Dat zal ik onthouden. '


    'En dan nog dat kristal, die zwarte steen, bedoel ik, met die visioenen erin. En... '


    'Wacht even!' Dallandra leunde naar voren. 'In dat zwarte kristal zat een visioen van dit boek en Haen Marn. Salamander heeft het gezien. Dat heeft hij je vast wel verteld. ' 'Ja, op een dag dat hij me lesgaf in oude kennis. ' 'Mooi zo. We zijn er allemaal van uitgegaan dat het visioen ons duidelijk moest maken dat het boek op Haen Marn was. Maar stel dat die zwarte steen zelf een onderdeel van de betekenis van dat visioen is?'


    Branna keek Dalla niet-begrijpend aan en toen begon ze te grinniken. 'Stel dat de sleutel tot het boek in dat kristal zit, bedoel je?' 'Inderdaad. '


    'Dan hoop ik dat we ze niet allebei nodig hebben. Salamander heeft me verteld dat Laz het witte kristal heeft verloren. ' Dallandra liet zich teleurgesteld achterover zakken. 'Ach, bij de Zwarte Zon!' zei ze. 'Dat hoop ik ook! En ik hoop dat Val die zwarte steen niet kapot heeft geslagen. Dat wilde ze destijds doen. ' 'Kun je van hier contact met haar opnemen?' 'Ik hoop van wel. Als ik ervoor naar het vasteland moet, zal ik tot morgen moeten wachten en dan doe ik vannacht geen oog dicht. ' Dallandra stond op en liep naar het raam. Sterren flonkerden aan de maanloze hemel. Ze leunde een eindje naar buiten, concentreerde zich op de Melkweg en dacht aan Valandario. Door de astrale energie van Haen Marn was het visioen klein en wazig, maar even later zag ze Val in haar tent zitten terwijl ze een patroon van edelstenen zat te bekijken.


    'Dalla?' Plotseling keek ze op. 'Ik kan je niet goed zien. ' 'Dat komt door Haen Marn, ' zei Dallandra in gedachten in de Elfentaal. 'Heb je dat verdraaide zwarte kristal nog?' 'Die geestensteen, bedoel je? Ja, die heb ik nog. Ik wilde hem kapot slaan, maar dat kon ik toch niet opbrengen. De gedachte kwam bij me op dat hij nog meer geheimen bevatte. '


    'Dat is zo, en ik dank alle goden dat je hem nog hebt! Wil je hem meenemen wanneer je hiernaartoe komt? Het kan zijn dat die steen de sleutel bevat van weer zo'n ellendig raadsel van Evandar. ' 'Dat is goed, ik zal zorgen dat hij heelhuids overkomt. Ellendige raadsels, zei je? Ik ben blij dat je... '


    Dallandra verbrak de verbinding. Ze was niet in de stemming voor een van Vals preken, al moest ze toegeven dat Val wat dit betrof gelijk had.


    'Ze heeft hem nog, ' zei ze tegen Branna. 'En ik ben uitgeput. ' 'Je moet gaan slapen. ' Branna onderdrukte een geeuw. 'En ik ook. Neem jij het grote bed maar, dan neem ik het onderschuifbed. Ik ben tenslotte de leerling. '


    * * *


    Toen Laz de volgende morgen kort na zonsopgang wakker werd, kleedde hij zich meteen aan en verliet zijn kamer. Boven aan de trap bleef hij even staan en keek de grote zaal rond. Hij zag Branna niet, maar Dallandra stond voor de muur naast de grote schouw het reliëfwerk te bestuderen. Vlug liep hij naar beneden en ging naar haar toe.


    'Dit is heel interessant. ' Dallandra streek met een vingertop over een paar symbolen. 'Dit zijn zeker de zegels van Ether waarover je me hebt verteld. '


    'Naast de andere schouw staan er nog meer, ' zei Laz. 'Als je hier staat, kijk je meestal naar het noorden, al weet je dat op dit eiland nooit zeker. '


    'Verplaatst het zich vaak?'


    'Het heeft stuiptrekkingen. ' Laz grinnikte. 'Het verschuift niet veel, maar net als een slapende hond beweegt het met schokjes. Maar als we voor dat andere groepje zegels staan, kijken we naar het zuiden. Ik denk dat de twee groepjes door een denkbeeldige as met elkaar zijn verbonden. '


    'je zou best eens gelijk kunnen hebben. Branna en ik hebben ook


    een theorie over deze figuren, we denken dat ze de informatie bevatten die we nodig hebben om het eiland de baas te kunnen zijn. Ik denk dat we het eiland kunnen overhalen om zich te verplaatsen naar het Westland. '


    'Echt waar?' Laz floot zacht van verbazing. 'Wat knap van je. ' 'Dank je, maar ik weet het nog niet zeker. '


    'Toen het eiland vanuit Alban hiernaartoe ging, straalden deze zegels een lavendelblauw licht uit. ' Laz fronste nadenkend zijn wenkbrauwen. 'En een ander groepje, deze' - hij zette een vinger op een aantal asymmetrische lussen en spiralen - 'had een turkooizen uitstraling, maar met akelige oranjerode vlekjes. ' 'Alle goden! Zulke tekens heb ik nooit eerder gezien. ' 'Dat is jammer, want ik hoopte dat jij me zou kunnen uitleggen wat ze betekenen. '


    Dallandra schudde haar hoofd en staarde naar drie kleine cirkels met elk vier paar golvende stralen alsof ze haar diep hadden beledigd.


    'Ik heb geen flauw idee of we dat dweomerritueel kunnen uitvoeren, ' zei ze. 'Hoe dan ook, ik heb tegen Rori gezegd dat hij moet wachten tot ik hem roep voordat hij en Arzosah helemaal naar Haen Marn vliegen. '


    'Ah. ' Dan heb ik tenminste genoeg tijd om te bedenken hoe ik bij hem uit de buurt kan blijven, dacht Laz. 'Ik neem aan dat de andere dweomermeesters van je alar ook pas komen als je zeker weet wat jullie moeten doen. ' 'Dat is zo. Hoezo?'


    'Ik vraag me af of Sidro met ze meekomt. '


    'Nee. ' Dallandra gaf geen uitleg en Laz kreeg een onbehaaglijk gevoel.


    'Ze wil me natuurlijk nooit meer zien. '


    Dallandra gaf geen antwoord.


    'Eh, ze is toch niet ziek of zo?' vroeg hij ongerust.


    'Nee, dat niet. Nou ja, je mag het ook best weten. Ze verwacht eenkind. '


    'Een kind van Pir?' Zijn mond was zo droog en kleverig geworden dat hij de woorden eruit moest persen.


    'Ja. ' Ze wachtte even en gaf hem toen een paar klapjes op zijn arm. 'Het spijt me. '


    Laz draaide zich om en liep met grote stappen de deur uit. Nu komt ze nooit meer bij me terug, nooit meer! De laatste twee woorden weergalmden als klokgelui door zijn hoofd. Hij liep door het struikgewas naar de oever van het meer, naar de bank onder de wilg. Maar daar zaten Kov en Mara glimlachend hand in hand. Laz vloekte en draafde terug naar het huis.


    Woest gooide hij de deur open en liep de zaal weer in. Dallandra was er niet meer en een paar katten stoven alle kanten op. Hij draafde de trap op, en de woorden 'nooit meer' galmden nog steeds door zijn hoofd. Sisi was onbereikbaar geworden, ze had hem voorgoed verlaten, ze verwachtte een kind van een andere man. Hij liep door naar zijn kamer, gooide de deur achter zich dicht en leunde er hijgend tegenaan.


    'Ik kan hier niet blijven, ' fluisterde hij. 'Ze moeten dat ellendige boek maar zonder mij ontcijferen. Ik peins er niet over ze nog langer te helpen. ' Hij had diep medelijden met zichzelf. 'Niet dat ze me dat hebben gevraagd. '


    Faharn was dood, Sidro was weg, Dallandra had geen enkele belangstelling voor hem. Wat bleef er nog voor hem over? De liefdadigheid van de een of andere heer in Deverry? Een leven bij het Westvolk? Koud zweet druppelde langs zijn rug. Hij was verminkt, verloren, alleen. Het enige wat hij nog kon doen, was iemand smeken hem onderdak te geven en dan moest hij maar afwachten wie dat zou zijn. Angmar en Mara zouden het beslist goedvinden dat hij bleef, maar als de draak weer Rhodry en heer van het eiland zou worden, was dat ook onmogelijk. Dan zal hij me om het minste of geringste vermoorden, dus kan ik maar beter verdwijnen, dacht Laz.


    Hij pakte zijn tas, stopte er al zijn eigendommen in, kleedde zich uit en deed ook zijn kleren in de tas. Het huilen stond hem nader dan het lachen. Hij zette de tas op de vensterbank en het kwam bij hem op dat hij zich op Haen Marn gelukkig had gevoeld. Toen kwamen er toch een paar tranen, die hij met zijn arm wegveegde. Hij slikte moeizaam, en hij moest zich tot het uiterste concentreren om zijn raafvorm aan te nemen. Hij wipte op de tas, greep die met zijn klauwen stevig vast en sprong uit het raam om het meer over te steken.


    Toen hij de astrale draaikolk zag die Haen Marn omringde en waarvan het eiland was doortrokken, overwoog hij heel even of hij terug zou keren naar zijn kamer en zijn mannengedaante en zou vragen of de roeiers hem over wilden zetten, maar zijn oude roekeloosheid nam bezit van hem. Misschien kan ik maar beter doodgaan, dacht hij. Hij cirkelde één keer rond boven het vredige huis om afscheid te nemen van de appelbomen en de toren en zette met een grote bocht koers naar het meer en zijn astrale matrix.


    Met een krassende ravenlach dook hij recht in de wervelende, knet terende lichtflitsen. Blauw en zilver, goud en stralend wit - ze wikkelden zich om hem heen en vingen hem als in het net van een vogelvanger.


    * * *


    Branna maakte een wandeling over het eiland toen ze Laz in zijn raafvorm uit een bovenraam van het huis zag vliegen. Toen hij één keer boven het eiland rondcirkelde, verloor ze hem even uit het oog. Vanachter de toren kwam hij weer tevoorschijn en zette koers naar het meer, en toen het tot haar doordrong wat hij van plan was, begon ze hard te schreeuwen. 'Laz, niet doen! Dalla! Dalla! Laz, kom terug!' Ze rende achter de raaf aan naar het water. Ze had al op het eerste gezicht een hekel aan Laz gekregen, maar nu zag ze alleen nog maar een verwarde ziel die op het punt stond iets rampzaligs te doen. 'Stop!' schreeuwde ze. 'Laz!'


    Te laat. Hoog in de lucht knalde de raaf tegen een onzichtbare muur. Even bleef hij met gespreide vleugels en zijn kop achteroverhangen, en toen viel hij fladderend als een met een pijl doorboorde vogel omlaag en smakte op de strook zand langs de oever. Branna rende naar hem toe en knielde naast hem neer. Hij leefde nog, want hij was op de tas met kleren terechtgekomen en die was iets zachter dan de grond. Hij snakte naar adem, zijn gele ogen rolden door hun kassen en zijn snavel hing hulpeloos open. 'Verroer je niet, ' zei Branna. 'Er komt hulp aan. ' Ze hoorde stemmen dichterbij komen, die van Dallandra en Mara, en rennende voetstappen. De raaf bracht hijgend iets uit. 'Ik versta je niet, ' zei Branna. 'Blijf nou maar rustig liggen. ' Zonder erbij na te denken, streek ze de opgezette veren op zijn kop glad. Laz sloot zijn ogen en zijn ademhaling werd rustiger. Mara liet zich ook naast hem op haar knieën zakken en tilde voorzichtig een vleugel op. Met haar hulp legde hij die tegen zijn lichaam. 'Wat is er gebeurd?' Dalla kwam naast Branna op haar knieën zitten.


    'Hij wilde door de draaikolk heen vliegen, ' antwoordde Branna. 'Ik weet niet waarom. '


    De raaf zei weer iets en deze keer verstonden ze hem: 'Krankzinnig. ' 'Dat was het zeker, ' beaamde Dallandra. 'Heb je iets gebroken? Je vleugels? Armen, bedoel ik. '


    De raaf draaide zijn kop naar opzij en leek na te denken.


    'Heb je weer genoeg kracht om je mensengedaante aan te nemen,Laz?' vroeg Mara. 'Dan kunnen we beter zien of je iets mankeert. '


    De raaf knikte. Geholpen door Branna ging hij staan. Hij klapwiekte wild met zijn vleugels en trok één poot op.


    'Is het je enkel?' vroeg Dalla en ze wees naar de bungelende poot.


    'Nee, ik denk dat het erger is dan alleen je enkel. '


    De raaf knikte nogmaals.


    'We zullen ons omdraaien, dan kun je je beter concentreren, ' ver volgde Dalla.


    Branna volgde haar voorbeeld en staarde over het water. Even later hoorde ze achter zich een gil, krassende geluiden en een schorre kreet van wanhoop. Ze draaide zich om en zag dat Laz weer op de grond lag, nog in zijn raafvorm, als een zwarte mantel die uitgespreid lag op het zand.


    'Het gaat niet! Ik kan niet terug!'


    Dallandra's ogen kregen een vage blik en Branna nam aan dat ze haar Zicht opende.


    'Rust eerst nog maar wat uit, ' zei Dallandra. 'Straks heb je meer energie en dan kun je het opnieuw proberen. Je bent uitgeput, Laz. Mara, wil jij de roeiers even gaan halen? Dan kunnen zij hem terugbrengen naar het huis. '


    Mara knikte en rende weg. Dallandra knielde weer naast de raaf en begon over zijn poot te strijken, heel voorzichtig, om te voelen waar die was gebroken. Branna keek naar zijn slappe lichaam en opeens besefte ze dat er iets veel ergers met hem aan de hand was dan een gebroken poot. Hij probeerde zijn kop op te tillen, maar zijn ogen rolden naar achteren en hij zakte terug op de grond. Dallandra praatte op sussende toon kalm door, een teken dat ook zij een ernstiger wond had gezien dan die aan zijn poot.


    Enj, Kov, Lon en de enige echte roeier droegen de raaf naar zijn kamer, waar Mara al met spalken en andere benodigdheden zat te wachten. Branna ging in een hoek zitten, uit de weg, en keek toe terwijl Dallandra en Mara de gebroken poot spalkten en verbonden. Zo nu en dan maakte Laz een krassend geluid of bewoog hij zijn kop heen en weer, maar verder bleef hij doodstil liggen. 'Zo is het goed, ' zei Dallandra ten slotte. 'Jij mag de patiënt verder geruststellen, Mara. Hij heeft veel pijn geleden en het is noodzakelijk dat hij goed uitrust. '


    'Dat is goed, ik zal mijn best doen om hem te kalmeren, ' zei Mara. Dallandra wenkte Branna en nam haar mee naar de gang. Boven aan de trap pleegden ze fluisterend overleg.


    'Had je niet met spalken moeten wachten tot hij weer een mensengedaante heeft?' vroeg Branna.


    'Misschien zal het hem nooit meer lukken een mens te worden, ' antwoordde Dallandra. 'Hij heeft een verschrikkelijk ongeluk gehad. De confrontatie met de astrale draaikolk heeft zijn etherische dubbelgedaante van hem afgestroopt, zijn menselijke deel. Hij had dood moeten zijn. Gelukkig is zijn lichtlichaam sterk genoeg om zijn dubbelgedaante te vervangen zodat hij kan blijven leven, maar helaas heeft dat de vorm van de raaf. Ik denk dat hij tot aan zijn dood in zijn raafvorm gevangen zal blijven. '


    Branna moest er bijna van kokhalzen en ze sloeg haar hand voor haar mond.


    'Hij heeft veel te veel gevlogen, ' vervolgde Dalla. 'Ik denk dat zijn lichtlichaam in de loop der jaren een aantal functies van zijn etherische dubbelgedaante heeft overgenomen of dat misschien heeft aangetast. Hoe het precies zit, weet ik niet. '


    'Maar het resultaat is hetzelfde, ' zei Mara, die achter hen aan was gekomen. 'Hij weet de waarheid, Dalla, en hij is het met je eens. ' Dallandra en Branna draaiden zich naar haar om. 'Hij heeft het erover dat hij zelfmoord wil plegen, ' ging Mara verder. 'Maar ik denk niet dat hij dat zal doen. De manier waarop hij het zei, de klank van zijn stem... Ik ben er niet van overtuigd dat hij zo wanhopig is. '


    'Dus jij kunt hem goed verstaan?' vroeg Branna. 'Redelijk goed. Hij is mijn leermeester en we hebben een band. ' Ze glimlachte vermoeid. 'Ik heb tegen hem gezegd dat het zijn wyrd is dat hij blijft leven, omdat ik nog een heleboel van hem moet leren. ' 'Uitstekend!' zei Dallandra. 'Dat is precies wat hij nodig heeft, een doel in zijn leven, vooral omdat hij de rest van zijn leven een raaf zal blijven. '


    'Maar hoe lang zal dat zijn?' vroeg Mara. 'Vogels hebben geen lang leven. '


    'Ik weet het niet, maar ik denk dat hij, als hij hier blijft, heel oud zal worden. Het eiland zal hem kracht geven. Dat is toch wat dit eiland doet? Het is een talisman die behulpzaam is bij het genezen. ' 'Dat wist ik niet. Ik moet echt nog een heleboel dweomer leren. ' 'Laz kan je een heel eind op weg helpen en ik kan je ook dingen leren. Maar voorlopig moet je Laz helpen weer beter te worden. ' 'Dat zal ik doen. Hij mag hier net zo lang blijven als hij wil. ' 'Wat is onze taak, Dalla?' vroeg Branna.


    'Wij moeten erachter komen wat die symbolen op de muren betekenen. Nu ik die heb gezien, weet ik zeker dat ze ons alles wat we over het eiland moeten weten, duidelijk zullen maken. We hoeven ze alleen maar leren begrijpen. ' 'O. Zal dat veel tijd kosten?'


    Branna keek Dallandra geestdriftig aan en Dalla onderdrukte een lach. 'Ik heb geen idee, ' zei ze. 'Ik hoop het niet. ' 'Ik dacht aan arme Rori, die wacht tot we hem kunnen helpen. ' 'De beste tijd voor het terugdraaien van dweomer is met nieuwe maan. Maar Rori is al bijna vijftig jaar een draak, dus denk ik niet dat hij het erg vindt als hij nog een maand moet wachten, als het niet anders kan. '


    'Dat is natuurlijk waar. ' Maar Branna's gezicht betrok bij het besef dat ze misschien nog zo lang zou moeten wachten. Die avond keek Dallandra naar de maan en zag dat die in het derde kwartier stond.


    De volgende paar dagen bestudeerden ze de vele symbolen op de muren en prentten ze die in hun geheugen. Dallandra overhoorde Branna onvermoeibaar, tot ze precies wisten waar elk groepje stond, uit welke tekens het bestond en hoe die er allemaal uitzagen, ook de tekens die ze niet konden thuisbrengen. Dallandra had gehoopt dat de twee letters die als één klank werden uitgesproken de verschillende groepjes zouden markeren, maar blijkbaar waren het slechts afkortingen - misschien bekend bij de stichters van Haen Marn, maar voor haar onbekend.


    Tussen het werk door ging Dallandra regelmatig naar Laz kijken. Ze wist dat zijn broze poot, zoals bij vogels het geval was met een hol bot erin, maar heel langzaam zou genezen. 'Je moet geduld hebben, ' zei ze op een dag tegen hem. Hij antwoordde met een krassend geluid dat van alles kon betekenen. Mara was de enige die hem goed kon verstaan en ze hoopte dat hij zich, door te oefenen in duidelijker spreken, na verloop van tijd ook voor anderen verstaanbaar zou kunnen maken. 'Hij zegt dat hij wilde dat je hem in deze toestand niet hoefde te zien, ' zei Mara.


    'Juist, ' kraste Laz, en dat kwam er al vrij duidelijk uit. 'Goed, dan zal Mara verder alleen voor je zorgen, ' zei Dallandra. Ze verliet de kamer en Mara liep met haar mee. Boven aan de trap bleven ze staan.


    'Denkt u dat u de geheimen van dit eiland ooit zult kennen?' vroeg Mara.


    'Uiteindelijk misschien wel, ' antwoordde Dalla. 'Het is een heel ingewikkeld raadsel. '


    'Dat geloof ik graag. Maar ik denk dat het eiland nergens naartoe zal gaan voordat iedereen die er thuishoort terug is. U moet mijn vader laten komen. ' 'Ik weet dat je hem graag wilt zien, maar ik betwijfel of de tijd rijp is. '


    Mara glimlachte, maar haar ogen flitsten van woede. Met een rukje van haar hoofd draaide ze zich om en liep weg, gevolgd door een stel katten. Misschien zul je ooit de vrouwe van dit eiland zijn, dacht Dallandra, maar dat betekent nog niet dat je mij bevelen mag geven.


    * * *


    Berwynna kwam erachter dat ze genoot van de vlucht op de rug van een draak, ook al ergerde ze zich de eerste twee dagen aan oom Mic, die aan één stuk door jammerde, zuchtte en kreunde. Daarna hulde hij zich tot haar opluchting in een afkeurend stilzwijgen. Hoewel Medea bang was geweest dat ze het eiland niet zouden kunnen vinden, vlogen ze op aanwijzing van Wynni, een ware dochter van Haen Marn, rechtstreeks naar de rivier die naar Lin Serr stroomde. Vandaar hoefden ze die alleen nog maar stroomopwaarts te volgen.


    Uiteindelijk zag Berwynna door de mistflarden heen het meer liggen, met in het midden het eiland. Toen ze hun vertrouwde huis en de toren van Avain zag, kreeg ze tranen in haar ogen van ontroering. Pas op dat moment besefte ze hoe ze haar moeder, Avain, Lonna en, dat moest ze toegeven, haar zuster had gemist. En ik zal mijn broer Enj terugzien, dacht ze. Wat heerlijk om weer thuis te zijn! 'We gaan dalen!' riep Medea.


    De groene draak zweefde door de mist in een grote bocht over het meer en landde sierlijk bij het botenhuis. Berwynna en Mic lieten zich net van haar rug glijden toen Avain met een kreet van vreugde naar hen toe kwam draven.


    'Wynni brengt een draak mee! Wynni brengt een draak mee!' zong ze in de Dwergentaai.


    Angmar kwam achter haar aan, op een waardige manier, maar met een glimlach die straalde als de zon die door de wolken breekt. Berwynna rende naar haar moeder toe en omhelsde haar, huilend van blijdschap.


    * * *


    Dallandra draaide zich glimlachend om voor het raam. 'Laten we binnen blijven, ' zei ze. 'Ik wil de familie even niet storen. Ze zijn zo gelukkig dat Wynni terug is, zelfs Mara. ' 'Dat is goed, ' zei Branna. 'Ik ben blij dat Medea wel door de draaikolk kon vliegen. Veilig, bedoel ik. '


    'Zij is een echte draak, de drakenvorm is haar ware lichaam. Dat is iets heel anders dan bij Rori en Laz. '


    'Ach ja, dat had ik moeten weten. Mara is niet de enige die nog veel moet leren. '


    'We moeten allemaal nog veel leren. ' Dallandra zuchtte en liep naar Branna toe. 'Vooral over Haen Marn. '


    Ze hadden de hele morgen voor de oostelijke muur van de grote zaal gestaan om een deel van de symbolen te bestuderen. In een ovaal van kleine zegels van Ether was een boom gekerfd waarvan de ene helft gestileerde bladeren en de andere helft gestileerde vlammen aan de takken had. Ertegenover, op de westelijke muur, stond dezelfde boom, maar het ovaal eromheen bestond uit zegels van Lucht. Het was de boom die bij de poort tussen de werelden stond, besefte Dallandra, maar verder kwam ze niet.


    'Tot nu toe hebben we ontdekt dat er vier plaatsen op de muren zijn die waarschijnlijk iets met reizen te maken hebben, ' zei ze. 'De groepjes zegels van Ether en Lucht, die Laz me heeft aangewezen, en de twee bomen. En dan... ' Ze liep langs de muur naar een ander groepje symbolen, dat op het eerste gezicht niet meer leek te zijn dan versiering. 'Dan hebben we dit. Volgens mij is dit de sleutel tot de egregore. Mara heeft me verteld dat haar geneeskundige kennis op de avond nadat ze dit deel van de muur had bestudeerd, bij haar op is gekomen. '


    'O. ' Branna keek met gefronste wenkbrauwen naar het patroon van symbolen. 'Ah, ik zie het al! Het zijn vogels die dingen uit een tuin pikken. Nietwaar?'


    'Heel gestileerd weergegeven. En daar... '


    Maar toen kwamen de bewoners van Haen Marn lachend en naar elkaar roepend binnen. Berwynna gearmd met haar moeder, gevolgd door Mara, Avain en Enj, en daarachter Mic en Kov. Lonna kwam haastig binnen door de deur aan de oostkant en daarna ook Lon, om Berwynna te verwelkomen. Zelfs Medea deed mee door haar groen met gouden kop door het raam het dichtst bij de grote tafel te steken. Van studeren en mediteren zou voorlopig niets meer komen, besloot Dallandra.


    'We gaan hier later wel mee door, ' zei ze tegen Branna.


    'Dat is goed, ' zei Branna. 'Ik kan me voorstellen dat ze dit willenvieren. '


    Maar toen ze die avond aan het feestmaal zaten, met veel gelach en luidkeels vertelde verhalen, ging Dallandra's blik regelmatig naar de golvende banen houtsnijwerk op de muren van de grote zaal. Daar ergens lagen de geheimen verborgen die ze moest ontsluieren.


    Branna werd midden in de nacht wakker uit een droom die vreemder en ongrijpbaarder was dan haar andere dromen, maar ze besefte dat hij een belangrijke aanwijzing moest bevatten. Ze stond op, maakte een dweomerlichtje en zag dat haar leermeester haar bed al had verlaten. Ze maakte het licht wat groter, kleedde zich aan en ging naar beneden. Dallandra stond bij de deur in de westelijke muur. 'Heb ik je wakker gemaakt?' vroeg ze. 'Neem me niet kwalijk. ' 'Je hebt me niet wakker gemaakt, ik werd wakker van een droom. Ik keek naar een deel van de muur en een stem zei dat dat deel voor mij was gemaakt. Of zoiets. Je weet hoe woorden in dromen overkomen. Ik werd wakker en wist dat ik naar beneden moest gaan om dat deel te bekijken voordat de herinnering zou vervliegen. ' 'Heel goed! Welk deel is het?'


    'De twee zegels van Ether, omringd door dieren die op paarden lijken. Op de oostelijke muur bij de andere deur. ' 'Geweldig. Ik heb net naar deze twee zegels van Lucht staan kijken. Die worden omringd door schepen, kijk maar. Dat moet ook iets met beweging en reizen te maken hebben. ' Dallandra zette haar wijsvinger op een van de schepen. 'Na wat je me net hebt verteld, heb ik het gevoel dat dit deel op de een of andere manier van mij is. ' Branna liep op een drafje naar de andere kant van het vertrek. Toen ze haar dweomerlicht naar de muur liet zweven en de zegels met de dieren goed kon zien, zag ze dat het inderdaad paarden waren. 'Dit zijn ze!' riep ze naar Dalla.


    'Mooi zo!' riep Dalla terug. 'Deze twee groepen staan op een as van oost naar west tegenover elkaar en allebei vlak bij de brandende boom. ' 'Inderdaad!'


    Branna streek met haar vingertoppen over de zegels en toen ze omkeek, zag ze dat Dalla achteloos haar hand op de zegels bij de achterdeur legde. Het huis begon te trillen en te schudden. Branna gaf een gil en viel bijna, maar het leek alsof haar hand aan de muur bleef kleven, of liever, in de muur was gezakt. Haar mond viel open toen ze de hand tot aan de pols in de astrale illusie zag verdwijnen. Dalla riep iets en toen ze naar haar keek, zag ze dat zij op dezelfde manier vastzat aan de muur.


    'De boom, Branna! Leg je andere hand op de boom!'


    Branna moest zich helemaal uitstrekken om bij de afbeelding van de boom te kunnen. De ene helft begon rood en oranje te flakkeren alsof hij in brand stond, terwijl de blaadjes aan de andere helft frisgroen werden. Ook daar zakte haar hand in de muur. 'We bewegen!' riep Dallandra. 'Bid tot alle goden dat we niet in Alban terechtkomen!'


    Branna kon geen woord meer uitbrengen. De grote zaal vulde zich met een koele, lavendelblauwe mist. De zegels van Ether straalden helder licht uit en ernaast kreeg het paar tweeletterige klanken een turkooizen kleur met gifgroene vlekjes. Vanwaar ze stond, had ze door het dichtstbijzijnde raam uitzicht op de ruimte tussen het huis en de keukenhut. In de rondwervelende paarse mist lag Medea er opgekruld te slapen, blijkbaar merkte ze niet dat het eiland als een draak door de lucht vloog.


    Aan de andere kant van de zaal begon Dallandra eentonig te zingen, maar niet in de Elfentaal. Branna hoorde de klanken, maar de betekenis ontging haar.


    'Hanmara, Hanmara, ol du hum duh non ci ol zir do hno co. Ol pir tay day ol pir tay, Hanmara. '


    Dat herhaalde Dallandra keer op keer, afgewisseld met andere woorden, die Branna net zomin kon verstaan. Even later begon een geest-stem heel hoog en helder de tweede stem met Dallandra mee te zingen. Na een poosje stierf de bovenstem weg en toen zweeg Dallandra ook.


    Branna had geen idee hoe lang de reis duurde. Doordat ze werd vastgehouden door de astrale kracht in de denkbeeldige muur, was ze gedwongen in dezelfde houding te blijven staan. Ze durfde niet tegen de muur te leunen om uit te rusten, omdat ze bang was dat ze dan een volgende dweomerwerking in gang zou zetten. Het eiland schudde soms zo hard heen en weer dat ze zich moest inspannen om rechtop te blijven. Haar gestrekte armen gingen eerst pijn doen en werden na verloop van tijd gevoelloos. Vervolgens begonnen haar benen pijn te doen, en ze begon te rillen van de kou in de lavendelblauwe mist om haar heen.


    Zo nu en dan werd de mist zo dik dat ze Dallandra niet meer kon zien. Dan werd ze zo bang dat ze zich moest verbijten om het niet uit te schreeuwen. Maar dan werd de mist weer dunner en zodra ze Dallandra weer kon zien, verdween haar angst. Na heel lange tijd begon Branna allerlei geluiden te horen, gedempte stemmen van mensen die dingen riepen, de krassende stem van een raaf, rennende voetstappen... De geluiden kwamen van boven. Ze vermoedde dat de andere bewoners van het huis wakker waren geworden en hadden gemerkt wat er aan de hand was. Ze keek uit het raam en zag dat Medea ook wakker was. Ze zat rechtop en Avain zat tussen haar voorpoten.


    De geluiden kwamen dichterbij en ze herkende de stemmen en Laz' ravenstem. De lavendelblauwe mist trok op. Plotseling stroomde er zonlicht door de ramen naar binnen, alsof er buiten, waar het donker was geweest, een enorme kaars was aangestoken. Een voor een losten de zachte mistkrullen zich op.


    De muur werd weer gewoon een muur. Branna's linkerhand lag op een reliëf van paarden en haar rechterhand op een gestileerde boom. Alle geestlichten waren gedoofd. Ze trok haar handen vlug terug, voordat ze nogmaals in de muur konden zakken, en wreef ze tegen elkaar om haar koude, gevoelloze vingers te warmen. Haar schouders deden vreselijk pijn, alsof ze met zware tassen kilometers had gelopen.


    'Branna, gaat het goed met je?' Dallandra kwam vlug naar haar toe. 'Ja hoor, en met jou?'


    'Ik ben alleen doodmoe. Daar heb je de anderen. ' Enj kwam haastig de trap af, gevolgd door Berwynna en Mara, druk pratend. Daarna kwam Kov, die bleek zag, en Angmar, die hem zwijgend bij zijn arm hield. Tot haar opluchting zag Branna dat de raaf in zijn kamer was gebleven, hoewel hij ondanks zijn gebroken poot naar beneden had kunnen vliegen.


    'Wat is er gebeurd? Waar zijn we?' Iedereen schreeuwde door elkaar tot Dallandra riep dat ze allemaal hun mond moesten houden. Ze gingen verbijsterd om haar heen staan om te wachten wat ze hun zou vertellen.


    'Haen Marn heeft zich verplaatst, ' zei Dallandra kalm. 'Waar we nu zijn, weet ik nog niet. Ik stel voor dat we naar buiten gaan om dat te ontdekken. '


    * * *


    Dallandra liet eerst de anderen naar buiten gaan. Ze was erg bang dat ze door de dweomerwerking die zijzelf en Branna op gang hadden gebracht, terug waren in het mysterieuze land Alban, al troostte ze zichzelf met de gedachte dat ze waarschijnlijk wist hoe ze, als dat waar bleek te zijn, het eiland terug kon sturen naar waar ze vandaan kwamen. Ze ging ook naar buiten en zag dat de anderen haastig naar de steiger liepen die nog in het meer lag, vanwaar ze het omringende landschap goed konden bekijken. Ze liep door naar het water en Branna ging met haar mee. Op de steiger keken ze om zich heen. Het eiland lag nog steeds midden in een meer, maar dit meer was wel drie keer zo groot als het vorige. Aan de overkant lag een dennenbos waarvan de bomen in rechte rijen waren aangeplant, alsof het een tuin was. Langs de oever stonden houten gebouwtjes met daartussen stenen vuurkuilen. Branna begon te lachen. 'Waarom lach je?' vroeg Dallandra.


    Branna moest zo hard lachen dat ze alleen maar haar hoofd kon schudden. Ze hief haar armen en maakte lachend een paar sprongetjes en danspasjes. Dallandra pakte met beide handen Branna's rechterarm vast en moest zich beheersen om haar niet heen en weer te schudden.


    'Wat is er?' vroeg ze boos. 'Is er iets mis?'


    'Ik weet waar we zijn!' Eindelijk kon Branna weer iets zeggen. 'Forellen! Nu begrijp ik het van die forellen! Het is ons gelukt! We hebben het voor elkaar gekregen! We hebben het eiland teruggebracht waar het thuishoort. '


    Branna trok haar arm los, liet zich op haar knieën vallen, sloeg haar handen voor haar gezicht en begon te huilen. Dallandra gaf haar geruststellend een paar klapjes op haar schouder, maar ze zei niets meer. Het had geen zin Branna nu te vragen waarom ze huilde of hoe ze dit wist. Dat was trouwens ook niet belangrijk, want Branna had ontegenzeggelijk gelijk. Aan de overkant lag de begraafplaats van de elfen langs het meer dat door Deverrianen het Cint Peddroloc werd genoemd en door het Westvolk het Meer van de Springende Forellen.


    Dallandra keek op en zag hoog in de lucht in het oosten de bleke sikkel van het laatste kwartier van de maan. De volgende nacht zou de maan onzichtbaar zijn.


    Branna hield op met huilen. Ze pakte een pluk gras om haar neus te snuiten, stond op en droogde haar gezicht met een mouw. 'Neem me niet kwalijk. ' Haar stem klonk schor, maar ze glimlachte. 'Ik had zojuist het bizarre gevoel dat ik eindelijk een schuld heb afbetaald. '


    Dallandra kreeg een schok van herkenning. 'Dan is dat waarschijnlijk waar, en daar moet je later met Grallezar over praten. Nu moeten we de anderen uitleggen wat er is gebeurd. '


    * * *


    Op de dag nadat Dallandra en Branna waren vertrokken, hadden de koninklijke alar en de mensen uit Cerr Cawnen elkaar getrof fen. Onder leiding van prins Dar trokken ze langzaam verder oostwaarts naar de vallei van de rivier de Melyn. Elke morgen scryde Valandario om te zien of er nog rovers van het Paardenvolk in de buurt waren. Eén keer zag ze een groepje naar het noorden rijden en ze bleef het die dag af en toe scryen, tot het de hoogvlakte had bereikt.


    'Ik had de indruk dat ze van een grotere groep waren afgesneden en zich zo gauw mogelijk in veiligheid wilden brengen. ' 'Mooi zo, ' zei Dar. 'Dan hoeven we nu geen tijd meer aan ze te verspillen. Denk je dat het weer voorlopig goed blijft?' 'Ja, in elk geval een paar dagen. Dat is waar ook, waar gaat de alar de komende winter naartoe?'


    'Net als anders naar de kust. Ik heb het er al met Hoofdspreker Jah-do over gehad. Zij zullen het de rest van dit jaar druk hebben met het omheinen van hun nieuwe akkers en weiden, het zaaien van het graan en het bouwen van onderkomens en dat soort zaken. Tot volgend voorjaar hebben ze geen tijd om zich met ons en onze overeenkomst bezig te houden. En ook niet met Gerran. Hij krijgt zijn dun zodra onze mensen zich veilig hebben gevestigd. Ze moeten eerst zelf op orde zijn voordat ze geld van Gerran kunnen aannemen om zijn vesting te bouwen. Want als ze niets te eten hebben, hebben ze ook niets aan geld. '


    Onze mensen. Valandario keek op van Dars woordkeus, alsof het een nagalm was van heel lang geleden.


    'Hoezo?' vroeg Dar. 'Wil je bij ons overwinteren of in Mandra?' Net toen ze antwoord wilde geven, voelde ze dat Dallandra contact met haar zocht. Ze mompelde een verontschuldiging en liep haastig weg om iets te zoeken om als focus te gebruiken om Dalla te scryen. De zon stond laag aan een wolkeloze hemel, maar een eindje verderop kabbelde een beekje over een rotsachtige bodem. Ze concentreerde zich op het kolkende water en dacht aan Dallandra. Even later verscheen voor haar geestesoog het beeld van haar mededweomermeester, die opgetogen lachte. 'Waar ben je?' vroeg Val.


    'Bij het Meer van de Springende Forellen, ' antwoordde Dallandra. 'Alle goden! Wat doe je daar in hemelsnaam?' 'Ik bestudeer de muren van Haen Marn. '


    Valandario begreep het meteen. 'Het is je gelukt, ' zei ze. 'Je hebt het eiland verplaatst. '


    'Ik niet alleen. Branna heeft me geholpen en we hebben erg veel geluk gehad. Of we hebben hulp gehad uit de binnenste vlakken. ' 'Heb je geklop gehoord?'


    'Nee, daarom denk ik eerder dat het stom geluk was. Al denk ik ook dat het gewoon tijd was dat het eiland terugging naar waar het thuishoort. ' Dallandra's gezicht in het water kreeg een peinzende uitdrukking. 'Branna heeft voortekens en vreemde geheugenflitsen gehad. Ik ben inmiddels van mening dat zij iets, of eigenlijk heel veel, te maken heeft gehad met de schepping van het eiland. Als ze meer kennis van dweomer zou hebben, zou deze gebeurtenis een stuk minder onaangenaam zijn geweest, maar we leven nog, dus kun je zeggen dat onze poging met succes is bekroond. '


    'Dat vind ik ook. Eerlijk gezegd, ben ik verbijsterd. Jullie hebben iets wonderbaarlijks gedaan. '


    'Misschien wel, maar nu zijn we uitgeput. Kun jij de oudere draken vragen of ze jou en Grallezar morgen hierheen willen brengen? Als Arzosah het tenminste niet in haar ellendige drakenkop heeft gehaald dat ze ons toch liever niet bij het omkeren van de betovering wil helpen. '


    'Ze zijn nu op jacht, maar ik weet zeker dat Rori haar in dat geval wel tot de orde zal roepen. '


    Toen de twee grote draken terug waren in het kamp, elk met een dood hert, waren ze bereid om te doen wat Dallandra had gevraagd, al was het niet van harte. Nadat Arzosah had toegestemd, legde ze sissend haar oren plat.


    'Ik begrijp heus wel dat het je veel verdriet doet, ' zei Val tegen Arzosah. 'Ik heb mijn gezel al heel lang geleden verloren en ik mis hem nog steeds. '


    'Dank je, ' zei Arzosah. 'Jij bent de eerste dweomermeester die de moeite neemt een beetje medeleven te tonen. Ik ben blij dat een van jullie tenminste begrijpt hoe zwaar het me valt. ' Zowel Valandario als Arzosah keek naar Rori, die strak naar de grond staarde. Toen hij geen commentaar gaf, draaide Arzosah zich briesend om en waggelde weg om te gaan eten. Valandario bleef staan, maar even later volgde Rori zwijgend Arzosahs voorbeeld. Die avond pakten Valandario en Grallezar alles in wat ze voor de reis nodig hadden. Valandario haalde een bundel pijlen uit een koker, wikkelde het zwarte kristal in een paar doeken en stopte die in de koker. Ze zou de koker voor haar borst hangen, besloot ze, zodat ze hem de hele reis kon beschermen.


    Ze was absoluut niet bang om te vliegen, maar ze maakte zich zorgen omdat ze de alar moest achterlaten met als enige dweomermeesters Ebany en Neb - Niffa had haar handen vol aan de mensen uit Cerr Cawnen - en alleen de twee jonge draken om die vanuit de lucht te bewaken. Maar de volgende morgen kwam Medea terug, vol verhalen over het verbazingwekkende eiland en alle dweomer. Dat stelde Valandario voor een groot deel gerust, maar ze nam Ebany terzijde om even met hem te praten.


    'Je moet me beloven dat je me, als er ook maar iets misgaat, meteen waarschuwt, ' zei ze.


    'Dat doe ik, o vrouwe der wonderbaarlijke wetenschappen, ' zei Salamander. 'Maar ik denk heus wel dat ik, na al die jaren dat ik al dweomerwerk doe, in staat ben om een naderende vijand te scryen. ' 'Dat is zo en het is ook niet mijn bedoeling je te beledigen, maar... ' 'Dat weet ik. ' Hij begon te grinniken. 'Maar je vindt dat ik in het verleden nogal laks ben geweest. Of eigenlijk nogal luchthartig, lichtzinnig en gewoon onzinnig. ' 'Zoiets. Zelfkennis is het begin van wijsheid. '


    Salamander wilde weer iets zeggen, maar hij zweeg. Valandario zag tot haar genoegen dat ze hem de mond had gesnoerd. Een eindje buiten het kamp stonden Grallezar en Arzosah op haar te wachten. Terwijl Valandario naar hen toe liep, keek ze speurend om zich heen, maar ze zag Rori nergens.


    'Hij moest voor zijn vertrek nog één ding doen, ' zei Arzosah. 'Ik heb de meisjes alles uitgelegd, maar hij moet met onze zoon praten. '


    * * *


    Nadat de jonge draken hadden gegeten, zei Rori tegen Devar dat hij moest meekomen naar de rivier een eindje verderop. Ze dronken om beurten en er ging een steek door Rori's hart toen hij naar zijn zoon keek, die zijn vleugels spreidde in de zon. Hij zou Devar meer missen dan zijn menselijke zoons, zelfs meer dan Cullyn Maelwaedd, zijn favoriet.


    'Ik heb slecht nieuws voor je, ' begon hij.


    Devar draaide zich geschrokken om naar zijn vader en keek hem met grote ogen aan.


    'Ik moet je verlaten, ' vervolgde Rori. 'Het doet me heel veel verdriet dat ik je dit moet zeggen, jongen, maar nu de prins en zijn volk veilig zijn, moet ik voorgoed bij jullie weg. ' 'Nee!' jammerde Devar. 'Nee, pa, niet weggaan!' 'Het moet. Het spijt me. Het is mijn wyrd. Weet je nog wat ik je over wyrd heb verteld?'


    'Dat geen enkele draak eraan kan ontkomen, maar... ' 'Er is geen sprake van maar of als of misschien, jongen. Van nu af aan ben jij de man van jullie groep. Je moet flink zijn, heel flink, maar je zult er niet alleen voor staan. Over een poosje komt je oomin de toren onder onze grot wonen en hij zal je leren wat je moet weten. '


    'Ik mag oom Ebany graag, maar ik heb jou liever. '


    'Dat weet ik en het spijt me, maar het lot is het lot en niemand kan


    zich ervan afkeren. Kun je flink zijn?'


    'Ik zal mijn best doen. ' Devar liet zijn kop hangen. 'Ik zal erg mijn best doen. '


    'Meer kun je niet doen. Je wordt elke dag groter en over niet al te lange tijd zul jij je zusters kunnen beschermen wanneer je moeder weg is, in plaats van andersom. '


    Devar knikte, wendde zijn kop af en vroeg met verstikte stem: 'Kun je ook niet af en toe op bezoek komen?'


    'Nee, het spijt me. Als het kon, zou ik dat doen, maar het kan niet. Het ergste wat ik je moet vertellen, is dat ik niet lang meer zal leven, niet zo lang als draken doen. Misschien nog enkele jaren. ' 'Ben je ziek?'


    'Erg ziek. ' Dat was niet helemaal een leugen, oordeelde Rori, en misschien zou Rori het afscheid dan iets minder moeilijk vinden. 'Je weet hoe het bij draken gaat. Wanneer onze tijd is gekomen, gaan we ergens anders naartoe om te wachten op het einde. ' 'Dat weet ik. ' Devars stem trilde. 'Maar ik wil niet dat je doodgaat. ' 'Niemand wil sterven, maar wat doe je eraan als het je tijd is?' 'Niets. ' Devar huilde bijna. 'Dat weet ik ook. ' 'Maar misschien komen we elkaar nog eens tegen. Dan heb ik een ander lichaam, dat van een mens. Ik hoop en bid dat we elkaar nog eens tegen zullen komen. Jij zult mij herkennen, maar ik zal jou niet meteen herkennen, denk ik. Dan moet je niet boos zijn. Zo is het nu eenmaal. Begrijp je me? Wanneer ik een ander lichaam heb, zal ik jou niet meteen herkennen. '


    'Ik zal het onthouden. ' Devar hief zijn kop op en zijn ogen, die vreemde mengeling van draken- en mensenogen, glansden van de tranen. 'Als ik tegen je zeg wie ik ben, zul je me dan herkennen?' 'Dat weet ik niet. Misschien moet je geduld hebben en het me uitleggen. '


    'Ik wil niet dat je doodgaat, pa. '


    'Zo is het nu eenmaal. Je moeder zal het je beter uitleggen wanneer je wat ouder bent. Nu moet je flink zijn, je zusters hebben je nodig. Je moet flink zijn voor hen. '


    'Dat zal ik, dat beloof ik je. ' Zijn jeugdige stem klonk alweer wat vaster.


    Rori wist dat hij, als hij nog langer bleef, zelf zou gaan huilen en hen beiden te schande maken. Hij draaide zich om, liep een eindje weg, sprong met krachtige vleugelslagen de lucht in en vloog het kleine stukje naar de plek waar de anderen op hem stonden te wachten. Toen Grallezar en Valandario stevig op de drakenruggen zaten, Val op Rori en Grallezar op Arzosah, stegen de twee draken op, cirkelden één keer om het grote kamp en zetten koers naar het oosten,


    naar het Meer van de Springende Forellen.


    * * *


    'Mara?' zei Dallandra. 'Ik wil met je praten. '


    Mara, die een van de egregoresleutels op de noordelijke muur stond te bestuderen, draaide zich glimlachend om en maakte een kniebuiginkje.


    'Ik wil weten of je wilt dat het eiland hier blijft of dat het terugkeert naar zijn vroegere plaats, uiteindelijk, bedoel ik, ' vervolgde Dallandra. 'Hier langs de grens van Deverry wonen meer mensen dan ten noorden van Lin Serr. '


    'Dat is waar, ' zei Mara. 'Ik heb er al over nagedacht. Het Bergvolk is een sterk volk en de vrouwen hebben geneeskundige kennis. Mijn moeder kan zich niet herinneren dat er ooit iemand vanuit Lin Serr naar het eiland is gekomen om om hulp te vragen en ze heeft er ruim zeventig jaar gewoond, voordat we naar Alban gingen. ' 'Dan kan het eiland beter hier blijven, als jij het daarmee eens bent. ' 'Dat ben ik. '


    'Mooi zo. Hoe gaat het vandaag met Laz?'


    'In elk geval niet slechter. ' Mara fronste haar wenkbrauwen en beet nadenkend op haar onderlip. 'Helaas wil hij nog steeds niet dat u naar hem komt kijken, hij is nog steeds erg verdrietig en hij schaamt zich. Hij vindt dat hij erg dom is geweest en hij zeurt maar door over een vrouw. Ze heet Sidro, verder begrijp ik er niet veel van. Ik denk dat hij soms spreekt in de taal van zijn jeugd. ' 'Dat zou best kunnen. Misschien komt hij tot rust wanneer zijn poot niet meer zoveel pijn doet en kunnen we dan met hem praten. ' 'Ik hoop het van harte. '


    'Ik heb goed nieuws voor je. Je vader is op weg hiernaartoe. Hij en je stiefmoeder zullen binnenkort hier zijn. Hij kan niet door de draaikolk heen vliegen om hier te landen, dus jij en je moeder moeten met de boot naar de overkant om hem te begroeten. ' Mara glimlachte en opeens leek ze meer op een kind dat zich dolblij verheugt op een groot geschenk dan op een bekwame heelmeester. 'Ik zal het mijn moeder meteen gaan vertellen, ' zei ze. 'Dan kunnen we onszelf en het huis voorbereiden op zijn komst. '


    De zon was net zijn hoogste punt voorbij toen de twee draken aan de overkant landden. Meteen verliet de drakenboot met Mara en Angmar, die al op de uitkijk hadden gestaan, de steiger. Berwynna bleef achter bij Dallandra en Branna in de grote zaal. 'Ik heb al een paar weken met mijn pa doorgebracht, ' zei ze. 'Nu is Mara aan de beurt om hem te begroeten. '


    'Dat is aardig van je, ' zei Dallandra. 'Heb je al nagedacht over de rest van je leven, Wynni?'


    'Ja, en ik denk dat ik met Mirryn van de Rode Wolf zal trouwen. ' 'Dat is een heel goede keus, ' zei Branna. 'Hij is mijn neef en ik ken hem vrij goed, weet je. Hij zal een betere heer zijn dan een heleboel andere mannen in die positie. '


    'Dan staat mijn besluit vast, zodra mijn hart is genezen van het verlies van mijn Dougie. ' Berwynna stond op. 'Hebben jullie trek in een kroes bier of zo? Dan ga ik die halen. ' 'Ik niet, ' zei Dallandra.


    'Ik ook niet, ' zei Branna. 'We moeten nog een heleboel doen. ' 'Goed, dan ga ik nu naar de keukenhut om Lonna en Kov te helpen de maaltijd klaar te maken. ' Wynni keek naar Branna en voegde eraan toe: 'Ik denk wel dat mijn zuster eerder zal trouwen dan ik. Ze is erg gesteld geraakt op Kov en ze moet het eiland erfgenamen schenken. '


    Met een knikje naar Dallandra verliet ze het vertrek. Branna ging naast Dallandra zitten, die het Drakenboek voor zich op tafel had gelegd. Dalla sloeg het open, op een willekeurige bladzijde, die frustrerend gelijk was aan alle andere.


    'Ik heb alle eenvoudige codes die ik ken geprobeerd, ' zei ze. 'Eerst de eerste rune van elke regel lezen en dan de laatste, of elk derde woord, dat soort dingen. Ik kan er geen touw aan vastknopen, behalve dat ik toevallig hier' - ze wees naar de onderste helft van de bladzijde - 'toen ik teruggaand van het laatste woord elk derde woord las, de zin "na de konijn boom" kreeg. Maar ik betwijfel of dat ergens op slaat. '


    Branna schudde lachend haar hoofd. Door het raam klonk het geluid van een bronzen gong, harder naarmate de boot dichterbij kwam. Dallandra liet het boek liggen en ging naar buiten, waar Valandario en Grallezar op de steiger stapten. Ze riep een groet en draafde naar hen toe.


    'Ik heb het kristal!' Valandario gaf een paar klapjes op de koker, die voor haar borst hing. 'Geweldig, dank je wel!'


    'Ik brand van verlangen om eindelijk dat dweomerboek onder ogen te krijgen, ' zei Grallezar. 'Al moet ik eerst even bijkomen van die vlucht op de rug van een draak. '


    'De vrouwe van het huis laat voor vanavond een feestmaal klaarmaken, ' zei Dalla, 'dus stel ik voor dat we ergens buiten een rustig plekje zoeken om het boek te bekijken. '


    Ze liep naar een raam en riep tegen Branna dat ze met het boek naar buiten moest komen. Ze liepen om het huis heen naar de achterdeur om op Branna te wachten en liepen door naar de oever van het meer. Toen ze een plek zochten om te gaan zitten, hoorde Dallandra een geluid dat ze niet meteen kon thuisbrengen. Was het een vogel? 'Iemand huilt, ' zei Grallezar. 'Het geluid komt uit de richting van die wilg daar. '


    Op de bank onder de wilg zat Avain voorovergebogen en met haar handen voor haar gezicht geslagen te huilen. Branna liep vlug naar haar toe en Avain keek op, maar ze bleef huilen. 'Ocharm, ' zei Branna, 'wat is er? Waarom zit je zo hartverscheurend te huilen?'


    Avain veegde haar ogen en ook haar neus af aan een mouw. 'Avain wil de draken zien. '


    'Misschien mag je straks naar de overkant om ze te zien. '


    Avain kneep nadenkend haar ogen samen. 'De draak is niet mijn pa.


    Ma zei dat ik hier moest blijven. ' Ze begon weer te snikken.


    'Branna?' zei Dalla. 'Ik denk niet dat ze begrijpt wat je bedoelt met"straks". Iemand zoals zij heeft geen idee van tijd. '


    'O. ' Branna dacht even na en glimlachte. 'Ik ga Wynni halen, zij weetvast wel wat we moeten zeggen. '


    De oudere dweomermeesters bleven een beetje hulpeloos staan wachten terwijl Branna naar de keukenhut draafde. De sluier van wilgen-takken ritselde zacht in de zomerbries, als om het arme meisje te troosten. Dallandra zag dat Grallezar met half geloken ogen aandachtig naar Avain stond te kijken.


    'Avain?' vroeg Grallezar. 'Zou je zelf graag een draak willen zijn?' Avain keek om, met een veeg snot op haar bovenlip. 'Avain wil vliegen. ' Weer veegde ze haar neus af aan haar mouw. 'Avain droomt van draken. '


    Plotseling viel het Dallandra op dat Avain heel vreemde ogen had: groen, wimperloos, rond en met een verticale pupil. Ze opende haar Zicht en zag meteen wat Grallezar had gezien: Avains etherische dubbelgedaante, een vage draakvorm om haar heen. Vanavond is bet nieuwe maan, dacht ze. Dan heeft Rori's ware gedaante de overhand, dus misschien ook die van Avain. De drie dweomervrouwen keken elkaar even aan, maar geen van hen zei iets tot Branna terugkwam met Berwynna.


    Wynni liep meteen naar haar zuster toe en legde een arm om haar brede schouders. Ze begon in de Dwergentaai tegen haar te praten, een zachte murmeling die Avain kalmeerde zoals zachte woordjes en een streling een nerveus paard kalmeren.


    'Ik breng haar terug naar haar toren, ' zei Wynni. 'Dank je dat je me hebt geroepen, Branna. '


    Om Wynni een plezier te doen, en na de belofte van een stuk appeltaart, hield Avain op met huilen. Ze stond op en liet zich door haar zuster meenemen naar het huis en de toren. Met haar handen in de zij keek Grallezar hen na tot ze tussen de appelbomen waren verdwenen.


    'Wel, wel, ' zei ze, 'nu weet ik wat we met de overmaat aan etherische substantie kunnen doen. Rori zit erin vast zoals een pit in een perzik en eerlijk gezegd betwijfelde ik of we die, nadat we die van hem hadden afgestroopt, allemaal in de aarde konden laten verdwijnen. '


    'Ik begrijp wat je bedoelt, ' zei Dalla. 'Als we tenminste kunnen voorkomen dat we hen allebei doden. '


    Grallezar glimlachte haar lange hoektanden bloot. 'Dat is waar, maar toch denk ik dat we één van de problemen hebben opgelost. ' Een ander probleem was het drakenboek, om precies te zijn, het lezen ervan. Dallandra ging op de bank zitten alsof het een paard was en legde het boek voor zich. Branna hurkte tegenover haar om te kijken. Valandario en Grallezar bleven, na de ervaring van hun vlucht, liever nog een poosje met hun voeten op de grond staan. Valandario gaf Dallandra het zwarte kristal. Dalla keek erin en kreeg bevestigd wat Laz haar al had verteld, dat het witte kristal op de bodem van het meer lag.


    'Ik hoop dat de zwarte steen het werk ook alleen kan doen, ' zei ze. 'Wens me succes, alsjeblieft. '


    Eerst probeerde ze door het kristal heen naar een bladzijde van het boek te kijken, maar dat hielp niet. Ze legde de steen op de bladzijden, en dat maakte geen verschil. Vervolgens legde ze de steen op het gesloten boek, zowel op de voorkant als op de achterkant, en op elke bladzijde, en op verschillende delen van een bladzijde. Zonder resultaat. Ten slotte pakte ze de steen en hield die zonder erbij na te denken vlak voor haar gezicht.


    'Ellendig boek!' snauwde ze. 'Zul je je ontsluiten of moet ik je verbranden?'


    Het boek begon te glinsteren als de weerspiegeling van een boek in het water. Dallandra liet de steen bijna vallen van schrik toen de illusie uiteenviel. Eerst verdween de voorkant van het boek, toen de achterkant en vervolgens losten de bladzijden zich een voor een op in de lucht. Met een zilveren flits volgde de op een na laatste bladzijde de andere vellen en ten slotte lag er nog maar één vel perkament, met licht geschroeide randen, op de bank. 'Alle goden!' fluisterde Branna.


    'Hij maakte overal altijd een overdreven voorstelling van, ' zei Dallandra. 'Evandar, bedoel ik, van zijn dweomerwerk, ongeacht hoeveel energie hij daarmee verspilde. '


    Valandario keek Dallandra met een opgetrokken wenkbrauw aan. 'Laten we nu maar eens kijken wat er staat. ' Dallandra gaf het kristal terug aan Valandario. 'Ik weet wat je denkt en ongetwijfeld heb je gelijk. Maar doet dat er nog toe? Hij is er niet meer. ' 'Dat is waar, ' beaamde Val. 'Ik zal het niet meer doen. ' Dallandra pakte de bladzijde op en zag tot haar opluchting dat die in de Elfentaal was beschreven. Ze las de tekst en vertaalde die voor Branna en Grallezar in het Deverriaans.


    'Als de schaduw van de man het overleeft, zal hij het overleven. Als zijn schaduw is gestorven, zal hij sterven, tenzij hij een beest blijft. Wees niet bang voor de donkere maan, maar wel voor de volle maan. Het ongedaan maken van de dweomer is net zoiets als het afwikkelen van een lap linnen. Het afwikkelen van de draden is een eenvoudige taak, maar zonder een klos om ze op te winden, raken ze in de knoop en gaan ze verloren. Als je geen klos hebt, is hij verloren. Als de draad in het water valt, zal het leven uit de man weglopen. Als de draad op de grond valt, zal hij degene die de draad afwikkelt, wurgen. Als de draad los komt te hangen en door de lucht zweeft, zal hij de klos vernietigen. '


    Dallandra keek op en zag dat de anderen knikten ten teken dat ze het hadden begrepen.


    'Dat is het dan, ' zei ze in het Deverriaans. 'Eindelijk! Iets wat helemaal duidelijk is. '


    'Juist, ' zei Val. 'Maar je weet toch wel dat hij dat alleen maar heeft overgeschreven uit de Pseudo-iamblichos Rol?' 'Rustig maar, ' suste Grallezar, voordat Dallandra een boos antwoord kon geven. 'Hij heeft er inderdaad hier en daar iets uit overgenomen, maar hij heeft die stukjes zodanig aan elkaar geplakt dat ze een nieuwe betekenis hebben gekregen. Heeft hij bovendien niet zijn bron vermeld door die afbeelding op de omslag te zetten?' 'Ach, natuurlijk!' zei Dallandra. 'Daarom is die het tegenovergestelde van de afbeelding op het exemplaar van de Rol dat Laz in zijn bezit heeft. ' 'Je hebt gelijk, ' zei Val. 'Ik vraag me af of hij dat boek van Laz ergens heeft gezien, maar dat is niet belangrijk. We weten wat we moesten weten. '


    Branna keek zo onthutst dat Dallandra wist dat ze dacht: o ja? Grallezar keek haar leerling met een toegeeflijk glimlachje aan. 'Ik zal je voordat de avond valt de antwoorden op de raadsels geven, ' zei ze, 'maar nu denk ik dat Dalla zich om Avain moet bekommeren. Denk je dat haar moeder toestemming zal geven voor wat we in gedachten hebben?'


    'Ik weet het niet. Ik zal het eerst aan Wynni vragen. ' 'En Avain?' zei Val. 'We horen het eerst aan haar te vragen. ' Dallandra keek haar met een verbaasd lachje aan. 'Dat is waar! Maar ik denk dat Arzosah haar wel zal overhalen. ' Ze zwaaide haar been over de bank en stond op. 'Val, wil jij Arzosah even roepen? Danga ik naar de keuken om met Wynni te praten. '


    * * *


    Hoewel Branna nooit zou durven zeggen dat ze iets van de dweomer in het boek van Evandar begreep, had ze wel een vaag idee wat er met de aanwijzingen werd bedoeld. Ze kon alleen niet bedenken hoe de oudere dweomermeesters die zouden opvolgen. Eén ding was haar wel duidelijk geworden en dat was de reden waarom Laz de rest van zijn leven een raaf zou blijven. Zijn schaduw, zijn menselijke etherische dubbelgedaante, was gestorven. De raafvorm van hem afwikkelen zou zijn dood zijn.


    Toen Dallandra naar de keuken ging, liep Branna met de anderen mee naar de steiger in het meer. Vandaar konden ze de twee draken zien. Rori lag in het gras, met twee figuurtjes, Angmar en Mara, naast hem, en Arzosah lag een eind verderop met haar rug naar het groepje toe gekeerd. Valandario zette haar handen om haar mond en riep Arzosah. De draak brulde een antwoord en stond op. Na een paar krachtige slagen van haar enorme vleugels zweefde ze over het meer en landde op de zanderige oever van het eiland. In het diepe deel van het water stak een enorm beest zijn kop op en staarde naar de draak. Branna zag een rij naalddunne tanden toen hij zijn bek opende, maar hij kwam niet dichterbij. 'Hij probeert ons te ruiken, ' zei Arzosah. 'Ze hebben nog een soort neus diep in hun keel. '


    'In dit meer hebben nooit eerder dat soort beesten geleefd, ' zei Valandario. 'Dus moeten ze met Haen Marn mee zijn gekomen. Weet jij wat het zijn?' 'Ik noem ze waterbeesten. Er wonen er ook een paar in het Noord-land. Het zijn erg domme dieren, gewone dieren, al zijn ze reusachtig groot. ' Arzosah haalde ritselend met haar vleugels haar schouders op. 'Maar hun soort bestaat nog langer dan draken. Het verbaast me dat er nog steeds een paar van over zijn. ' Een tweede beest stak zijn kop boven water. Arzosah zwaaide haar kop hun kant op en brulde zo hard dat het geluid weergalmde door de omringende heuvels. Beide beesten zakten spattend weer onder water en gingen er met een klap van hun lange, dunne staart snel vandoor.


    'Ai! Mijn arme oren!' zei Branna.


    'Neem me niet kwalijk, maar soms moet een vrouw even haar gemoed luchten. ' Arzosah draaide zich om naar Valandario. 'Waarom heb je me geroepen?'


    'Er woont hier iemand met wie we je graag willen laten kennismaken. ' Val wierp een blik over haar schouder naar het huis. 'We willen je mening horen over... Ah, daar komt ze al aan, met Wynni en Dalla. '


    Avain zag de draak, begon te lachen en waggelde zo snel mogelijk voor de anderen uit naar Arzosah toe. Arzosahs bek zakte open. Ze klapte hem dicht en schudde haar kop.


    'Arme ziel, ' mompelde ze. 'Vastgezet in die akelige roze huid. ' Wat harder riep ze: 'Kom hier, drakenjong!'


    Avain rende het laatste stukje naar Arzosah toe en sloeg haar armen zo ver mogelijk om haar nek. De draak murmelde een stroom van sussende, onverstaanbare woordjes - in de Drakentaal, veronderstelde Branna. Toen Avain Arzosah eindelijk losliet en een stapje achteruit deed, likte de draak haar gezicht met de punt van een verbazingwekkend voorzichtige tong. Avain klapte lachend in haar handen. 'Dus je bent het met ons eens?' zei Val tegen Arzosah. 'Dat ze de ziel van een draak heeft?'


    'Natuurlijk, ' zei Arzosah. 'Maar zal haar moeder haar willen vrijlaten om te gaan vliegen of zal ze haar willen houden, zoals ze Rori terug wil hebben?'


    'Ma zal doen wat voor Avain het beste is, ' zei Berwynna. 'En dat is haar vrijlaten, natuurlijk. Maar u moet wel weten, stiefmoeder, dat mijn zuster bepaalde problemen heeft. Ze is niet goed bij haar verstand. '


    Arzosah sloeg briesend haar ogen ten hemel. 'Dat komt omdat ze nog jong is, anders niet. Voor een draak. Maar zodra ze in haar ware gedaante is teruggekeerd, zal haar verstand tot bloei komen, wees maar niet bang. '


    'Dat komt dus wel in orde, ' zei Grallezar. 'Dat soort dingen weet jij beter dan wij. '


    'Dat spreekt vanzelf. ' Arzosah brieste weer. 'Ik neem aan dat dit arme kind haar ellende te danken heeft aan Evandar. ' 'Dat is niet waar, ' zei Dallandra bits. 'Bovendien heb jij geen recht van spreken, want jij stond erop dat Rhodry een draak zou worden. Of niet soms?'


    Arzosah keek Dallandra fel aan, maar ze zei niets. In de verte klonken de gongslagen van de boot. Berwynna hield een hand boven haar ogen en tuurde naar de overkant van het meer. 'Daar komen ze aan, ' zei ze. 'Ma en Mara. Ik zal met mijn moeder praten over Avain. '


    'Avain wil vliegen. ' Eindelijk zei Avain zelf ook iets. 'Maar Avain houdt van ma en Wynni en Mara. '


    'We zullen het allemaal bespreken. ' Wynni pakte de grote hand van haar zuster in haar beide handen. 'Zie je ma daar in die boot? De boot komt naar de steiger. '


    'We zullen jullie alleen laten om de kwestie met elkaar te bespreken, 'zei Dallandra. 'Dan maken wij een plan. '


    'Komen jullie vanavond wel aan tafel?' vroeg Wynni.


    'Nee. We moeten vasten en dat moet Avain ook doen, als je haar datkunt uitleggen. '


    'Dat is geen probleem. Ze eet heel weinig en meestal maar één keer per dag. '


    'Mooi zo. We zullen op de bank onder de wilg op jullie wachten. Wil je ons laten weten wat je moeder... ' 'Natuurlijk, maar ik weet niet wanneer dat zal zijn. ' Dallandra keek naar de lucht. 'De zon gaat nog lang niet onder. Als je moeder erin toestemt Avain vrij te laten, steken wij het meer over om met Rori te praten. Anders... Nou ja, anders weet ik nog niet wat we moeten doen. '


    'Niets, denk ik, ' zei Grallezar. 'We willen de man die we willen redden niet doden. '


    Berwynna keek haar scherp aan en wilde iets zeggen, maar toen keek ze naar Avain. 'Zie je de boot?' vroeg ze. 'Ga naar de steiger en wacht daar op ze. '


    Avain draafde weg, terwijl ze een wijsje neuriede. Berwynna zette haar handen in de zij en keek Grallezar weer aan. 'Bedoelt u dat mijn zuster de prijs is voor de terugkeer van mijn vader?' vroeg ze.


    'Niet de prijs die wij willen hebben, ' antwoordde Grallezar, 'maar belangrijk dweomer vereist altijd een belangrijke prijs. '


    'Ik dacht heus niet dat u degene was die de prijs had bepaald. ' Wynni beet op haar onderlip terwijl ze nadacht. 'Ik zal het tegen ma zeggen. Het is een moeilijke beslissing. '


    'Ach welnee, ' zei Arzosah. 'Ze kan altijd naar jullie toe vliegen om jullie een bezoekje te brengen. '


    'Als draak, niet als Avain, en ze zal nooit over het meer kunnen vliegen om naar het huis te komen. ' Wynni draaide zich om. 'De boot wordt afgemeerd. ' Ze beende weg naar de steiger. 'Kom, ga mee, ' zei Dallandra tegen de anderen. 'We mogen geen invloed uitoefenen op hun besluit. Dat geldt ook voor jou, Arzosah. '


    Zacht grommend waggelde de draak achter hen aan.


    * * *


    Terwijl Berwynna haar moeder en Mara hielp om op de steiger te stappen, ratelde Avain in de Dwergentaai aan één stuk door over de zwarte draak. Berwynna had haar zuster nog nooit zo gelukkig gezien, met zo'n brede glimlach, zo vol levenslust. Ze zei zelfs verstandiger dingen dan Wynni ooit eerder van haar had gehoord. Maar toen ze de steiger verlieten en Avain zag dat Arzosah was verdwenen, begon ze te huilen.


    'Stil maar, stil maar, ' suste Wynni in de Dwergentaai. 'Ze zit achter


    de wilg. Ze is hier nog steeds, Avain. '


    Avain glimlachte door haar tranen heen.


    'Zo zo, ' zei Angmar. 'Avain heeft een nieuwe vriendin, zie ik. '


    'Meer dan dat, ma, ' zei Berwynna. 'Laten we gauw naar binnen gaanen gaan zitten, dan zal ik je vertellen wat er is gebeurd. Ik weet nietzeker of ze alles goed heeft begrepen. '


    Hoewel Avain niet graag het huis binnenging, liep ze deze keer gehoorzaam mee. Maar ze wilde niet aan tafel gaan zitten. Ze slenterde door de grote zaal, bekeek de symbolen op de muren en wierp zo nu en dan een blik uit het raam, terwijl de rest van de familie een levensloop bespraken die zijzelf niet kon bevatten. Angmar luisterde zwijgend toen Berwynna haar uitlegde wat de prijs was voor de terugkeer van Rori. Mara stelde een paar vragen, maar Wynni ging ervan uit dat het dweomerwerk dat Dallandra en Grallezar zouden verrichten, de kennis van haar zuster te boven ging. Uiteindelijk schudde Angmar zuchtend haar hoofd. 'Ik begrijp het niet helemaal, ' zei ze, 'maar ik weet wel dat Haen Marn altijd een bepaalde prijs eist voor zijn dweomer. Toen het mij hierheen haalde, eiste het mijn hele leven. Het eiste dat de vader van


    Avain trouwde met een halfbloedvrouw die hij nooit eerder had gezien. Het haalde me bij Rori weg toen hij nog een man was en haalde hem bij mij weg door hem te veranderen in de zilveren draak. Waarom zou ik dus verbaasd zijn dat het zo'n hoge prijs vraagt voor zijn terugkeer?'


    Mara en Berwynna keken elkaar aan en Berwynna zag dat de ogen van haar zuster vol tranen stonden. Ik heb baar nooit goed gekend, dacht ze. Haar hart is toch niet van steen.


    'Avain, ' zei Angmar. 'Lieverd, kom eens hier. Je ma wil één ding van je weten. Wil je echt vliegen?'


    'Ja. ' Avain knikte glimlachend. 'Avain wil echt vliegen. ' 'Wil je wegvliegen met je nieuwe vriendin, de zwarte draak?' 'Ja, maar Avain zal terugkomen. Avain houdt van ma en Mara en Wynni. '


    'Dan is het goed. Maar leren vliegen is gevaarlijk. Je kunt uit de lucht vallen en sterven. '


    Avain dacht een tijdje na. Berwynna vroeg zich af of ze wist wat sterven betekende.


    'Sterven is net zoiets als slapen, maar je wordt nooit meer wakker, ' legde ze uit. 'Je bent voorgoed weg. Je bent in het donker, maar je ziet het donker niet. Je ziet helemaal niets meer. ' Avain keek met een nadenkend gezicht naar de vloer. Haar lippen bewogen toen ze de uitleg van Berwynna voor zichzelf herhaalde. 'Avain is bang, ' zei ze ten slotte. 'Maar Avain zal proberen te vliegen. Avain wil echt vliegen, ma. '


    'Dan is het goed. Vanavond zal de zwarte draak je helpen om vleugels te krijgen. '


    Avain hief beide armen en begon te dansen door lomp met haar enorme heupen te schudden, een stuntelig soort gewaggel. Ze hoort niet op de grond, dacht Berwynna.


    'Ik ga het tegen de anderen zeggen. ' Berwynna stond op. 'Weet je het zeker, ma?'


    'Ja. ' Angmar knipperde met haar ogen om haar tranen te onderdrukken. 'Maar ik moet erbij zeggen dat ik het goedvind voor haar, niet voor mezelf. Ook al wil ik niets liever dan dat Rori bij me terugkomt. '


    'Dat weet ik ook wel, ma, ' zei Berwynna.


    'Ik ook, ' zei Mara. 'Maar ik denk dat de dweomer jou nu iets teruggeeft voor de hoge prijs die je hebt betaald, ma. Echt waar. '


    Kort voor zonsondergang gingen Branna, Dallandra, Grallezar en Valandario naar de steiger. Arzosah droeg Avain op haar rug terwijl Lon en zijn roeiers de vrouwen naar de overkant brachten. Rori stond aan de rand van het naaldbos op hen te wachten. In het ondiepe water keerden de roeiers de boot en hielden hem stil om de vrouwen naar de oever te laten waden. Branna had een zak met mantels bij zich en ook het werktuig dat zij bij het ritueel zou moeten hanteren. Toen ze met haar spullen op de vaste wal stond, draaide ze zich om en keek de boot na toen die terugvoer naar het eiland. De avondbries bracht koelte na de warme dag en mist steeg in flarden en ranken op van het water.


    Dallandra sprak heilige woorden toen ze met haar voet in het gras bij de bosrand een cirkel trok van een meter of dertig in doorsnee. 'Dit kunnen we beter meteen doen, nu het nog licht is, ' zei ze. Valandario had een paar zakken as meegebracht, uit de haarden van het huis. Ze volgde de lijn van de cirkel en strooide de as uit om hem vast te leggen. Toen ze ongeveer twee derde had gedaan, bleef ze staan.


    'Rori!' riep ze. 'Kom je plaats innemen. '


    De zilveren draak stond op, spreidde schuddend zijn vleugels alsof hij ging vliegen en vouwde ze terug tegen zijn lichaam. Met opgeheven kop liep hij naar Valandario, knikte alsof hij een buiging voor haar maakte en liep de rituele cirkel in, zonder iets te zeggen. Dallandra zette hem in het noordwestelijke deel, met zijn kop naar het midden, en tegenover hem Arzosah in het zuidoostelijke deel. De draken gingen met opgetrokken poten en hun staart om hun lichaam gekruld liggen, met net genoeg ruimte tussen hen in voor Avain. Het meisje was zo opgewonden dat ze niet stil kon blijven zitten, tot Arzosah heel zacht een wiegeliedje bromde. Branna vond het niet mooi, maar Avain kwam glimlachend tot bedaren en ze bleef rustig toen Arzosah ophield met zingen.


    Valandario pakte haar tweede zak met as en sloot de cirkel. Ze legde de zak neer, veegde haar handen af aan haar leren kousenbroek en pakte haar zwaard. Grallezar had haar rituele falcata al in haar hand. Omdat Branna nog maar een leerling was, had zij een houten staf.


    'Ze zijn omsloten, het is tijd om te beginnen!' riep Val. De dweomermeesters schaarden zich achter Dallandra en ze liepen met de zon mee om de cirkel heen. Dat deden ze nogmaals, en deze keer bleven de vrouwen een voor een op de hun toegewezen plaats staan. Vervolgens knikte Dallandra tegen Branna ten teken dat ze mocht beginnen.


    'Ik sta in het noorden, de plaats van de Aarde en de duisternis, ' zei ze.


    'Ik sta in het zuiden, de plaats van het Vuur en het licht, ' zei Grallezar.


    'Ik sta in het westen, de plaats van het Water en de ondergaande zon. ' Dat was Valandario.


    'Ik sta in het oosten, de plaats van de Lucht en de opkomende zon, ' zei Dallandra.


    'Ik vertegenwoordig de Ether en het deel van het wyrd, ' rommelde Arzosah.


    Dallandra hief haar zwaard. 'Mogen de Koningen van de Elementen ons kracht schenken, want we zijn gekomen in naam van het Licht dat schijnt achter alle goden. We willen de fouten herstellen die in zijn naam zijn gemaakt. ' Ze liet het zwaard zakken en wees ermee naar de grond.


    Hoewel de zon intussen achter de westelijke heuvels was gezakt, begon er licht te schijnen in de cirkel, zachtblauw licht, dat de schubben van de draken deed glanzen en Avains gezicht spierwit maakte. De Koningen hadden het gehoord en hun toestemming gegeven. 'Alle machten, ik dank u. ' Dallandra liep de cirkel in en legde haar zwaard plat op Rori's nek. 'Het afwikkelen begint. ' Branna, Grallezar en Valandario knielden om hun krachten te sparen. Behalve dat ze de rituele cirkel in stand moesten houden, moesten ze vooral Dallandra wat van hun eigen levenskracht geven als de hoofdmagiër die nodig had. Branna opende haar dweomerzicht en zag de aura's van de drie figuren in de cirkel: de sterke etherische dubbelgedaante van Arzosah in de vorm van een draak, Avains zwakke drakenvorm en Rori's menselijke dubbelgedaante, die onzeker boven hem hing.


    Dallandra zond een golf blauw licht door haar zwaard, die het lichaam van de draak binnendrong op de plek waar zijn wervelkolom zich verbond met zijn schedel. Meteen schoot er een lichtstraal uit de plek iets hoger dan tussen zijn ogen, als een rank die een plekje zocht om zich aan vast te hechten. Kronkelend ging de rank in de richting van Dallandra's aura, maar ze ving hem op met haar zwaard en wierp hem naar Arzosah.


    De draak ving hem op met een lichtstraal die uit haar eigen aura kwam. De twee begonnen met elkaar te worstelen, maar Arzosahs dweomer was oneindig sterk. Branna zag dat de twee ranken elkaar loslieten en naar Avain zakten. Met een lichtspeer uit haar aura duwde Arzosah Rori's rank verder omlaag en bevestigde hem aan Avains zonnevlecht.


    'Nu!' riep Dallandra. Met haar zwaard tekende ze een zegel boven Rori's kop. Zijn lichtrank werd dikker en begon te pulseren en zich, zoals Evandar het had beschreven, af te wikkelen. Hij wikkelde zich om Avain, voorzichtig en geduldig geleid door Arzosah, zoals een draad om een klos. Dallandra stond naast Rori en zorgde er met haar zwaard voor dat de draad loskwam van zijn lichaam en Arzosah die kon opvangen en gebruiken voor Avains etherische dubbelgedaante, die heel langzaam begon te groeien en steeds vastere vorm aannam.


    Door de zwevende draden, het glinsterende blauwe licht en de mistige etherische substantie die wervelde tussen de dweomermeester van het Westvolk en die van de drakenwereld, kon Branna de twee fysieke lichamen waarmee ze aan het werk waren niet meer zien, zelfs Rori's enorme lichaam niet. Ze zette haar staf stevig voor zich op de grond en hield hem met beide handen vast. Ze keek naar Grallezar en zag af en toe een stroomstoot gouden licht vanuit haar falcata naar Dallandra's aura gaan om het te versterken. Valandario zou het van Grallezar overnemen wanneer de dweomermeester van de Gel da'Thae moe werd. Branna kwam als laatste aan de beurt, want zij was de leerling die nog maar weinig kon bijdragen, al was ze bereid om te helpen als dat nodig zou zijn. Het afwikkelen van Rori's draad ten behoeve van Avain duurde eindeloos lang. Branna kreeg pijn in haar rug en haar knieën, maar ze bleef roerloos zitten kijken, klaar om haar bijdrage te leveren aan het zware werk. Toen ze na verloop van tijd omhoogkeek, zag ze aan het sterrenwiel dat de nacht al half voorbij was. Ze vestigde haar aandacht weer op het ritueel en zag dat Valandario het van Grallezar had overgenomen. Grallezar had haar falcata voor zich op de grond gelegd en keek alleen nog maar toe.


    Ik ben bereid om de belofte van Jill te vervullen, dacht ze. Maar uiteindelijk was de enige hulp die van haar werd verlangd niet de indrukwekkende daad die ze had willen verrichten. Een paar uur voor zonsopgang deed Dallandra een stap achteruit en liet haar zwaard zakken.


    'Het is gedaan!' riep ze.


    In de lucht klonken drie enorme knallen, die weergalmden over het meer en in de heuvels eromheen. Het blauwe etherische licht doofde en het werd donker in de cirkel. Branna hief haar staf en maakte een gouden dweomerlicht. Ze ging moeizaam staan en zag met haar normale zicht een blauw met zilver gevlekte jonge draak voor Arzosah zitten. Op de grond lag een man met zilverwit haar naakt op zijn rug, rillend van de kou.


    Branna wierp haar stralende staf naar Valandario en pakte de zak die ze had meegebracht. Ze haalde er een mantel uit en liep vlug naar Rhodry om hem ermee te bedekken. Vervolgens haalde ze een mantel voor Dallandra, die uitgeput op haar knieën zat. 'Val, de zilveren hoorn, ' zei Dallandra. 'Hij moet naar bed om warm te worden. '


    Valandario blies op de zilveren hoorn, terwijl Branna en Grallezar de bewusteloze Rhodry in een tweede mantel wikkelden. De jonge draak, nog slank genoeg om sierlijk te lopen, kwam naar hen toe en boog haar kop.


    'Dank je wel, ' zei ze. 'Nu wil Avain vliegen. '


    'Ik neem haar mee naar mijn jongen. ' Arzosah kwam waggelend dichterbij en keek naar de in mantels gewikkelde man op de grond. 'Zal hij blijven leven?'


    'Ik hoop van wel, ' antwoordde Dallandra. 'Na al onze moeite is het hem geraden. '


    Arzosah lachte rommelend en raakte Rhodry even zacht aan met haar neus. 'Slaap zacht, Rhodry Drakenvriend, ' zei ze. 'Je ziet me binnenkort terug, en onze zoon zal wanneer hij volwassen is een gezellin hebben. '


    Alle goden, ze is net zo erg als tante Galla, dacht Branna. Arzosah liep weg van de groep en Avain liep achter haar aan. Ze spreidden hun vleugels, sprongen de lucht in en vlogen weg in noordwestelijke richting, naar de koninklijke alar. Toen hun vleugelslagen wegstierven, hoorde Branna de bronzen gong van de naderende drakenboot.


    De drie oudere dweomermeesters tilden Rhodry op en droegen hem naar de boot. Branna keek toe terwijl Lon hielp om hem voorin te leggen. De drie vrouwen gingen geknield om hem heen zitten, en met een schreeuw draaiden de roeiers de boot om en trokken aan de riemen. Branna keek de boot na tot die in de mist om het eiland was verdwenen.


    Hoewel Valandario zich met Salamander en Niffa in verbinding zou stellen om hun en dus de koninklijke alar te vertellen hoe het was gegaan, wilde Branna het Neb zelf vertellen. Ze was achtergebleven omdat ze nog niet kundig genoeg was om hem door de draaikolk van Haen Marn heen te scryen. Toen ze aan hem begon te denken, zag ze dat hij nog wakker was. In het schijnsel van een kaars verscheen zijn gezicht op het donkere water.


    'Het is gelukt, ' zei ze. 'Rori is weer Rhodry en we hebben het allemaal overleefd. '


    'Daar ben ik blij om, ' zei Neb. 'Maar ik ben nog blijer dat jou niets


    is overkomen. Ben je echt helemaal in orde?' 'Ja, alleen moe. ' Ze onderdrukte een geeuw. 'Uitgeput, eerlijk gezegd. Waar ben je?'


    'Van hier is het nog een paar kilometer naar de Melyn. Je kent het reistempo van een alar, en de mensen uit Cerr Cawnen zijn nog erger. Maar het duurt niet lang meer, denk ik. '


    'Dan kom ik daar naar je toe. Ik ben nog maar een paar dagen weg, maar ik mis je verschrikkelijk. '


    'Ik mis jou ook. En ik maakte me zorgen om je. Ik heb gescryd en iets van het ritueel kunnen zien. Het duurde heel lang. Ik durf het eigenlijk niet toe te geven, maar uiteindelijk ben ik in slaap gevallen. '


    Branna lachte en ze voelde dat hij meelachte. 'Ik wil nog graag iets weten, ' zei Neb. 'Dat kind dat ze hebben veranderd in een draak, heeft zij het overleefd?' 'Ja. Ze moet in haar ziel altijd al een draak zijn geweest, echt waar. Want ze sprong de lucht in en vloog zo weg. Ze is voor de lucht geboren, dat zweer ik je. '


    'Gelukkig. Je mag me er alles over vertellen wanneer we weer samen zijn. Wat ik nog van je wil weten, is of je het er echt mee eens bent dat we de winter doorbrengen bij de mensen uit Cerr Cawnen. ' 'Ja. Volgens Dalla kunnen we veel van hun dweomervrouw en hun geestenspreker leren. '


    'Daar ben ik blij om. Ik zou het heel erg vinden als we niet verder konden studeren. '


    'Ik ook. En ik verheug me erop ze te leren kennen, de mensen uit die stad, bedoel ik. Want het land was van hen voordat wij hiernaartoe kwamen. Ik weet niet waarom, maar ik vind het erg belangrijk dat we allemaal beseffen wat ons volk heeft gedaan, al was het nog zo lang geleden. '


    Ze praatten nog een poosje door en herhaalden hoeveel ze van elkaar hielden en hoezeer ze elkaar misten. Maar ten slotte was Branna zo moe dat ze de verbinding moest verbreken. Ze blies op de zilveren hoorn om Lon en de drakenboot te waarschuwen en liep naar de oever. Ze hoorde de gong antwoorden en steeds dichterbij komen, en ten slotte het gespat van de riemen in het water. In het oosten verscheen een smalle zilveren streep aan de horizon ten teken dat de zon binnenkort zou opgaan. Ik ben van hem bevrijd, van Rhodry en alles wat bij voor me betekende, dacht ze. Ze wist niet hoe ze daar zo zeker van kon zijn, maar dat was ze, en ze besloot dat het voorlopig genoeg was.


    Toen het de volgende morgen licht werd, ontwaakte Rhodry en het drong tot hem door dat hij in Angmars slaapkamer op Haen Marn lag. Het brede raam aan het voeteneind van het bed stond open en tegen het zonlicht in zag hij een vrouwenfiguur op de vensterbank zitten. Was het Angmar? Hij verkeerde nog half in een droom met verwarde beelden van een vlucht met draken, rookkolommen die opstegen naar de lucht, verwoeste torens en een grote grot in een vuurberg. Hij ging rechtop zitten toen het hem te binnen schoot dat het Paardenvolk optrok naar Cengarn.


    'Raena, de mazrak, ' zei hij in de Elfentaal. 'En die vervloekte valse godin van haar! Ik moet naar Cengarn. ' De vrouw voor het raam ging vlug staan, alsof ze schrok. 'Dat is toch zo?' ging hij verder. 'Ik heb de draak geroepen, zoals Jill had gezegd... ' Opeens herinnerde hij zich dat Jill al heel lang dood was. 'Of, eh... Nee, wacht even, dat is allemaal al jaren geleden. ' 'Meer dan veertig jaar geleden, ' zei Dallandra. 'Herken je me, Rhodry?'


    'Natuurlijk! Alle goden, Dalla! Ik heb vannacht ontzettend raar gedroomd... ' Zijn stem stierf weg. 'Het was geen droom. ' 'Nee, het was geen droom. ' Ze kwam naast het bed staan. 'Je hebt heel lang in een betoverde toestand geleefd en het zal nog maanden duren voordat je weer helder kunt denken. Angmar en je dochters zullen je helpen. Herinner je je dat je je dochters al hebt ontmoet?' 'Ja, en Angmar ben ik nooit vergeten. ' 'Dat weet ik, dat was je redding. ' 'Dat is zo. Waar is ze?'


    'Ze staat voor de deur te wachten tot ze binnen mag komen. ' Dallandra draaide zich om en liep naar de deur.


    'Wacht even!' zei Rhodry. 'Ik moet je nog iets vragen. Cerr Cawnen. Is die stad inderdaad verwoest?'


    'Ja, en het leger van het Paardenvolk is verslagen. Weet je dat niet meer?'


    'Ik hoopte dat ik dat ook had gedroomd, dat het een nachtmerrie was. '


    'Waarom?'


    'Omdat er ook slaven bij waren, onschuldige zielen. Dat weet ik, want ik heb ze zelf gezien. Maar welke keus hadden zij? Waarom heb ik dat niet eerder begrepen? Waarom kon ik me mijn oneervolle gedrag bij Slaith niet herinneren? Waarom zag ik niet in dat... ' 'Stil maar. ' Dalla legde haar hand op zijn mond. 'Omdat je toen geen


    man was, Rhodry. Omdat je bezig was kil en wreed te worden. Als het nog langer had geduurd, had je geen man meer kunnen worden. ' Ze haalde haar hand weg. 'We hebben je net op tijd teruggehaald, voordat je ook in je ziel een draak werd. ' 'Dat is waar. '


    Rhodry kon Dalla niet meer aankijken. Hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht alsof hij de herinnering aan het kolkende bloed van de aarde en het gegil van de mannen die in helse pijn stierven op die manier kon verdrijven. Hij hoorde dat Dallandra wegliep en de deur opende, en daarna Angmars zachte stem. De deur ging weer dicht en hij liet zijn handen zakken, omdat hij dacht dat hij alleen was. Maar daar stond Angmar. Ze leunde zwijgend tegen de gesloten deur met een in een doek gewikkeld bundeltje in beide handen. 'Wil je dat ik wegga?' vroeg ze.


    'Nooit, ' antwoordde hij. 'Als je me de dingen die ik heb gedaan, kunt vergeven. '


    'Daar geef ik niet om, Rori. ' Ze liep naar hem toe, legde het bundeltje naast hem neer en ging op de rand van het bed zitten. 'Wat het ook is waar je je zo voor schaamt, ik vind het niet belangrijk meer. '


    'Echt waar?' Hij stak een hand naar haar uit.


    'Echt waar. ' Ze legde haar beide handen om zijn hand.


    'Dan wil ik dat je me nooit meer verlaat en nog minder wil ik jouverlaten. '


    'Dat is fijn, zo denk ik er ook over en dan is alles weer goed. ' Ze keek naar het bundeltje en liet zijn hand los. 'Dallandra heeft iets voor je meegebracht. '


    Rhodry pakte het bundeltje, wikkelde de doek eraf en zag dat het zijn zilveren dolk was. Iemand, hij vermoedde dat het Cal was, had nieuw leer om het heft gedaan.


    'Hier ben ik blij mee, ' zei hij. 'Niet dat ik van plan ben om ooit nog op pad te gaan. '


    'Daar heb je gelijk in, ' zei Angmar. 'Van nu af aan werk je alleen nog voor mij. '


    Hij keek haar aan en zag dat ze glimlachte. Hij legde de dolk neer en pakte haar bij haar schouders. 'Zo is het, ' zei hij.


    Het lange wachten was voorbij en hij kuste haar.

  


  
    


    



    


    Epiloog


     Het Westland


     Herfst 1160


    De ziel zit niet in het lichaam zoals een noot in een dop. Hij vormt je etherische dubbelganger en je lichaam is ervan doortrokken. De ziel schept het lichaam voor zijn eigen doeleinden.


    Het Geheime Boek van Cadwallon de Druïde


    Vlak voor de herfstnachtevening kwam de koninklijke alar aan op het handelsterrein aan de kust. Enkele andere alarli waren eerder aangekomen en er waren ook nog een paar handelaren uit Eldidd achtergebleven voor de onvermijdelijke feesten. Het nieuws dat prins Daralanteriel een groot landbouwgebied in bezit had genomen, verspreidde zich snel, en ook dat hij daar een stad wilde stichten aan een rivier die door de mensen de Melyn, maar door de elfen de Cantariel werd genoemd - in beide talen betekende dat 'honingkleurig'.


    Er volgde nog meer nieuws, al was dat minder opzienbarend, toen Medea naar het kamp kwam met boodschappen en een passagier. De barden gaven prins Dar meteen de bijnaam 'Drakenvriend', iets wat Medea welwillend beaamde.


    'Hij is inderdaad mijn vriend, ' zei ze tegen Dallandra, 'dus jullie mogen hem die naam best geven. '


    De passagier, Pol, die door Laz uit slavernij was bevrijd, stond zwijgend naast de jonge draak en keek met grote ogen om zich heen. Dallandra stelde vast dat hij niet, zoals Laz hem had beschreven, dik was, maar dat hij eerder een wat vreemde bouw had - een gevolg


    van de barbaarse gewoonte van het Paardenvolk jongens te castreren. Hij was langer dan normaal blijven groeien en was ruim twee meter lang, met een abnormaal brede ribbenkast en lange, magere armen. Toen hij ten slotte begon te praten, bleek hij een hoge, maar krachtige stem te hebben.


    'Ik heb berichten bij me voor de prins. ' Hij legde een hand op de leren tas die over zijn schouder hing. 'Van de dun van de Rode Wolf. ' 'Uitstekend!' zei Dallandra. 'Herinner ik me goed dat je schrijver bent?'


    'Dat ben ik, maar ik ben uw taal nog aan het leren. Ik kan wel schrijven in de taal van Deverry en die van de Gel da'Thae. ' 'Je zult geen moeite hebben met de Elfentaal. De prins heeft een schrijver nodig. De vorige is vertrokken om zich in de nieuwe stad in het noorden te vestigen. Kom maar mee. '


    Toen Pol met haar meeliep door het kamp, zag ze dat de Westvolkers hun best deden om hem niet na te staren, terwijl hij strak voor zich uit keek. Maar toen ze bij de tent van Dar aankwamen, die ter herinnering aan het Verre Westen was beschilderd met rode rozen, stak hij glimlachend een hand uit en raakte een van de rozen aan. 'Deze hebben we thuis ook, ' zei hij. 'In de dorpen langs de kust. Het verhaal gaat dat het Volk ze heeft meegebracht uit de oude steden. ' 'O ja?' zei Dallandra. 'Dus dan is er toch nog iets van de Rozenvallei overgebleven. Dat is fijn. '


    Dallandra drong er bij Daralanteriel op aan dat hij Pol in dienst zou nemen als zijn nieuwe schrijver. Toen Pol de berichten voorlas, hoorde Dallandra waar ze op had gewacht. Vrouwe Solla had een prachtige, gezonde zoon ter wereld gebracht. Gerran, zijn vrouw en zijn erfgenaam zouden de winter doorbrengen bij tieryn Cadryc en in het voorjaar zouden ze verhuizen naar het dal van de Melyn. 'Dat is goed nieuws, ' zei Dallandra wat later tegen Valandario. 'De clan van de Gouden Valk heeft een mooi nieuw begin gemaakt. ' 'Dat is zo. Ik denk dat Gerran een heel goede heer zal zijn. ' 'Anders zal Dar hem wel terechtwijzen. '


    Valandario knikte en trok haar mantel wat strakker om zich heen. Ze zaten voor de tent van Dallandra bij een vuurtje tegen de avondkou. Om hen heen klonken de geluiden van het kamp nadat de avond was gevallen: huilende kinderen, harpspel, gezang en hier en daar een ruzietje, gevolgd door sussende woorden.


    'De zomer is bijna voorbij, ' zei Dallandra. 'Ga jij de winter weer doorbrengen in Mandra?'


    'Dat weet ik nog niet, ' antwoordde Val. 'Ik heb daar een te comfortabel leven. '


    'Wat? Het is toch niet erg om lekker warm en droog te zijn?' 'Dat bedoel ik niet. Te comfortabel voor mijn ziel, met mijn stenen en boeken om me heen. Hoe lang is het al geleden dat ik echt dweomerwerk heb gedaan?' 'Toen je de geest van Hanmara opriep. '


    'Ach, dat was alleen maar het oproepen van een geest, dat noem ik geen geweldige prestatie. '


    'Nou ja, jouw manier van scryen werkt ook uitstekend. ' 'Dat weet ik, maar zodra Sidro dat allemaal heeft opgeschreven, kan iedereen die maar een beetje aanleg heeft voor dweomer hetzelfde doen. Maar ik bedoel echte dweomer, iets waar ik alle kracht van mijn geest en mijn ziel voor nodig heb, iets wat misschien zelfs gevaarlijk is. ' Val legde nog een brok gedroogde paardenmest op het vuur. 'Sinds ik Ebany's plan om in die toren te gaan wonen heb goedgekeurd, voel ik me schuldig. Ik zat hem voortdurend achter zijn vodden om zijn gave voor dweomer beter te gebruiken, terwijl ik de mijne net zomin ten volle gebruik. ' 'Dat ben ik niet met je eens. '


    'Toch is het waar. ' Val keek Dalla even glimlachend aan en vervolgde: 'Ik heb teruggekeken op mijn leven. Na het overlijden van Jav heb ik me teruggetrokken. Uit mijn leven, bedoel ik. Sindsdien leef ik in een soort weelderige cocon, Dalla. Ik ben vergeten dat ik nog jong ben en ik ben laf geweest. ' 'Dat gaat me echt te ver, Val!'


    'Dank je, maar het is waar. Ik kan niet eens beslissen of ik dat zwarte kristal zal vernietigen of niet. ' 'Waarom zou je dat doen?'


    'Het heeft een moord veroorzaakt en Evandar heeft ermee geknoeid. ' 'Dat is waar. ' Dallandra aarzelde en besloot niets meer te zeggen. Ze wilde dat kristal dolgraag hebben, besefte ze, ze wilde het koesteren als een laatste bewijs van haar liefde voor Evandar. Maar het is van Val, hield ze zichzelf voor. Het is niet van jou en jij mag niet beslissen of het wordt bewaard of vernietigd. Ze keek aandachtig naar de salamanders in het vuur en voor hun plezier legde ze er nog een paar takjes bij.


    'Morgen ga ik op reis, ' vervolgde Val. 'Ik wil het zwarte kristal terugbrengen naar de plaats waar Jav het heeft gevonden, in de ruïne van die toren. Ik denk dat ik daar wel zal weten wat ik ermee moet doen. '


    'Maar die toren is bijna tweehonderd jaar geleden verwoest, er is bijna niets van over. Waarschijnlijk kun je hem niet eens meer vinden. '


    'Hij zei dat het enorme brokstukken waren. Zo groot dat de zee zeniet mee kan nemen. '


    'O. Wie gaat er met je mee?'


    'Niemand. Ik ga alleen. '


    'Wat! Dat is gevaarlijk!'


    'Dat kan me niet schelen. '


    'Dat kun je niet doen, Val. '


    'Mijn besluit staat vast. ' Val stond op. 'Ik vertrek morgen. ' De volgende morgen deed Dallandra een nieuwe poging Val te beletten alleen op reis te gaan, terwijl Val een pakezel laadde en haar rijpaard zadelde. Val glimlachte alleen en ging er niet op in. Ten slotte wist Dallandra niet meer wat ze nog moest zeggen. 'Als ik moeilijkheden krijg, zal ik je oproepen en je waarschuwen, ' zei Val. 'En als je echt ongerust bent, kun je me scryen. ' 'Dat is waar, ' zei Dallandra. 'Goed dan, ik zal niet meer zeuren. Om eerlijk te zijn, wil ik dat kristal dolgraag hebben. Het is het enige wat nog van Evandar is overgebleven. '


    'Ik weet dat je van hem hebt gehouden, maar het is hoog tijd om een streep door zijn plannen te halen. '


    'Dat is ook waar. ' Dallandra dacht even na en voegde er met een moeizaam glimlachje aan toe: 'Neem het dan maar mee en geef het aan de heren van Ether, als ze het willen hebben. Het is inderdaad hoog tijd dat ik Evandar loslaat. '


    * * *


    Toen Valandario in de daaropvolgende dagen naar het westen reed, was ze zich ervan bewust dat Dallandra haar zo nu en dan bezorgd volgde. Eerst ergerde ze zich eraan, maar na een week begon ze naar het contact uit te zien. In het noorden lag de steppe, in het zuiden kroop de zee murmelend het stenige strand op. Haar enige gezelschap waren de zeevogels, die krassend rondzweefden boven de groene golven en het donkere water dat zich uitstrekte tot aan de zuidelijke horizon.


    Hoewel ze een canvas tentje had meegenomen, nam ze meestal niet de moeite om het 's avonds op te zetten. Ze sliep in het gras bij haar vastgebonden paard en muilezel, keek naar het sterrenwiel en liet zich in slaap zingen door de ruisende zee. Als aan het eind van de dag de mist vanuit zee naar het land kwam, zocht ze hout voor een vuurtje en dan staarde ze tot diep in de nacht naar de vlammen, die blauw waren van het zout dat zich had vastgezet op de takken. Soms zag ze vreemde beelden van hoge stenen torens in de straten van oude steden.


    Op de twaalfde dag bereikte ze de ruïne van de oude wachttoren, een afgebrokkelde muur in een halve cirkel op de rand van een klif. Beneden op het strand staken hoeken van enorme stenen uit boven zand en wrakhout dat daar bijna tweehonderd jaar lang was aangespoeld, als zwemmers die na een duik boven water kwamen. Jav had de doos met het stuk obsidiaan daar ergens gevonden, toen het zand er vanaf was gespoeld. Als er op die plek nog meer dweomervoorwerpen begraven waren, lagen ze zo diep dat ze dat niet kon voelen. Maar het restant van de toren stond er nog steeds. Een paar honderd meter landinwaarts zag Valandario een beekje door het veld stromen. Het water stortte niet als een waterval vanaf de rots in zee, maar gleed langs de wand omlaag en verdween in het zand. Het beekje was diep genoeg om eruit te drinken. Ze haalde de tassen van de muilezel, zadelde haar paard af, liet de dieren drinken en grazen. Daarna liep ze naar de toren. De halve cirkel van grijze stenen met hier en daar een klomp groen mos erop was iets meer dan drie meter hoog.


    Oeroud, afgebroken, uitgehold door de Tijd en stormen vanuit zee... Toch straalden de stenen nog een bijzondere energie uit, die Val ervoer als een tinteling in de lucht en de zuivere, scherpe geur na een bliksemflits. Iemand had in deze toren dweomerwerk verricht, iemand die zoveel macht had dat de sporen daarvan ruim duizend jaar waren blijven hangen. Ze streek met haar vingertoppen over een platte steen, ongeveer anderhalve meter boven de grond, naast wat een deuropening moest zijn geweest. Onder het mos voelde ze diep ingekerfde runen, nog duidelijk leesbaar.


    'Heren van Ether!' riep ze. 'Bied me bescherming in uw tempel!' Er trok een koude rilling over haar rug - hun antwoord. De scherpe geur werd sterker. Ze liep door de deuropening en keek omlaag. Een meter of drie vanaf de drempel lag de rand van het klif. Val wist niet hoe ver ze er veilig naartoe kon lopen. 'Heren van Ether, ik dank u!'


    Ze draaide zich om en verliet de toren. Die avond pakte ze een van de lange stokken van haar tentje en doopte die om tot rituele staf. Ze wilde de grond testen voordat ze er haar volle gewicht aan toevertrouwde.


    De volgende morgen, toen het getij van Ether krachtig door het etherische vlak stroomde, stopte ze het zwarte kristal onder haar tuniek. Met haar zwaard in haar linkerhand en de staf in haar rechterhand liep ze weer naar de toren. Na het aanroepen van de Heren van Ether stapte ze over de drempel en voelde meteen weer de etherische kracht om haar heen. Door met de staf in de grond te prikken, wist ze dat ze veilig een meter naar voren kon lopen.


    Ze legde de staf op de grond en sneed met het zwaard het hoge gras af, in een kleine cirkel van ongeveer zestig centimeter in doorsnee. Ze legde de zwarte steen in het midden en raapte haar staf op. Ze was nog maar net met de rituele oproeping begonnen toen ze boven de steen een turquoise lichtpuntje zag verschijnen. 'Wees welkom in naam van het Licht!'


    De lichtpunt werd een cirkel en het turkoois veranderde in lavendelblauw. De cirkel strekte zich vertikaal uit tot een glinsterende zilveren kolom van een meter of drie hoog. In de rokerige cilinder verscheen nog een turquoise stip, die opzwol tot een vage mannelijke vorm die wit licht uitstraalde. De Koning van Ether verwaardigde zich om zelf te verschijnen.


    Val hief haar arm en tekende met haar staf de zegels van Ether in de lucht. Ze legde haar zwaard schuin voor haar voeten. De Koning begroette haar met een hoofdknik.


    'Geef je ons dit kristal terug?' Hoewel er maar één gedaante in de cilinder zweefde, kwam de gedachte niet als een enkele stem, maar als een koor van stemmen haar hoofd binnen. 'Dat doe ik, ' antwoordde Val. 'Ik geloof dat het aan u is opgedragen. '


    'Je hebt gelijk. We zullen de schaduw terugnemen, want deze zwarte steen is slechts een schaduw, en die met zijn ware zelf herenigen. Kind van Lucht, verbreek de cirkel!'


    Val legde de staf op de rand van de cirkel in het gras. De geeststeen begon te gloeien, eerst als een donker vuur en geleidelijk als een steeds helderder licht. Hij werd stralend grijs en toen zilver, en rees met een geluid als twee handen die op een trommel sloegen op tot ongeveer een meter boven het gras. Vervolgens begon hij rond te draaien, steeds sneller, tot hij met een lichtflits zo fel als de bliksem verdween. In de lucht klonken drie onnatuurlijke donderslagen. 'Het kristal is terug waar het thuishoort!' De stem van de Koning volgde galmend op de laatste donderslag. 'De Groten laten hun goedkeuring blijken. '


    'Het werk is gedaan!' riep Val. Ze raapte de staf op en stampte er driemaal mee op de grond. 'Mogen alle geesten die aan dit ritueel verbonden waren, weer vrij zijn. '


    'Het is gedaan, in waarheid en daad. ' De zilveren Koning van Ether begon te vervagen. Zijn stem ruiste als de wind door hoog gras in de verte. 'Vaarwel, Kind van Lucht! Je hebt vandaag een goede daad verricht. '


    De vorm wervelde rond, kromp tot een straal zonlicht en verdween.


    Val raapte het zwaard op en sloeg ermee op het gras om de laatste energie te laten weglopen in de aarde. Met een lange zucht van vermoeidheid stapte ze vanuit de toren terug in de normale wereld van de steppe, de zee en de lucht, waar de dageraad was overgegaan in de dag.


    Ze wikkelde zich in haar dekens en viel al in slaap terwijl ze die optrok tot aan haar kin. Even later bevond ze zich in het Portaal van de Slaap, dat haar geest zich voorstelde als een groen grasveld in een rozentuin. Bij het tuinhek stond Aderyn, in de gedaante van de leermeester met het zilvergrijze haar die ze zich nog zo goed herinnerde, en hij glimlachte tegen haar.


    'Val, Val, het is hoog tijd dat je je langdurige verdriet achter je laat, 'zei hij.


    'Dat weet ik, dat zal ik ook doen, ' antwoordde ze.


    'Ik moet je om een grote gunst vragen. Het is tijd dat ik herborenwordt. Wil jij mijn moeder zijn?'


    'Maar ik wil helemaal geen kinderen!' Val sprak van schrik de waarheid.


    'Dat weet ik. En de Heren van het Wyrd zullen een vrouw die geen kinderen wil ook nooit dwingen een kind te baren. Maar waarom denk je dat ik het je vraag? Je mag kiezen, Val. Het is aan jou om te kiezen. '


    Valandario aarzelde. Toen ze zelf eigenlijk nog een kind was, waren haar ouders en de helft van hun alar meegesleurd met een plotseling opkomende vloed. Aderyn had zich over haar ontfermd en haar samen met zijn zoon verder grootgebracht, geduldig en zorgzaam. Misschien was haar succes of falen, omdat ze geen bloedverwant van hem was, minder belangrijk voor hem geweest dan dat van Loddlaen. Nu stond hij geduldig naar haar te kijken, met een uitdrukkingsloos gezicht om haar niet te beïnvloeden. 'Voor jou doe ik het, ' zei ze. 'Ik voel me vereerd. ' Hij glimlachte opgelucht.


    'Maar het zal niet meevallen om in mijn eentje een kind te verwekken, heb je daar al aan gedacht?' vervolgde ze. Aderyn lachte zo uitbundig dat ze wist dat zijn astrale zelf zich alweer op een nieuw leven had gericht. 'Dat is zo, ' zei hij. 'Wacht op de schepen die van de Zuidereilanden komen. Onthou dat goed. Wacht op de schepen. '


    Met een glinstering als van zonlicht op water was hij verdwenen. Val werd wakker en ging meteen rechtop zitten. Ze keek naar de lange schaduwen van de namiddag en vroeg zich af of het een voorspellende droom was geweest of een droom die niets te betekenen had. Misschien was ze gewoon eenzaam, was ze jaloers op Dallandra met haar zuigeling en op Sidro, die zo blij was dat ze weer zwanger was. Maar ze dacht aan zijn laatste woorden: wacht op de schepen.


    Op een dag dat de warme wind de regenwolken verjoeg, keerde Valandario terug naar Mandra, waar de stad voorbereidingen trof voor een feest. Bij de haven waren lange tafels gezet en kuilen gegraven, waar enkele schapen werden geroosterd aan een spit. Muzikanten zaten op het gras hun instrumenten te stemmen en liedjes te oefenen.


    Toen ze bij het huis kwam, werd ze hartelijk door Lara en Jin ontvangen. Ze droegen haar spullen naar haar kamer boven en Lara vertelde wat de aanleiding was voor het feest. 'Er komen schepen aan van de Zuidereilanden. We hebben een uitkijkpost op het dak van de nieuwe tempel gezet en hij kreeg ze vanmorgen in zicht. Bij deze wind kunnen ze hier vanavond afmeren. ' 'Dat is geweldig!' zei Val, en ze besefte dat ze precies op tijd was. 'Een nieuwe tempel?'


    'Die hebben we de afgelopen zomer gebouwd. Hij is nog niet klaar, maar er staan al wel een paar godenbeelden in. ' Toen de zon onderging, rende de stadsomroeper door de straten om te melden dat er vier schepen de haven binnen werden geroeid. Valandario liep er met Lara en Jin naartoe en ze voelde zich vreemd kalm. Ze had haar best gedaan om zichzelf ervan te overtuigen dat haar ontmoeting met Aderyn en hun gesprek alleen maar een onbetekenende droom was geweest. Dat kon niet anders; dat wat hij had gezegd, kon echt niets met Jav te maken hebben. Maar hij was meegekomen met het eerste schip, een zeeman met pikzwart haar en goudbruine ogen. Valandario stond op het strand toe te kijken en ze zag hem toen hij op de houten steiger sprong. Een scheepsmaat gooide een touw naar hem toe, dat hij vastmaakte aan een meerpaal. Hij controleerde of het touw goed vastzat, liep een eindje in de richting van de kade, stak zijn duimen achter zijn leren riem en keek verwonderd naar zijn nieuwe thuisland. Of zijn oude thuisland, waarnaar hij terug was gekeerd. Toen hij haar kant op keek, herkende Val hem. Jav, dacht ze. O Jav, weet je nog wie ik ben?


    Niet dat hij dat zou beseffen, als het zo was. Toch keek hij naar haar en kwam glimlachend een paar stappen haar kant op. Ze liep de trap op naar de kade en toen ze doorliep naar de steiger, kwam hij haar tegemoet met de wiegende gang van een man die eraan gewend is dat de vloer onder zijn voeten op en neer gaat.


    'Goedenavond, ' zei hij met een zachte, lage stem. 'Ik geloof dat ik op de mooiste plek ter wereld terecht ben gekomen. ' 'Ik... ' Val voelde dat ze bloosde en hij begon te lachen. 'Neem me niet kwalijk, ' zei hij. 'Ik heet Braelindar. Hoe heet jij?' 'Valandario Steenscryer. '


    'De wijze vrouw!' Nu bloosde hij. 'Meranaldar heeft ons verteld over... ' Hij liet zich op een knie vallen en sloeg zijn ogen neer. 'Neem me niet kwalijk, Wijze. Het was niet mijn bedoeling zo vrijpostig te zijn. Ik... '


    'Dat hindert niet. Ik voel me absoluut niet beledigd. ' 'Echt niet?' Brae hief zijn hoofd en keek haar recht aan. 'Echt niet. ' Ze glimlachte. 'Sta alsjeblieft op, ik ben niet van koninklijken bloede of zo, hoor. '


    Hij stond op en begon te lachen. 'Het gaat er hier inderdaad heel anders toe, ' zei hij. 'Ze hebben ons wel gewaarschuwd, maar ik had niet verwacht dat het zo anders zou zijn. Op de eilanden zou ik je nooit durven aanspreken, laat staan... Eh, hm. ' 'Eh, hm, wat?'


    Hij lachte weer en zij lachte mee en zo stonden ze elkaar aan te kijken terwijl de andere nieuwkomers langs hen heen liepen naar hun


    nieuwe thuis in een ander land.


    * * *


    In het Lichtpaleis spraken ze met hem over het werk dat hun te wachten stond. Ze stonden in kristallen zuilen, zacht lavendelblauw of gevlekt zilver. Zijzelf hadden de vorm van een lichtbundel in hun kristallen toren. Hij was slechts een straaltje licht, zoiets als een zonnestraal op het water van een beek, glinsterend, haperend. Maar hij hoorde hen wel.


    'Ze zijn allemaal geboren, ' zeiden ze met duizend stemmen die klonken als één stem. 'De verwrongen zielen die je ooit tekort hebt gedaan, die ze wisselkinderen noemden. Ze hebben de wereld van de beelden verlaten en moeten nu leven in de wereld van het vlees, als kinderen van het Westvolk, Kinderen van Lucht. Het is jouw taak ze te helpen dat te leren. Zul je dat onthouden?' In het Lichtpaleis bestaan geen leugens.


    'Ik zal het proberen, ' zei hij. 'Ik zal mijn best doen om het te onthouden. '


    'Je zult erbij worden geholpen. Ooit heette je Aderyn. Je zult opnieuw leren vliegen. '


    Midden in het licht verscheen er een ontbreken van licht, een vormloos iets, niet het echte donker, want in het Lichtpaleis bestaat het donker niet. Maar het ging open. Hij stapte op de rand. Tussen de kristallen zuilen verscheen een trillend, gouden vlammetje. Hij hoorde een kreet van pijn.


    'Je zult me volgen, Evandar, ' zei hij. 'Als je tijd is gekomen, zul je me volgen en dan zal ik een lichaam voor je verwekken. Het kind van Dallandra zal je moeder zijn en ze zal je koesteren. Dat hebben ze beloofd. '


    'Dat is zo, ' zeiden ze. 'Vaarwel en onthoud het!' Hij deed nog een stap en tuimelde omlaag, heel ver, door donkerblauw licht, tot hij bleef hangen boven twee gouden aura's, de aura's van elfen. Zelfs in zijn lichaamloze toestand herkende hij Valandario, omdat ze ooit zijn dweomerleerling was geweest. Diep in haar lichaam ontwaarde hij een donker klompje zielloos vlees, zijn volgende lichaam. Even aarzelde hij en dacht aan de vrijheid in het Lichtpaleis. Wees moedig, maande hij zichzelf. Met al zijn wilskracht gaf hij zich over aan de aantrekkingskracht van het vlees. Hij zakte in de donkere cel en viel in slaap.

  


  
    


    


    Opmerking van de auteur


    Ik veronderstel dat ik de lezers teleurstel als ik niet nog een paar dingen duidelijk maak.


    Nadat Avain was weggevlogen naar haar ware thuis, betrok Laz haar oude toren - zijn toevluchtsoord voor de rest van zijn leven, terwijl hij het kwaad vergold dat hij in zijn leven als Alastyr had aangericht. Kov en Mara trouwden en kregen de kinderen die het eiland van hen verlangde. Wat kinderen betreft, tijdens zijn meditaties in de toren in het Drakenveld herinnerde Salamander zich dat Hwilli ooit zijn moeder en Rhodorix zijn vader was geweest, heel lang geleden.


    Angmar en Rhodry hadden nog een paar vredige jaren samen op het eiland en stierven een paar dagen na elkaar. Kov en Marnmara legden hen in eikaars armen op één brandstapel, zodat hun geesten samen vanuit hun dode lichamen konden opstijgen. Ongetwijfeld zijn ze ooit weer ergens herboren, maar daar weet ik niets van, dus dat moet je me niet vragen.


    Hier eindigt mijn verhaal. Over de zielen waar alles om draaide, valt niet veel meer te vertellen, maar in het archief op dit priestereiland liggen heel wat boeiende verhalen over andere zielen. Alleen de Tijd


    weet of ik die ooit zal opschrijven, en zoals gewoonlijk laat de Tijd daar niets over los. Dus vaarwel, beste lezers. Mogen jullie voor eeuwig jong van hart zijn!


    Cadda Cerrmor Wmmglaedd


    In het i794e jaar na de stichting van de Heilige Stad Ontvangen en vertaald uit het Deverriaans door Katharine Kerr


     Woordenlijst


    Alar - (Elfentaal) Een groep elfen, al dan niet familie van elkaar, die voor onbepaalde tijd met elkaar rondtrekken.


    Alardan (Elf. ) Ontmoeting van verschillende alarli, gewoonlijk aanleiding tot een dronkenmansfeest.


    Astrale, het - Het bestaansvlak binnen of boven het etherische (q. v. ). Wordt in andere magische stelsels vaak het Akasisch Denken of de Schatkamer van het Denkbeeldige genoemd.


    Avro (Dwergentaai) - krijgsheer, ongeveer gelijk aan een cadvridoc of banadar, maar met meer zeggenschap.


    Banadar- (Elf. ) Krijgsheer, equivalent van het Deverriaanse 'cadvridoc'.


    Blauw Licht - Andere naam voor het etherische vlak (q. v. ).


    Cadvridoc - (Dev. ) Legeraanvoerder, maar geen generaal in de moderne betekenis van het woord. Hoewel hij wordt geacht de opmerkingen en adviezen van de edelen onder zijn bevel in overweging de nemen, heeft hij het laatste woord.


    Deosil - De richting waarin de zon zich beweegt door de lucht, met de wijzers van de klok mee. Bij de meeste dweomerhandelingen die cirkelvorming worden uitgevoerd, gebeurt dit deosil. Het tegenovergestelde, dus tegen de draaiing van de zon in, wordt beschouwd als een teken van duistere dweomer en alle vormen van zwarte magie.


    Dweomer - (vertaling van het Dev. Dwunddaevad) In de strikte betekenis van het woord een wijze van toveren, gericht op persoonlijke verlichting door harmonie met het natuurlijke universum op al zijn vlakken en in al zijn vormen. In de algemene betekenis magie, tovenarij.


    Egregore - Een verzameling kennis gebundeld in astrale krachten en 'bewaard' op een hoger vlak. Een egregore kan worden gelezen door iemand die de symbolen kent om hem te 'ontsluiten'.


    Etherische gedaante - De wezenlijke vorm van een mens, de elektromagnetische structuur die het lichaam bijeenhoudt en de werkelijke zetel van het bewustzijn is.


    Etherische, het- Het bestaansvlak direct boven het fysieke. Met zijn magnetische substantie en stromen houdt het de fysieke materie in een onzichtbare matrix en is het de ware bron van wat we 'leven' noemen.


    Falcata - (Latijn) Een gekromde, verzwaarde sabel naar het voorbeeld van de vroegere falx, een historisch wapen dat in de ze en 3e eeuw v. Chr. werd meegebracht door Spaanse stammen en is herontdekt door wapensmeden van de Gel da'Thae.


    Gerthddyn - (Dev. ) Letterlijk 'muziekman', een rondtrekkende minstreel en entertainer met een veel lagere rang dan een bard.


    Gwerbret - (Dev., van het Gallische vergobretes) Hoogste rang van de adel onder de koninklijke familie. Gwerbrets (Dev. gwerbretion) zijn de hoogste gezagsdragers van hun gebied. Zelfs koningen aarzelen hun besluiten te herroepen vanwege hun eeuwenoude privileges.


    Hoofdman - (vert. v. h. Dev. pendaely) Onderbevelhebber van de krijgsbende van een edelman. Het is interessant dat het woord taely (de wortel van -daely) afhankelijk van de context zowel 'krijgsbende' als 'familie' kan betekenen.


    Lichtgedaante - Kunstmatige gedachteverschijning gevormd door een dweomermeester opdat hij of zij door de binnenste bestaansvlakken kan reizen.


    Lwdd - (Dev. ) Zoengeld. Het verschil met weergeld is dat het bedrag niet wettelijk is vastgesteld, maar dat er onder bepaalde omstandigheden over onderhandeld kan worden.


    Mach-fala - (Paardenvolk) Moederclan, de oerfamilie in de cultuur van de Gel da'Thae.


    Malover- (Dev. ) Voltallig gerechtshof, waarin zowel een priester van


    Bel als een gwerbret of tieryn zitting heeft.


    Mazrak - (Paardenvolk) Een gedaantewisselaar.


    Rakzan - (Paardenvolk) De hoogste militaire rang bij de Gel da'Thae, een positie die veel aanzien verleent aan de mach-fala van de man die deze rang bekleedt.


    Rhan - (Dev. ) Staatkundige gebiedseenheid. Een gwerbretrhyn wordt bestuurd door een gwerbret, een tierynrhyn door een tieryn. De grootte van een rhan (Dev. rhannau) is zeer verschillend en wordt eerder bepaald door een erfenis of de uitkomst van een oorlog dan door de wet.


    Scryen - De kunst om door middel van toverkracht afwezige mensen of andere plaatsen te zien.


    Tieryn - (Dev., van het Gallische tigerinos) Tussenrang bij de adel, lager dan gwerbret en hoger dan een heer (Dev. arcloedd).


    Wyrd - (vert. v. Dev. tingedd) Het lot. De onontkoombare problemen die een bewust levend wezen meeneemt uit zijn vorige incarnatie.


    Wyrd, Portie van het - hetzelfde als in het Greggyn-systeem de Pars Fortunae of Caput Draconis, een astrologische term voor de positie van de aarde in een horoscoop. De Elfen noemen het Ether. Deverriaanse astrologen hebben de betekenissen in de loop der jaren samengevoegd.


    Zegel - Abstract magisch teken, meestal het symbool van een bepaalde geest, energie of kracht. Deze tekens, die eruitzien als een soort geometrische krabbels, zijn volgens bepaalde regels ontleend aan geheime magische diagrammen.

  


  
    


    


    Opmerking over de datering


    Het eerste jaar van de Deverriaanse tijdrekening is de stichting van de Heilige Stad of, nog preciezer, het jaar waarin koning Bran een voorteken kreeg in de vorm van een wit varken dat hem de plaats aanwees waar hij zijn hoofdstad moest bouwen. Het jaar komt ongeveer overeen met 76 n. Chr.
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